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L I B E R 1.

Quo praemittenda continentiir.

CAPVT I.

Occasio et consilium scrihendi,

ilemincm facile arbilror fore, qui ex siipposililiis monimentis 1.

reri qnid(]iiam ant eriii ant probari posse sibi persuadeat. Quoniam

autem falsi nota, quam merito inmimus ei, quod lolum esl siipposi-

ium, inuri etiam dcbel adulteraiis genuini monimcnli pariihus; ex

his non magis clici possc quae fide digna sint, consenlancum csl.

Ac nihil refert dolone sint mulalae lilcrae anli{[uac an boua crilico-

rum nostratium (ide. Quodvis enim Yclnstatis monimentum, simulac

immutatum qualiscunque disciplinac pracsidio fuerit, sincerum jam

ac yetuslum esse desinit, nec dissimulala sua forma testimonium

deinde grave lirmumque praebere poterit.

Ouae quum adeo certa esse et explorata senlirem, ut a nemine 2.

in dubium vocari possent; aegerrime scmpcr tuli nimiam quorun-
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o LIBER I. CAPVT I. ^. 2.

ilani auilaciain, «lua priscomin inoiiimeiitorum lileras, quac quo

miuus seulcutiam iulclligerent impedijnento ipsis erant, pro lubitu

corri"crcut, vcl prorsus etiam ejiccrent aliasque earum in locum

substiluercut, (pio facilius scnlcntia temcre conjccta defcndi

possct. Dc isla igitur licentia quum non solum jmblice {HeideU

hergcr Jahrh. 1824. p. 435. i825. p. G90. sequ. Bilder und Scltrift.

dcr Forzeit. I. 210. 2i8. 252. 248. 254- 261. 262. 267. //. 181), scd

privalim etiam cum riris doctis sacpcnnmcro con(|uc.stus cssem;

controversia iiide cum pliilologis aliquot
,

qui criticam artem auda-

cius exerccntcs in alia oninia abire consveverujit , milii cxorla

Iniius libri conscribendi causam proximam praebuit. De illa sci-

licet corrigcndi liceiitia quum in ulramque partem argumentis sane

idojicis atque gra^ ibus disputatum sil , liaec ipsa nunc exponenda

eo lubentior stalui, quo melius ita de finCj quem in hoc opere

milii proposucrim, constaret. Solus quidem adversus philologos

quum pugnarein, sane agmcn eorum pcrlustranti metuendum erat,

ne multitudine adversariorum prorsus cquidem opprimerer, adeo

ut in ista turba armis mihi meis ne uti quidem hceret. At vcro

ilh nccpiaquam ex moleslo homunculorum grege, quorum futiha

dicta lubenter praeterfluere sinhnus, sed ^nri erant in primis sj)e-

ctabilcs, erudilione pariter atque humaiutate praediti, quoium cum

nou nullis adco amiciliae mJhi necessitudines intercedere laetor.

3. Jain vcio, ut ad pi^opositum rcdeam, causam equidem quac-

rens, cur ihi tam facile sibi persuaderent in hleris phigenchs errasse



OCCASIO SCRIBENDI. ^. 3. 3

eos, qui velera monimcnla inscripsisscnt , lianc potissimum invenirc

mihi visussum: caecus scilicct, quo mulli sacpc laborant , amorsui

quum aegre pateretur, essc iii prisci aevi reliquiis verba inscri])la,

quae intclligcre ncquidciuam conarcntur, islos eo adduxit, ul cuJpam

in alios transferre mallcnt, quam ingenue (ateri, a sua inlcJligcntia

sensuquc ilia prorsus csse disjuncta.

„Siultus et improbus Jiic amor est dignusque noiari/'

Quae quum aiiquando coram doctis ilJis pliiiologis dissercndo 4.

proposuissem , sermonem longius extraliens, „videtisne," inquam,

,5viri optimi corrigendo ea, quae obscura in moiiimentis sint, vos

Tcstram potius sententiam eis intrudcre
,
quam vcram , (piac in iis

lateat, cxplorare? Equidem haud temcre atlentandam cssc Jitcram

scriptam ccnsco, minime omnium eam, quam in archciypo (r. ^. 56o.)

adhuc viderc liceat. Namquc sacpius prolcclo accidit, ut quac allcr

non !iisi corrigendo se interprclari posse putarct, cadem ab aJtcro,

qui rei perilior csset, nuJJa omnino mutatione lacta Iclicilcr cxplica-

rentur. Procul igitur absit omnis inscriptioncs emcndandi libido,

eas inprimis quac lingua aliciua compositac cxstcnt, cujns subliliorcm

nos cognilioncm noudum simus adcpti. Quotus enim quisque vc-

strum erit, qui Aegjptiacam, PJiocniciam cetcrasque linguas, quac

in usu esse jam pridcm desicrunt, sc probe caJIcrc earundcmque

scribcndarum raiioncm pcnitus cognitam Iiabcre gloriiui possit? Atta-

mcn non nullos inter vos deprehcndi, qui in antiquis lapidum thuhs

scrmoncm ad ea quac in scholis didicissent accoinmodatum csse

1*



4 LIBER I. CAPVT I. ^S. 4.

vcllcnl. Quo ciiiidem faclum esl, ul omnes illarum inlerprelalioiies,

(luac a noto sibi ac fiimiliari dicendi scribendique gencre plus mi-

nusvc rcccdcrcnl , fal.sas esse pularent, liaud perpendcntcs disparem

omiiino olim fiiisse quumdicendi, tum scribendi ralionem pro unius-

cujuscjuc cl seculo c\ doclrina. Alque yos pracserlim
,
qui lingua-

rum
,
quac oricnlalcs dicunlur, scientiam profitemini, eo maxime

lidli aibilror, quod in iis inscriptionibus
,
quac ad illas linguas per-

lincnl, ni]nl existunalis viliose dictum vel exslare posse, vel legi ab

intcrprclc dcbcre; nihil omnino, quod mdoli linguae, qualem vos

quidcmanimo infonnatam lenetis, rcpugnet, quam incorruptam sem

pcr cl integram putalis, quanlumvis aliarum linguarum exempla

prorsus contrarium doceant. Quiu eliiun vestrum aliquem ad verba

inscriptionis cujusdam Punicae audiisse ine memini exclamantem:

„y\n vero Phoenicum vel Poenorum qucjuquam sic locutum esse cre-

danuis?" Quasi unquam loquentes iste illos audiisset! Qui idcm

lamcji vir, manifesta sermojiis vilia in ipsis Hebraeorum hbris

,

quamvis toties ct summopei'e oUm purgatis, variis modis excusare

est ausus, it^a ut archaismi, enallages, ahaque a grammalicis in

subsidium vocala iiomina iii apei^os eliam soloecismos transferrct."

5. Quae quum dixissem tum ilh: „Tu vero, qui totus in palaco-

grapliiae studio versaius, cave pulchcrrimam artis ciilicae opcram

dcspirias; (jua viros ctiam summos optime de literis mcritos esse

nemo igjiorat. Quammisera, quaesumus, veterum scriptorum sois,

(juani focda oj)lunorum hbrorum, (juos merito classicos appeUamus,
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exstarct facies , nisi lol tantaquc nienda
,
qnae sive librariorum sivc

alioruni nianiis lioniinum iis intulerat, crilicae opc artis essent sub-

lalac. Sctl (juid impedit qiio niiims argumenta, tiuibus usus es,

brevilcr in te ipsum retorqueamus? Tene scilicct pliilologos cgrcgii

arguere ausum erroris? qui palaeographus in consimili, adeo({ue

majori versaris eo quod anti(|uas inlcrpretaturus inscriptiones summa

quidem rcligionc omnes lilerarum apices servas, sermoui autem bar-

baras obtrudis locutioncs
,
quibus grammalica omnis^iue scribendi

ratio repugnat. Ncc linguis solum miinis cognitis ista adlingis, sed

Graecac eliam el Laiinae
,
quarum totam ralioncm ct indolem jam

pridem tenemus perspectam.

"

Quae ([uam argutc ab illis in me dicta esscnt c(piidcm senlicns 6.

minimc tamen iis turbatus, quod in promlu eral, rcsponsum reddidi

hoccc : „Ouodsi omnia quae dicitis , viri praestantissimi , concedcre

oporteret, el laudata vobis illa hnguarum castilas ex priscis eliam

temporibus nobis comperla al(iuc explorata essel; profecto ex onnii

hac (Usputatione ccrtius nihil coUigcre licerct, quam beatorum esse

medium ut tencanl. At vcro argumentis meis ncqua(|uam siiniha

videri iha
,
quac in palaeographos rejicere tentaslis, sed prorsus di-

versa paucis jam exponam. Vos nempe ego de vi litcris iJlala accu-

savi : a vobis autem ipse reprehcnsus sum in co quod sermoni bar-

baras locutiones oblrudcrem. Intcrpretis igitur in dchbcrationem

cadit, ulra via sese expcdire veht ex istis mscriptionum tcncbris.

Obscuritalis enim causa quaerenda ipsi cril, vobis qui(k'm auctoribus
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iii lilcris perperam exaratis, ine aulem arbitro in scrmonis iniio et in

ratione scrihendi a rccia persaepe abeunte, Qiiarum obscuritatis

causarum aclmodum inter se disparilium utra vero sitsimilior, judi-

cium quidem stct penes eum: lioc tamen meminissc reiim , literis,

quandoquidem ipsos sub sensus cadunt, niliil esse manifestius.

Quoties autem argumenta inter se pugriant
,
quorum allerum ab eo

ducitur, quod sub sensus cadit; allerum ab eo quod sola opinione

nititur : praeferendum liuic esse illud, tos quoque viri clarissimi

censebitis. Nemo enim jam ignorat, a criticis, libros etiam scriptos,

quos non autlienticos esse patct, audacius immutantibus , sexcenties

esse erralum
,
quum ex ingenio vel temere concepta opinione verae

lectioni falsam subslituerent, aut scripta a reris suis auctoribus ab-

judicarcnt. Oiiof^ quidcm, ut omittam ceteros, viris accidit quam

celeberrimis Ernestio inprimis ct Graeyio, Ciceronem, ut insigni

utar exemplo
,
perperam corrigere ausis , WoKio etiam veras illius

epistolas supposititias esse arbilrato. Quid? quod iiomina etiam

propria, quorum tamen etjmon ob peregrinae iingiiae ignorantiam

neutiquam noverant, immutare sunt conati; quo lactum est ut no-

men Oojv^, quod optime scripserat Cicero [v. infra ^. 227. 600.), a

nasutis censoribus dcinde corruptum hodie perperamlegeretur Owb^.

Scilicet omnino ignorassc videntur, quod vel a barbaro scriplore

Martiano Capella discere potuissent, Pliilologiae malrem essc Phro-

nesin! Vcrum usque eo quorundam processit tum vclcres, tum recen-

tiores scriptores corrigcndi hbido , ut ex vobis ipsis eam impro-
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banles exsurgcrcnt, qui libris suis „cle Latinilale lalso suspecla" ot

„de Lalinilate restiluta" restituendas essc censerent quum voces, turn

loculiones, temerc proscriplas ab eis scilicet, quibus omnia se iegissc

persvasum essct , ncquc unquam benc dici potuisse
,
quod ipsis ad-

huc csset ignotum, putarcnt. Unde in libris quo(|ue classicis, qui

cum nolis yariorum edili sunt, quilibet vestrum obscrvaverit, per-

mullos locos ab aliis pi'o corruptis liabitos atquc omnino corrigendis,

ab aliis non solum dcfensos, scd omni ctiam jure auclori restitulos

esse. IJJa dciiiquc de linguarum castitate semper religiose servata

quae quosdam cepit opinio tantum abest ut vcra sit et stabibs, ut

infirmam et a vero quam maxime alienam esse permullis et mani-

feslis doccri cxcjnpJis possit."

Quibus a me dictis illi quidem subridentes non nisi liaec regere- 7.

bant: „Artificium, quo usus es, probe perspicimus. Neque enim

quisquam ncgarc poterit, neque nostrum est dissLmularc, ocuJos

longe veriores testes certioresque essc, quam reJiquos hominum sen-

sus, ac formam etiam litcrarum a quocunquc perspici posse, quan-

tumvis rudis ilJe sit et illiteratus. At vero quod de linguarum ra-

tione et indole judicium ferendum , hoc nobis sumimus, qui tot

scriptorum praestantissunorum libris perlectis omnem quum lo-

quendi, tum scribendi usum probe novcrimus. Et licct concedamus

necesse sil, linguarum castitatem non semper fuisse servatam; nemo

tamen unquam nos eo adducet, ut a priscis contra ipsius gramma-

ticcie leges in scriptis suis peccatum fuisse credamus. Nec tu probe
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ner])ciulisse yideris , omnem Telerum monimentorum interpretalio-

ucm proisus iiuertam fieri, si cuilibel licentia concedatur illis ser-

monis vilia vel insyetam ortliograpliiam pro lubilu ariingendi."

8. Oiiae quum dixissent tum ego, ut ad fincm discepladonem ad-

ducerem, novissima verba liaec feci: „lnsanus profecto essem, si

Tos
,
qui primas nunc inter philologos occupatis, aliis linguarum

peritia antecellere negarem. Immo persvasum habeo, vix reperiri

posse censores, vobis magis idoneos, (pii judicent ea, quac hodie

recitentur. At vero omnino alia est quaestio de iis
,
quae olim sunl

scripta, quaeque, quo magis optimorum scriptorum libris vos eru-

(Ulos ct oj)timo dicendi generi adsvelos esse affirmatis , eo minus a

Tobis esse cognita, haud sine causa suspicor. Certe, ut de pris-

corum ralione diccn(U et scribcn(U rccle ju(Ucemus, (Ustinguen(Uim

nobis est inlci- varia monimentorum genera. Sunt enim quae a

])rima manu profecta ho(Ueque servantur, ullapides, numi, gem-

mae, et cliartac pubUcac, quae (Uplomatum nominc vocanlur. Sunt

aUa, (|uorum aulographa jam (Uu pcrierc quaeque non nisi ex iUis

cxscripta legimus, cuius generis sunt omnes fere Ubri. Ouos quidem

a grammaticis et criticis iterum it^rumque correctos, liaud mirum est

meUorem nunc formam prae se ferrc , (piam iUa. Atque eo vos de-

cipi arbilroi', (piod, qui soUs libris lcgen(Us adsvcti silis, iUa autem

monimenta vei ignoretis, vel proplcr barbarum passim cUcencU gc-

nus, ncgUgatis, falso vobis persvadcaUs el grammalicae ct orthogra-

pliiae legcs ut nunc , ita oUm observatas essc. 0"*^i'e vidclc lu* lota
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vcslra coiTiiat argumcnlatio. Qiuiin cnim, omncin inscriplionis in-

tcrprctalioncm , si (juld in ca sil barbare diclum vcl a grammaticae

lcgibus abhorrcns, (alsam cssc conlcndalis
;

])ropositio vestra genc-

ralis (inductionem vocanl) , hacc cst: nuJlam cxstarc inscriptioncm,

i/i fpia barbare ahquid chclum vel contra grammaticae lcgcs pecca-

tum fucrit. Advcrsus cjusmoch autcm raliocinandi gcnus si ostcndi

potest, esse universi aiiciuam parlcm (unicam sallcm inscriptioncm),

in quam non cadat quod crat propositum; tota argumentalio rcrelli.

tur. Ego vero
,
quod majus cst , contcndo, nihil tam barbare di-

ctum, niliil tam soloecum et vitiosum unquam excogitari posse, quin

lcgatur in pcrmultis monimcntis, quibus, quum ipsa aulhcntica ad-

huc cxslcnt, audacem manum admoTcre crilicis non licuit. Quae

quamyis pro certo aflirmarc possim , verbis tamcn mcis ut lidem tc-

mere habcatis nullus rogo quoniam omnia ut vobis cx iiuhistria pro-

bem ipsa rcs postiilat. Quum vcro ut hoc probanch oKicium prac-

stari (pical , ([uaercnda mHii sit ex ojnni monimcnlorum gcncre vis

exemplorum major, quam ut brevi temporis spatio cuncta argu-

menta colhgcre possim
;
pccuhari ali^iuando libello lidcm mcam mc

hberaturum esse polhccor. Quod dum molior, vos vobis persvadca-

tis vehm, me ncuti(piam omncm artem criticam, ac minime quod

ad libros scriptos, respuerc; sed id tantum agere, ut contra virgulani

iham quasi divinam intcrcedam, qua critici in monimentis authcn-

licis hteras alias aliarum in locum transire jubcnt, ct conlra abusum

pugncm falcis iUius, quae ad sccandas ct dcsccandas hlcras quibus-

2



10 LIBER I. CAPVT I. ^. 8.

(lam semper fere ad manus est
,
jaclaiitibus corrupto loco se mcdici.

nam aflferre. „At vero „non est ea medicina , " vester inquit Cicero,

5,quum sanac atque integrac corporis parti scalpellum adhibetur:

carnificina cst isla." QiiJi propter licet non sim nescius , iiiisse

omni fere lempore, nec liodie deesse scriptores et artifices, qui ver-

ba a se scripta ipsi non intelligant , ideocpic islos etiam peccare po-

tuisse; sagacioris tamen judicii esse censco, disccrnere sermonis vi-

tia, quae non nisi communi lemporis vel regionis yel singulorum lio-

minum consvetudini tribuere debeamus ab iis erroribus, quorum

culpa toncri artifices et sculptorcs videantur. Quod quidem discri-

nien in Graecis et Latinis inscriplionibus lucidius animadvertere

licet, qu am in iis, quae compositae sunt lingua aliqua nobis miuus

iamiliari. Illorum cnim monimentorum copia major est , indeque

sermonis cognitio facilior, cujus ope observari possunt verba sae-

j)ius oadem redeuntia ac triti in genere dicendi errores
,
quos neque

scribentium neque arlificum, sed ipsorum auctorum esse , recle ita

coiiigitur. Quare in inscriptionibus Latinis priorum post Clu4stum

natum seculorum si quis ista : 3,Cum quem vixi ,^' — ^^Cum quam

feci/' — j,Quae cuju maritus fecit-' vel „I)e domim Dei," vel

,yhuiic tJieatrum, hunc prodigium, hunc sepulchrumj,^^ cet. errori arti-

ficum tribuere, literascpic criticorum more mutare vellet, nonne

merilo hujus inscitia ab omnibus rei perilis accusaretur ? Ila cnim

lum \oJiiit usus

j.per queni est ar/jilriuni et jus et norma loquendi/'
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In LaUiiis quklem aperta res est : faciamus aulejn in monimento ali-

(juo Punico, vel Coplico similia sermonis vilia lcgi ; (juis (|uaeso

umjuam erit, qui lucide nobis clemonstret, ex artificis magis, quain

ex aucloris errore illa menda emanasse? Quocl tandem attineat ad

illud, quo ullimo loco adversus me usi estis, argumentum, arbi-

trariam fieri omnem interprelationem, simulac aberrasse auclorem a

recta dicendi ratione slatuere cuilibel inlerpreti licucrit, e(pndem a

yobis, qui saluberrima etiam abusui obnoxia esse bene noveritis, lioc

quaerere cupiam, num forsan omnem cultrorum vel ensium oblun-

dendam esse aciem idcirco censeatis
,
quod infantium aut mente ca-

ptorum vcl furiosorum in manibus plurimum inde mali nasci possit?

Praeterea nunquam in mentcm mihi venit, ut promiscue oinnibus

concedere vellem potestatem affingendl (ut verbis utar vestris) ve-

terum scriptis vitia sermonis: sed rei peritorum polius esse censeo,

momenla quae modo proposui perpendere, et quot qualia{[iie in ser-

monem vilia irrej)ere vel potuerint, vel vere apud diversi generis

liomines et variis terrarum in regionibus illata fuerint, internoscere.

— Quare omnibus probe consideratis et aequa lance perjDcnsis , uti-

que melior esse videtur causa palaeograpliorum , literas scriptas

tuentium, quam criticorum , alias eis pro arbilrio substituentium."

Atque is colloquii nostri tum exitus fuit. Nec cjuemquam fore 9.

arbitror quimirctur, palaeographum literas tueri scriplas, siquidem

hic ab aris et focis ferrum depellens non nisi officio suo fungilur.

Ouoniam aulem ut intelligantur ea, in quibus philologi artem cri.

2*



r> LIBER I. CAPVT I. ^. 9.

ticain perverso isto niodo exercentes sint repreliendencli , exquisila

lin^uarum cognitione non opus esl; sed oculi suniciunt soli; neuli-

quain me poenitet, eadem de re amicum, qui iu Beiolinensi Grae-

carum inscriptioiuim coUeclione adornanda primas partes egerat,

monuisse; licet Graecae linguae pcritia illius tanla sit , ut vel mi-

nima
,
qua pollet, parte acquisila ego contentus essem. Neque

aegre tulit monita vir egregius, quippe bene gnarus mc non id egisse,

nt viluperandi libidinem exercerem, scd ut veritatis polius viam

cui(pie apertam et liberam servarem. Attamen exsurrexit vir alius

pariter doclus, qui in relalionibus eruditorum Gottingensibus illum

defensia'us „laudandam esse" contendit „istam licentiam, quippe ex

(pia praesertim agnosci posset aculum interpretis ingenium." Haec

ille (jiiidem; sed videal, ne adulatoris magis
,
quam veri amici par-

tes agal. iNonne enim a iinQ
,
quem sibi proponere debet quivis in-

terpres, omnino aberrarc dicamus eum, qui quid ingeniosum , non

(liiid vcriim sil
,

quaerat .'^ Atqui verum esse, quod cum literis scri-

plis pugnet
,

quis est qui ut hoc probet, aliquid sallem argumenti

afferre possit? (juum ne species quidem veri in eo lateat. Mullo igi-

tiir minus probi interpretis officio fungitur, qui, non quod scriptum

exstat , sed quod scribi poluerit, vel pulcherrimis ei felicissimis

,

qnas vendilant, conjecluris, exphcare sludeat. Etenim milii quidem

iste simillimus ^idelur e([uili illi Ilispano, qui vires in mohs, quae

.•ilalac ,q)|)('ll,ii!liir, exercuisse fertur: vel certe comparandus qui

dclel el (oniunilal , (piae verc sunt scripla, cum Archagatlio
,
primo



OCCASIO SCRIBENDI. {y 9. 13

t{\md Roniaiios niedico, „a cujus secaudi ureudique saevilia" tesle

Plinio, „illud vulueiarii iu carnificis nonieu Iransiil." Sed uolini

ullerius reni j^rosecjui; quicscant placide, (juibus ila sonmiare, alque

i.^lani pro Junoue nubeni aniplecli volupe est.

Serio deinceps de facieudis quae promiserani niilii cogilauti 10.

oppoi'luue cecidit, ut lamella quaedam admc Irausmissa occasionem

praeberet amplificandi malcriam illam ct ubcrius traclandi. Cujus

(piidem lainellae fa!a liacc fucrant: Inter Friburgum Brisgaviae ^
Basileain vicus csl Badcu olim, luiuc Bademveiler appellalus Roma-

niscjuc j(un notus a(piarum salularium causa, quas illi ubicun(pie

lcrrarum csseut, uuuquain insalutatas practcriere. Quo quidem

Joco ex bahicorum a Romanis constructorum ruderibus , anno

.MDCCLXxxiv dctectis, cfTossa illa cst lamina argenli pertenuis qui-

dem, litcris tamcn Graccis signisquc incognilis inscripla. Ouod

(|uum compertuni habercm , curiosior quacrerc cocpi, quae tandem

Jiujus lamiuac sors fuisset? Ab amicis dcmdc ccrtior factus, Carls-

ruliae cam in bibhotheca Magni Ducis asservari, a summo officiorum

in auki magistro, cui suprema rerum in bibliolheca repositarum

cura dcmandala est, petii, ut iJhid monimcnlum milii domi exami-

nanchim tradcrctur, Bcnigne cjuidem satisfactum petcnti est , sed

addita lege , ul explicarcm quae inscripta essent. Quod (piidem ju-

bcre quamvis laciJius cssc scnlirem, quam exscqui; ne tamen olficio

mco deessc vidcrer, laminam accuratius inspicere coepi, et ex Ji-

teris verba ut elicerem operam dare. At vero istae
,
quamvis Grae-
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cae, nulluin tanicn vcrbuni Graecum eniciebanl, sed Lalina quae-

(lain Hebracis niixta. Noniina tandem Sabaolh et noli.ssimum Li

,

tcr rcnetitum, primum mc adduxerunt, ul conjiccrcm amuleti loco

habitam esse hanc laminam.

IL (}uoniam aulem vix exphcari polerit monimcntnm ahquod ob-

scurum, nisi pers])ectis aliis cjusdem «cneris; adcunda mihi crat

in^cns illa amuletorum copia , (pia omnia lerc in Europa musea hn-

fHela sunl {i 62. et Montfauc. ant. e.vplic. II. 53o. 35^. Caylus II.

40. Molinvl. hihl. S. Gcnov. p. 119. Scaligcri cpi.st. 226. />. 447.

Ber^cr (Jr mon. mu^ci Dresd. p. 19. alii). Pbiribus dcjiicpie perspe-

cli> non solum iUa, quam contra pliiloio<ios dclcndciam sententia

evidentcr mihi confirmata est; sed hoc ctiam praeleica experlus sum,

(lirnc illiniam csse interprctationem corum
,
quae alienis a ser-

jnonc litcris scri])ta cxslant. Qua de rc quum nemo adhuc

curatius sciupsissct, eadcm(|uc de causa ])ci'multae pinsci aevi reli-

quiae, quasi lolia essent Sibyliae, intactac adhuc et haud intelleclae

in museis jacerent
(J.

i5): Jiaud ingratam lore operam arbitratus

sum , (]ua hanc non solum materiam ti^-iclarem, scd ci etiam ad-

derem ar«umenta , (piibus dilucide demonstraretur , in pei^miltis in-

sci'iptionibus ne^pie scimonem purum neque ijxsas grammaticae et

orlliographiae lcgcs essc servatas , minime igitur ])alacoaraj)hum in

00 reprehendendum, (piod ad literam verba in monimentis inscri-

])l;i rcdchdcril, (pianlumvis sint bai^bara aut perverse inter se juncta.

12. At(jiic hacc pcrpcndant vclim isli linguarum ma;;fistri, a Stra-
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bone (L. /. ad nojnen^E(>sit/3ot p. m. 38. /l) jam nolati, qui qucmcun-

(juc nionimenti alicujus locum inlellectu clilliciliorem illico cmendarc,

aliorumque maxime scrij)ta acriter perstringere conati in menlcm

nobis sacpe revocant Sexti Empirici (/. 5. p. 207.) haec verba : „(lc

grammaticac artificio magnilice se jactant grammatici; eos autem

semper insectantur, qui sunt aliis ornati disciplinis, ut (pii ne Grac-

corum quidem commuuem usum sciant ac consvetudinem: at({ue

ctiam proptcrea si quando premuntur aliqua quaestionc sacpc uon

invcniunt aliam evadendi rationem ad eos rcvellendos , (pii cum

ipsis disputant, quam cpiod barbara et soloeca sint ab eis dicta."

Scd dimittamus bonos illos A^ros sine ulla conlumelia , inemores-

que simus dicti Pythagorei : „Tgnem glacUo noUle ferire !

"

C A P V T II.

Dc interpreiandis iimnleiifi qiiid seniiani viri docii,

\\\ omnibus monimentis, quibus vcrba sunt inscripta, his non in- 13.

tellectis, imaginum tanlum tentata expUcalio scmpcr fcre dubia

manebit (^. 622). Atque in anmletis id maxime observari potest

,

quorum inscriptiones expUcalu difficinimae et aenigmatum loco ad-

huc habitae sunt, ita ut doctissnnos etiam viros ab inorum interprc-

tatione absterruerint. Quos inter Josephus ScaUger (m epist, ad M.
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VeUer. p. 5-8. o-C), et in opusc. ep. ad Casaitb. p. 55o.) lianc aperit

sentcntiain : „amiileta ista nemo intellisit, nisi (jui facienda curavil,

el fruslra iUis intrepreUuidis opera datur." (^)uae viri doctissimi opi-

nio tam Spencero {ad Orig. c. CeU. p. -7.) quam CaNlo (//. p. 5^,)

adeo placuit, ul iisdem fere verbis eam rei^elerent. Pariler Fa-

I)rettus de lioc monimentorum genere [in.scr. p. 53 j.) disserens „in iis

verborum monstris" ail „sensum (luaerere operam esse aperte iu-

dere.'' jMarietlus (pierres grav. II. n. 69.) ad amulelum (luoddam

adnolat „inscriptis ei literis omnino niJiil signilicari:" id (piod per

totum opus ubicun(pie de monimentis luijus generis verba facit,

asserere audet, illas^iue non nisi Corluilo huc illuc esse sparsas per-

sTadere nobis conatur. At vero aperte in anuileto illo, quod propo-

suerat , le<ulur (Z)l-/^i"OA: ((uas quidem literas fortuito etiam jun-

ctas esse certc non dixisset, si els legendis operam dare voluisset?—
Macarius (/;. 2^. 29.) „iitcras gemmis inscriptas" ait „vocem non

edere." CliililcJius (40) „in gemmarum" in(piit „inscriptionibus ma-

«ica plerumque inest obscuritas, at(pie afFcctata barbaries, nec alibi

divinationum aut conjecturarum impunitas major." Galcotti [ad Fi-

coroni gemm. liter. p. 70) , non nisi nomine lAQ in gcmma quadam

intellccto, „quid si!)i vclint" ait „reliquac literac su])erstitiosae, do-

cere velle, stultum onuiino esse" et [p. 5.) „multa in vctcrum gemmis

reperiri, per quae Abraxeorum praesertim superstitionibus imbuti

homines sensa mentis invicem indicavcrint. — Qnam ob rem si

quis ea interprctari conarelur, idem plane essc ac vellc ariinuicntis
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ralionibusqiie adliibitis somiiia delirantium cxponerc." Scd unde,

quaeso, iste collegit, superstitiosa vel dclirantiiim csse quae ne in-

teliexcral quidem? Passerius {ad Gorii gemm. astrifer. 11. 2i3.)

amuletum quoddam describens: „inscriptio" inquil „ul celerae

omnes, quae in hisce amulctis occurrunt, nemini adJiuc perspicua,

utpote quae nec sensum nec sonum reddit." Simililer alio loco (240)

„veterum testimonio" ait „se moneri , voces illas imperceptibiles at-

que ingenii tormenta esse." Nimirum Cliifiletium respexit, (pii

(j). 40.) scriplorum veterum magnam quidem copiamlaudat, quorum

tamen yerba cum gemmis noslris niliil liabent commune. Boettigerus

denique {Deutsch. Me/7r. 1796. IV. p. 355.) gnosticorum insaniam iis

contiiieri quoquc sibi persvasil.

Alii, nunquam confessuri, antiqua monimenta repcriri, cpiae 14.

a se liaud intelligantur , ignorantiam suam pietatis nomine celarunt

et praetexuerunt. E quibus Kirclierus explicalu dilllciilinmm amu-

letum {ap. Chifflet. n. 69.) sese inlelligcrc simulans (/>? arilhmol.

p. 187.) ita loquilur: „Adjuralionem (piae sub liisce nominibus ab-

sconditur, uti et numericum ratiocinium, consullius aeternis lene-

bris
,
quam luci pubiicae consecrandum duxi." O! iiominem vani-

loquum el inania veiulilanlem verba! Consuilus eliam ideni de ver-

bis giadio Giistavi Adoipiii iiLscri[)lis (G. irallin de glad. G. Ad.

Diss. 11. p. 4-. not.) post(iuam quacdam interpretari ausus est, per-

git: „reiiqua particuiaria, cuirt ad aediiicationem noii sinl , siicnlio

supprimcnda existimavi." — Simiiiler Oiaus Wormius {in fast.

3
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Dan. p, lo^.) scribit: „Coroniclein Imic Toluniini imponunt duorum

amuletoriun characteres, quos ad omnem superstitionis ansam prae-

cidendam omiUere consultum duximus." Verelius etiam (runo-

rrj-aph. c. J'J. p. 20.) ubi explicandae ei magicae runae erant, non

nisi haec aiFert : „quarum elementa cum suis nominibus ad perpe-

tuas relegamus tenebras." Qui pius sane erat simul atque facilis

modus expediendi se ex difliciUimo inlerpretandi negotio!

15. Missis istorum quidem efFugiis, si quis me deterrere potuisset a

studio illas gemmarum inscriptiones explicandi; sane deterruisset

doctissinuis EckheUus, qui (CJioix de pierr. grav. p, 62. not.) „inscri-

ptiones has perplexas el ambiguas" appellat „quas sanae mentis nemo

unquam inlerpretari tentalmus sit {inscriptions enigmatiques , quhm

homme de bon sens n'entreprendra point d-expliquer) !" Quibus ver-

bis ipsis ille lianc qualemcunque opellam meam jam praejudicasse

ridetur. „Sed jacent" ut ait Cicero {Tusc. I. 2) „ea semper quae

apud quosque improbantur;" atque iisdem verbis milii uti liceat^ qui-

bus praestantissimus Spanhemius {de praest. num. ab init.) similem

in numis explicandis reprehensionem egregie diluit. „Insita," in-

quit, „illa humanis , et frequentius maximis etiam ingeniis, consve-

tudo dicam an labes, ut quae ignorant, contemtu slrenue ulciscan

lur; et ea solum apud eos coinmendationem habeant, ad quae vulgo

illos , aul vitae institutum, aul naturae propensio revocavit. Di-

versa rursus aliorum ratio est
,
quf , vel usu , vel opportunitate ad

tractanda id genus monimcnta deslituti, non contemtu illorum, sed
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mcra igiioralionc in scquiorcm scnlcnliam de illis adducunlur.*'

Judicium paritcr acquum fcrt Bcrgcrus, qui [de monlm. musei Drcs-

densis p. 19.) 5,csse*' ait „plurcs gcmmas, quac a viris sacpc maximis

ad incognita referantur, cotjne nomine a])pcllcntur, donec exsistant,

qui feliciori industria earum rcrum cognitionem e temporum caligine

erutam, tradant." Sint igilui' licct quam maxima impedimcnta,

quo minus cnodalius explicari possint amuleta: laudabilius tamcn

esse arbitror, diflicultatem qua laborct inlerpretatio vincere vclle,

quam tacdio Ycri invcsligandi dcfatigatum in illis tenebris acquic-

scere. ()\\:i9> si pcnitus dispcllcre mihi non sit dalum, lioc tamen

spcro forc, ut ostendam, non omnia amulelis inscripla vcrba inlcr-

pretis opcram frustrari.

Utique faccm nobis jam praelulit doctissimus Bcllcrmanniis, 16.

Berolincnsis, qui post adlalam a tol tantisque viris opinioncm de

inextricabili sententiarum in amulelis obviarum sensu primus (fribus

prograinuialihus j cjuae de gcmmis imagine ylbraxas insigniiis , a.

1817 — ^^19 vernacula lingua scripsit) meliorem viam ingressus

amulctis quibusdam luccm affcrre inslituit. Cui quaniAis non possi-

mus in omnibus, quae docuit, assentiri, grala tamen mcnte profite-

mur, lioc illi nos deberc, ut animum nobis erexerit, ct ad pcri-

culum in ex])licandis illis monimenlis faciendum paratiores ]jrom

])liorcsquc nos rcddiderit.

Ac ]3rinnnn (piidem quum amulelorum iriter])relalionem diffi- 17.

cillimam essc viderem , difficultalis causam ariquirens facile j)er-

3*
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spexi, ipsain qiiideiii lilerarum forinam vix quemquam uisi prorsus

imijerilus sil morari posse: sed rationem polius (juum dicendi lum

scribendi, atque imperfectam eliam cognitionem rerum, quae islis

contineantur monimentis , impedimenlo esse, quo minus verba iii-

.scrij)la intelligantur. Ouac quum ita sinl, negolium lioc a pliilo-

loois magis, quam a palaeographis , suscipicndum eral. Illis autem

inlerpretibus post tol seculorum decursum frustra exspeclatis, eqni-

dem eorum munus subirc conatus sum: quo si forle minus recte

funclus fuerim, in alieno lioc negolio excusalum me liabituros esse

viros erudilos confido. Oui enim aliorum officio susceplo omnia

(ircumspexi, iiiliilque eorum ([uibus pro virili parte quam diligen-

tissime pro\ inciam iliaju administrarem praetermisi, hoc quidem

faclo

.y^go conientos auguror essc deos.^'

C \ P V T III.

JVum (fno^sllcifuerint €unuletorinn auctores?

18. Amuletorum interprelationem utique praeccdere debel praefalio,

qua edoceantur leclores, quo refercndum sit istud monimentorum

genus. Etenim communis fere plerosque opinio cepit, gnosticorum

mysteriis omnia illa adnumeranda esse. Quae ulrum vera sit opi-
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iiio, au falsa, si dlsquircrc volumus, lum illorum homiuuin doclii-

uam, lum ea quac amulclis conlincri soJcnt, probc lcncrc nos oj)oj--

lel. Al vcro cos, qui illam opiuionem amplcctcrenlur, ueulrmu

cognitum habuisse plura faciunt ut crcdam; augcnt^iuc suspicioucm

vel confirmant permultac gemmarum inscriplioncs ab iJlis vcJ iniruis

rccle , vcl omnino non inteJlcctae.

Ac primum moncamus nccesse est, nc vcra qui(Jom ajuulcla 19.

omnia iUa fuisse, quac a viris doctis tcmerc et inconsidcralc cis ad-

inuncrata sunl. Ita maxima certe incuria vcl ncgligculia iuit Chil^

flelii, (\m (in lil. Franc, p. 140.) argcntum quoddam ((uadratae for-

mae iu CJiildcrici sepuTcro repertum , in quo praclcr Juuic cJiara.

clerem

niliiJ prorsus inscuJplum c^t , ejusdem rcgis amuJetum fuisse conlcti-

dcrel. Quodsi quaesiveris unde hoc didicissct , leges, „CJdJ(Jeri-

cum Jevcm fuisse et crudcJcm , et cliaractcre iJJo imaginem reprac-

scnfari ampliisbacnae !" — Oui ([uidcm character Jicct laciJius ])ro

Jitcra S, cx gcnere carum, quas caJhgrapJiicas vcl ornalas vo(aut

(Aor. op. dipl, II. Tab. 19) accipi possit, faciamus tamcn scrpcjilcm

eo dcnolari! — Quid tum? An aJiquo modo sententia, omnc mo-



'22 LIBER I. CAPVT III. ^. 19.

niiuentiiiii, in quo serpens pictus, ad amuletorum genus csse referen-

duni, defendi poteril? — Haud majori jure Passerius (//./?. 166.)

"enunam, in qua Siren sola insculpia esl, liuc refert addens ^^amule-

tuDi hoc{?) praeserlim adolescentibus convenire, ne cis malum,

rera mundi pestis mulierum illccebrae importarenl! !

"

20. Pari temcritatc iMaricllus (//. 7) gcmmam quandam pro amuleto

venditans multus (piidcm cst in cocca rcpreliendenda superstilione

:

sed aliquod potius argumentum afferre debebat
,

quo nobis proba-

rel , amuleti loco illam fuisse. Nemo enim quisquam }ioc crcdcl,

qui practer Jorem cl Dianam Ephcsiam intcr Solem ac Lunam posi-

tos in gemma niliil omnino rcpericrit. — Fabreltum etiam, vi-

rum cgregium , nescio quis malus abslulcrit crror, qui (/>. 694.) la-

pidem alabastiilcm sic ab artificis manu claboratum

pro amulclo nobis proponcrct. Vox cnim '^1,01^^ sonal „Vivas''

{Biwnarruot. rasl p. 2o5) , ct donum prodit amico datum, cujus

jicncris permulta in museis cxstant exempla. Quibus adnumeranda

ciiiun cst gcmma (piacdaui {ap. Rasp. n. 6222.) in cujus anlica in-

s(ul))la quidem cst Vcnus marina; in postica autem lcgitur: EvTvzwg

iha hor. Simililer pcr|jeram inler amulcta rcposilac sunl gemmae
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(Spon. misc. p. 297.) inscriplac lum Graece ,,Kv()is et KvQia ;c«^(»*

;

MvrjwvtVbis ; Mvi]iiovtve ; Ti^g y.aXi^g TV/j]g ; 0Mg fwi Otuvw ;^^ lum La-

tine „Hospila felix viva.s; Pignus amoris liabes; Vivas in deo; Yila

tibi; Vtere felix" al.

Addcndus viris illis praeter mullos alios, quos infra .^aepius 21.

notabimus, Raspeus, (/?. 65o.) gcmmam memorans, in qua haec

sunt incisa

:

nAKmjos
TYPANNOY
IIAPAJOSOC

EKATIIEIIH

KOQEYXHN
Quae si intellexisset, profecto gemmam, quae votiva est, non inter

magicas et amuleta retulisset. TvQawog enim nomen viri omnibus

notum (Boissard. V* 12. Murator. 5i5. 1. Schow chart. papyr. p.3.

Appollodor. L. 2. j). 97. Act. apost. 19, 9), sicut Tyrannia nomen

fcminac [Maffei Galliae ant. 5o.) Quod scquitur :Ta(>a(To|o5 scriptum

aiiquis forsan dixerit pro Ttafjai^o^^cog
,
quum servatores dii praeter

exspectalionem etiam opem ferre dicerentur (Ciiper Ilarpocr.p. i58)

:

sed niliil mutandum. Verba cnim cxlrcma {xaia) €v/r^v isti inter-

pretationi omnino repugnant. Pampliili potius lionorifica ea est

appcllalio, alhletis dari soUta. {Falconcr. inscr, athlet. 45. 84. Cuper.

obscrv. 25. Reines. 5i4.) — "Erri/Aoog , pro quo et bninoog (Corsin.

not. Gr. 00. f.) reperilur, epilheton deorum ab antiquissimo inde fuit
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teinporc. Unde eos advocnndi fonnnlae illae „Baal exaudi nos!

^eQam d/.ovf:''- et Clirislianomin deinde {Augiistini episf. lo) „Christe

exandi." Roniani {Grutev 85 , 9.) „exoratam" Isideni aj^pellabant

,

t|uac cadcm a Graecis tjTiy/.oos [Grut. 7, 5. Gor. inscr. Etr. /, 81),

])erinde alque Arlcmis cognominabatur {Grut. 1^0, 10. Boissard. IJ'.

'-o. Corsin. 02. f). Tota igitur inscriptio sic cxplicanda csse vide-

tnr: ,,Pamplnlus Tyranni (Qlius, vir) cxcellens Hecatae
,

(preces)

exandicnli, (pro) voto (hanc gemmam dicavit)." Atque ex epithclo

naQa(toh)i- ^ et ex co (juod Ilecatac gemma dcdicata fuerit, mihi qui-

dcm ])crsvadeo, contineri ea gratiarum actionem pro vicloria vel pal-

ma ab hoc athleta relata. Enm enim qui Hecaten invocaverit ingen-

tcm scqui lionorem Hcsiodus {TJicog. 418) jam docuerat, apud quem

(r. 435) et haec lcguntur addila : „Bona insuper, quando viri in

fe/7«;/?///^ colluctantur, (k'a illis praeslo cst, al({ue juvat. Qui

vicerit vcro virtule et roborc ])ulcrum pracniiinfi facile fcrt."

22 Sed gravior etiam error eorum csl, (pii Aaria monimenta , sive

vcra fucrint amuleta , sive ])er ignorantiam ]3ro amuletis habita,

gnoslicis illico tribuunt, inillis licet notis insignita, (]uibns gnostico-

rnm doclrina vel ritus agnosccrcntur. Inter sexcentas enim, quae

gnosticis adscri])tae sunt^ gemmas vix unam vel altcram re])eriri

mihi licuit, quam vere ab illis ])rofectam esse firmis ac snfli( icntibus

argumcnlis ])robari ]30ssit. Notandus hic Chiflletius in libro „Abra-

xas" inscri])to, qucm inTra quam sac])issimc censebimus. Notandus

cl Caj^clln^^, in cnjus iibro, quamvis gcmmas Basilidianas ct amn-
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leta eo conlineri indicc praefixo afnrniot, niliilo minus gcmmarnin

legeris inscripliones, (juae ne quidquam cum amulelis commune ]ia-

bent, ne dum ut a gnoslicis profectae iuerint contendi possit, e. g.

A^i]vaidL dcoQov (^.207); Fortunae imagiiii adscriptum „Teresi"

{n. 07); equorum nomina „Noricus" c\ IlaitoQ [^. 210); nomen 2^tvri-

Qov {11. 96); Secundi (n. 104); Lucilianis yila {n. i/j5); 'Aay.lr^^niadr^Q

{n. i5i. 201. 224); Caslori [n. 162); Ntiy.avco^ (n. 16I); KaVuaTov

(ri. 175); Oljmpias Eutycliiane (n. 176); Thalusa mecum est

{n. 178); Platon (n. 179); Rodippus (210); Civitas (^. 20:,) Euhemerus

(219), aha. Ipsam gemjnam illam (i55), in qua ab una parle

imago Sohs cuin capile radiato, stantis flagenumque manu tenentis,

conspicitur, et ab ahera legitur EICVYC XPECT7 C FylBPIE

ANANIA AME (Jesus Christus Gabriel Anania amen)
,
gnosticam

esse nemo unquam probare poterit. Etenim Ananiae nomen iii ahis

etiam Christianorum moniinentis legitur (Jlctor. dlss. phllol. pracf.

p. 5 et 7. not. 3.) et Christum cum Solc comparari nolissima res est.

Nec facile perspici polest, quo pacto iiiler amulela gemmam 23.

retulerit Galeotti {cul Ficor. gemm. lit.p./^^. n. 18) in qua nuilae in-

sculplae sunt imagines, et praeter ]iaec verba SEC KAEIITA „De-

pone fur" niiiil reperies. Eilipsis nimirnm adest, et supplendum

„hoc, quod obsignatum est." Pertinere itaque gemma videtnr ad

sigillorum genus, ((uo utensilia olim obsignarentur (^. 196). Miror

eliam Gronovium , (pii {ad Gorl. I. 41) in annulo quodam inscul-

ptum videns ETEPOFy nuho hcet imagine addito, adnotet: „Ma-
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gicuin quid iuuuuiit lilerae ETEPOJl " Nonne enini ex secundo

casu, quo positum est nomeii^ETSQov , colligere debebat, viri cujus-

dani, lioc noniinc appellati, Imnc esse annulum signatorium,

minimeque illud nomen aliquam redolere superstitionem ?

'24. Nec magis scile in imaginibus dijudicandis versatos illos vide-

mus viros. Ita Capellus inter gemmas, quas Basilidianis tribuit, retu-

lit etiam quandam (n. io5) sine ulla inscriptionc , cujus imago ndiil

aliud rcpraesentat quam Aegypliorum niorem corpus mortui con-

diendi, ex aliis monimentis (Cayl. IF. 14. V. 8. Montfauc. siippl. II.

tab. 54. Man. de Trevoux Juin. 1705. T. 9. p. 408. Mem. deVacad.

des inscr. 52. ad. p. 725) satis notum. Quaevis praeterea in gemmis

snis ligura , modo monstrosa fuerit , vel ipsi adhuc incognita , satis

causae ei crat, cur gnoslicis illico eam adscriberet. Exemplo

sit {11. 164) haec;
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Omnino legilur in poslica cjiis facic MEyillOMENH. Ne(iuc

enim litcra E rclroversa (^. 212) nequc Q (^. 198. 199) legenli impedi-

menlo erit quomiiuis sic legat. In antiquioribus sane scri])lis non mi-

nus figuras O et O projniscuc usurpalas videril. Mclpomcnc autcm,

quac liic scdens mulicbri figura repracscnlatur, quum a canendo

appcllata fuerit, os liabcl apcrtum cancnti similc^ al(pie Leonis capile

insignita cst, quo magis Ausonii {Edyl. 20, 2) versns cxprimcrelur:

,)Melpomene t r a g i c o proclamat moesia b o a 1
11/*^

Eandem Ovidius (amor. 3, 1, 11) definit his vcrsibus:

,^Venit et ingenti violenta Tragoedia passu

Fronte comae torva, palla jacehat humi.^'

Quac in postica gcmmae facie solis lincis negligenter sunt ad- 25.

umbrata pro musicis habeo instrumentis. Certe quod superiori loco

liac forma \J^ conspicitur, cum illo comparari potcst, quod Causeus

(m mus. Rom. IV. 3, n. 23) exhibet. Musicis etiam instrumentis in

alia gcmma agnitis nemo cum Licelo (/?. 291) et Gronovio {ad Gorl.

n. 517) Harpyam dixerit, quam Sirenem artifex esse vokiit secun-

dum illud Ovidii {metam, V. 552) :

— — „Jobis u4cheloides unde

Pluma pedesque avium cum virginis ora geratis?''

Ita et frustra disputarunt viri docti Creucerum rcprehensuri dc vera

Sirenis figura, liaud pcrpcndenlcs variam illam fuissc pro vario

poetarum et artificum ingenio, nequc Sirenes discerni possc ab Har-

pyis, nisi externa aliqua nota omne dubium amoveatur, vekiti lyra

4*
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addita iii gemma qiiadain (Passer I. 104); ycI verbis ipsis adscriplis

iii iibro quodaiu (Montf. diar. Ital. p. 190. 191). Capclli autem gem-

uiam ad satyricas refercudam esse ycI jocosas patct, quarum multas

iu INIuseo Florentiuo aliisque iu libris Yidcre licet. Simili pictores

quoquc satyrico geucre usos csse tabula iu Hcrculauo rcpcrta docct

{Millin gallcr. mytli. II. Tab. 170. Ji. 607), qua Aeneae fuga lepido

lioc modo licta est

:

ObscrYes Yclim Yolitautia pallia quae summam eflPugicntium cclerita-

tem produut; Ascanii quoque pileum Phrygium, quo Trojani de-

notautur. Pci'peram enim IMillinius Iiunc pro galca acccpit ; neque

arcam praelermittas qua Aucliises serYatos fert penates. Ac sic qui-

dem ipsos Romanorum licrocs exlcx illc artifcx, simiarum specie

pinxil aUiuc — — ,Jocuni tentavit , eo quod

Illecehris erat et grata novitate morandus

Spectator." — — —
26. Scd (|uo laudem modo Cliifflctii caecitas, ne dicam ignorantia,

excusari polcrjl, (jui ox gcmmis suis eas etiam liaereticis adscripserit,
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in quibus ne ullo verbo addilo imagincs sunt Solis (a?.3— 5), cico-

niae ellacerlae (i8), corvi (20— 20), irarpocralis (25. 07. 69), Anu-

bidis (5o— 55. ii5), Ilcrmanubidis (54), scrpcnlis (65. 64), scara-

baci(98), aquilae inter signa adco Romana (101), canopi (100), Se-

rapidis (106.109.110.112-114), Mercurii (i 16. 1 17), quin eliani

Romae yiclricis (107) aliaequc, quarum typi omnino similes in

Graecorum Romanorumquc numis ostendi possunt. Num forte et ho-

rum auclores haerelicos fuisse dicamus? Certe major intcrprctis te-

meritas vel potius absurditas vix esse potcst. Quapropter magnum mi-

ror Cuperum {Harp, p, 8) qui iUius hbro sc in errorcm adduci siverit.

Audiamus eliam Montfauconium antiquarum lerum sane 07.

quam peritissimum , in gnosticos hisce verbis, sed frustra , inveiien-

tem: „Irenaeus Epiphanius, Hieronymus, aliique palrcs haereticae

gnosticorum impietatis specicm tantum dcderuiit: moimmenla ab

ilhs haereticis rehcta, quae ad usque nostram actatcm devcnerunt,

muha nos docent, quae iis indiciis destituta in aetcrnam inducta

obhvioncm fuissent." Atque ut suum lioc de gnosticorum impietate

argumcntum ultcrius persequeretur ad gcmmam (Tab. i55) quam

versa pagina videbis, haec commentatus est: „Quanta esset Basih-

dianorum(!) erga scarabaeos vcneratio ex imagine arguitur, in qua

muhcres binae ante scarabaeum stantes extensis manibus sunt quasi

ipsi supphcantes." Haec ille, qui animal in medio positum pro

scarabaeo accepit {secutus eum Schmidt. de sacerd. Aeg. p. 92 et

192), hcet ranae sitsimilior:
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Secl qiiam tanclem causam subessc Aoluit , cur judicare debeamus

,

depiclas illas mulieres ex gnosticorum potius grege, cjuam alias fuisse

(^uaslibet? Ac si lianc gemmam pro amulelo habendam esse omni-

uo slaluerat vir doclissimus, licet multum abesset, ut yel ea de re

conslaret; nonne ex Aegypliorum doclrina , (juam gnosticorum,

tueri sententiam satius erat? Longe enim ante gnoslicos similes apucl

Aegyptios exstabant imagines, quarum unam in papjro pictara ex

bibliotlieca Vaticana {v. die Aegyptischen Papyrus aus dem Italie-

nischen des Angelo Mai i^on Ludwig Bachmann. Leipzig 1827. 4.

Tab. IL) publici juris fecit Angelus Majus, vir perquam diligens,

quom omncs erudili eadem observantia, qua Isis olim Anubidem

suum
,

prosequuntur. IUam igitur imaginem lectorum oculis hic

subjicei'e nori gravabor:
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Alquc in liac verum scarabaeum agnosco. Quod quiclem animal

Aegyptiis sacrum fuisse nemo jam ignorat, sed ranam non minus

illos esse veneratos, cujus veriorem quam scarabaei formam in gem-

ma illa conspicitur. Nimirum rana symbolum Aegyptiis erat quum

generaliter humoris (Plutarch. in Pyth. orac. p. 099. 400) , ex quo

omnia oriri putabant (Id. inplacit. philos. 1, 3. p, 875), quare loto

etiam insidens in vase quodam (Beger thes. III. 186. Montf. II.

Tab. 141) sic
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picta est; tiiin Nili iiipviinis indequc omnis fecundilatis {Zoega in

juim. Ac^. 4. seiju.): (\v\o crescens etiani Luna in gemnia illa, quam-

vis imatio angidata sit , rererri poterit. Accedit quod Horapollo (i

,

23) ab Aeg>^)tiis fetum adlmc imperfectam rana quoque denotari

tradit. Quibus si nnilieres addideris in gemma manus ad coelnm

tendenles, amidetum lioc adjuyandae nmlierum fecundilati fiusse

conjicere licebit. Qiiot et quanta praeler ea mirabilia ranis magi

adlribuerint Plinius (02, 5, 18) docet: quapropter liaud erat, quod

mirarelur Cavlus (/". p. 259) in lot gemmis (JJlnckelm. catal. p.55o.

Basp. n. 15534— 57. 15726. Passer. iah. i^^), in ipsius Maecenatis

annulo obsignatorio (PUn. 07, 1, 4), in numis praeterea {Eckhel IJ\

47.51. Zoegal.l. Baudelotll.o^ Mionet tah. 16. Montf. sup-

pl. IIL tah 48) aliisque monimentis {Montf. II. 558. 559. Pignor.

lah. Is. p. 48 ) ranain rideri insculptam. Ilaud quidem magni facio

interprelationes a Leonardo Camillo aliisque recentioribus profectas,

qui, sicubi anliquae alicujus gemmae imaginem conspexerant , yir-

tulem ci insitam ex ingenio lingebant: sed ne illum prorsus praeteri-

isse ridear, haec ejus le^antur Acrba {p. 64. vers.): „Ranae figura si

in berillo sculpta erit, virtulem habet iniinicos reconciliare et amici-

tiam inler homines ponere, si discordes erunt, si cum ea ipsos teti-

geris" En nugasl =

—

28. Quoniam autein incertae immo falaces sunl omnes fere gemma-

lum intcrpretationes ex solis imaginibus institutae; de nostra quo-

que gemma cerli (piid^iuam statuere minime liccbil. Aegyplium ar-
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lificem ca neutiquam agnojscit, sicjiiidem mulicrum habitus cl ve-

stitus Graccum vel Romanum polius opus produnt. Dcinde quid

causae subesse censebimus ranae deorsum versae et coelo quasi deci-

denti? Num portentum aliquod imaginc notarc auctor volueril, quod

mirentur adstantes illae mulieres? Imbres ranarum certe Aelianus

(^hist. animal. 17, 41) memorat, quibus Aularitae, Indorum gens,

patria extorres acti sint {conf. Justin, i5, 2): et quamvis ranas plu-

via dccidere neget (ap. Photium iS^i) Theoplirastus ; Aelianus ta*

men (2, 56) haec refert: „Quum ipse a Neapoli, Italiae urbe, ver-

sus Dicaearcliiam iter facerem ranae per pluviam in me sunt dela-

psae." Hactenus ille. Sed alias gemmas perlustranti, alia quoque

mihi succurrit conjectura. Montfauconius enim {Tab. i55) ex suo

ipse museo hanc vulgavit gemmam;

in qua imagincm medio loco conspicuam iterum pro scarabaeo ha-

beri vuh; quo concesso omnino facihor erit interpretatio. Ouoniam

autem liaud distincta est figura, sed iUi, quam ranam diximus de-

orsum labentem
,
perquam simihs ; erunt fortasse qui hanc agno-

scere malint. Rcpugnare quidcm vidctur in altera gcmmae facie

claris literis additum 0PH, Acgjptiacum nempe Sohs nomen, cujus

5
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symbolum minime erat rana. Auamen huic ciim illa aliquam fuisse

rclationcm ex eo colligi potest
,
quod quum Plutarchus (de Pyth.

or. p. 400) miraretur Pahnae sivc Apolhnis cum vana cohationem

;

lespondcbat Sarapion poeta „innuisse simulacri opilicem Solem nasci

et ah cx humore et exlialationibus , sive is Homerum (Odyss. 3, i)

audivissct , sive Aegyptios vidisset orientem Solem exprimere piclo

puerulo
,
qni loto insideret." Loto enim aeque inest humoris sym-

bolum at((ue ranae. Cujus dcni(pie deorsum versae causam quae-

rcns mci(h in locum apud Epiplianium (j)hys. c. 22. Op. 2. p. 219)

(pii „eam essc (piarundam ranarum naturam" refert, „ut, si Sohs

calor increverit , lerrc ihum non possint, ideoque in prolundum sese

dcjiciant" [conf. Gahriae de ranis et Solefah. p. 2^1 edit. Basil. iS^i

Aesopi). Quo fit ut conjici queat, imaginis in gemma auctorem hac

rana Solis calorem denotare voluissc. — Quaecunque demum fue-

rit luijus vera significatio; lioc tamen ostendisse mihi videor, omni-

110 lutilem esse iham Monlfauconii de gnosticis adlatam interpre-

tationem. Aha viri hujus docti ju(hcia prorsus inania, quae de

gnosticis tuht, legas vehm apud ipsum (m Suppl. II ad Tah. 55.

n. 5. 6. p. 195. 194; in diar Ital. p, obo f.) et conferas in primis li-

brum ihum plumbeum {ant. expl. II. Tah. 177. p. 579. et pal. Gr.

p. 16. 180), (pio Roniae a calhdo (piodam venditore deceptus erat;

id quod miror doctos Berohnenses (m corp. inscr. Gr. n. boq. p. 487)

non animadvertissc.

29. Ac simihs erroris plura exempla Gorius quoque (m inscr. Etrur.
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praef. p.5i) nobis praebuif. Ira iri liacgcinina, qnam (tjiu^, Flo.

renf. II. tab.li^. n. 4) cclidit

Herculem , aquam amphora haurientem , repraescntari, nemo non

viclet. Cui imagini si nihil adscriplnm esset; equidcm cle acpiis cali-

dis cogitassem, quibus Herculeni praefuisse, teste Athenaeo (12.

p. 5io) veteres memoriac prodiderunt {Eclhel J II. 21 5). Unde et

numum interpretor CommocU (museiim Flor. IV. tah. 47), in quo

praeter alia Herculi achributa fontes eliam conspiciuntur, quos miror

EcklieUum in descriplione liujus numi (J^Ih i3i) omnino praeteri-

isse. — Secl in gemma chlucide adscripta vox est alovu^ quas hteras

Winckehnannus (m catal. p. 286. n. 1767) easclem quidcm sed paulo

ahter hoc modo formalas ^loO\A dehneavit, testatus ab eodem ar-

tifice lam imaginem, quam htcras esse incisas. Raspco igitur (p. 555.

5*
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n, 5q i8) jyOLl lc^eiUi lldes denegaiida erit. Alora autem ab alo-

raco, liaud dubie yerleiiduni est „Perf'unde" sive „Irriga." Jam yero

ex Diodori bibliotliecis (4, 18) compertum liabemus, inter prae-

clara beneficia ,
quibus Hercules homines sibi devinxisset, et hoc

fuisse, quod circa Tempe aquas undique exceptas apte derivando

Thessaliae campos amoenissimas redcUderit. Pariter ahbi foveas,

quibus aqua e campis delluens exciperetur , ab Hercule factas (Paii-

san. 8, 14, 2), Cepliissumque amnem in campos ab eodem versum

essc {Id. 9, 38, 5) traditur, alque ipsis etiam numis {Seguin. p. 164)

ejusmodi ejus opera cclebrantur. Quorum factorum fama homines

facile eo adducere poluit, ut irrigandae terrae officium ei demanda-

rent, rel potius ab eo expeterent. Atque haec quidem mea de il-

hus inscriptionis sensu conjectura est. Audiamus nunc Gorium,

qui in omnia alia abiens suam de illo vocabulo disputationem (p. 40)

his finit verbis: „ahquid magis reconditum praefert (illud vocabu-

lum) si cum i3 legatur aicora, seculum, vel potius aicoras unica htera

s praetermissa (immo supplenda), explicaturque, ni fallor, impium

Valentini haere.tici commentum , de quo beatus Hieronymus audien-

dus, qui de portentosis fabulis Marcionis, ejusdemque Valenlini et

Basihdis disserens hanc gemmam, quae ex eorum doctrinae regulis

forte inscripta est, mirifice illustrat.*^ Qua inepta (de Hercule Va-

lentiniano!) explanatione perlecta quis erit, quin mecum exclamet,

quousque tandcm aflPeclata ista pielas, immo maxima imbecilhtas, do-

ctissimos cliamviros abducet, judiciumque eorum omnino prostituet

!
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Ne vero nimis in islis erroribus detinear , exemplis illis hoc so- 30.

lum addere lubet, Permullae circumferunlur gemmae in quibus

Apollinis symbolum, corvus nimirum {Adian. i, 48. Albric. 4. in-

ter mythogr. Lat. II. 004. Fulgent. 12. p. 44. Cuper. apoth. Uom.

248. 249) lauri ramo insidens, incisus exstat. Atque plures exliibuit

Chiffletius (^Tah. 5. n. 20. 21. 22. 20.) quarum una haec est:

Quod quidem symbolum Hcet virum doctissimum non fugerit; odio

tamenin haereticos eo adductus est, ut omnium illarum gemmarum

auctores (/?. 72) BasiUdianos cUceret, et suam illarum interpretatio-

nem hisce verbis terminaret: „Quas nimirum nugas et genlihum

superstitiones etiam in symboUs usurpabant mah discipuh a malo

praeceptore profecti Basilidiani, mali corvi, malaova!" Quo patet

corvi in gemmis imaginem ex hujus viri opinione non nisi Basihdia-

nis tribuendam esse, quod sane ridendum. Nec in hac re sola la-

psus ille est: sed columbam {n. 19) oleae ramum rostro tenentem

etiam pro corvo accepit, quamvis ab hoc utique differat illa collo

nempe magis erecto {Passer IIL p. 255. Aringh, IL 389). Quapro-
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ptcr et Bcllerinannuin miror, qui (///. 6) in omnibus illis corvi ima-

oinibus seniper columbas videre sibi visus sit , et Cum spiritu sancto

eas comparaverit. Quodsi viri illi hunc contulissent Domitiani

numum (Cuper. apoth. Homeri p. 2^^^. Beger IIL p. 107);

quo idem illud Apollinis symbolum ex S(enatus) C(onsulto) impera-

tori, in antica depicto, additum est; facile perspicere potuissent ne-

que Basilidianam doclrinam neque spirilum sanctum ex Senalus

Consulto dari.

31. Scd raro tlieologos reperiri, qui judicio integro utantur, haud

semel (^. 144) animadverti. Sunt enim verba, quorum jiotio adeo

laniiliaris ipsis est, ut ea explicare non dubitent prout communis

eorum usus nunc quidem est, olim vero vel omnino non, vel certc

non semper idem erat. Ita frequentius nihil observatur, quam jun-

ctis duabus literis ^ Christum denotari. Docent id cliartae publi-

cae, quae saepe ab hoc monogrammate incipiunt; docent numi,

docent tot lapidcs sepulcrales eo insigniti. Quo factum est, ut Beller-

mannus (///. 7) edicere haud dubitaret, monimenta illis literis in-

signita omnino Christianorum esse. At vcro idem monogramma jam



DE AMULETORUM AUCTORIBUS.
J.

31. 39

riclere licet tum in telradrachmis Plolemaeorum {Bink de vet. num.

pot. 18, 6. p. 137. Eckhel VIIL 89), tum iri grammalicorum nota

Chreston appellata, tum in aliis alia denotanlibus [Longus de annul.

p. 42. sequ, Montf. pal. Gr. 047). Et quod magis etiam ad amulcla

spectat, idem monogramma a veteribus matliemalicLs jam usurpa-

tum, astrologis erat Chronos (Salmas. ad Solin. i238). Similia mulla

hic addi possint, ut Apollo vel Mercuiius pro Jesu, bono pa-

slore
,

{.Beck de interpr. scr. p. 53) , Neptunus et Minerva pro Adam

et Eva (^. 549) accepti, alia, quae consullo praelermitlimus..

Sunt sane permuUae gemmae, quae haud dubie astrologicas pro- 32.

dunt artes (^. 277 sequ. 296). Omnes autem istas si quis cum Chif-

fletio {p. 60.61. n. 79 sequ.), Capello (n. 1 sequ. og cet.^ Passerio,

et aHis pariter imprudentibus, gnosticis tribuere vellet, admodum

absurdam iste defenderet sententiam. Fuerunt enim et ante et prac-

ter, et post gnosticos aUi quoque earundem artium vel studiosissimi

(J. i33 sequ.^. Quare accedat necesse est ejusmodi gemmis nota

quaedam sive indicium, ex quo judicari possit, liaereticis potius

quam quibuscunque aliis illas esse adscribendas.

Haereticorum autem
,
quos gnosticos appellant , doctrina quae 33.

fuerit , omnes liucusque ejus investigatores a patribus ecclesiae didi-

cerunt. Qui quidem num potuerint vera Iradere , et si potuisse sta-

tuamus, an semper voluerint, ante omnia disquircndum erat. At

yero ejusmodi quaestiones ad superstitionum omnis generis accura-

tam expositionem , ecclesiasticam , utvocant, historiam, pertinent,
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cujus stuclio mc nunquam delectari potuisse ingenue fateor: quippc

qui deterrercr vcrbosioribus patrum ecclcsiae scriptis , innumeris ac

faslidiosis eorundcm cum omnis generis liaereticorum turba contro-

versiis, et ingenti conciliorum actorumque synodicorum mole. Qua

de causa quamvis ad tlieologos libentius lectores ablegassem; non-

nulla tamen, quae ad lianc rem spectant, hoc loco inserenda et dis-

cutienda esse bene sentio
,
quippe quae , ut auctores amuletorum

dignoscere possimus, utique nobis sint tenenda.

34. Patres ecclcsiae in scriptis suis haud obscure produnt , amuleta

ne a se quidem intellecta fuisse: quapropter, si eorum sententiis

nimis acriter inhaercamus, metuendum est, ne cum ilhs ipsi quo-

que erremus. Neutiquam enim infalUbilcs erant (Mosheim. hist. Chr.

ante Const. Sec. i. ^. 6G), ncutiquam acqui scmper judices; quippe

qui non nisi accusationcs contra gnoslicos profcrrcnt, quibus cave ne

omnibus tcmcre lidem adhibeas. Siquidem pcrversa et rerum et

rerborum intcrpretatione in errorem inducti istis hominibus sacpius

adtribuerunt, quae seculo adtribucnda erant. Hos denique secuti

recentiores scriptores, Macarius, Cliiffletius, Montfauconius, Pas-

serius, alii, haud magis reconditarum sentcntiarum ct imaginum

gnari, faciUus esse duxerunt, semper gnosticos, quasi pestem,

damnare, quam, verbis, quae amuletis incisa sunt, expUcan-

dis operam dare: et, quo majoribus istos conviciis laccsserent, eo

meUores sibimet Christiani visi sunt; ita ut iUud quasi veri theo-

logi exemjjlum imitati viderentur, quod Pierius {hierogl. 5, i.) his-
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ce rerbis proponit et conimenclat: „Qiii sacras literas professnrus

est, icl omniuni plurimum meditari oportet , utcanis instar assi-

due latret, hominum vitia nunquam incessere clesistal, aninmni-

que ferum gerat."

Absit quiclem, ut omnes gnosticorum supersliliosas opiniones 35.

el turpia facta, quae ab eis commissa esse perhibentur, excusare vel

clefendcre veUmus ; hoc mmm ostensuri non minus superstiosos illis

temporibus luisse et ahos, quin ipsos etiam saepissime ecclesiae pa-

tres, quorum scripta exstant comphira superstitionis plena et omnis

plerumque sani juchcii expertia {Dale idolol. p. i8o. t8i), ila ut

crechchsse videantur, quae „nec pueri crechmt, nisi c|ui nonchim aere

lavantur." Quos tamen scriptores aecjue ac gnosticos tcmporum,

qiiibus vixere, tenebris excusatos habemus. Saniora enim omnino

scriberet e. g. ille Clu^istianornm Cicero, si nunc in vitam rechret,

quam quae in hbro {institut. III , 3) de falsa sapientia le^untur , ubi

„insanire ct furiosos dementesc|ue judicandos esse, ait, eos, c(ui

causas naturahum rerum chscpiirere , aut scire vehent, Sol

utrumne tantus, quantus videlur, an muhis parlibus major sit,

quam omnis liaec terra? item Luna globosa sit an concava? el

stehae utrumne adhaereant coelo, an per aerem hbero cursu fe-

rantur, qiiippe quae a morialium nemitie unquam sciri posscnt ;
^'

iibi paulo etiam post (///, 24) „philosoplios ridet docentes anti.

podas esse nostris vestigiis contrarios;" additque „quomodo ergo

non cadunt omnia in inferiorem coeli partem?" — ubi ,,negat ro-

6
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luiulam essc terram, fieri(iue iiou posse" ait „ut coelum aliquod

terra sit iuferius," cet. Profeclo plus jaui sapiuut pueri noslri,

quaui aule xa' secula egrcgius ille scriplor: plus sapiunt quam Za-

cliarias, (jui suuimus Piomanae ecclesiae pontifex iclco(pie falli ne-

scieiis niliilomiuus „nou esse antipodas" pro sua auclorilate edixit.

36. Quod Graecis Aegvptii dixere, semper eos manerc pueros

(P/alo in Tiju. ct ap. Justin. marl. ad Gr. Opcr. p. i5. Eiiseb. lo, 2,

^. p. 471. T/icoi/orct. Gracc. affcct. 1. p. 70B) , hoc idem omnibus

fere homiuibus dicamus neccsse est a primis indc incunabihs anih

superslilione iinbutis. Namque „uon bis," Scneca in([uit {ap. Lac^

iant. 2, 4)', pucri sumus, ut vulgo dicitur, sed sempcr. Verum

hoc interest
,
quod majora nos hidimus." Haud igitur ineptc Ph-

nius (77/ init.) „superstitionem," ail, „uni animanlium homini, non

ceteris animahbus datam esse." Undc jurc colhgimus, quum noii-

nisi homo ratione praeditus sit , superslitionem etiam rationis esse

morbuiu, quo cetera animaha, sicut et ipso rationis dono, vacent.

Anli^juissimum istum essc morbum scriptor testatur, qui trecentis

praeter propier annis aiite Cliristum natum claruit. Theophra-

stus enim (in c/iaract. c. 16, aliis 17. trt&QL ^sKn^aifionas) homines

lioc vitio sua aelate hiborantcs mirilicc descripsit. Quem operis

liujus locum dignum censcmus (pii totus {c.v vcrsione et cmcndaL

y4id)crii) liic legatur: „vSuperstiliosus" inquit „is est, qiii abhitus

et as])ersus ex sacra lauro sumens ahquid in os ita perambulare

soleat totum cheiu. Et si forte viam fehs {yaXr^c:) pertransieril non
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|3rogrc(li priii.s, quam alius quisquani praelergressus solum trivc-

rit aut ipsc tres lapidcs praclcrieiis de via tulcrit. Et si ({iiando

viderit visioiiem" (in Graccis esl aopijvl) „in acdibus suis , sa-

ccllum ibidcm instiluorc. Et unclos lapides, id cst simulacra

lapidea, in (piae obambulans incurrit , oleo ex lcc)iho perrundere.

Deinde procumbere iu gemia et adorare tandem(pie discedere.

Quodsi mus panis rcliculum corroscrit (Clc. divin. 2, 27) adirc in-

terpretcm {ihiyrjt^v v. Polluc. 8, 124 /l) ct interrogare quid sit

agendum. Et si rcspondeat, tradendum csse coriario, non inten-

dens oculos indicare partem eam, quam in(piina!am cssc putal:

adeoque avcrsus deponere. Acdcs suas crcbro liistraie, ncque su-

per sepulcrum incedcrc ncque ad morluum accedcre ne(pic eliam

ad puerperam. Cumquc somnium viderit, adirc somniorum in-

terpretcs; augures etiam consnlcre ciii deo cuive dcae oporlcat

supplicare. Et expiationis causa (x«i isXsa^^ijaofievog) ad Orpliei

saccrdotes uno qiioque mense prolicisci cum uxore. Qiiodsi uxori

non liceat, cum nulrice et liberis. Et profeclus caput abluere in

triviis: acccrsere ad se sacerdolcs ct ab iis scillite perpurgari. Si

quem vidcrit furentem aut morbo comitiali laboranlem liorrore per-

culsus in sinum spucrc (^. 270) qiiippe qucm n daemone correpium

esse exisiimet.'^ Extrema liacc verba Tlieoplrrastus neutiquam ha-

bet, sed addidit ea pius illc cx sua snpcrstitione interpres: qui

eliam pro aopr]v legere vult oipLv^ undc „Yisionem" vertit: aUi qui-

dem opiv legunt ex Tercnlii {v. ^. 57) loco. Sed pluribus seculis

6*
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clistat a Gracco scriplor Roinauus quuinquc omnes libri aopi^v

liabeant ; audactcr sic lcgcrc jubco. Quamvis cnim y aopi] a le-

xicis absit; nil tamcn iinpcdit, quo minns „sagam" verlas. Ipsos

ilacnioncs cognominatos esse aopovg et :^avaof,ovs , oracula lestan-

tur .Apollinis [ap. Lacta?tt i, 7); ncc mirum, quandoqnidem ^ai-

fiojy , si ad ctymon respexeris, synonynion fcre esl tov aopov, Ac-

cedit quod, nbi apud Lucianum (pscudol. 17. T. VIII. 70) ea-

dem de inauspicato occursu supcrstitio recensetur, vox ;^o?;^ sagae

illi uli^pie rcspondet. Quanlac igilur antiquitatis omnia illa svi-

perstitionis gcncra rucrint non solum aetas, qua Theophrastus

floruit, testatur; scd cx ahorum etiam scriptis clucet. Supcrsli.

tio i^ractcrca scmel coepta pedcin liaud facile reiert sed crescit

eundo. Ila lapidcs olco ungi , (juod Thcopln\asfus ridct, in Ge-

nesi {2O, 18) jain lcgitur ct Apj)ulcji adhuc aetatc hoc foctum in

usu fiiit. Sui cnini calumniatoris impictatem demonstralurus (apo-

log. in op. II. p. 519 Oiulcnd.) "negant, " inquit, „vidisse se unum

saltem in finibus cjus aut lapidem unctum^ aut rammn corona-

tum" (conf. eund. in Floridis , a princ. Arnob. L, 1 p. 11 f. Lu-

cian. deor. concil. 12 T. IX. 188). Antiquus etiam mos apud Ro-

manos fuit, teste Martiano Capella (L. 2 p. 3o) ut recens nuptae

domus optatae postes ungerent , unde non modo Juno nomine

Unxiae\ scd nuptae etiam uxores appellarentur {conf. Servium et

Plinium), Hodicque de superstite in ecclcsia Romana olei usu sa-

tis constat. Quae dcni(jue Orphei sacerdotibus Theoplnastus tri.
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buil, anli(|ui.s.simam ca ((hplt. avgon. r. 46.7 seqii.) superstitionem

redolent.

At(jue ex Graccis islc supcrslitiosus crat. Juvahit talcm quo- 37.

(lue Romanum recensere. Facelc Tcrcnlius [Phorm. 4, 4, 24) liis-

cc Gctac rerbis cuni clcscripsit:

monstra evenerunt mihi

Introiit iii aedes aler alienus canis:

Anguis per impluvium clecidit de tegulis:

Galli/ia cecinit: inlerdixit hariolus

:

Ilaruspex vetuit ante hrumam aliquid novi

ISegotii incipere^' . . _ -

Ouam ([nidcm Romanorum supcrslilionem iisdem temporibus BaL

bus sloicus (ap. Cicer. nat. deor. 2, 5) confirmat. ^amque „liomi-

iies , " in(juit
,

„terreiitur 11011 solum rulminibus , tempcstatibus ct

terrae molibus, sed nivibus eliam, grandinibus lapideisque im-

bribus, et gultis imbrium cpiasi crueiitis: tum praeter iiaturam

liominum pecudumque porlcntis; tum facibus yisis coelestibus;

tum stellis iis, quas Graeci cometas, Romani cincimiatas , Aocaiit;

lum Solc geminato" cet. Ne quis vero credat
,
plebem solam tan-

ta captam luissc superstilione , vitas legat Graecorum Alexan-

dri M. Niciae, Pvrrlii, Periclis; Romanorum Syllae, Marii, Cae-

saris, Augusti, Hadriani, Claudii, Alexandri Scveri, Vespasiaiii;

audiatque Plinium, qui (8, 45, 70. /J. 472) „frequens esse in pro-

digiis {conf. Plutarch. in Marcello p. 014. / a/. Max. 1, 6, 5) inquil
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,bovcin lociitiiui ({uo miiilialo scnatum sub dio liaberi soliUim."

Sicul bo\ cni, iia asinum qnotiiic olim locutnm csse non ignoramns

(Nujn. 22, 28. Ilygin. poci. aslroji. c. 2J. p. oc)Q. Lactanl. 1, 21.

p. 76), quorum tamcn ncnlrum hodie qnisquam mirabitur, adco

frequentes sunt obvii. Magis profecto mirum confessores in Afri-

ca excisis liccl lingnis nibiloininus, Procopio teste, locutos esse.

Sudasse eliam simulacra non solum intcr Christianos erant qui

credercnt , sed inter Graecos quoque (Philarch. Alex. G^ji /l) cl

llomanos (c/usd. Coriolan. 202. Camill. p. 102. Cic. div. 1, ^3. 44.

//. 25. Liv. 2O, 11). Phira tpii dcsidcrant Polydorum adcant Vcr-

gihum , Juhum Obsequenlem {iitrumquc dc prodig.) Camerarium

(jde osteut.) Frcretum {jnem. de lacad. des inscr. I]\ 411)^ et Bu-

lengcri hbclios {in Graevii tlies. ant. Bom. T.5.): in quorum nuUo

tamen icpcrics mirum iUud piscium (aclum, qui quamyis surdi,

nl S. Antonh serniones audircnl , adnatarint (Rasp. II p. 607).

38. Ex Graecis Lucianus inpriniis snperstitioncm ridens impug-

navit: severius Plutarclms in hbeho quem de hoc crroie scripsit

(p. 164) „supcislilioncm non sohim infehcissimos homines rcddc-

re" oslcndit; „ sed iinpiam simul esse" jnobe monuil. 7\l(pie

alio in ioco {in Nicia p. 533 ^f.) „supcrstitionem„ inquil „veritalis

lucem non adniiltcre, iindc tot sublatos esse pliilosoplios nsque

ad Platoncm, qui indulscrit opinioni vnlgi." Ex Romanis prae-

ter Lucretii carmen memoratu praesertim digna liaec sunt Cice-

ronis (div. 2, 72) verba: „Fusa per genles superstilio oppressit
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omnium fere animas atqnc liominiim imhccillilalem occupavit. - .

Nec vero supersUlionc tollenda religio toliilin\ IVam ct majorum

inslituta tueri sacris caeremoniisque retinendis sapienlis est. - -

Ouam ob rem, ut religio propagamla -- sic su])erslilioni.s slirpes

omnes ejiciendae: instat enlm et urget , et quo ie cunque verteria

persequitur'^. Atque utinam sic distinxissent boni ilJi patres, nec

gnosticorum repreliensuri superstitionem in superstilionem incidis-

sent vel ipsi. Sed verum, si quid unquam, iliud Prudentii

(L. 2. c. Symmach. v. 871):

„Una superstitio est quamvis non concolor error.^^

Variis enim et mulliplicibus superstilionibus imbuli, muscis pror

sus similes, vel oplima inquinant. Unde ad Clu^istianam religionem

ipsam, (piae pulcherrimis omnis constabat praeceptis, tot et tanta

extQrnorum rituum et caeremoniarum, quin perperam cliam in-

tellecta, videntur esse addita, ut nonnisi sapientissimi nunc judi-

cii sit, isla a gcnuinis discernere. Neque satis futura aetas mi-

rari poterit , in eo quo vivimus , seciilo homines absurdissima et

prorsus puerilia commenta credidisse , adco ut conlirmarint anti-

quissimi valis {Od. i8, 129) diclum

Ov^fp dy.idvoTf^ov yaia iQs^ei dv^()amoio.

Gnosticorum incunabula tem])oribus adscribenda esse ante 39.

Christum '^Timoth. i^ 6, 20) viri docli non ignorant. Gnosis enim

]3ro]jrie scienlia rerum est, quae sub sensus non cadunt, sed

mente tantum com]3rehenduntur {Mosheim. hisf. Chr. ante Const.
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p. 2o\ Vtqnc pcr cani maxime ab anliquissimis inde tcmporilnis

philosophoruni tlieologia ab illa vnlgi (lifferebat, semperque differel.

Cliristiana dcinde rehgione in remotissimis etiam lerris repente

propa^ata quum pauci admodum neque exquisila illi doctrina

ornati, eam docerent fieri non potuit, quin per traditionem magis

et famam, quam ex vera et solida instilutione homines ea imbu-

crentur. Quorum quum plerique ritibus et caeremoniis magis ad-

sveli, quam ad cogitanchim et meditandum propensi essent, eve-

nit inde, ut recens dei cuhus instiluta interdum Judaeorum, quin

eliam ethnicornm , maxime in festis el caeremoniis imitaretur {Ges-

ner. de ritib. genlil. in Rom. eccl. iranslat. Goett. lySi. alii).

40. Qnae licet aperta essent nec patribus ecclesiae ipsis incognila;

quidam tamcn lianc externorum sacrorum simihludinem mahgno

daemoni adscribere maluerunt
,
quam j)riscorum temporum A*eli-

quias esse conhteri. Qno factumest, ut Tcrtulhanus (rfe />rae^C7\

c. 40) absurdc (|nidcjn contendcrct „diabo]nm in dcorum cultu,.a

Numa Ponipilio pracscriplo, anticipasse instituta Christiana!" Nc€

magis sane Jnstiims Marhr {yipol. II. /?. 98.) de rilu in sacra coena

celebrari solilo disserens „(juod quick^m'' in^piit „eliam in mysteriis

atque initiis ^NIilhrae facuendum per imitalionem docucrunt pravi

daemones. Pancm enim et poculum a(piac in sacrihciis sive re di-

vina ejus, ({ui initiatur, poni , verbis (piibusdam additis, aut cerlc

scitis, aut cognoscere poteslis." Qnae quantumvis inepta pii

patris esset conjeclura; adeo tamen illa jdacnit aliis ut Pignorius
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et Tomasinus {de Cecrop. vot, p. 42) affirmare )iaiul dubitarent,

signum crucis in monimentis anliquissimis inde reperiri „quia dia-

bolus jam tunc omnem operam mira callidilalc impenderit , ut

elevaret gestum illum , (piem sacerdoles Christiani essenl adhibi-

tin-i." - - Eccum vehemenlem illum lenebrarum ])rincipem histrio-

nem et saccrdotum simiam

!

Qui denique magis erudili recentem amplectebantur cuhum, 41.

philosophiac addicli erant Graecae, inprimis Platonicae. Quae

quum in Aegyptum inlroducta esset, et maximc Alexandriae flo-

reret; non potuit ea non superstitionibus Aegyptiorum et Orien-

tis philosoplioruin commentis mirum in niodum corrumpi (r. C.

D. Bech de lit. et aiictor. Gr. atque Lat. Lip^s. 1789. 8. S. i. ^.20

p. i6\ h\ Ciiristianorum eliam doctrina quoniam praecepta quae-

dam inesse videbantur pliilosophiae Neo -Platonicae , (juae ilhs

quidem temporibus maxime Horebat; liaud jnirum videbitur CJn^i-

stianos, ea imbutos , non luilla ex illa prout cuique ea lamiliaris

esset a(hh(hsse , ut inde (juae sibi haud salis explicata essent sup-

plerent. Atque ad hos tantuin spectare possunt verba Pauh apo-

stoh {Col. 2, 8), cpiibus CJu'istianos cavere jubet a pliilosopJiia.

Quod quidem interdictum neuliquam approbans Clemens Alexan-

drinus (strom 6. p. 655) philosopJiiam strenue delendit at([ue

haec insuper addit verba ; „multi Graecam pJiilosophiam^ ae^pie

ac pueri larvas , timent vercntes ne eos (a Clu-istiana religione)

abducaf' — nimirum vel dubiis molis, vel doctrinarum praeceptis

7
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confusis. Nihiloininus „veritatem quaerendam essc" docet prae-

clarus ille scriplor Qsfrom. 5. /). 55o). Gnoslicorum autem varias

doctrinas a pliilosophia Aeterum originem traxisse facile perspicitur

QHolsfcn, in vita Porp/i)T. ap. Fahric. in bibl. Gr. IF. 2 12), per-

spexerantque hoc jam TertuUianus ohm {de praescr. c 7) et Isido-

rus {ctyni. 8. 6. Op. III. 064^ 565).

42. Etenim a gnosticis servata essc legimus pliilosophorum , Py-

thagorae , Platonis, ahorumque imagines una cum iniagine Chri-

sti {Ircn. 1, ib.f. p. 10 5. Epiphanius haer. 27. p. 108). Et^ quod

majus est, „]Marccninam scctam" Augustinus (cafal. haer. ab init.')

ait „paritcr cohiisse imagines Jcsu ct Pauh et Homeri et Pythago-

rac, adorando inccnsumquc ponendo" {Citpcri apotheos. Ilomeri

p. 12. i5). Ili quidcm cadem rationc, qua Alcxandcr Severus in

larario suo habuissc dicitur (Laniprid. c. 29) clligies ApoUonii,

Christi, Abrahami ct Orplici, ibique matutinis horis rem divinam

fecisse.

43. jNIira liinc nata confusio est (P. E. Midler. de hierarchia et

stud. vifae ascct. j). 21), adco ul, qui Severum praecesserat,

Hchogabahis {Lamprid. c. 5 j^ p. 270) ad templum,
;
in quo ipse

divino cuhu honorabatur, practerea transferre vohierit Judae.

orum cl Samaritanorum rchgiones et Christi venerationem , ut

onuiium ciihuum secrctum ab Hcliogabah sacerdotio teneri vidcre-

tin\ jMaximc tamcn Acgyptum illud variarum religionum commi-

xtarujn spcclaculum initio scculi secundi praebuisse documenlo
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esl mcniorabilis Hadriani impcralori.s cpislola (J'opisc. c. 8. p. 652),

a viris doclis sacpiiis notata, cx (pia liaec cxscribcrc liccat: „Ac-

gyptiim , (jiiam inihi laudabas , Scrvianc carissimc, totam didici

lcvcin, pcndulam, cl ad omnia famae momcnla voiitantcm. llii,

(|ui Scrapin colunt, Chrisliani sunt; et dcvoli sunt Serapi, qui

se Clu'isti cpiscopos (Ucunl. Nemo ilUc archisynagogus Judaeo-

rum , nemo Samarites, iicmo Cliristianorum prcsbytcr, non ma-

tlicmaticus, non aruspcx, non aUptcs. Ipsc iUc patriarclia, (puim

Acgvplum vcncrit , ab aUis Scrapidcm adorarc, ab aliis cogitur

Christum." Quibus omnibus dcni(pic ilhid cliam conhisionis excm-

pluin adcUmus (|uod apud Damascium (m PJioiii hihl. cocl. 240.

p. 1008) hoc fcrc modo lcgitur: „(pium TJicoscbii uxorem obside-

ret daemonium i(h]uc milioribus vcrbis adjuralum ab ea cxirc

noUet, cxorcismo islud Theosc])ius, quamvis nccmagiac^ nec iJie-

urgiae esset peritus, exirc cocgit. Adjuravit cnim id pcr radios

Solis et Hebraeorum deum. Dacmon Acro cxpulsus est ex-

clamans, se quidem deos vercri , sed ct ipsum Thcoscbium se

revereri." Ecce consociatum liic cuni Solc Ilebraeorum (huim !

Haud igitur mireris indc a primis posl Chrislum nalum secu- 44.

Us ex omnibus variarum gcnlium doctrinis mixtam ([uandam exor-

tam cssc , (piam , clsi absurdani
,
gnoslicis laincn solis neutiquam

Iribui possc cx modo relalis (UJucide patet. IMuribus iilorum et-

iam crroribus co magis ignosccndum erat, quo obscuriorem inter-

dum vel nullam ChrisUanorum do«matum maxime mA^steriorum,
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quac vocantiir, iiilerprclatioiiein a dissidentibus , vel patribus ec-

clcsiae ipsis, gnosticos rerellentibus , factani csse videnius.

45. Sed vcram gnoslicoruni doclrinani probe se nosse ncnio no-

struni gloriari potcrit, quuni onuiia, quac cis impulantur, non

nisi alioruni lioniinuin auclorilate nilantur, qui magna in eos fc-

rcbanliir odio; ipsos autem, si pauca, quac liodic ck corum scri-

ptis supersunt, fragmcnta exccperis, nemo unquam audierit. Ae-

(juum igitur judicem suspcndcrc dccei jndicium de eorum doctrina.

()uam ut totam Iioc loco disculiam nequc auimus jnilii, ncque

olium su])pctil, qui eo tantum consilio in aliquas controAersias

cuin illis Iiabilas inquisiturus sum, quo facilius pcrspici possit,

luun quid in amulctis ex istorum doclrina pclilum rcperiatur, so-

lisque gnosticis adtribuendi sint crrorcs
,
quos palrcs ccclesiae ac

rcccntiorcs ctiam scriptores iis adscriberc consveverunt. Singulas

igilur, quae huc speclant
,
quacstiones ^eleclas nunc discutiamus.

C V P V T IV.

Dc imayinibus siiper,slitiosi,s.

46. v^uacrcntibus quid maximc patribus ccclcsiae oflPensioni in gno-

sticis fucril, piimo loco scse offcrt imaginum usus, qucm Irenae-

us (/, 24. /;. 102. 25. /;. io5) el Epiplianius (Jiaeres. 2/,. p, 73.
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hacr. 27 p. io5. 108) cis opprobrio verlviiil. Iina^iiics aulem qiium

generalim de onuiibus llguris efficlis, cl singifiatim de anniielis

{^. 52. 53 se(ju.) inlcjiigi possint; de ulro^iuc gcnerc (fis(jniramus

neccssc esl.

Ac primum superslitiosus illc imagiinim usus ab ;nili(iuissi- 47.

mis indc temporif)us apud omncs gcnlcs, simulac a simplici co-

que Tcro dei cultu aberrarent, sensim invaluit: nc(pie ulins (ere

])opulus in remolissimis eliam terris nuper detectis a percgrinanlibus

salutatus est, qui imaginibus non uteretur. Nalura enim liomines

ita sunt comp^^^i^t^^ti, ut avidius scmper aiKiuirant quae in sensus

cadunt. Eandcm imbccilfilalcm funnanam tantam esse animadver-

timus, ut licct ipsi patrcs ccclesiae uno fcic ore imaginum usum

reprehenderint , isque Christi tcmporibus, primiscpic post eum tri-

bus seculis prorsus nullus , et synodo etiam Francofurlliana anno

Dccxciv ex suffragio ccc episcoporum danniatus fucril; ex Chri-

slianis tamen permultos ad cum rediisse videanms. Quos si defen-

dcrc iffum vcl cxcusare audieris, saiie inlclfiges, iisdcin cos ar-

gumentis usos csse, quibus gentiles Cicero {N. D. /, 27) Julianus

imperator [in fragm. p. 2cp sequ.) Celsus {ap. Orig. III. p. 121),

Porphyrius (ap. Euseb, III, 2, p. 98) afii(pic compfures usi sunt in

defcndendis quum statuis, tum tcmpfis. Quae quidem argumenta

spcciosa passim, neque adeo faffacia sunt, quam ea, quibus recen-

tiores uluntur scriptores. Ita omiiino prave sentire de summo im-

minc mifii videtur Casalius [de prqfan. Iloin. rit. c. 1. p. 99) scri-
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hcns: „invocaniiis sanctissimos viros, imaginibus repraesenlalos,

ul lii apud (leum pro nobis patroni csse velint." Nonne enim re-

li^ioni nobis ducamus, deum maximum eumque optimum compo-

nere cuni imbecillo hojnine, qui quuin Ibrte a recta via aberra-

verit ab intercedentibus aliis in meliorcm possit reduci, vel, quod

pejus est
,
quum recte processerit, se abduci sinat? Scd absurdiora

eliam protulil Lucius Ferraris {in hiblioth, canoji. IV. 48). Nem-

pe ut refelleret haerelicos, qui contra imaginum cuhuin locos sa-

crae scripturae (JLxod. 20, Levit. 26. Jes. 40) in medium prolulis-

sent , lepide adtuht legem Romanam (,,Adigere^^ ^. 2. D. de jure

pafrofiatus)] Et licet ipse contenderet ,,imagines recordationis cau-

sa propler respccluin ad sua prololypa esse colendas; niliilo

tamen minus non solum in repugnanlibus legis (E.vod. 20) verbis:

„Non adorabis eas, neque coles" suam fundare senlentiam nisus

est ; sed imaginis etiam (beatae Mariae virginis ) historiam (p. 40).

5o)
,
qua omnis istorum liominum superstitio patet, hisce verbis

narravit: „Miraculosam imaginem S. Gregorius JM. in publica sup-

phcatione detulit in iha magna morlahtate, quae Romam adeo

vehemenli pestilentia hmiavil : -- et ecce tota aeris turlmk^ntia ce

debat imagini. - . Tunc mirae voces in aere cantanhnm et di-

centium Begina caeli laelare - . juxla imaginem sunt audilae. - -

Post haec beatus Gregorius vidil - . angehun, qui revocabat in va-

ginam gladium crnentatum. - - Ilem tempore inagnae morh'ditalis,

anno domini i588-- fuil per urbem haec sacra imago liojioriljce
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et devoti.ssiine dcporlata, et dnm applicuit ad pontem S. Petri, an-

gelus marmoreus exsistcns in cacumine castri exhibendo re-

verentiam liuic imagini sc pluries inclinavit." Atcjue haec

lcgimus in libro vcl nostra aelate (a. 1782) typis mandalo! Quanla

contra indignatione advcrsus omnein imaginum usum exarserit

Epii)]ianius pcrcipi potcst cx hisce ipsius vcrbis (ad Joh. tpisc.

T. //. p. 017): „Inveni vchim pcndens in foribus ccclcsiae aUjue de-

piclum , et liabcns imagincm quasi Clwisti vel sancti cujiisdam

:

non cnim satis mcmiiii cujus imago fucrit. Cum crgo lioc vidis-

sem, in ccclcsia Christi, conlra aucloritatem scripturarum , hominis

pendere imagincm; scidi illud."- - Quid? quod ante hunc pa-

trcm Laclantius (//, 18) discrtis verbis jam scripserat: „Non est du-

bium quin rchgio nulla sit, ubicunque simulacrum est;" et pau-

lo post: „non religio iii simulacris, sed mimus rchgionis - - omnis

enim imitalio non res polissimum seria , sed quasi ludus ac jocus

est."

Nec objiciat mihi ahquis muhum interesse intcr imagines, 48.

quibus veri Chrisliani utantur, et monstra ihapicta, quibus gno-

sticos ferunt usos esse. Ec([uis cnim cst, ({ui ignoret Lucam re-

praescntari imagine bovis volantis, lconis alati Marcum, liominis

alati Matlliaeum, aquilae dcniquc Jolianncm? Quin in ipsius etiam

Pii II anuulo (Curios. V. Tab. 10) insculpta crant monstrosa ista

quatuor cvangchstarum symbola cx Judaeorum nempc libris, haud

inteUectis, conficla. Atque hodie cliam in Bcrohnensi S. Mariae
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ecclcsia viclerc licet statuas eyangelistariim sedentium, quibus im-

posila aninialium sunt capita, quamvis reliquae corporis partes sint

lioininuni (Saechsisch. Verein fiir Alterihilm. Zweyt. Bericht. Leipz.

1826. 8. Taf. 9 -11). Alque ex istis, eorum in gratiam, quibus

tbrle non conligerit pulcliras illas imagines Lnspicere, superiorem

evangelistae Lucae parlem hic subjicere non gravabor

:

Ciii lio( eliain ex veterc picluia lineari , in eodeiu libro (Sacchs.

rerein. Zwnier Bericht. Fifriir 5) , exposita , exemplum addiinus

JohajHii^ scilicel evangelistae
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Et jnre nunc qiiaerimus, an unquam ex Aegyptiorum vcJ gnosli-

corum officina absurdius quidquam prodire |Jolucril? Ouid? (|uod

ex Clmstianis Romanae ecclesiae addicli imagincm linxerunt „1ri-

bus buccis tribusque nasis insignitam'* qua Sanclam Trinilalem

repraesentar^nt. Sed inajor ista licenlia fuil qnam ut eam proba-

re potuerit Urbanus Mll, (piippe ((ui comburi imagincm jusserit.

Atquc omnino operae prclium erit dc ejusmodi imaginibus aiulire

S. Nicephorum (in libro de inwginib, ap. Canisium T. II. P. 2.

p. r5 levt, ant.) ila disscrentcm : „Imago esl similitudo ct lorma

exprcssa ex iis
,
quae sunt. Idolum vcro lictio corum , (juae non

e.v.^^isfunt. Cujusmodi sunt formac quacdam , (pias gcntilcs yflr^we

et impie tanquam deo carentes fingunt, ul Tritonum, Centauro-

rum et aliorum. Sic imago et idolum distinguuntur." Ilaec

ille. Jam vero, utri gcneri ista evangclistarum symbola vir san-

ctus adnumeralurus fuisset , facile perspicitur. Pcperisset sane,

8
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ut cuiu Euuio loquar ,
„prius locusta liicam boyeui ," quaiu ex ido-

lorum uuuiero syuibola isla ille excmissel.

49. Scd (leuuis fonua cliversas fuisse piclas a giioslicis imagiiies ab

iis, quae a veris Chrisliauis profeclae esse videaulur; sauc uou lam

usus earuui a palribus ecclesiae vituperaudus erat, quam peciiliaris

illa forma. Cujus quuiu pliires causae fueriul , snfficit hoc loco ex-

poucre eariim potiores. Pruuam quidem seculo ipsi adscribiuuis et

vulgari ejus cousvelu(Uiii. De Rouiauis euim res leslalur Vitruvius,

qui posl(|uam (/'//, 5. p. 189) dixerat „ab autiquis coustitutas esse

iii couclavibus ex cerlis rebus ccrtas picturarum ratioues, ila ut

pictura fuerit vera iuiago ejus, quod esset, ycI esse posset," mox

addit „sed haec quae a veleribus ex veris rebus exempla sume-

bautur, ninic iuicpiis moribus improbantur. Nam piuguntur tecto-

riis monstra potius quam ex rebus finitis imagines 'certae." Ad

numos quoque j)]'ovocare poterat in quibus non minora conspici-

unlur naturae ludibria {Spajihemi. II. p, 207. sequ, Zoega num.

Aeg.) Scihcet a poctis translata erat ad pictores ceterosque arti-

fices ista hcentia, quam tamen improbat ille poelices summus ma-

gislcr. Ab hoc igilur vitio quum ne ipsa quidem Roma fuerit

libera
;
prolecto uou est quod juiremur monstrosam Aegyptiacarum

imagiuum formam. Iluic eiiim regioni plurimi gnosticorum origi-

nem debebant, cph ab aiitiquissimis inde temporibus cogitata sym-

bohce significare soliti sententias suas iuiaginibus varie composi-

tis videntur involvisse. Unde Aegyptios Tacitus {Jiist. V, 5) opi-
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nalus csl „pleraquc aniinalia cfiigics(|uc composi(as vciiciari;"

quamquani Porpliyrius aliique {Ilerodot. 2^65. Diodor. i, SG, Ci-

ccro N, D. 1, 36. Pliitarch. dc Isid. p. 555. oSb.^f. Gcdc ad Jamhl.

/). 265) liac cle re omnino alilcr senliuiil. Ab illa cliam consvelu-

cline lantum abfuil, ut abslincrcnt Chrislianam rcli^^ionem amplcxi,

ut ipsius quoquc sacri coclicis lcclionc eadem 0011(1 rmarclur. INIon-

strosa cnim ligmcnta similia eis, ((uae a palribiis cxprobranlur

,

frcqucnlcr rcperiebant in proplietarum fabulis, veluli Chcrubinos

gcmina facic, luunana altera, altem lconiua {Ezcc/i. 41, 20.21);

animal quatuor faciebus, humana, aquiliua, leoniua ct bovina

,

cpiin ctiam pechbus vitulinis (10, 14) ])racclilum. Lt omittam apo-

calypsiu (4, 6-8) multaquc cjusclem ocneris alia. Nolissima ctiam

sunt varia Chrisli cognomenta, quibus symboiicc cnm velcrcs de-

notare stucluerunt, e. c. gigantis , arietis , agni , vituli, leonis, re-

tis, la])iclis, cet. (Boldctti cimitcri p. 29. Isidori. ctym. JII. 2.

Oper. III. p. 304. Justin. mart. p. 026. 327. Miintcr. sj^mb. rct.

eccl. p. 3). Nonne a veris ctiam Chrislianis svmbola liaec cadem

]3rofecla esse constat?

Jure igitur quaeras, cur non islos uua cum gnoslicis accusa- 50.

verint Chiiiletius, Passerius, ceteri? cur nou pro])hetas ctiam ob

licta ab his monstra. rc^jrelicndcriiit ])ii illi ccclesiae patres? cur

non taurum
,
quo Lucas dcsignatur, A]jiu csse arguerint, ct atpii-

lam, c]ua Mathaeus, Jovi sacrain fuisse, leonem, quo Marcus, Soli?

Ratio a])erta est. Magis scilicet pios et reh«iosos liiisse viros illos,

8*
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quain sngaces ct enuUlos , cx omiiibus eorum scriplis pater. Ita ne

Zocliaci quiclem siguorum rationem Laclantius intelligens
, (///. 24)

miratur porlentosis simulacris astra poluisse clelineari! Quanto mi-

nus illos \erum gnoslicarum imaginum sensum assequi valuisse

censenclum csl ? Quas qui yiclerent, neque inlciligcrcnt , illico eas

damnarunt , ita ut Judac apostoli (cpist. v. X) cliclum liaucl in-

juria in cos Iransfcrri posset: 'Oviol dt baa utv ovx oliiaai ^Xaapj]-

iiovair.

51. Maximc ofFcnsioni fuit ClwfHclio (/?. 111), Cla'islum serpentis

imagine a gnoslicis pingi, quarc (j). 117) cum Epiplianio {haeres.3'-j.

p. 2- j) cxclamat: „CJn'islus ncquaquam cst scrpcns: procul absit,

ul ila scnlianuis!" Scd inanis liaec doctissimi yiri religio^ fuisse vi-

delur. A'crcor cnim nc ille, sicut Jablonskius, BcUcrmannus

,

cet. scrpcnli adscripla verba: CEMECELLAM (^. 56i sequ.) de

Messia intellexerit. Vcrum dcmus, gnosticos hac imagine usos esse,

ut Chrislum repraesentarcnt : num propterea impiam cam fuisse

judiccnuis? A'onne aUam polius subessc causani fas erit suspicari?

sive quod suam ipse Christus {Joh. Oj 14) exaUationem cum serpente

a Mose erecto comparaA^eril , sivc quod cUxerit „prudentes estote si-

cut serpentcs" sivc quod tam saUis, cjuam bonus daemon scrpente

oUm significati fucrint. Ncc sanc mullum refert hac iniaginc an aUa

usi sint gnoslici, modo in mcmoriam ca revocare voluci^inl Clni-

stum. Quos cjui rcprclicncUint non nisi dacmoncm malignum ex

serpcntis imagine agnoscentes istos quiclem extemplo condcmnanl

,
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licet alios Christianos, qui Clirislum rel columbae, vel piscis ima-

giiie (ex subclitilio sibyllac carmiiie acroslyclio dcsumta) j)inxe.

runt, iidem laudent, liaud memores, columbam Veneri, piscesque

et Neptuno, et AlergaticU fuisse dicalas! -- Nempe iina omnino

sitperstilio cuncfis , liaud concolor error.

Sed ad amuleta spectarunt forlasse improbantes (^. 46) imagi- 5*2.

nes. Certe Manichaeos Epiphanius (haer. 66. p. 629) ait „amuleta

appensa e collo nec non cautiones (^pvla-Air/^iu y pr^in <^t iu. nf{)ia.

n-ia) inagicas ac praestigias usurpasse." Immo quoties patres de

imaginibus gnosticos incusant, horum amuleta Bellermannus (777. .

p. 12. 10) ab illis intelligit notaii. Amulelorum igitur in historiam

nunc sigillatim inciuiramus cpio planius quanluli liaec quocpie ac-

cusatio facienda sit perspiciatur, possilque judicari, utrum m gno-

slicos magis amuletorum reprchensio cadat, quam in alios omnes

({. 54) , vel veros eliam Christianos (^. 68. sequ.)

C A P V T V.

I) e a m u l e t o v u m u s u.

Variis malis et calamitatibus quum saepc premerenlur homines, 53.

liaud miramur eos remedia quaesiisse
,
quibus illa averterent (Piii.

tarch. de facie in orbe Lunae p. 920). Magis mirum est, ad ani-
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lcs idcirco siipcrslilioiie.s rationcin linmanam potuissc dcsccndcrc

,

cl in caiitionibus spcin suam collocare, qviibus niliil cuin damno

mclucndo ci'at communc. Ex innumerabilibus liujus rei excmplis

unum lioc loco instar oinnium afferre sufRcit. In geoponicis (L. /.

r. iif. p.23), ubi de calamilosis grandinibus agitur, liacc libri aiu

ctor affert: „Ajunl quidain quod si quis spcculum incumbcnti nubi

ostcndat, grandincm practcrituram. Et rursus si liTaenae, aut cro-

(^odili, aut pliocae pcUem agro circumducas eandcmquc prae fori-

bus domus suspendas
,
grando non cadct. Si vero et claves inultas

diversarum acdiuin circa agrum funiculis illigaveris grando prae-

tcribit. Et si in domibus tauros statuas ligncos, valdc juvabis" cet.

.. Vidcbis quam probc cjusmodi nugae ad amuleta appcndenda

accedant.

54. Ab anliquissimis inde tcmporibus illorum usum repetcndum

esse, intcr viros doctos jam pridem constat. Tantaque et tam stabi-

lis dc inira])ili corum cffeclu opinio fuit, ut vel ipsa animalia quac-

rerc ca ii.siiuc se munirc sibi persvadercnt liomincs (^. i55). Certe

apud Acgvptios, Hebraeos, Assyrios, Babyloniosque, et Chaldaeos,

itcm Pcrsas atcjue Graecos et Romanos, Gcrinanicae denique stir-

pis populos, viguisse amuleta, tum scriptorcs, tuin monimenta

i])sa, testantur. 0"itl? quod amulela etiain Sinensium alque Indo-

ruin Joseplius Scaligerus (optisc. p. ooo: cpi^i. 119. /). 287. cp. 226.

p. 445) reperire sibi visus est. Ab Armeniis e reliquiis navis
,
qua

Sisithrus, dihivii e periculo evaserit, amuleta confecta esse quae de
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collo snspcnsa gcslarenliir, cl Berosus (ap. Joseph. iii ant. /, 5, 6\

p. \6\ ft Ab}(lenus [ap. l'Aiseb. IXy 4. p. 416, vel SynccUum p.olS.)

et Alexander polyhislor [ap. eiind. vel Fabric. bibl. Gr. XIV* igS)

rercrunt. Quod nc (juis mirclurlcgat S. Epiphaniuni (hacr. 19,0.

p. 09), (jui „sua adhuc aelale in K;u'dyeoruni regione" scribit „oslen-

di TM liLiiara ir^g lov Nojs Xa()vaxos^' ((|Uod quidem Berosus apud

Josepluun fton pro certo affirmayerat scd ad(hlo Ae/tTat) ,^ac si (piis

dihgentius perquiral," pergit Euscbius, „non dubito, quin aharis

quoque vcstigia ad montis rachccs invenire possit, ubi tum Noe ex

arca progrechcns mansit et sacrilicium iuslituit." -- Ilhic igitur imnc

migrent docli peregrinatores , vcriora dc Noa repcrluri, quam in

numo Apamensi ohm videre sibi visus erat Falconerius. -- Scd

totius fabehac originem ex nomine montis ihius proprio originem

traxit qui tesle Nicolao Damasceno (Joseph. p. 16. Eitseb. p. 414)

Baris appchabatur, quia navis ihc fortassis prae se fcrebat spe-

ciem. Simili ratione muhas ex nominum propriorum sono fabehas

finxere Judaei. Si quis autem nihilominus cupit, fragmen ahquod

ihius navis contemplari; Romam, ubi in Laterano trabis partem

teste Rabenero («/?. Fabric. in cod. pseudep. v. t. T. II. p. 69) cu-

riosis ostendunt, ihe quidem proficiscatur. Ego vero -- „quid Ro-

mae faciam?".

Aegyptios quod adtinet jam Isidem
,
quum gravida cssct, amu- ^^.

letum gessisse, Plutarchus {de Iside p-o^^j.o^jQ) refert liis vcrbis:

T^v laiv ala^ofievrjv , bii xvet, mQiarpaa^ac (pvXaxTi^^wv. Nec deerunt
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siiis locis (^. 533 sequ.) amiilcta ab Acgyptiis profecla: licel Kiixhe-

rus , (lui ubique fere ainuleta reperisse sibi visus est (///. ^'*o) mini-

mc nos eo adducat, ut liicrogl\pliicas iiotas dummodo in circulo

obiongo inclusae fuerint (464) omnes pro amuletis habeamus, quippe

quibus plerumque iiomina propria significari jam vix dubilari liceat.

56. Bab\Joniorum quidcm ct Persarum cylindri, literis, quas vo-

cant , cuneatis inscrijJti, satis noti sunt : quarum tamen*sensa quum

noiidum simus asseculi dubium omnino est, amuletisne ista moni-

menta referenda sint. Clialdaeos autem Diodorus (//. 29.) ait „in-

cantationibus quibusdam averruncationes malorum bonorumque

effectiones producere conalos csse." Clarius eliam eorum amuleta

a.strologica describit Maimonides (r. Clerici op. philos, Lips. 1710.

T. II. p. 532. s. Stanlci phil. or. S. 2. C. 25) ,
qui ex libris Chal-

daicis, sua aetate adhuc exslantibus, se omnia hausisse aifirmat.

Sabaeorum amuleta memorant Arabes [Ilotting, hist. orient 5oi):

ac de Saracenorum etiam amulelis consulere licet Kircherum (//. 1.

570 seqii.) , II\deum [reL Pers. 14 1), Ilottingerum [de cippis Hehr.

i65), Niebuhrium {descr. Arab. p. 107) Sliawum (iliner. III. 3)

Hammerum, aliosque. Sane inculti quoque poj)uli
,
quos viderunt

qui Africae oras maritimas peragrarunt, amuletis utuntur (Bibl.

drr all. Lit, J^L 23), quae Grisgris ab ipsis aj)pellantur (Act. erud.

Lips. Suppl. I. 423).

o7, I)e Persarum cylindris adliuc superstitibus sed dubiae signiG-

cationLs modo dixi. Nec tamen praetermittendum
,
quod Hydeus
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(r. 19. /).238) rerert, cos quinto dic duodecimi mcnsis indc a Soiis

orlu usquc ad occasum sclicdulas confecisse inscri])las ad cxpcUcnda

animalia noxia, c quibus schedulis trcs tribus pariclibus cujus{(ue

domus adglutinasse
, praetcrmisso pariclc, qui in anlcriori domus

parlc csset.

Judaeis, nunquam non su])crslitiosis {Bale idolol, 564 sequ.^ 58.

conniyens Moscs morborum aTcrruncandorum causa scqjcntem cre-

xit aere conflatum, Aegy])liorum agatliodaemoni ct ci lortassis,

quo Acscula])ii baculus circumdatur, similcm: ac mulla ])raetcrca

sunt, ex quibus colligere liceat istos inde ab antiquissimis tcm])o-

ribus amulclis usos esse (Marsham. can. chron. p. 149). Cujus

quidcm rci in veteribus eorum libris (Gen. 01, 19 et 00. Deut. 6, 8

et 9. 27, i5) Ycstigia jam rcpcriuntur: scd claris et apcrlis rcrbis

Justinus Martyr (dial. p. 011 et 265) ob lianc su])erstilionem cos

A4lu])crat; ct magicarum arlium reos Plinius (5o, i, 2. p. 624) ar-

guit. Dc annulis autem, quibus morbos sanarint (Josej)hi antiqu.

2,5. /7.420), Judaica non magis (]uam Cln-istiana (^>7i et Boldett.

p. 5o5) su])crslitio accusanda cril. Dc i])sis dcnicjuc amulctis

o])inionem Judaeorum Buxtorfius e Gcmara cx])Ianavit, in (jua

ad quacstionem „quid sit nsDiu Josc])lms rabbi res])ondct: „a]li-

gamcntum abscissionis , mcmbrana scilicet coHo appcnsa ad ab-

scindendum |)criculum ab lioslc vcl invido immincns" (Dale de

idolol. 55i.) Plura in lcxico Chaldaico (/). 790. 791) idcin Buxtor-

fius tradit. Conferas ])raelerea velim classicos scri])torum locos,

9
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qiii acl Graccos acque ac Romanos transiisse Juclaicam supersii-

lioncm clocent. Riclet eam Juvenalis, deplorat Plutarclius. llle

quiclcm liis vcrsibus (6^ 540):

,,Arcanam Judaea tremens mendicat m aurem,

Interpres legum Solymarum , et magna sacerdos

Arboris j ac summi fida internuntia caeli;

Implet et illa manum , sed parcius aere minuto.

Qualiacunque voles Judaei somnia vendunt/'

Plutarchus aulcm (de superst. p. 166) acl versum

Si te nocturna visa terruerunt

„Tetulam voca," scribit, „quac pistrino aclsiclet, et mari corpus

mcr^ic tuum ac pcr lolam cliem humi clesiclc. Htii ! c[uam mala inve-

nistis Gracci barbara; cocno contaminari , desiclere in sterquihnio,

sabbatuin scrvarc, projiccre sc in Facicm, turpiter seclere, ritu

aUcno aclorarc superstitionis causa jubentes!" Quae sane Juclaeo-

rum ciaiit ritus
,
quos a Syris fortc acccperint {v. Menand. ap.

Porphyr. de ahstin. 4, i5. p.oifi). Recentiori etiam aetate, anno

nimirum mccliv, Luclovicus GaUiae rex Jndaeorum fraucUbus eo

ackhictus cst, ut ecUccrct: „Cessent Judaei a characteribus'^ (Can-

gius h. v). Eo enim nomine amuleta tunc appeUabantur (^. 67. 73.

449 f.). Sed Uodic(|uc Judaci pucrperarum lcclis amulclum in

charla scriplum aUigare solent; cujus formulam, reique originem

Buxtoriius (de synag. c. 2. p. 70. 70. Lexic. Chald. 1140) expo-

suit; inscriplioncm ipsam autem acri incisam Schlacgerus (de Dia~
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na Xirfi'^ojvco p. 67) eandcm(iiic Lipsicnscs (m acL crud. fiov. suppl.

T. 2. p. 281) cxhibiicrunt.

Qiiae eliani ex mcdio aevo, quod vocanl, apud nos adhuc 59.

supersunt amulcla ut plurimum Judacorum supcrslilioncm sapiunt.

Vcrbum agla {JMem. de Vavad. d. inscr, 12. p. 55), a Buxlorlio (de

abbrcT. 22) ct Kirchero (prodr. Copt. c. 6. p. i53. Oedip. Ily I. 217)

explicatum, quod in scuto, ut vulgo appellatur, Davidis ponerc so-

\eut (Fabricii cod. pseud-epigr. V. T. p. 1007. 1009), quodquc in

annulo apud Caylum {VI. Tab. i3o), in amuletis apud Kircherum

{Oedip. II. P.2. 47^ yi) ct Rcichchum {Tab. V), ahisque legimus,

fbntcm illum manifestc indicat. Quo superstitioso vocabulo Christia-

iios, (piod pudeat, quin Romarium etiam pontiflcem (^.71) usos esse

videmus. Ex eodem fonte fluxisse censeo vocem annizavta, inscri-

plam fasciac
,
quac in pcclore Ehsabethae conjugis Albcrti II impe-

ratoris imposita fuit {Ilerrgoti. mon. Austr. III. 1. proleg. p.82. Tcih.

XI), cujus in vocabuH cruenda significatione muhi se exercuerunt

intcrprctes {Misc. Lips. V. 284. ReicJtelt /?. 88. Del Bio disqu. mag.

III, 2. qu. 4. 5. 6. p. 460). Parilcr barbara araritha vox a Reucli-

lino {de arte cabb. L. III. p. 78. ed, i5i7) explicata e cabbahsla-

rum nugis orla est; quod scihcct liominum geiius figuras in amu-

letis rcspucbat, hteris autcm ut scnsum ex iis extorqueret mira

insania abutebalur.

De amulctorum usu apud Graccos non est quod dubitcmus, 60.

quum satis nota anilis corum supcrstitio sit (^Lucianus in pseudo-

9*
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lo^. J'clus pocta in Fabric. bibl. Gr. II. 653. 609. 642). Vili

(Iracliinac prctio ea yeniisse
(\J.

55i) veteres docent scriptores [Athe-

naciis L. 5. p. 125. b. /^.475. Schwcigh. animadv. 885. p. 565. Scali-

gcr. ad Manil. Lugd. Batav. 1700. p. /^oc). Dale de idolol. p. J2C).

55o). Eudamuni courccisse, ferunt, pvrnxovg ^anTvXwvg n()og daifiora

(/. dr^yuaTu) y.ai optig v.ai tw ToiacTa {Fabric. bibl. Gr. XIII. i55. conf.

Scho/. ad Arist. P/i/^885). Ipse Pericles ac<>rolans, re(crente Tlico-

phraslo apud Plularchuin (r.45. p. 1^0) amulelum sibi a muHcribus

collo circumhgatum ainicis osLendit. Quo cum loco ahus ejusdem

Plutarchi {de sitperst. p. i68) conjungendus est, ubi Bionem dixisse

ait „quasdam velulas rem, iii quamcunque inciderint, superstitio-

sis liominibus pro amulclo appendisse;" et lertius etiam locus

(^sympos 5, '". /;. 681), quo anmletoruju conlra fascinum usitalorum

meminii (.v )/??/;. 5, ^. p. 680).

6L At(pic cjusmodi supcrstitionis genera Lucianus explodcns (m

pseudomanf. c.o6. T. J.p. 97) refcrt „Alexandro quodam impostore

jubcnlc ubi(|uc fcrc portis inscriptum fuisse ad arcendam pestem

luinc vcrsum : 0oi 3og d-AtQo^y.our^g loiuov repth^v d:n[t()vxtt,. Paulo ah-

ter jMarhanus Capcha (L. 1. p. 8) eundem effert, additque coeci

poetac Grajum lumc versum cssc. Quem locum ut ihuslrarct

Groliiis a(hi()lavil, poelam ihum esse IJomerum: sed vehem (hxis-

set polius, (pio Homcri loco versus sit (piacrcndus. Equi(kMn huiic

in cjus carminibus me le<^ere non memini, quamvis Homericorum

vcrsuum supersliliosum usuin (^. 5i8) haud igiiorem, neque mc
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fngat, Apolliiiem appcllatum es.se Alexicacon, (juia peslilculiam

oninia rocdanlcni Pcloponncsiaci bclli lciiiporibus sedassel {'^aiisan.

I, 5, 5).

Amnlcla (juidcm (piamvis Plinius (28, 2. sccf. 3. et 37, 5./!), 62.

ct si (pii cranl inler Roinanos minus crcduli, contcmnercnt ; ni-

hilo tamen miims fre([uens illorum usus apud eos viguil [Arpi: de

ialism. p. 02 sc(ju.). Ac pervelusta fabula de ancili illo \umae

Pompilii temporibus coclo delapso credulitalem populo insitam sa-

tis jam demonslral, (piippe (pio cl}peo urbem defendi ac([uc cre-

derent, ac Trojani Palladio suo, Athenienses jMinervae sinnilacro

(Pansan. i, 26', 7) et Edcsseni Christi epistola {Eusch. hist. cccL 1,

10) coelo et ipsa dclapsa {Fal)ric. cod. apocr. I. 019. Procop. bcll.

Pcrs, 2, 12. Mcm. dc Vacad. dcs inscr. 12. p. 52). Sed propius

amuleta tangunt Eiuiii versus a Cicerone {divin. f.) servali : ac h e-

(juentem illorum usum probant musea (^. 11), (juibus cliam nunc con-

spiciuntur tot rcmcdia ([uae a fronte vel collo puerorum suspcnde-

bantur (^Moscardi mus. p.5o. Mcm. dc Vacad. 11.353' Hist. III, 211.

Gracv. Thcsaur. XII. 894. Montfauc. ant. V. Tab. 07. 58. 40.

SuppL III. Tab. 17 ad p. 48. Smciii ant. Ncomag. 67. Ficoroni

bolla d.oro dc' fanciulli Bom. Pignoi^. mcns. Is. p. 55. Fonianini

ant. Ilort. p. ti^G. Dcmstcr Etrur. rcg. I. 5o5) cpiae tamcn cave

omnia ad amuletorum genus cum viris doclis referas, si({uidem

Philarcluis {in Romulo p. 5o.) huic opinioni advcisatur. Vcra au-

tem puerorum amuleta, quum plerum(jue mcmbro virili constarcnt,
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Casalius (Jc rci. Chrisiian. riiib. c. 48. /). 267) refert „a Christi

lldelibu.s niutata cssCj atque eoruin in locuni successisse agnos

dci (>J. 69. 70. ddf. conf. Boettigcr. Deutsch. Merhir. 1795. IV.

544. 554). - - Nec vulgus tantum Ronianorum amulela nsurpaba-

tur; sed lionoratiores etiam et speclatissimi viri eis conlidebant;

in quibus M. Servium Nonianum fuisse {ap. Plin.oQ, 2. f. p. 449)

legimus, qui „in metu lippitudinis chartam duabus hteris Graecis

P. A. mscriptam coUo subnexerat circumligatam ;" quibus Grae-

cis hteris RA vocabuhim nxi for.san significabant. Atque Phi-

tarchus {in Mario. p. 400) tradit Oclavium, virum ahoquin opti-

nuim, omni supcrstitionum gcneri deditum fuisse, semper omina

captasse ct Clialdaeis aurem praobuisse , intcremti denique in sinu

labeham Chakhaicis hguris insignilam inventam esse. Ouid? quod

Macrobio (Saiurn. I, 6) teste „triumphantium etiam gestamen bufhi

erat
,
quam in triumplio prae se gerebant, inchisis mtra eam reme-

diis
,
quae crederent adversus invidiam valentissima." Quibus Ma-

crobii verbis egregie illustratur Phiiii ille locus (28, 4, 7), quo scri-

bit : „fascinus imperatorum quoque , non solum infantium custos."

Nec recenhori temporc ab amuletorum usu Romanos abstinuisse ex

eo patct quod Spartianus (c. V. p. 227) tradit, „imperanle Antonino

CaracaUa damnatos essc qui remedia quartanis tertianisque collo

anncxa gestarent." De pocna capitali in simile factum constiluta

infra (^. 262) acturi sumus.

63. „Parictes eliam" Plinius (58, 2) in(juil „incendiorum dcprcca-
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tioiiibus consribunlur.'' Quae quam antiqua fuerit supcrstitio,

ipsa formula docet a Festo (v. Arae) nobis servata: scribit enim

jiArse Derse avcrle ignem significat. Tuscorum lingua arse avcrtc,

vei-se jgnem, constat appellari , undc Afranius ait: Inscribat ali-

quis in ostio: Arse vcrse." Scntcntia quidem haud dubia cst

:

sunt autcm viri docti {Dacerius ad h. l. Lanziiis in sagg. d. lingu.

Etr. II. 448. 760. Miinter Forklaer. af en gammel FAruscisk ara.

p. g) qui confusas sive pcrmutatas apud Festum esse amborum vo-

cabulorum intcrprctationes censeaut , ut Arse signiflcarit Ignem

,

Verse autem Avertere. Quae licet ad Lalinae linguae similitu-

dinem propius accedere videantur ; scrupulum tamen movit Bax-

terus, vir linguaruni sane admodum peritus. Cujus scripla quo-

niam haud frequcntcr sunt obvia, indeque a viris illis forsan igno-

rata ; opere pretium duxi inscrere, quae ad Festi locum Anglus

ille (GLossar. ant. Rom. p. 267) hisce verbis observavit: „Tuscos

Cehice, ut ferc omnes ItaUae populos, loculos, muha sunt quae

faciunt fldcm , atque inprimis iste (ap. Festum) locus. Ceharum

quoquc hnguas Graccae fuisse originis" (vcrius dixissct cum

Gracca unius cjusdcmque slirpis) „a doctissimis viris dudum ob-

servatum cst. Brilanni nostri diccrcnt vctcri dialccto: ylrsu ve-

rese: li. c. abigc incendia. Su, vcl liti liodie scribitur 5"^;, dc(hi-

ctum est a Gracco Zoe , quod est in fugam abige. A vetusto 2ooj

vulgo dicitur Zo^to) eodcm intcJlectu. A composito ylQiaoM vcl ^Aq-

(?ow Britannis Arsuyd pavor vel fuga est. JVam et iUis Ar inlcnsiva
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parliciila csl , ul Graccis L^(n. Oiiod ad allcrain voccin allinct, ab

^At(u Gi\ic( is fil yli:>ojj Pclasgis "".Aiaco (undc cl AloMnog pro AI^mxI)).

Huc rclcrlur Ilcbracuni w'N, Esh, quod pro ignc cst, Syrorum NniTN

Eshla, Graccoruni '/?TT/a, Lalinuni Aestus" (addcre potuit ^ csta)

„Britannoruni i^^', Tes , ct Tcres vel Giieres , Igneus calor. Idcni

etiani illis T'er et Gwer, rpiod Gerinanis Uer^' (iibcr) „ct Graecis et

Latinis ^(jo, pro ct prac, et in coniposilis significationem auget: nam

et longe, et uherius, significat. Est igitur T^ei-es (vel iit hodie scribitur

TTres et Gwres) longe fiagrans incendium. Cujus plurativum erit

Terese , Iiodie TYrese vel Givj'esae ; ut sit Arse i^erse abige incen-

dia.*' - - Ifacc illc : qui si verum vidit , Festus defendendus erat.

Sed nostrum non est Jiac de re judicium ferre.

64. Hoc autcm cerlum habemus et exploratum, opinionem fere uni-

versalein fuissc, igncin superstitiosis remediis posse averti vel cohi-

I)ei*i. Ita Judaci vocc nV:ix (^. 69) et literis TD incendia putabant re-

stiuiiui. Ita HcUodorus (L. 8) annuhim finxit, in cujus pala inser-

tus ][arTa(j3i] lapis , hterLs quibusdam sacris insignitus et caeremo-

nia quadam flrmatus, a quibus accessissct lapidi vis igneni de-

pellcndi. Ita Pseudo - Marbodaeus {ap. Gronov. ad Gorl. p. 26) de

Isnite lapidc canit

:

,yConflagrare vides incendia forte domorum ;

Si tamen huac adJtibcs , incendia sponte quiescunt."

65. Gcrmanicae stirpis populos non minus superstitiosos fuisse, tum

ex Taciti dc moribus Germanorum libro discimus, tum ab Eddae
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Semundicae auclorc, ea iu parle, ((uae Ilaavamaal iuscribitur,

capilc ullimo, edoceinur, ubi ficlus ille Odiims „se nosse'' (j\ i5)

ait „incanlationem , (jua in domo ardenle flanuna, ne lalius dil-

(undatur, coliiberi possit," plane simili sciiicel artilicio, (|UO pri-

scos Romanos usos esse modo (^. 63) diximus. Ifalniae ipse in-

spexi bracleatos aureos (qui lunc temporis in aes incidebantur) in-

formibus figuris runis(]ue insignitos, (pios anmletorum vicem gessisse

vero haud est dissimile. Non enim solum ansa
,

qua appende-

renlur, eis addita est ; sed in uno {Tah. 11. n. 22) etiam praeter

alias legmitur primae septem alphabeti runae : >/l ^ ^ H ^ (fudork)

quas , nisi ob numerum septenarium (^. 207 segii.) superstitiose

adhibitas, liiisse largiaris, exphcare frustra laborabis. Fuisse eliam

aha amuleta runis inscripta Wormius (m /ast. Dan. 104) tradit

(conf. Camdcn's Brit. by E. Gibson. 1695. p. 814). Atque ex cly-

pei cujusdam inscriptione Anglo - Saxonica
,
quam Hickesius (m

thes. linguar. septentrional. I. f.) ita vertit : „0 domine , domine

,

cum semper defende, qui me secum circumgestaverit, ei vota sua

concede ! " - - vir ille doctus conjicit ab Anglorum quodam Imnc

clypcum loco amuleti gestalum fuisse. Cujus superstitionis per

Angham propagatae testimonium accecht Bcdae, qui {in hist. AngL

IV, 22. Op. III. p. 104) E(hlre(h regis lemporibus juvenem qucn-

dam, ait, beUo captum nuUo modo vinciri potuisse, (juiu vincu-

la continuo soh^erentur. Quaproptcr cpiaesitum ab eo csse „an

forle liieras solutorias secum portaret, propter quas ligari non ])0S-

10
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set?" - - Ainiiletoriiin clenique apud Francos usus ex pluribus le-

gibus
,
quibns proliibelur (^. 80) ,

patet ; et quaeclani de iis Eck-

liartus (Frciiic. oj-ient. I. 417) recenset.

66. Piiinos Christiana religione imbulos ab isto quidem supersti-

tionis genere liberos fuisse veri simile est. Cerle Origenes (c. Cels.

II. p. 302) et Eusebius {dem. ev. L. III. p. 127) de lioc errore eos

dcrcndunt. Criminatus eos Cclsus (ap. Orig.) scripserat: 5,Quid re-

censeam
,

qui lustrationes docuerunt , et incantationes pellendis

morbis arcendisve, aut cffi^ies formasque dacmonum varias, et

pracici" liacc in vcslibus, numeris, lapidibus, plantis, radicibus

,

amuleta diversorum generum?" Qui quiclem scriptor si veros Chri-

stianos a ceteris dignoscere minus calluit , id (piod Origcnes anim-

advertit, non magis culpandus esse videtur, cjuam Lucianus (in

Ilf.-nnof.) qui cx tot plulosophorum sectis (v. Diodor. II, 29) sehgere

eam nesciret, quae veram traderet philosopliiam.

67. Scd in ipsa ctiam Cliristiana ecclesia amuletorum varia sors

fuit. Reprobat ea cUsertis verbis Augustinus (de doctrina Christ,

L. II. c. 00.) scribcns : „Acl superstitionum ^enus pcrtinent omnes

eliain ligaturae atque remecUa, quae mecUcorum quoque cUsciphna

condcinnat, sive in praecantationibus , sive in cjuibusdam notis,

quo.s characteres vocant, sive in quibus(|ue rcbus suspendendis at-

(|uc ilhgancUs vcl ctiam aptancUs quodammodo, non ad tempcj-a-

tioncm corporuin sccl acl quasdam significationes aut occuhas aut

eliain inanifcslas." Quae cpiidcm ab Isidoro (elym. VIII, c^.oo. Op,
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T. ///. p. 073) re|3ctila ct in clccretalibiis (//. caiim 26. gii. 2. c. 6.

f^ ^M. 5. c. izj) saucita sunt. In cadcm cliam (lccrclalinin parte

(caiisa 26, gii.5. c. i) vcrba concilii anno dccxxi (T. III. p. i865)

Jiabili lcguntur: „Si quis pliylacteriis usus fucrit anatlicma sit."

^eque diversa sunt
,
quae concilium Toletaiuim edixit : „si (jui

pyctaciola (pittacia) pro ((uavis itilirmitate scripta supcr homines

vel animalia ponunt --- sciant se lidcm Cliristianam et baptismum

praevaricasse." Quac fere cadcm docucrat Augustinus (serm. 2i5

de fenip.) hisce verbis : „Si adhuc ^idctis aUquos pliylactcria cUa-

bohca et characteres aut herbas aut succos sibi aiit suis oppen-

dere , (hirissime eorum peccata increpantcs chcite: quia quicunque

fecerit hoc malum pcrcht baptisimi sacramcntum."

At vcro supcrstitionis vis major erat
,
quam ut purus ille dei 68.

cuhus per longum temporis spatium potuerit servari. Namquc ut^

taceam clavum S. crucis, quem jam Helcna freno equi adjunxisse

ferlur [Baron. III a. 026. p. 4^9. 460) , simihaque eodcm tempore

superstitiose facta: gregis pracscrtim chiccs accusandi esse viden-

tur de delcriori ista rehgionis coiKhtione. Ipsos enim sacerdotes

cuxa coUum aUigasse phylacteria Chrysostomus (serm. 48 in Matth.)

scribit. Et sane ante eum in actis concUii Laochccnsis {can. 36.

Man^i II. oGc)) lcgimus: „Quo(l non oportet eos, qui sunt sacrati

vel clerici, esse magos vel incantatores , vel mathematicos, vcl

astrologos, vel facere ea quae chcuntur amuleta, quae quidcm

sunt animarum vincula: eos aulem, qui fccerunt , cjici ex ecclcsia

10*
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iussinms " (conf. Decr. P. IL Causa. 26. Qu. 5. Cap. 4. Canisii

hct. ant. II. 271. n.oo). Carolus eliam Magmis (Capitular. VI. ^^2.

ctp. Baluz. I. 904) edixit „iit clcrici vcl laici phylacteria rei falsas

scripliones aut ligaturas, quae imprudeiiles pro febribus aut aliis

pestibus adjuvare putaut, nullo modo ab illis (sic) \e\ a quoquam

Chrisliano fianl, quia magicae arlis insignia sunt."

69. Quae quum ita sint nonnc mireris, nec ipsos eliam ponlifi-

ces Romanos ab hoc superslitionis genere sibi temperasse? Erant

enim theologi qui distingierent inter genera amuletorum, quorum

aha concedenda essent, qiiin etiam approbanda, aha improbanda

alque velanda. Quos intcr Del Rio (disc/uis. jiiag. L. 1. C. 4. gu./^.

p.bi^) „piuin et sanclum est," inquit, „reverentiae causa sanctorum

rehquias, cereas agni dei effigies, cvangehum S. Johannis, psaL

mum Davidis, et simiha S. scripturae testimonia secum gestare

coho appensa: sed effectus, qui inde oritur, erit supernaturahs.

-. Ahis autem hgaturis uti; quas vel usus ecclesiae cathohcae vel

proborum medicorum ars non commendat, omnino est prohibitum!"

ct paulo posl „quotannis agnos illos cereos" ait „a pontifice ma-

ximo benedici." Scd vera si qua unquam, theologorum Parisien-

sium (<7/'^ 21) haec fuit sententia: „Quod imagines ex metano

Tcl cera, vel alia maleria, ad certas constehationes fabricatae, vel

cereo cliaractere aul figura efformatae, aut etiam baptisatae, exor-

cisatae, aut consccratac, aut potius exsecratae, secundum praech-

ctasarlcs, ct sub cerlis diebus, liabeant virtules mirabiles, quae in



DE AMULETORLM USU. ^. 70. 77

libris liujusmodi recilantur: crror cst in fidc ct in philosopliia

naturali."

Ac i^rac ccteris notandus est Urbanus V, pontifex Ronianus, 70.

qui trcs agnos dei cercos Graccorum inipcralori dono miscrit, mi-

rabilcsquc corum effcclus malis vcrsibus {^Lanibertin» ile canoniza-

tione L. IJ\ P. I. c.o. ^. 1 1) sic dcscripsit:

jjBalsamus et miinda cera cum chrismatis unda

Conficiunt agnum , f/uod nmnus do iihi magnumy

Fonte velut naium per mystica sanciijivatum

,

Fulgura desursum depellit , et omne malignum

Peccaium frangii , ut Christi sanguis et angit,

Praegnans servatur , simul et partus liberatur.
*

Dona refert dignis, viriutem destruit iffnis

,

Portatus munde de fuctibus eruit undae.''

Ubi altendas yelim ad verba „dona refert dignis" ct „porlatus

munde" quibus auctoris effugium contincalur, si forte islud amu-

lclorum gcnus non omnia illa miracula edcret. Talcs autem agnos

quum jam Constantini M. tcmporibus usurpatos csse Riccardus

Argentinus conjiccrct; rectc indc collegit (//i /. de praestigiis dae-

mon. p. i66) jjpaulo ante liunc im])cratorcm periisse ecclesiae pie-

talcm ct Tcrum dei cultum" {Alb. JVidmanstad. in praef. ad

test. Syriac). Quodsi Cln-istianos nulla alia rcs, certe ccrca illa

simulacra de quibus poetae (Ovid. Heroid, ep. 6. v.gi. Amor. III,

7, 29. Horat. I. Sat. 4. v. 00. 32. Epod. Carm. i^. v. "jG ibique
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Mitscherlich) lo(iiuiiUur, ab isto superstitiouum geiiere avertere cle-

bebaut.

71. Nou auteiu liaec sola aiuuleta a poulifice uiaxiino approbata

suut. Legiuius euiin apud Sigoniuin {de regno lial. L. 7. j). 174)

„aiiuo DCCCCLXix Tlieodericum, episcopuin Melensem, a pontifice

auuuluiu ex caleua (!) S. Petri, yiiu ejus iu saiiaudo daeiuoniaco

ingeutein experlum, pelLisse atque impetrasse." Notatu praeser-

tini digna S. Gregorii liaec suut verba ad Childericum regem:

„Claves S. Petri, iu cpiibus de vinculis cateuarum ejus iuclusum

est EKcelleiiliae Veslrae direximus, ut collo vestro pensae

a malo vos omuibus tueautur" (Boldett. p. 5o7). Ilein pontifex

Roinauus erat
,

qui Ferdinando II gladium ad debellandos et ju-

gulaudos Boliemos olFerrel, cui haec inscripla erant: tetragram-

MATON. ALPHA ET OMEGA. AGLA (^. 69) SABAOTH (MisCell. LipS. XI.

41): quas Judaicas plaue nugas esse, ueiuo non videt. Ac pri-

nuis ille ecclesiae Romanae pontifex si adeo superstilionem alere

potuit, ut particulam ex viuculis Petri tradcret; profecto non est,

quod miremur, monachum fuisse qui se possidere jactaret „peu-

nas ex alis angeli Gabrielis iuler salutandum D. Mariam prolapsas,

pono Michaelis gladium et scutum, Cherubini vestigia, radios

aliquot stellae Magis exortae
,

parliculain soni ex campanis Salo-

monis," cet. {Fabric. cod. pseudep. vet. test. cp).

72. y\tque hominum uoslrae etiam aetati magis aequalium super-

stitioncm ne prorsus taceamus , haud gravabor verba Laliiie con-
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verlcrc, quae Danica ex lihro, primis aiinis post inventam lypo-

graphiac arlcm l}'})is mandalo Nyrupius vulgarit (m /. Skildrinq af

Tihlanden Danniork og Norge i aedre og nyere. Kopenhaf. 1804.

//. 4^. Verha nimirum haec sunt : „Preccs
,
quac scqiuintur con-

cepit Leo papa deditxjue eos fralri, Francorum regi, cui nomen erat

Carolo Magno. Qui eas legit, videt, audit, vel secum portat

illo ipso die nec trucidahitur, nec igni, nec aqua consumetur, nec

vulnerahilur ; ncc diaholiis, nec mali homines nocere neque cor])ori

ejus, neque animae poterunt. Quoties eas legerit lot pcr miilia die-

rum indulgentias impetraturus cst." Ecce lepidam historiam, ({ua-

si CafoU M. ctiam (emporihus prodigus iste indulgenliarum ahu-

sus exsliteril. Ejusdem generis amulela initio sccuh xvii mililes

quosdam a patrihus Lojohtis accepissc {ap. Reicheltiim de amulet.

p. 76) traditur „quihus se munirent contra hostium vires: visa in

eis (uissc, praetcr cruces , initium evangelii Johannis, nomina

Mariae , Jesu, Trinitatis, et ignotos quosdam characlcres; suhsi-

gnatis hngua Francica Aerhis: Quicunque hanc schedulam portaverit,

eo die non peribit, neque terra , neque aqua , ncque gladio. Haud

quidem mendacem fuisse Satanan additur; milites enim istos po-

stridie slrangulalos in aere periisse." - - At non minorcm supersti-

tionem mutalo tantum colore incautus alerc poterat Gretserus,

qui {de cruce p. ocjo) scriherel : „crucem c collo reverentcr ])ie(pie

gestandam csse -- crucem enim esse, quae tutam certamque con-

tra veneUcorum morhorumquc pcricula incolumitalcm ])racstaret."
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3. Gcneralis igitiir qiimn essct cl oinnibus fere comniunis amulc-

torum usus; prolccto non cral quod gnostici soli islius erroris rei

agercnlur. Innno, (juod inprimis animadverti velim, ecclesia ipsa

quaedam amuletorum genera approbasse (^. 6g) nobis vidclur, le-

gentibus in actis synodi Compostcllanac (n. 1114. can. 'j. Mansi

XXI. 120): ^Characieres (^. 5i) coram lolius ccclesiae conventu

sivc publico concilio licri jubemus ; aliter factos valcre (?) inhibe-

mus." Nonne „u n a jam s u p e r s t i l i o c u n c t i s ?
'•'

C A P y T \I.

J)e incaniafionibus et exovcismis.

74. 1 ranseamus nunc ad aliud crimen, gnoslicis ab ccclesiae patri-

bus (Iren. I. c. 25. ^. 4. p. 100. c. 24 ^.5. p. 102. Epiphan. haeres.

27. p. 100. TJteodoret. haer. fah. 1, 4. Op. IV* p. 292) objectum,

incantationes inquam ct exorcismos. Jam vcro Aristoteles {jiist.

anim. 8, 24) multo rectius meris figmentis anilibus ista adnume-

rat. Sapientissimus etiam Seneca (iiat. quaest. 7) „rudis,'' inquit,

„adlmc anliquitas credebat et attralii imbres cantibus et repelli;

quorum nihii possc fieri tam palam est, ut hujus rei causa nulhus

pliilosoplii schola intranda sit." Haec ille. Nonne igitur miremur

Lipsium, Christianum, superstiliosiorem fuisse, qui ad hunc Sene-

cae locum {p. 794) annotaril: „non carminis, sed mah genii, signo
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aliquo ad noxiam evocati , vim hanc esse !" At vero adnumeremus

licet incantationes et exorcismos arlibus nefariis; easdcm lamen per

longissimum temporis spatium semper in usu (uLsse a Davide (ps. 58,

6) et Homero {Odyss. 3, 457) accepimus; et apud Diodorum (3, 67)

legimus Cybelen jam incantationibus pueros sanasse: unde et Ops,

quod opem ferat, dicla est, et salutaris in numis vocalur. Ab an-

liquissimis etiam temporibus Sanchuniathon (Euseb. p, 36) incan-

lationes repetit. Apud Romanos in vetuslissimis duodecim tabula-

rum legibus de iisdem legeris: ^Qui fruges excantasil" et „Ouei

malom carmen incantasit" (C. Zell. leg. XII. tab. ciim var. lect.

p. 44. 54 et Gothqfr.) Saepissime etiam incantationum meminerunt

poetae quum Graeci, lum Romani, inprimis Theocritus ejusque

aemulus Maro. Quibus carminibus mira effici posse vulgus per-

svasum habuisse ubique lere ilJi testantur (Ovid. ?net.j, 199. remed.

am. 253. Poetae minores I. p. 536. Tibull. i, 8, 17. seq.) Unde

Manilii (1, 92)

rumpere v o c i b u s angues

,

Sollicilare umbra^ , imumque Aclieronta movere,

In noctem dies, in lucem vertere noctes. - -

Atque ejusmodi incantationibus e coelo lunam deduci tam saepe

fbixerant poelae (Plutarch. orac.de/ect 416/^ Curnutus nat. deor.

ap. Gale. p. 202. Arisioph. nub. 749. Tibull. 1, 2, ^3. et 1, 8, 21.

Lucan. 6, 499, 5oo. Virgil. ecl. 8, 69. Horat. Epod. 5, 46. et 17, 4.

Ovid. met. 7, 207. 12, 264. Seneca Ilippol. 420. 788. Petron. c. loi^.

11
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p. 641. Claudian. in Bujin. 1, 146.): ut nou soliim Lucianus (phi-

lops. \of. T, VII. p.260.) cxplosam lianc fabcllam in mendacio-

rum sccjiain prodirc jnbcret; sed Properlius etiam (2,07) facete ca-

neret

:

Et jam Liina negat toties descendere coelo.

75. Finis illarum incantalionum quum beneficus, tum perniciosus

erat. Ex ipsis enim mcdicis quosdam superstilionem istam aluisse

pliira excmpla non soliim in Jioc ipso libro docebunt , scd ex ve-

teri quo(iue de medicina carmine {Fabric, bibl. Gi\ XIII. p. 446)

lii versus

- . - . „Najnf/uc est rcs certa saluti

Carmen ab occultis tribuens miracula verbis.^^

At vcro alia omnia cflici crcdebant carminibus illis quac ad ini-

micos exsecrandos composita cssciat, quasquc Plutarchus (m Ci-asso

p. 553) „imprecationcs cssc" Iradit „secrctas et vclustas, quarum

vim fiiissc tantam , ut nemo unquam cxilium cfFugcrit, cui eae

obmmtiatae essent." Erant verba ex genere corum dc quibus

Virgilius {Gcorg. 2, 129)

i,Miscucruntque herbas ct non innoxia verba.'^

el Scnoca {in Med. 7^6)

y,yhldii venenis vcrba non istis minus

Metucnda.'' ... -

70. Prima iiicanlalinnum origo non impia fuissc vidctur, id ((uod

vox ipsa doccl
,
quac onniino lalius olim quam nunc patebat. Ca-
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nebantur cniiu vota ct prcccs diis {Jlrgil. Am. III, 408); (ILique

ipsi futura praccincbant responsis. At(pic ejusmodi cantus in an-

ti(piissiinorum populorum ritibus obscrvamus. De Aegyptiis rem

praeclare testantur scriptores (^. 260). De Persis jam Herodolus

(/, i32. p.\66) in sacris, inquit, „magus adstans accinit tlicogoni-

am quandam, qualem esse incantationem {tnaoidrjv) dicunt" (ronf.

Pausan. 2, i2, 1 et 04, 4). Atque Orphici liymni non nisi prcccs

erant, quibus adesse numen imploraretur. Similes in usu fiiisse

Romanis Horatii docent Ycrsus {epist. 2, i32):

j,Castis cum pueris ignara puella mariti

Disceret unde preces, vatem ni musa dedisset?

Poscit opem chorus^ et praesentia numina seniit:

Coelesteis implorat aquas docta prccc blandus:

Avertit morbos: metuenda pericula pellit:

Impetrat et pacem et locupleiem frugibus annum,

Carmine di superi placantur catrminc manes.''

Preces Homerus (//. 9, 602) „Jovis magni lilias" aj^pcllat, eidem-

que „supplicum patri" {Curnut. in Gal. opusc. 154) arae erant con-

stitutae. NiJiil eliam reCert cantataene liierint solemnes et rece-

ptae illae formulae, an solummodo pronuntiatae. A precibus cnim

solemnibus incafitationes origiiicm diixisse milii quidcm pcrsvasum

est. Eundcm cliam cfFectum prccibus Iribucrunt , (piein incanta-

tionibus. „Yenerunt ad Sevcrum" ut Damascius tradit {in Pliotii

bibl. p. 1042) „Brachmani; dixcrunt ilU de Braclimanis montanis,
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qiiacciiriquc (le iis scriplorcs divulgaut: cos precibus iinbrcs pelcre,

famcni
,
pcslcni alia^pie niala prccibus aTcrlere." - - „Habuere et

Allienicnscs" Galcus {ad Jamblich, 282) refert, „ii}<^7firo)v drsimv

ti/agy.i. e. Varrone (ap. Noniiwi r. 4. J.
2. Gothqfr, p. 616) m-

lerprete „ob ventos sudi lianiinis preccs." Ilcm docct „(uisse pre-

ccs xaSa()XTr/.ag conlra fanieni
,
pcslein el malas tabes, eas(jue in

tcmplis publice descriplas" {ro/if. Gulher. de vet. jure pontif. IVj j5.

Graev. thes. V. 201. Creuzer symbol. I. 161. i65. 710. cui add. Pau-

san. I, 2/|, 5 et 11, 00, 6. Horat. II. epist. 1, i33).

77. Prccibus etiam apud Romanos ruslici in tutelam divorum fa-

miliam ct agros connncndabant, quarum formula a Catone {scr.

R. U. 141. p. io5) iiobis scrvata liaec est: „Mars paler tc precor

quaesoque, uti sies volens propitius milii, domo, familiaeque 110-

strac, quoius rci ergo agrum, terram, fundumque meum siioui-

tauralia circumagi jussi, ut tu morbos visos invisosque, vi-

duertatcm vastitudin(imque, calamitates, inlempcri-

asque proliibessis, dcfendas, avcrruncesque ," cet. Quae

(piidem preces qiumi ccrlis ac solemnibus verbis fuerint conceptae

(^. 045. 5oo. 504) sponlc duccbant ad amulctorum formulas qiias

illis simillimas csse mox vidcbimus. Ila Apollonium Tyancuni,

Pliiloslralus (5, 10. Oper. p. 147) ait , didicissc apud Jarcliam invo-

caliones illas, (pias diis gratissimas cssc novisset. Clialdaei prae-

sertim invocationes magni facicbant : Juliani enim libris quatuor,

quos dc dacmonibus scripsit, contincbantur phylacteria sive amuleta
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pro siiigulis corporis huniani nvenibris, „quales sunl," inquil Sui-

das, „oj>erationes sive incan ta li o ncs CJialdaicae."

Judaeos daeniones adjurasse teslalur Juslinus Marlyr, qui 78.

(OpT. p.oii) Tryphoneni sic increpat: „vSi vos per nonien quod-

vis, (lui vobis luere, reguni aut juslorum aut prophelaruni aut

palriarcliaruin adjuretis; non subjicielur vobis daeinoniuni." Quam
eaiidcm reiu propius teligit Maimonides (de idoloL ^. 12 sequ. in

Vossii oper, T. V. f. p.Go), Judaeoscpie revocavit ad legis (Deut.

18, 10) vcrba: „Xe inveniatur inter vos incantans incantationem."

Ac pcrgit deinde: „Qui vulneribus incantarit e lege versum lcgen-

do; quive super pucro, ne conturbetur; aut qui hbrum legis, vel

pliylacteria pueruJo imposuerit, ut somnum capiat: hi, ut gene-

rah conjectorum atque incantantium appellatione conlinentur; ita

etiam comprehenduntur amplo eorum vocabulo, qui legem negant."

Indulserat tamen superstilioni idem pliilosoplius, paulo ante scri.

bens : „Si qucm scorpio aut serpens momorderit
,
possit parti cor-

poris laesae adJiibcrc incantalionem; idque vcl sabbatho ipso: nem-

pe ut aninms sic conquicscat et cor (irmetur. Ulcungue enim ni~

hil incantamcnium juvet, permitlitur tamcn, quia periculosum

est aniino pcrsistere sic perturbalo."

Insignis praeterea apud Josephum {ant, 8, 2, 5. /). 420) de Ju- 79.

daeoruin incantationibus locus est. „Salomonem, enim" ait „quum

excantationes composuissel
,
quibus lenirentur morbi, etiam formas

adjurationum reliquisse, quibus vincla daemonia ita ejicerentur,
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iil nunquam reclirent; atque lioc sanationis genus suo etiam

tenipore apud Judaeos plurimum ralere." Quin Justini quoque

actale idcm viduisse modo (^. 78) vidimus. Atque Lucianus etiam

[Trogoedopodagra 171. T. 10. p. 12) Judaeos his versibus atlingit:

^yilXog iji uoidaiQ i^iSticjv iuuxaiLSTai,»

lovdawQ iTeQov ficoQov isa^&i laScov,

Prijno sane scculo fuisse Judaeos vagantes, qui adjurai'ent dac-

mones, cx apostolorum aclis (19, i3) patet.

80. Qua. in re aslrologicae etiam artis rationcm habuerunl stulti ho-

inLncs, ut quibus persvasum esset, quadam constellatione optimum

nasci „incaiilalorcm, qui verborum potestatc dolores mitigare pos-

sit.'' Alqiie ista docebat Julius Firmicus Maternus {Astronom,

L. IIII. c. 26. p. 772.204), qui idem „de errorc profanarum religio-

num" librum sciipsit. Namque Chrisliana etiam religione recepta

minimc omn^^s incantationes legibus vetitae fuerunt, sed contra

hominuni sahitem tantum adliibitae magicae artcs. ^KulUs vero"

sunt verba Constantuii M. {in cod. Theod, l. 5 de malef.) cri-

minationibus implicanda sunt remcdia liumanis quaesita corpori-

bus aut in agrcstibus locis, nc maturis vindcmiis metuercntur im-

bres, aut rucntis grandinis Inpidalione quatercnlur, innocenler

adhibila suffriigia, quibus non cnjusque sahis aut cxislimatio lae-

dcretur." Quac (piidcm iisdem verbis repelila Jcgunus in codice

Justinianco {lcge 4 de malef.) ct candcm rationcm, qua Maimo-

nidcs (^. 78) senlentiam suam lirmavit, liabere videntur; quam
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et ipsam Appulcjii.s {de tnagia p. ^C)i) prodil his verbis: „Nihil (piod

sahilis fcreadac gralia fit, criimnosuin csl." Primus Leo impcra-

tor in omnes incanlalioncs pocnam suprcmi supphcii {constit. 6b)

slaluit. Sed in Francorum rcgno non nisi scrius hacc supcrstilio

exslirpari potuit, id quod tot impcratorum ct rcgum conslitutione.s

tcstantur (Capitul. Carolojnanni /. 5. Caroli M. a. 789. c. 18.

a. 8o5. c. 27. ylddit. i65. Capitular. L I. c. 21.62. L. V, c. 2.69.

L. VI. c. 21 5. 374. L. JIL c. 128. Add. III. c. cjo. Lex Salica

emend. ap. Eccard. p. 182 /!)

Quod autem exorcismos quoque gnosticis in criminc posuit Ire- 81.

naeus {^, 74) miror. Num forte rariorcs tum m ccclesia Cliristiana

exorcismi hicrc? Profcclo cos longc antc gnosticos in usu fuisse

ex eo patet quod de Orpheo Justinus Martyr {cohort. ad Gr. p. 16)

et Cyrillus {c. Julian. p. 55) tradunt. Inter Graecos ct Romanos

qui sanae mentis erant vim eorum negabant. Lucianus eos ride-

bat {/Mopseud. 9 et 10. T.7II. /;. 258. 25()). Phnius (28, 2. />• 444)

„valerc," scribil, „in remcdiis aliquid verba viritim sapicntissimi

cujusque respuit fidcm : in univcrsum vero omnibus horis crcdit

vita , nec sentit." Cclsus (/. i. p. m. icj) „morbos" docet „non elo-

quentia, sed remediis curari" {conf. ^.462/^). Mihi quidem videtur,

non gnosticos solos, sed Christianos etiam qucmadmodum plnra

alia {^. 41 42.) ita et exorcismos philosophiae Nco-Platonicae ac-

ceptos relerre. Islis cnim philosopliis eadem cum mcdicis olim con-

tentio fuit, quam nostris adeo tcinporibus in causa quadam famosa
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fuisse novimus. Audias vclini Psellum {de oper. daem. ap. Sianlei.

1,2, 1-), qui tlc iis, quos daemon corripuerit, agens, „medicos,"

inquit „conari nobis persvadere ejusmodi adfectiones non a dae-

monibus profluere, sed potius ab humoribus, articulis, et spiritibus

malc adfcctis, adeoque posse curari pharmacis et diaetis^, iion au-

tem incantationihiis el expiaiionibiis -- medicos, inquam , conari

lioc nobis persvadere, mirum non est, quoniam praeter ea, quae

seusu pcrcipiuntur, niliil norunt, sed in sola corpora inchnati snnl.

Morbi quidem phuTini a male adfeclis humoribus oriri merito cen-

sentur : enthusiasmos vcro , insanias , et catoclias
,
quibus qui cor.

reptus est nUiil quidquam agere potest, neque sermonc, neque

phantasia, neque sensu, scd ab aho quodam agilalur, eaquc loqui-

tur, quae ignorat, futurumque quidpiam interdum praedicit, qua

rationc molus materiae vitiatos dicamus?" (con/l ^. 85.)

82. Haec illc: ct eodem fere modo Christiani omnia, quorum cau-

sam cl ralioncm perspicere non posscnt, malo daemoiii adtribue-

riuil. Quem daemouem qui exorcisandi negotium susceperant,

quum non magis noscerent, quam ipsa quibus homines affliguntur

varia juala; mirum in modum solliciti erant de midta daemonum

nalura ct dc mahs, quac forte in eis emincrent , ut nc horum ah-

quod in formuhs suis obhviscercntur. Exemplo sit exorcismus quem

S. Basilius praescripsit. Cujus verba quum pcrmulta sint, ex iis

non nisi liaec exscribere pKicct „Adjuro te - - llecede daemo-

nium quodvis malum et impurum, sacrum (evayfg), subtcrraneum.
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in profundo mcrsum, tartareum, mendacii plciuim ct crroris, de-

ccptorium, inCorme, muJliforme, conspicuum impudcntia, et dissi-

nuilationc inconspicuum , ubicuncjue vcrsaris el ubi es, aul quocun-

que abis, sivc vocale, sive animanlis iorma aut spccie draconis,

aut besliam refercns , aut a])parentis instar fumi : sive mas , sive

femina, sivc rd^le vcl volatilc, aut nalatiic: loquens et mutum,

slans aut siibilo irrucns, convcllcns impclu, aut somnum infcrens

vel insomnium gravc, aut in morbo vel infirmitate, vel in risum

vertens aut lacrimas voluptalcs vcl foelorcs. Sivc concupiscentiis

deditum , sive veneficiis aut amoribus insaniens , aslrorumvc di-

vinationem, magiam, aut occomantiam profcssum , vcl rerum amis-

sarum inventionem: vinolcntum, cicns tumullus, impudens, con-

tcntiosum, inslabile, mulari cum Luna aut cum temporc certo

allcrari solitum, matulinum vel vespcrlinum, vel ab infirmitale

alicpia vcl aliquo splendore vel accessu subito, aut c mari vcl

fluvio aut praecipilio puleove aut fovca vcl palude aut lacu, ma-

teriave aut loco subterraneo impuro vel silva querna vel aliis ex

arboribus, aut <^x montibus, vel tonitru, grandinc, fulgure, vcl

domus lundamenlis te<:tove balnei aut piscinae, vci cx scpulcliro

aut idoli tcmplo vcl undccunquc scimus aut ncscinuis, nota vel

ignola, nunquanKpie visa figura : rcccde ct abi^" cct. [Fabric,

bibl. Gr. J III. 98 scf/u.)

Ouodsi ])rimorcs inter CiuTslianos tam enormcm et anilcm 83.

sujjcrslitioncm alucrunt , ut in omnibus rcbus , in quovis loco, in

12
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nuovis jnorbo daemoncm omnis eliam formae et indolis lalere sibi

per.svaderenl : qnam, (|nae.so, snperslitiosnm fuisse illis lemporibus

imperitnm vulgns censeainns? Ex portcntosis, quae inde exorlae

sunl, liistoriis qnasi snmmam vel poliora capita iu unnm coe«isse

Tidelnr Lactanlius, qui (II, i5) „a dacmonibus" inqnil „cultores

dei metuuntur, cujus nomine adjurati dc corpofibus cxcedunt

,

quorum vcrbis tanquam llagris verheraU, non modo daemonas esse

sc confit c n tiir" (quaenam enim probatio melior essc potest

quam ipsius dacmonis confessio)? „sed cliam nomina sua" (haud

ignota sane) „ednnt. Ila maximis sacpc ululatibus ^ditis" (quos

a dacmonibus profectos esse nemo dubitabit) „vcrberari se et ar-

derc et jam jamquc exire proclamant." O! sanctam simplici-

tatem. Dolendum cst, patreni pium nomina daemonnm et qna lin-

gua prolata verba fuerint, nobis non retulisse. Diligcntiorcs alii for-

mam accuratius describunt, nempe „ex ore dacmoniaci egressos

esse daemones corvorum et serpentum iigura" {Fabricu cod.

apocr. N. T. I. 176) -- ex qnibus volaliles illos citius quam reptiles

hos aufngisse mihi (piidcm vcri similc videtur. Sed operae pretium

erit Psclh (^. 81) et Lactantii verba conferre cum eis, quae Lucia-

nus (T. V. p. 266), ut ridiculum in ejusmodi fabclhs ostenderet,

PJiilopseudcm de Syro quodam daemoniacos curante sic narrare

finxit: „Cnm adstat jacentibus et intcrrogat, unde intraverint dac-

mones in corpus? ipse quidem aegrotus tacet: respondet vero

Graece vel Barbare daemon tum unde sit ipse, tum quomodo at-
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quc undc vcnerit in Iioniincm: tuin islc adjuralionc, ct, si non

parct , minis (lacmoncm cxpcllil. At([uc c<^o vidi cliain cxcunlcni

nigro colorc ct fumo.so." -- Oiia cadcm dc rc pliilosophorum

(piocpic apud Plularclium (m Diofic p. 95O) sanum omniiio Iioc

lcgimus judicium: „cordato ccrlc ncmini dacmonium vcl spcclrum

unrjuam comparuissc; vcrum pucros, mulicrculas, et deliros cx

corpori.s imbccillilate Iiomincs, quum ali(pio lcncanlur menlis cr-

lorc vcl intemperic corporis, opinioncs absurdas admillcrc, dum

malum daemonem superstitiose credant se invasisse."

Scd magis etiam superstitiosos dclirare homines fcstiva docct 84.

historia, quam dc daemone dicto non audicnte et mulierc quadam

protulit TcrtulHanus (de spectac. c. 26 p. 85) : „ca llieatrum adiit et

inde cum dacmonio rcdiit: itaque in exorcismo cum oncraretur

immundus spiritus, (piod ausus esset fidelem adgredi; constanter

et justissime quidem daemon \n(\\i\t feci j in meo enim in^enil''' At-

que haec olim sic erant. Nostris ccrte temporibus daeinones magis

urbanos (juin etiain humaniores factos csse nemo negabit, qui tot

matronas theatra et spectacula impunc adire vidcrit.

Ejusmodi fabcllLs absurdis et anihbus perleclis profeclo non 85.

csl quod mh'emur, Christianos a Romanis supcrslitiosum genus

hominum (Svcton. Ner. 16) appcllatos, et inprimis ab Ulpiano pe-

titos essc illa legc (i ^. 3 de extr. cogn.) qua „non sunt ista me-

dicinae genera," edixit, „si quis imprecatus est, si ut vulgari verbo

impostorum utar, exorcizavit." Longe aliter atquc haec Ro-

12*
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manalcx, jiis Canonicuin (r. 4. c,oo,qu. 1) disertis verbis „exoi'.

cisnniin pracscribit , ct largiores eleeniosynas clare jubet , si per

sortiarias ac jnaleficas occnllo , sed nunquani injusto, dci judicio

pcrniittcnte, et diabolo pracparantc, concubitus matriinoniuni non

.sc([uatur.*' Sed hujus lcgis caput esse videtur, ul largiores da-

rcnlur eleemosynae secundum illud Dodonaei. Jwqu SeovQ Txtidhi.

„At vos" Pcrsius (2, 69) exclamat

jjDicile pontifjces in sancio qiiid facit aurum?

Justa igitur Ciceronis {de leg. 2, 9) lex „tmpius ne audeto placare

donis iram deorum.'' Ita Zalcucus lcgislalor («/;. Diodor ]2, 20)

iii lcgum suarum proocinio „dii non impcnsis" inquit „sed hone^

slis maribus gaudent." Oplime etiam hac de re Jesajas (58) scri-

psit, et apud onuies certe quos lcgi Judacorum prophetas verba

iis saniora rcperi nuUa. Pliilosophi etiam Graecique Romanique

hoc modo sentiunt, ita ut Phiiostratus (m vita Apollonii 1, 7, p. 12)

et Porphvrius {de ahstin. 2, 60. p. 209) superstiliosam hominum

de diis opinionem notcnl
,
qua corrumpi largitionibus eos posse

crcdant; et Cicero {de leg.i, 16) pro scntcntia sua Platoncm ad-

vocct, qui {Alcil)iad. 2) „neque enim ," inquit, „cjusdcni est dci

natura , ut ducalur nnineribus quemadinodum improbus fcnerator:

ctcnim gravc cssct si deus ad donaria el sacrificia noslra rcspicc-

ret polius quam ad animum." lisdein fere verbis Dcmophihis

[Cial. npusc. niyth. />. G21) „nulhim donum" scribit „majus virtutc

a dco accipi polest. Munera et victimae niliil hoiioris dco con-
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ferunt, neque suspensa teni[)lis donaria deuni ornant: at vrro

men.s pia solide nos cuni deo conjungil."

Sed ad exorcisnmni ul redeat oratio nostra, eo super.stitiosi 8f).

honiines eliam in an«^uillis, verniil)U8, insectis, aliis(pie aninui-

jibus noxiis usi sunt (Lafnhecc. conim. bibL Caes. ed. 2. P* 7. p. 126.

sequ. Del Uio 3, 2, 4, 8. p. 460. seqii.) vel, quod niat^is est ab-

surduni , illa, ut vocant, exconimunicarunt ! Ita lepidiun proleclo

•sententiam legimus lalam (Charpenlier gloss. nov. 2. p.oii) ab olfi-

ciali Trecensi his quidem vcrbLs: „Nos auctorilale, qua fungimur

in hac parle
,

piacdiclos bruchos et erucas et animaha praetlicla,

quoeunque nomine censeantur, monemus in his scriplis sub poe-

nis malediclionis el ana tliem atisa l io nis, ut infra sex dies a

monilione in vim seiitenliae hujus a vincis et territoriis dicli loci
•

de Villanoxa discedant, nullum uherius ibidem , nec alibi in di-

oecesi Trecensi nocumentum praestitura. Ouodsi inh'a prae<lictos

dies jam dicla animalia huic no^trae admonitioni non paruerint

cum effectu; ipsis sex diebus elapsis, virtute et auclorilate praefa-

tis, illa in liis scriplis a n a t lie ma t isamus el eisdem maledi-

cimus!" - - Nec muscis pepcrcerunt heroes illi. Si enim fidem

habeamus S. Guillc^Imo abbali, S. Bcrnardus (r. ej. vitani L. i c. 12),

deliciente remedio adversus nuiscarum mullitudinem „Excom-

munico eas" dixit „et manc omne.«^ ptU'iter morluas invenerunt."

Nonne simillimus hic vidctur illi Z13T ^;;^ vel certe dnouvKxt Ju?

Nomie quaerendum erat hujus fabellae auctori a cujus commu-
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iiioiic in1('r(li( lae (iicriut cxcoiniuujiicalac illae muscae? O! stul-

Uun niiseruni(|ue honiiiunn gcnus.

87. \on autcni auimalia tantum, res etiam inaniinalas cxorcisa-

l)ani. instar ojunium cxcm])lo sit Iiaec loiMnula, qna sal exorcisai^i

(in ^lffejid. eccl. Mogimi. \bc)C). /^.72) jubetur: „Exorciso te ci^catura

salis in nominc dci patiis omnipotcjilis et in caritatc domini nosli^i

Jcsu Christi et in virlutc spiiilus sancti. Exorciso tc pcr deum vi-

vuin, pcr dcuni vcrum
,

[)ei' dcuin sanctum
,

qni tc ad tulclam(?)

humani gcjieiis procrcavit, ct populo Yenienti ad credulilatem

(sic) ])cr scrvos suos consecrari ])i\accepit, ut iji nominc sanctae

ti*iniiatLs efficiaris salutai'e sacramentum ad erfugandum (sic)

inimicnm."

88. Cerle reclius usus est vocc credulitatis Cornelius Agri]3])a,

(jni, „ut rcligio" inquit
,
„Iidem, sic credulitatem rcquirit

suj)crslilio, quac religioncm iniitatur in excommunicandis vermi-

bus et locustis, iie noceant frugibus, in baptizandis cam])anis et

imaginibus (Occiiltae philos^ L. IIL c. 4 Op. Litgd. ed. p. 255), in

excommunicandis se])ultui'is vel exequiis ad exterminandos mor-

bos , vcl serpentes , mures , vel vcrmiculos
,
quod in ])luribus lo-

cis sic factum lcgimus et adhuc lieri consvevit (c. 53 f. p. 5 17)."

Afirij)j)ac igitur tem])oribus ista adhuc su])erstilio viguit, nec pro

cerlo scimus, an nostra etiam aelate omnes Christiani ab ea sibi

tcm])ereiit. Sa])ientior omnino ille Geoponicoinim compilator fuit.

Elenim cxscri])sit quidem {XIII, 5. p.060) hacc ex A])])ulcji libro:



DE IXCANTATIOXIBUS. ^. 88. 95

„charlam accipo el iii ipsain hacc scrihc: Adjuro mure.s oniiics hic

prchcusos nc nic injnria allicialis i[)si, nc(|nc aliuni sinalis; do

cniin vohis a;irnin linnc (cl noininas (jualcin) : si vcro vos dciii-

ccps Jiic (k'|)rcJicn(!cro pcr dcornin inalrcin (hslraham vos iii se-

plcin parlcs. Ifacc nl)i conscripscris, cliartain in loco nhi nuircs

sniil aulc Solis ortum agglulinalo (ila ut literae ioras prospeclcnt)

ad lapidcin sponlc nalurac pro(hictum ;" scd siiam dcindc com-

pilalor scnlcnliam lianc athlidit : „Non proho omnia cjusmodi, aJ)-

sit! Iinino omnihus idcm consulo, iic ulli talium risu (h;[fnorum

animum advej'lanl." Ouod rchcpiuin cst cpianta impiclas, quan-

taquc Iraus snl^ruerit campanarum baplismo vcl consccralioni et

exorcismo uon A\ierus solus docuit (in oper. p.20 ^.o.); scd CJiou-

lius cliam (de rclig. I\om. p. 204) ista reprclicndit hiscc vcrhis:

„At(pic illud, (|uod gcnlcs in ridiculosis eorum supcrslilionihus, iios

ad nostram rcJiirionem Chrislianam Iraustulimus, facicntes con-

secrare et henediccre parvulis iioslris agnis dei ac iiostris camj)anis,

quae illo mediante virtutcm acquirant ad lcm])cslates et injurias

cocli arccndas; ae(pic ac sal cl a([ua per bencdictiones el exorcismos

iJlorum vigorem at(pie 'virtutcm accipiant ad spiritus malos fugan-

dos."

Quo miiic quacso jurc gnosticos solos cxorcismi accusabimus? 89.

Quo jure illos inqiiam, quiiin ipsc pontircx Romanus Sixlus V

ingentem ohelisci Aegyptiaci molem pcr episcopum exorcisandam

curaverit {CasaL de profanis et sacr. ritib. c, o f. p. 19- Paw re-
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cherclt. 6nr lcs Egypl. 1, 24)? Noime ccrlo ccrlias liinc eliam ad-

parel „unam supcrsfitionem esse cunctis?'' -- Sed berie habet,

qiiod nostra aelale plerosciuc liomincs sanioris mcntis esse videmus.

INIavero ii>ilur {in hist. diaboli p.5Qi) quaerenti „cur liodie rariora

sint obsessorum excmpla?" respondemus vcrbis Ciceronis {clivin.

11, 67) „ (juia liomines minus creduli esse coeperunl. " Ipsi enim

daemones jam rarescunt : Et si quod est geinis hominuiti , cui

sanior in nostro lioc secuio ratio bene ac reliciler evenerit, sunt

prolecto aniculae, quibus Tliomasium naclis patronum hodie, ut

Friederici INI. verbis ular, in pace senesccre licet. Etenim „dan-

dum" Seneca (de ira 2, 22. Op. p. 00) inquit, „semper est tempus;

die^ veritaievi aperit." Egregie (|uidem et vere : teniporis enini

haec esl Jjlia (Plntarch. qu. Roni. p. 266).

C A P y T VII.

IJe unyelis el coelis pltirilnis.

4 .......
90. Alia a palribus in gnosticos jactata crmnnaiio est, nnmensam an-

geiorum muhiludinem ab eis esse introduclam. Si(pii(k^m „Va-

k*nliniaimm," Terlulhanus {(idv. Marcion. 1,5. />. 9) ait, „us(pie

ad triginta aeonum lelus, tan(]uam Aeoniae scrofae examen (mul-

titudiiiem) (hvinitatis efFudisse." Basilidi idem {praescr. c. 46. /?• 61)

vitio verlit „inlinitas angelorum ediliones et probolas, et ab istis
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angelis ccclxv coelos inslilulo.s." Ipsa eliam Basilidis rcrha Epi.

plianius {haeres.^/^. p.Gg) liacc prodil: „An«cli angcJos rursum alios

propagarunt. Qui et ipsi secundum cocJum fabricati sunt, cl alios

insuper angelos produxerunt. IJi lcrtium adjccerunt cocJum: at-

que ita singillatim uno post aJiud coclo identidcm conslituto ad

cccLXV perficiunt." Quac dcnique iisdem lcrc vcrbis repetit Theo-

doretus {Jiaer. fahul, IV. Op. T. 4. p. 291. 292). Vidcamus igitur

num ea de pluribus et angelis et coelis opinio gnoslicis solis pro-

pria fuerit, et pcculiaris.

Homincs nuJlum sine satellitibus ac ministris regcm videntes 91,

facile sibi persvaserunt , deum, omnibus regibus longc supcriorcm,

non posse ejusmodi comitatu destitulum esse. Quin ipsi eliam

patres non solum lioc exempJo utuntur, sed angcJis etiam cadem

munera tribuunt in coelo c(uae ilJis regum ministris in terra tri-

bui solent (Epiphan. haeres. 40. p. 29^). Eandem aptid sc opinio-

nem conGrmarunt homines arbilrando supremum luimen magis

decere facere per alios quae facicnda esscnt , cjuam omnia ct sin-

gula ipsum curare. Quo factum est, ut Romani non inteJIigercnt

Cliristianos, qui deum ubiquc pracsentem praedicarent. Hanc enim

doctrinam ridentes „Discurrentem," inquiebant (Miniic Felix c. 10),

„atque ubique praesentem, molestum iJJum voJunt, inquictum,

impudcnler etiam curiosum : siquidem adslat iactis omnibus, Jocis

omnibus intererrat: cum nec singuJis inscrvire possit per universa

districtus, nec universis sufiiccrc in sin<iuJis occupatus." SimiJiler

13
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Plinius {II, 7. p. 72) „TiTiflciidmn vcro" scripscral „agere curain re-

rum ]iuinanarum illud, quidquid esl, sununum. An nc tam Iristi

at(juc multiplici ministcrio noii poUui crcdamus dubilemusve ?„ - -

92. Qnibus dc causis (pmm inferioribus numinibus ]iacc magis

coiiTcnirc liomincs putarcnt; eo adducti sunt, ut gcnus fingcrcnt

angelorum. Atque liaiic liujus opinionis originem nomen ipsum

prodit, ([uod in antiquissimis quibusque linguis ministri discurrentis

notioncm cxprimit {Ilyde relig, Persar. c. 20. p. 270). Ita unum

idcmque Ilcbracum vocabulum '•[160 tum ministrum homineni

(Geji. 02, 5. Num. 24, 11), tum diAdnum nuntium {Gen. \6,

I'-. 24, 7. Exod. 20, 20) signiHcat. Paritcr apud Graccos vox

uyyBXog quo nunlius dcnotaljatur , scriori lcmpore alteram no-

lionem angeli divini supcrinduit. Quo factum cst ut Martiaims

Capella (L. 2 p. og) scribcrct: „Genius (pioniam cogitationum ar-

caiia supcrac annuntiat potcstati, angelus poterit nuncupari." Ita

Rap]iacl ctiain angelus (Tob. 12, 12) liominum verba deo relerre

pcrhibctur. In his atque similibus quemadmodum deus humana

mutuatus inducitur , vice ^ ersa terrarum dominos ministrorum

suorum bcneficio diis quodammodo aequiparatos \idimus. Nam-

quc Medorum rcgibus quum in more essct, ut exploratores aus-

cultatoresque per univcrsam, cui imperabant, regioncm constitu-

erent [Ilerodoi. /, 100), idem inox ad Persas transiit {Id. 114. Xe-

noph. Cyrnp.Q, 2, 10 seqii. Polliix 2.,bl\ p. ig5. Aristopli. Acharn.()5.

Ileliodor. L. 8. J^. Stanley ad Aeschyl. Pers. 973. Brisson. oper.
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p. 494). O^^od ciiim Plularchus (de curios. f. p. 622) scri})il
,
„Da-

rium primum fuisse, (jui orcanovaiug usuipaveril" parum id cum

eis cohaeret, quae Herodolus de Medis ac Persarum Cyro jam

tradiderat. „Erant" igilur „apud Persas," ut A])pulejus {dt mundo

p. o^^. Oudcnd.) incpiit „in comilatu regio homines, cpios aures

regias et imperatoris oculos vocabant, per cpiae officiorum genera

rex ab hominibus deus esse credebatur, quum omnia, quaecun-

que gererentur, illc otacustarum relatione discebat." Eadem de

Mida, Plirygum rege, narrantur [Gcorg. Sahin ad Ovid mci. XI,

180). Eademque in Neo - Platonicam transierunt pliilosopliiam

(^. 94. ct PJiilo Judacus de somniis. Op. p. 586).

Ad Romanos quod attinet notatu dignus est apud Plautum 93.

locus, (Rud. in prolog.)
y
quo Arcturum introducit loquentem:

jyQui gentes omncSj mariaquc ct tcrras movet

Ejus sum civis civitate coclitum.

Ita SU772 j ut videtis , splcndcns stclla candida,

Signum c/uod scmpcr tempore oritur suo

Ilic atque in coclo. Nomen Arcturo cst mihi.

Noctu sum in coclo clariis atquc inter dcos:

Inter mortalcs ambulo interdius.

Et alia signa dc coclo ad tcrram accidunt.

Qui cst imperator divum a/quc hominum Juppitcr

Is nos per gcntcs alium alia disparat,

Hominum qui facta , morcs , pictatcm ct Jidcm

13*
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Noscamus

EorujJi refcrimus iiomina exscripta ad Jovem.

Cottidie ille scit , quis Jiic quaerat malum."

Deuin igilur non posse carere miuistris cuncla sibi subininistranti-

bus et imperio suo obcdicntibus, omnes ferc homincs sibi persva-

serunt alque illos ipsos deinde angelos appellarunt {Ilyde p. 292).

94. Eandem pliilosopliorum quoiiue fuisse sententiam {Plutarch.

de Is. p. 061. Mimic. Fel. c. 16. f.) a Platone (sympos. p. 1194)

discimus, qui, nt Appuleji (de deo Socrat. Op. II. p. i32) verbis

utar, „quasdam diAdnas medias potestates essc tradit, per quas

et desideria iioslra et merita ad deos commccnt - - inter tcrrico-

las coelicolasque vcclores liinc precum, inde donoriim; qiii ultro

citro portent liinc petitiones, inde suppelias. Quos curare sin-

gula, proinde ut sit eorum cuique tributa provincia. -- Quae cuncta

coelestium voluntale et numine et auctoritate , sed daemonum ob-

sequio el opera et ministerio, fieri." Similia ex Neo-PIatonico-

rum numero Pliilo (/. c.) liabet, et Porpliyrius (de sacrijiciis p.

m. 010), diaYYbllovias illas potestates appellans. Atque eandem do-

clrinam tam Sabii '(Ilyde 128) quam Samaritani {Gesenii carmina

Sam. p. 65. f. 79) amplcxi esse videntur.

95. Quoniam autem assignandum esse videbatur dei appariloribus

domicilium, idque terra elatius deoquc propius; sponte natus est

error, quo ducli singula astra ab ilUs habitari, quin etiam guber-

nari pularcnt. „Sccundum philosoplios ," Servius {ad Aen, II. i33)
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inquit, „dicuMtur sidera elementa essc el habcre proprias potcsta-

tes." Ita apud Ciceroncm {nat, deor. 2, 12 et i5) legilur „animan-

tem essc mundum - - Solcm quoquc animantem ct rcliqua astra"

- - quibus „scnsum incsse et intclligentiam." (conf, Philo. de miindo.

Op. p. 16). Quas igilui- Plato vult cssc potcstatcs, lias idem, et

natura, ct loco, medias inter deos atque homines ponit {yippulej.

de mag. Op. II. p. 498.); casdcmquc Jamblichus (5. /. c. ig. p.02)

„consccndcre {tm^Sacrsiv) spliaeras coelestes" auctor cst. Scd oblo-

cuti sunt Epicurei, crrorisquc causam hoc modo Lucrctius (T^. 1182)

apcrirc sibi visus est

:

fjPraeterea coeli rationes ordine certo

Et varia annorum cernehant tempora verti

;

Nec poterant, quihus id fieret , cognoscere causis.

Ergo perfugium sihi hahehant omnia divis

Tradere j et illorum nutu facere omnia fiecti

,

In coeloque dei^im sedes et templa locarunt 3

Per coelum volvi quia sol et luna videntur^' - -

Sint hcet ista mera philosophorum somnia: longc tamcn in- 96.

eptiora essc videntur, quae liac dc rc sanctus Isidorus {de nat.

rer. c. 27. Op. VII. /^\, 42) disputat. Postquam cnim dixcrat, ab

Auguslino {ad Oros. c. 11) disquisitum cssc, „utrum Sol ct Luna

et ahae stcUae corpora sola sint, an habcant rectores quosdam

spiritus suos" sic pergit: „Salomon -- ostcndit, ipsum Solcm spiri-

tum esse, et quod animal sit, et spil'et, et vigeat. -- O^^^^^pi^^-
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i)ler si corpora slellarum animas habent, quaerendum, quid fu-

turae sint in resurr ectio ne?" Haud scilicet memor erat vir pius

canonis in quinta svnodo oecumenica a Justiniano convocata his

verbis pronuntiati : „Si quis dicit, coelum el Solem et Lunam et

slellas - - animatas quasdam esse et materiales virtutes, anathema

sit'' {NicepJior. 17, 28. T^ossil idoloL II, 5o. Op. T. T. p. 169). Ne-

(jue Isidorus ipse ad quaestionem suam respondere est ausus,

quam cerle jurisperilus quisque Domitianam appellasset.

Istas autem stellas non omnes ejusdem ordinis esse ab anti-

quissimo tenq^orc , (|uo primores semper Sol et Luna habebantur

(^. 009.511), constans fere liominum opinio erat. Unde Maniiius

(in f. operis) gradus eorum hoc pacto descripsit

:

yjSunt stellae proceruin sijniles , 9unt proxima primis

Sidera j suntque gradus , atc/ue omnia juncta priori.

Maximus e,yf populus, sunmio qui culmine fertur

^

C u i s i p r o n um e r o v i r e s n a t u r a d e d i s s e t

,

Ipse suas aether flammas sujfferre nequiret

,

Totus et accenso mundus flagraret Otympo.''

Sed ne patres quidem credidere angelis omnibus aequalem esse

potestatem {Hieron. ep. ad Ephes. T, 1,./) Namque „ii," Isidorus

{r/y/)i. 7, 5, G et 7. Op. 5. p. 5i5) inquit, „({ui parva vel minima

annunlianl, sunt angcli: qui vero summa, archangeli dicti." Arch-

angeios angolis praeesse Zacharias proplieta testatur verbis : „Et

eccc angelus , (pii ]o(piebalur in mc , egrediebatnr , et angelus alius
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egredicbalur iu occursum ejus, et dixit ad euni: Currc etloquerc

ad pueruiu isluni" cel. Quae licet ex liumaua (juanlacunque imbe-

cillilale Iraducta essenl; nihilo lamen miiuis in ejusmodi Judacorum

somniis ac((uieyerunt patres. Ouis enim noii c gnosticis ali^iuem

audire sibi yidebitur legens ab illis scriptum „novem csse ordines

angelorum, angelos,. archangelo.s, thronos, dominationcs , virlutes,

principatus, potcslales, Clierubin et Seraphin" {Isidor. ^. 4 p.oio.

Eiiseb. /;. 527)? Aegyptiorum denique et eorum dogmala ])raedi-

canlium pliilosophorum dc variis angclorum generibus commcnta

JambUchus (/;. 41) et ad cum Galeus {p. 206 ser/u.) tra(Udervmt.

Ista autcm dc corporibus coelestibus doctrina quum jam Ac- 98.

gyptii, Chaldaei, Gracci {Jossii idolol. II, 00. Clericus in ind. ad

Stanleium voc. Aeg. et Stellae) et omncs ferc popuU imbuti essent,

quid mirum ab cis dcnique qui Christianam amplcctercntur rcli-

gioncm, rcgimcn illorum corporum angelis assignatum essc? Quid

mirum, quum in ipso sacro cocUce {v. Bellermann. III. 23) hanc

doclrinam rcperire sibi vidercnlur? Quinam enini exercitus illi,

quorum dux atque dominus dicitur deus? Profecto non nisi astra!

Quac quidcm infirmorum et invalidorum miUtum inslar fuisse ne-

cesse est, nisi veras in ns potestales a priscis hominibus creditas

esse statueris. Non dcsunt igitur cx veteribus . ipsis qui vocem

illam TM^y^ intcrprclcntur <^vvafiscg (^. 480). Ncc nostri tlicologi

sententias, in quibus illud vocabulum legitur, explicarc possunt,

nisi proUlcndo confundi in sacro codicc astra cum angclis, ea in-
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liabitantibii.s (v. Geseii. h. v.). Nonne autem lioc ipsum est, quod

alios fccisse moclo ridimus, quodque et gnosticis crimini datur?

99. Qiii quidem eo minus culpari poterant, quo saepius animad.

vertebant „Lunam coelorum reginam appellari (Jerem» 7, 18. 44, 17),

angelos ascendere et descendere {Gen. 28, 12), hominibus adparere

(16, 14), eosque custodire (Genes. 24, 7. Exod. 20, 20. Ps. 04,8.

91, 11. 104, 4), quin etiam, diis illis deabusque Homeri similes,

populis inter se pugnantibus alios contra alios adslare et auxiliari

{Daniel. 10) - - „quod credere stullissimi esse" observat Cicero

(N. D. 2, 28) - - „stcllas quoque adversus Sisaram pugnare (Judlc.

5, 20)" -- pari scilicct modo, quo

jyMulcibcv in T^-ojam, pro Troja stahat Apollo

,

Aequa T^enus Teucris , Pallas iniqua fuit."

Sed in novo eliam foedere iidem gnostici quum inyenirent frc-

qucnter factam angelorum mcntioncm {ep. ad Jlehr. 1, 4. sequ. et

14. Act. aposf. 7,55), ipsum Paulum {Cor. 2. 12, 7) confitentem,

colaphis], ab angelo acceptis, superbiam suam esse compressam,

et {Col. 1, 16) memorantem „condita in coehs et in terra, visibdia

et invisibiha , sive thronos , sive dominationes , sive principatus

,

sive potestatcs;" quum dcnique confunderent alcora , aevum, cum

aeonibus, angelis {Tertull. de praescr. c. 7 et 00, Isid. etym. TTIl,

6, 22. Op. III. 564); et cruerent e loco {Eph. 3, 21) malc inteUeclo,

ct cx ahus loci {Joh. 3, 6) verbis „quod natum est ex spiritu spi-

rilus est" angclorum cx angehs generationes : iidcm , inquam

,



DE ANGELIS ET COELIS. ^. 99. 105

gnostici confirmati magis sunt in illa de aeonibiis, sive angelis coc-

los habilanlibus opinione, ob (juam palres eccJesiae Uun vcJiemen-

ter eos accusant.

Angelos autem alios ab aliis genitos esse, uli gnostici statue- 100.

bant, vel ipsorum patrum (uil doclrina (JusUn. Marlyr /;. 44. 55

alii(iue). Ouin Laclantius {II, 14. /;. 148) etiam poelarum Judai-

corum figmentis, quae ipsam Aegyptiacam produnt originem {Plu-

tarch. in Numa p. 62), se adduci passus est, ut cum mulieribus

angelos concubuisse statueret, indeque terrestres daemones procrea-

toSj quorum parentes in coelo essentl Victum scilicel in viro

ceteroquin docto el egregio judicii acumen videmus imbecillitate

humana; alioquin haud tribuissct coelestibus naturam corporeajn,

sinc qua cum filiabus liominum concumbere vix j)oterant. Sa-

niorem certe illius loci (Genes. 6, 2) interpretationem Symmachus

olim dederat.

Quantumvis deni(pie singularis gnosticorum de angelorum na- 101.

tura et operibus opinio fuei'it; magis tameti mira sunt, quae a

patribus ecclesiae ahisque theologis liac (k^ rc proferuntur. Ita

Lactantius, post(piam „denm creavisse innumerabiles angelos

(i7~ 6), (juos omnes dei spiritus, fihum aulem dci sermonem
esse," dixeiat (//"8.) ^diJTcrentiam lamen" ait „intercedere inter

dei filium et angelos, si(jui(lem spirilus naiibus sermo aulem

• ore procedat." Quibus quid ineplius fingi ab illo poluerit, haud

facile est dictu.

14
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10?. -Vc do operibus miineribiisque angelorum quot et quam su-

pcrstitiosa honiines excogilarunt ! Detectae fuerunt Panormi septem

ant^elorum imagincs, quibus singulis liaec adscripta erant : 5,Mi-

cliacl, victoriosus; Gabriel, nunlius; Raphael, mecUcus; Uriel,

iorlis socius; Ichuchc] , remunerator; Barachiel, adjulor; Seal-

ticl , oralor" {CanccllLerius dc secTetariis.il. p. 1019). Quodsi isla

a bonis Christianis scripta esse novimus, profecto desinamus mi-

rari necesse est, gnosticos quoque angclis suum cuique munus assi-

gnasse? Ncc tamcn co usquc progrcssos eos invenunus, ut, artem

poeticam quoque angek^^rum alicui adtribuerent : id quod pio illi

viro accidisse videtur, qui vitam Bcdae Venerabilis scripsit. Ita

enhn ille: „Discipulus ejus quum, ipso (Beda) defuncto, titulum se-

pulcro faccre disposuisset unico carmine Leonino sic incipiens:

Ilac sunt in Jossaj - - et vellet finire Bedae sancti vel preshyteri os-

sa ; ncc mclrum starc posset, et nullum aliud vocabulum eidem

occui'1'eret ; attaccUatus tandem ivit dormitum. Et ecce ! mane in lu-

mulo manibus angelicis reperit scriptum: Ilac sunt in fossa

Bedae venerahilis ossa." Itaque in malis etiam versibus Leoninis

faciencUs occupatos fuisse angelos videmus! Alius cum Pachomio

disputationem instituit, quam apucl Palladium legere licet {TVoi-

dii nolil. codic. Alex. cura Spohnii p. 73. 74). Alius, otiosus veri-

simUitcr el vacuus, aenigma in tabula marmorea inscriptum ita

proposuit, ut nomina omnia in c|uartum casum inflecteret, omis-

sis quidem vcibis acl illa pertinentibus
,
quae legentium deinde sa-
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gacilalc (livinarcntur {Salengrci thesaur. II. i258). Al(|iic oinnia

isla mulla((uc alia absurda nc(jua(|uai!i a gnosticis, sed ab iis, qui

se bono.s professi snnt CJirislianos, licla cssc lctrimus.

De immenso dcni(juc angolorum nnmero commcnlum prolc. 103.

clo non gnosticis imputandum eral. Quantam eniin angelorum

multitudinem enumcraverint Judaei Ilydeus (272) et Scaligerus

{ad Euseb. 244), (pianlam Saraccni Kirchcrus {Oedip. II. I. 140),

(piantam Persae idem illc Ilydcus (loc). 177 sec/u. 182) el An^pielilius

{Mem. de Vacad. Tom. 04. />. 406) docuerunt. Zabiorum eliain ct

Samaritanorum {Gesen. carni. p. 70) scripla satis frequentcm mul-

torum angclorum menlionem faciunt. Atque cx Christianis Mi-

chael Psellus {de omnifaria doctrina cap. ig) quacslionein tractat

„phiresne sint homines an angeli?" Eorum deiii(|uc cullum jam

Chrisli temporibus tantum fuisse conslat; ut Pauhis apostohis liaud

supcrfluum (hixerit {Colos. 2, 18) Christianos ab eo dcliortari. Nec

profeclo mira vidcri potcst in(hicla angclorum muhitudo, ((uum

lcgatur {Deuter. 35, 2) „deum apparuisse cuin in\ria(hbus sancto-

ruin," (pios angelos fuisse, phn^ibus in novo focdere locis {ylct. 7,

53. Hebr. 12, 22) cdoccmur; scribalcpie Euscbius {demonslr. ev. K.

c. 19. y^ p. 246. et c. Marcell. II
^ 9. p. 11 5 ex^ Dan. 6, 10) ^Mihia

mihium angelorum ministrabanl deo, et decies minics centena inilha

assistebant ci;" numerctque apocaiypseos auclor (9, 16) angclorum,

quod mireris , equis etiam vectorum^ vicies millies dena iniiha l Scd

minhnc contenti tanto exercitu Tliainuuhslae numerum angelorum

14*
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liaiid iniuoreni esse quani 5oi 655 172 Iradirlemnt (Kircheri Oedip,

IL 255). Quae quanivis ricleret Kiicherus Lojolila ; istos tanien

superavit Gasparus Scliottius, ex: eadem societate Jesu sodalis, qui

{ruasriae P.o ,p, 598) e vident issime," ail, „se demonslraturum,

omnium angelorimi niimeium esse 270502529781499562853654849-

6165479068800000000000000000000000. Si quis vero de enormi

hoc numero dubitavcrit; ingenue faleor ine istius summam ad

calculos neutiquam revocasse.

104. ! lehces priscis quidem temporibus angelos. At vero Za-

charias pontifex concilio anno dccxlv Romae conAOcalo omnes

cxulare ore hominum jussit exceptis tribus, Michaele, Gabriele

et Raphaele, quorum nomina enuntiare fas esset (Mansi, XIL 080).

Nihilo tamen minus Caroli M. temporibus Franci praeter lios

etiain Orihelem, Raguelem et Tobihelem in htaniis (Mabill. anal.

11. 682) invocarunt, quoad Romana illa prohibitio in Capitularibus

repeterelur (Baluz. I. 220. 5i5. 707. 807). Roinani autem ponti-

fices ncquaquam impedire valuerunt, quominus Uriel angehis sa-

cerdoti ciiidam Antonio del Duca, ut ipse narrat, „clarissima in

luce refulgens" (Virgilium ab eo lectum esse vides) adparuerit ei-

que tliermas Diocletianas in honorem septem illorum angelorum quo-

rum supra mentio facta est (^. 102) conversum iri praedixerit (Can-

cellier. II. io25). Nec mentitus est angelus. Pontifex enim Pius IV,

])rohihilionis antecessoris immemor, ea, quae Uriel praedixerat

facienda curavit (Cancellier. io25. seqii.) nihil moratus canonem
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illum Anlioclicnsem (55. Canis. lcct. ant. II. 271.) quo sancilum

est: „Analliema sit quicuncjue relicla ccclesia angelos colere vel

congregationes facere praesumseril." - - Sane dolemus, edita non-

(lum esse ex ihesauro Borgiano rragmenla Jibri lingua Coplica a

medico quodam scripti, cujus doctissimus Rossius {ctym. Aeg.

p. 154) meminit. Auctor enim, qui ex ipsis fortasse gnoslicis fu-

erit, ad morbos sanandos adhibet hasce angelorum invocationes:

„Pro morbi remedio adjuro te angele" - - et deinde : „Prodeat medi-

camen ab Vriel, Gabriel, riaphael." - - Quae certe ad amulelorum

ralionem, et remedia, a Marcello Empirico aliisque tradita, quam

proxime accedere videntur.

Facilius eliam ignoscendum gnosticis erat, quod plures cre- 105.

derent esse coelos. Ipsum enim vocabulum Hebraeum OD'^ plu-

rali numero usurpatur; quin (DeiUcr. 10, 14) scribitur etiam CD^Cw^n

Q^D^v^^n ''D^^ - - Ita non a Romanis tantum philosophis quaestio

proposila fuil, „utrum unum coelum esset an innumerabilia"

{Cic. ad divers. g, 26 ./]); sed ex patribus quoque, si Ambrosium

{ap. Isidov. dc nat. rer. c. 10. Op. VII. 20) audias, is „legimus, in-

quit , in David : Laudate eum coeli coeloriim. Utrum enim unum

sit eoelum, an plures, contentio est, dum aliqui multos esse as-

serunt; alii praeter unum alios esse negant. Philosophi autem

mundi scplem coelos, id est planetarum globos consono motu in-

troduxerunt." - - Pariter septem Clemens Alexandrinus {Strom.

IV. p. 538) staluit. „Siquidem ,*^ pcrgit Ambrosius
, „in ecclesia-
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.sticis libris ct cocli coclonim legiinlur, et apostolus Paulus usque

ad tortiuin coclum fiiisse se intelligit raptum." Locum, quo apo-

stoli verba leguntur (// Cor. 12, 2) nemo iacile ignoraverit: ignorat

iorsan non nemo, a Carolo Crasso (Ilist de Vacad, T. o^. p. 210)

atque a recentiorum etiam aliquo apostolum imitatione expressum

esse. Ita enim Postcllus (ap. Fahric. cod. pseud. V. T. 56 1.) scri-

bit: „Si dixero me in coelo vidisse in ipsis linguae sanctae characte-

ribus ab Esdra primum publice expositis ca omnia - - vix ullus

milii crcdidcrit." (Hactenus vere dixerat) „Tamen inilii testis est

deus ct Cliristus, quia non mentior, scd scio certissime me fuisse,

non in corporc , sed in anima, raptum usque ad superiorem

coclcstium orbium partcm, ct ibi vidissc ea, quac si velit liomo,

licet quidcm nunc, sed non possct homini alteri enarrare." Haec

ille hyperncphchis ! Ex gnosticis tamen, quantumvis istos insaniisse

dixcris, nullum mc lcgcre memini ad tam remota vel ultima iter

intendissc. „Haud enim concolor error quamvis u n a s u p e r s ti t i o

c u n c t i s
!"

C A P V T VIII.

Ue nominihu^s harhar is,

106. X raeterca reprchensi a patribus gnostici fuerunt in nominibus bar-

baris, ab ipsis, aut angclorum appellandorum , aut suorum dogma.
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tum causa ficlis {Irenaeus L. i, 24, 5 et 7. /;. 102. Eplphan. hae-

res. 16, 2. p. 04. haeres. 25 p. 77. 78. haer. 2G. p. 82. 85. 90. 91. 92.

haer. 3i. /?. 164. i65. 171. 176. /fac/'. 56. p. 265. /iaer. 58. /). 277.

Theodoret. haer.fah. de Basil. cet. Euseb. hist. eccl. IV. ii. p. 124.

125. Augustin. catal. haer. ab init.) At vero gnosticorum pluri-

mi barbari ipsi eraiit. Quiclni liomini Aegyplio Aegypliaca voce,

Syro Syriaca, cel. uli licuerit? Quorum nominum quum Hierony-

inus (e/?. 29 ad Theodoram) liaec attulisset: „Armagil, Barbelon,

Abraxas, Balsamo, et ridiculum Leusiboram;" acl ea animaclvertit

„magis portenta quam nomina esse, quae acl imperitorum ei

muliercularum animos concitanclos, quasi de Hcbraicis fontibus hau-

sta sint, barbaro simplices quosque terrentes sono, ut c{uocl non in-

telligerent, plus mirarentur." -- Secl non omnia haec nomina in-

terprete carent ; miramurque cloctum Bellermannum (/. 28) ejusquc

censorem {Ilall. Lit. Zeit. 1818. //. n. 192) acl nomcn Balsamo non

meminisse Eusebii, qui (praep. cv. I, 7. p. 5^) Phoenices, inciuit,

„cleum S o 1 em unum coeli m o cl e r a ho r em esse creclcbant , eum-

que propterca Bt^Xaufu^v , id est Phoenicum hngua coeli domi-

num nominabant." Romani c|uidem hoc nomen siio more ter-

minantes, gemmac, in qua galea cum clypeo et gJacho conspiciun-

tur, inciderunt: balsamo {JVinchelm catalog. 181. n. io5i). Idem

nomen dcae eUam triJjuerunt in cujusdam lapidis titulo {ap. Gruter.

1067, 2) jjMiNERVAE belisamae" sacro. Atque Hieronymum ipsum

non fugissc lianc illius nominis significationem ex eo colli^imus,



li;) LIBER J. CAPVT VIII. ^. 106.

quocl (m Amos. c. 5.) de Sole dicit „qiiem elhnici Meilliram , el Ibe-

rac iiiepliae" (liacreticos inlelligere videlur in Hispania degentes (r.

ips. ad Esaj. 66, 19) „in Balsaiiw Barbcloque" (nV-"*13. Pcfav. ad

Epiph. p. 40) „miranlur" (coiiyi Fahric. cod. pscudepigr. V. T. II.

188). Certe Plioenicium illud nomen quum ipsis gnoslicis longe

antiquius sit, de reliquorum eliam nominum origine jndicium

suum patres suspendcre debebant.

107. Quod aulcm Ilicronvmus ait ab imperitorum vulgo pcrcgrinis

ct ignolis vocibus majore-n rim
,
quam iis, quas inlclligcrent, al-

iributam csse, lioc nemo in dubium vocabil (^^.045 sequ. 5oo). To

(iaaior , Syncsius (cncom. calvit.) iuquit , y.wcaytlaa^^ui, 6 ^rjfiog ^tiiat

yag T&QaTsiug. Quarc ipsum Pytliagoram Lucianus {Gall. c. 18. Tom.

TT. p. 017) fiugit conrcssum, sc jiova et arcana statuisse, quo

magis adiniratione pcrcellerentur homincs in obscuris a se datis

praeceplis: et sane mirum, quod Philarclius quoqne (in Numa

p.6o) illum philosoplmm pro impostore habere videtur. Quumque

Lucianus (Philopseud. 12. T^JIL p.26\) labnlam rererret de Ba-

bvlonio quodam , (iui „pronuntiatis ex vcteri libro sanctis septem

nominibus [videaiur ^. ii5) omncs ex praedio serpcntes ejecerit;

"

et de muliere Syra (dial. meretr. 4. T. ITII. /?. 214) „carmen volu-

biU lingua diccnle cum barbaris liorribilibusque noniinibus;" ncc

iion (ISeyom. o. T. ///. p. 12) de inago „barbara quaechvtn ct ignota

nomina mullasquc syllabas ])ronuntiante:" non nisi insilam illorum

tcinporum liomijiibus superslitionem dcscribcrc voluit. INlagos cnim
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verbis barbaris iisos essc vel ex poelis conslal (Lucan. 6, 677. 7^a.

ler. Flacc. 8, 69). Unde Heliodorus qiioque (L. /Y.) matrem , fili^

um mortuum excitaturam, rclert
,
peregrinis nomiiiibus precatam

esse. Atque liancce de nominum efficacia superslitionem Judac-

orum etiam et Chaldaeorum fuisse constat. Cui apud illos qui-

dem ansam dederunt multi in sacris eorum libris ioci (2 paraL

7, 14. Jerem. i5, 16. Joel 2, 52. Ps, 20, 1. 44, G. 107, 20), (juibus

perperam intellectis Ihbulas ipsi linxerunt, alii, a JNIose Ac«jvpiium

solo verbo interfectum esse {Clem. Alex. sirom. I. p. 044 Buxt.

lex. Chald. 2406), aiii, inscripto dei nomine in ipsius baculo [Gale

ad Jambl.006); alii Caiiuim ad deum locutum esse „quid? si surgat

in terra frater , atque commemoret nomen tuum magnum (^. 470)

meque interficiat'^ [Fabric. cod. pseud-ep. V. T. II. 47). Tantam

aliis etiam nominibus vim inesse stulti sibi persvaserunt, ut a Ju-

liano Clialdaeo lapis vi verborum divisum fuisse crederent {SozO'

menus in hi»t. eccl. I, \^ f. p. 453); et in Apolonii T\anei nomine

magicas inesse virtutes fingerent {Euseh. c. Hierocl. p. 641), cet.

Cui quidem rei quum major lux aliunde afferri necpieat, quam 108.

ex Anebonis (Jamblichi) tentata refutatione eorum, quae a Por-

phyrio disputala erant; haud gravabor, praecipua, quae huc spe-

ctant, argumenta exscribere. Etenim Porphyrius, postquam in

epistola sua {Euseb. prarp. J'. 7, ii. p. ic)8) muUa miracula a Chae-

romene, sacerdote Aegyptio, jactata fuisse dixerat, sic pergit: „Jam

preces quid tandem ralionis habent? -- jam quorsum tot signifi-

15
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catioiie carenlia iiomina? quor.sum ex iisdem barbara pleraque

polius, quam quae propria Hnicuique sunt, usin^pant? Nam si nu-

juen, dum vocem exaudit, ejus ad significationem respicit, pro-

fecto cujus tandem cunquc modi sermo fuerit, si modo eadem

sententia manscrit, satis per sese rem illa totam aperiet. Nec enim

is, opinor, quem erocant, Aegyptius eratgenere; nec, si erat, lin-

gua tamen Aegyptiaca vel omnino humana voce ulebatur. Ve.

rcndum igitur, ne praestigiatorum artes istae sint."

109. Quae qui refellere conalur Anebo {Jamhlichus S. VII. C. 4

p. i55 sequ.) „quaeris," scribit
,

„quid sibi vclint nomina nihil

significantia. Non sunt aulem
,
prout tu existimas significatione de-

slituta. Verum sint nobis ignota (hcet quaedam sint nota, quo-

rum sohitiones a diis accepimus) sanc onniia apud deos significant.

- - Quicunque aulem est divinus et inlelleclualis divinaeque simi-

litudinis svmbohcus character, hunc debemus in nominibus istis

suppouere; et quoties a nobis intclhgi non polest, tunc maxime

ideo est venerandus; praestantior utique est, quam ut in noslram

notitiam dividatur. - - Sed quaeris quare inter divina significativa

nomina barbara nostratibus anteponimus? Est quoque ralio

hujus rei mystica: quoniam enim sacrarum (^. 110) gentium ve-

luti Aegyptiorum ct Assyi-iorum lotum dii sermonem sa.

crum ju(hcarunt, lianc ob causain cohoquia noslra cum dus exi-

stimamus oportere facere in sermone diis quasi cognito. - - Et

paulo ])osl (c. J\ p. 154): „Sed objicis: qui audit voccm, m nomi-



DE NOMINIBUS BARBARIS. ^. 109. 115

nibus ad significata rcspicit, atque adco sufficit si eadem sit notio

substrala qualecunque tandem vocabulum sit. Non est prout tu

existimas. Nam si nomina essent ex humano insliluto posila, ni-

hil interesset liis an illis , utcreris ; si vero rerum naturae accomo-

data sint, sane quae huic maxime congruunt ea diis sunt maxi-

me amica. Ex his igitur patet, sacrarum gentium sermonem me-

rito ceteris esse praeposilum. Adde quod eandem prorsus mentem

non servant nomina in aham hnguam versa : sunt enim singulis

gentibus quaedam icUomata, quae ab ahis gentibus suis vocabulis

significari non possunt ; et si forle possint verli , non lamen eandem

suam vim ac potestatem conservant. Adde quod barbara voca-

bula phirimam habeant emphasin, et brevilatem non minorem." - -

Ouam praeter Aegypliacam, aeque sacrain gentem laudat 110.

Assyriam, hanc Chaldaicam esse sive Babyloniam arbitror. Ita

Strabo (L. 2. p. m. 86) Syros et Babylonios eosdem fuisse demon-

slral. Ita Appulejus {de mag. p. 482. Ouclend.) „magica nomina

Aegyptiaco vel Babylonio ritu recensita" memorat; et Eii^ebius

{praep. 9, 4, 10. p. 410) Assyrios ait Chahlaeos esse. Nomina eiiim

Chaldaeorum et Babyloniorum, quamvis ab Herodoto (7, 63.) adhuc

discernanlur
,
posthac tamcn promiscuc usurpata sunt. Nam(|ue

eundem Berosum, qui ab Africano ct Taliano Babylonius appel-

latur, ahi Chaldaeum vocant ; et Athenaeus Berosum laudat in

Ba^vXoviuxoLg , quac cadem Josepho et ahis scriptoribus sunt XaX-

^aiyu, Syncello XaWaimi, do/aioloyiai, (Fabric. Bibl. Gr. XIV, 202.)

15*
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De lata noiiuiiis Assyriae sigmflcalioiie alio loco {Bild u, Schr. II.

148) jnulla jani verba feci; quibus oinnino, quae Cellarius {notit.

orh. ant. II. 555. 762) et Vossius (idolol. 2, 6.) clocle digesserunt,

adclenda et liaec eliam observanda sunt: Herodotus loco laudato

aperte demonslrat Syros et Assyrios unum eundem(|ue populum

fiusse scribens „quos Graeci Syros vocant, iidem a barbaris Assy-

rii appellanlur" Et liaec qniclem liodie in vulgns nola sunt. Com-

plectebantur antem sub Assyriorum nomine quidam et Plioenices

et Jadaeos. Quem Deum Adad Sancliuniallion (ap. Eiiseh. /, 7.

p. 58) Phoeniciis tribuerat , eunclem Macrobius [Sat. Ij 25. f.) As-

syriis adscripsit. Plioenicum liiigua Thor significare bovem Plu-

tarchus {Sylla p. ^63) refert, quae quidem vox ")in dialecti sane

Chaldaicae est. Plioeniciam theologiam Julianus imperator (Op.

p. i5o. 10/^) Edessenorum Syrorum appellal. Atque liaec observentve-

hm viri clocli, qui nomine ^ir^ii dds Judaeis familiari non nisi literas

Ilebraeas, (piibus nunc utimur, oUm intellectas fuisse parum caute

a cpiiliusdam rabbinis sibi persvaderi sinunt (v. Eivald grajnm. Ilehr.

1827. p. 11. ^. 19. noi. i). Quidni antiquiorcm scripturam et Baby-

loniam , et Phoeniciam , hoc nomine comprehensam esse dicamus ?

111. Judaeos porro, ({uos ec{uidem persvasmn liabeo cum Phoe-

nicibus ab origine uiuim eundemque populum fuisse , haucl mirum

est , Assyrios eliam et Syros appellari [Marsham p. i5o. Fahric.

cod. pseudcp. p. 794. 796). Michael Psellus, qui (ap. Grcgor. ISan-

zianz. II, ii52), „Assyrii" inquil „tesseris quibusdam inlandisque
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noininibus niysticisque lilcris in sacerdotalibus bracteis sc ipsos

sancliQcautur" haud dubic Judacos inlclligit. Ncc diversos ab his

agnosco apud Hcrodotuni {II, 104 p. 578) „Syros Palesthiam inco-

lentes, professos circunicidcndorum pudendorum morem se ab Aegy-

ptiis acccpisse" {CeUus ap. Orig. L. 5. p. 267 conf. Joseph. c. Apion.

I. 22. p. 455.) Idcm nomen ab Ovidio usurpatur versu {art. am.

1,416):

yyCulta Palaestino septima festa Syro^'

quem ahus {v. 76)

jyCultaque Judaeo septima sacra Syro.'^

dilucide explanat. Veteres enim scriptores haud fugit adscititium

nomen Judaeorum esse {Dio Cass. 3^, 16. p. 122) hcet forsitan non

omnes veram ejus originem nossent. Clearchi exemph gratia {apud

Eusebium praep. IX. c. 5. ^. 5. /?. 409) verba haec sunt: „Ille phi-

losophus gente Judaeus erat ex Coelesyria. Hi apud Syros Ju-

daeorum nomen a loco acceperunt." Cclcra quae addit melius

apud Joscphum (c. Apion. /, 22. p. 464) lcguntur. Ouin sermo etiam

Ju(Jaeorum modo Assyrius appellatus est {Themist. in orat. ad

Valentem , et in alia De clementia ap. Fabric. in bibl. Gr. VIII.

p. 8 et 12), modo Phoenicius {Choerilus ap. Joseph. c. Apioi^. I, 22.

p. 454. sive ap. Euseb. IX. c. 4. ^. f). p. 412). Quaproptcr Lucianus

iUas lingu.is discernere non potuit, qui {jjseudom. c. 5. T. VII.

p. 77) scripserit, „impostorem voces obscuras protulissc, qualcs fu-

erint forte Hebraeorum vel Phoeniciim." Scd lingnac Plioeni-
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cum et Hebraeorum, Syrorum et Chaldaeorum , dialeclo tamum

dirersae facile inter se confundi a scriptoribus poterant. Hoc mi-

ror, a Pliilone {de vita Mos. Op. p. 667) Judaeo ipso dici, „le-

gem scriptam esse lingua Clialdaica!" Neque etymon vocis Man-

nae, quale Josephus (antiqu. 3, o. J. ^. 6. Op. p, 121) profert, cum

Hebraea cUaleclo convenit, sed cum eadem iha Chaldaica. Adeo

confusae jam ohm fuere dialecti.

ll^. Aegyptiacum autem sermonem quod attinet^ Herodotus, post-

quam {II, 5o. p. 024) contenderat „omnia propemodum deorum

nomina ex Aegy|3to in Graeciam pervenisse" hoc factum (c. 62.

p. 027) refert : „Pelasgos, quum dichcissent deorum nomma ex Ae-

gypto adlata esse, oracuhim consuluisse, an nomina adoptarent

deorum a barbarLs adlata? quibus responsum esse datum, litereju

tur illis.'' Atque liunc sacrorum nomuuim fontem in Aegypto

fere perenncm fuisse, recentiores etiam scriptores docent. „Me-

moriae prodilum esse" Phitarchus {de Iside p. 376 ) ait, „in h-

bris, qui Mercurii dicti, scriptum fuisse de sacris nominibus;"

et Arnobius {adv. gent. I. p. 25) „Angelorum potentium noir^na

ex Aegyptiorum adytis liausta esse." Quare Lucianus
,
qui cor-

ruptos secuh mores inprimis autem hominum superstiliones probc

noratj haec impostoris cujusdam verba {in Philopseud. c. 3i. T. 7.

p. 282) tradit: „At cgo sumo mecum libros (sunt autem mihi Ae-

gyptiaci plures) ingredior domum -- adest daemon -- ego vero

de|)romta allocutione maxime horribili, Aegy p t io'r u m ser-
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mone usu.s, incantando illum rcdcgi in angulum'* cet. Galeiuis

etiam {de simpl. jnedic. VI. prooefn. ap. Ticdemannum de magia

p. 14. 25) „pleraque" ait „herbarum nomina, quae a medicis ad-

hiberentur, et in quibus appUcanchs incantalionibus alliisque su-

perstilionibus magicis ulerentur, esse Aegyptiaca." Ac sanc no-

bis in mcnlem ea rcvocant Homerum, qui (Odyss. IV. 219-230)

in fertili Acgypto nasci ejusmodi pharmaca auctor fuerat {conf,

Herodot. II. 1 16). Hinc etiam Aegyptiacam linguam magicam Lu-

canus (3, 224) appellat, cujus appcllationis causam non rcpere-

runt docti illius interpretes (/?. 201. rt.2li^). Ita enim ille:

„No7idiim flumineas Memphis contexere hihlos

Noverat : et saj[:is tantum volucresque feraeque

Sculptaque seruahant magicas animalia linguas."

Ouid? quod Rufuuis {hist. eccl. II, sive XI Euseh. cont. c. 26) li-

teras sacerdatales Aegyptiorum magicos esse characteres nobis

persvadere conatur.

Quod nomina barbara mutari prohibet Anebo (^. 109) id su- 113.

perslitionem sapit vere Chaldaicam. In oraculis {Lamhecc. prodrom.

p. 106.f Cleric. Op. philos. T, II. p. m. 02C). v. 3i6) enim, quae

sub Zoroastris nomine circumferuntur, leginuis: „Nomina barbara

nunquam mutaveris. Sunt cnim nomina apud- singulos a deo

data, vim in sacris arcanam habentia." Inter ea planetarum pe-

regrina nomina fuisse ex Apollinis oraculo (^. 240) coUighnus, quo

„planetas invocandos esse edicit vocibus illis arcanis, quas ma-
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gorum niaximus scplisonae rex reperisset." Ouo etiam spectare

videlur Damis (ap. Philostrat. in vita Apolon. IIIj i5. p. 147), qui

„arcanas" ait „libationes, per quas astrologicam facultatem et

diviuandi peritiam inquirebant, sacrorum praeterea rationem et

invocationum
,
quas diis gratissimas esse noTerant, Jarcliam cum

solo Apollonio communicasse.

114. Atque idem de nominibus persvasum erat veteribus, nempe

aliud alio gratius diis esse; quippe quorum alia sacra, alia pro-

fana, alia arcana, alia vulgo nota fuerint. Cerle in Orphicis {li^.

18, 84) legimus: „Tunc vero invocare arcana singula deorum

nomina. Delectantm' enim quando (juis in sacrificiis mysticnm

cecinerit cognomen coelestium.'* Ilinc est (|uod Orpliei hymnis

niliil fere contineri videmus quam ejusmodi deorum nomina vel

cognomLna. Quid? quod Lydus {cie mens. 44. /). 216) relerl „])ro-

pe ti^ecentis nominibus unam Venerem in hymiiis Aocari;" atque

Varrone (ap. Tertull. in apolog. c. 14./^) teste iiltra trecenti Joves

fuere. Graecos secuti Romani, si dubilabanl de nomine
,

quod

deo alicui gratissimum esset, pluribus eum compellabant, optionem

quasi et electionem ei concedentes. Unde in pontificum precibus

{Serv. ad Aen. 4, 206 „Jupiter omnipolcns, seu quo alio nomine

appellari volueris" {conf. Macrob. Saturn. 3, 9). Unde et illa apud

poetas , Iloratium (carm. sec. i5):

y,Sive tu Lucina prohas vocari , seu genitalis ;'^

et (satyr. 2, 6, 20):
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i,Matutine Pater, seu Jane lihentius audis '/'

apud Virgilium {Acn. 4, 576):

,,Sequimur te sancte deorum

Quisquis es;*' - -

et apud Plaulum (Rud. 1, 4, 07):

jjQuisquis est deus , veneror.''

Verbosiores hac in rc fuere Appulejus [met. L. 6 et 11. Op. I.

p. 388. 753) et Marlianus Capella (L. 2. p. 37. /). Brevior Ae.

schylus {Agam. i55. Blomf.) Jovis nomini (juasi addubilando addit

ooTLs no% bdiiv. Similiter apud Lucianum {Jupit. trag. c. 4 1 . T. F7.

274) Euripides

:

jfZevSj ociiQ icniv 6 Zevg/'

sive apud Clementem Alexandrinum {strom. V. p. 58 1) idem: ,jZoi,

To) navicov tis^eom^t, zorjV uxeXavov ie peQMV Zevg , eii d'idriQ ovouai^ofii^.

vos GTeQyeiS'^' Quem quidem locum non intellexisse videtur inter-

prcs Lalinus «VJta vertens Dilem, pro quo, ut milii videtur, hoc

loco vcrlere debcbat „qui cerni nequit:" at vero Clcmens ipse per-

ridicule Euripidem ait, illis verbis significasse trca-reQa xac viovl

Ad illa autcm oracula Ciialdaica Psellus {Clerici op. phil. T. 11. 115.

p. m. 241. 5. Stanlei L. 1. s. 2. c. 2C) /1) „sunt nomina'* inquit

„apud unamquamque gcntem divinitus tradita, (juae in sacris {ev

Teleiuis) arcanam vim liabent; ne aulcm hacc unquam in Graccam

(halectum mutawris. Ejusmodi sunt Scrapliim, Clicrubim , Mi-

chael, Gabriel, (juae si cfFcruntur secundum Ilebraicam dialectum

16

^e^



122 LIBER I. CxVPYT VIII. ^. 115.

habeiit iii sacris yini arcaiiam: mutata vero iii Graeca nomiiia

mdlius suut efficaciac." Multus iii liac re exporienda inprimis est

Nicepliorus Gregoras (m Syncs. de insomniis p. 062) quippe qui

ad illud praeceptum: „Nomina barbara neutiquam mulanda esse''

haec addit: „Sunl enim nomina singulis divinitus imposita, quae

vun et efficaciam incredibilem in sacris liabent: vcluti 2^u^3aoj:^,

^dbjvai y Xt^ov.uiti j 2f()apiUj ASQaaii, laaayc , Iax(o(3 et cetera ejus-

modi, quorum viin et effectum obscurares - . si ea Graeca diale-

clo exprimeres. Ait porro Aesculapius, Mercurii Termaximi dis-

cipuhis, in ea oralione, quam ad Aegypti rcgem liabuit, his ver-

bis: Quaiitum in te silum est, rex, praecepliones tibi a nobis tra-

ditas observa , nc vel ad Graecos perveniant tam arcana mysteria,

vel ampuUala eorum oratio et compta gravilatein et pondus re-

rum comprimat ac debihtet et minus efficacem nominum pronuntia-

tionein reiklat. Nam ejusmodi sermones (Xoyoi) palria et vernacula

liugua exphcati perspicuam chctorum intelligentiam continent: si-

quidem ipsa vocis quahtas et nominum Aegyptiorum vis effectum

eorum quae dicuntur in se comprehendunt
; permutati autem et

conversi iii aham hnguam obscuri et inefficaces fiunt." In pris-

cis etiam Chrislianis Celsus (ap. Orig. VIII. p. 402) reprehendit,

„quod virtutem tribuerent, nominibus barbaris quidem, iion item

Graccis et Romanis." Quibus et ille rcspexisse videtur ad nomina

Jeliova, Scbaolli, Adonai, cet.

11(3. Graeci quo facilius illam de vi ac polestatc nominum opinio-



DE NOMINIBUS BARBARIS. ^. 116. 123

nem reciperent, shnilitudo forsan effecit, qiiam inler vocem drofm

ct verbum dv7]ui. depreJicnderenl. In sonis cnim, numeris, aliis-

que ejusmodi rebus minutis ac levibus vcl ipsorum pliilosopliorum

animi illis quidcm tcmporibus hacrcbaiU; undc a Plularcho {de

superst. p. i66) Graccos rcprclicnsos lcgimus in „absurdis nomini-

bus ctbarbaris vocibus, quibus in({uinarent ct perverterent divi-

nam atqiie a majoribus acccplam rcligionis auctorilalcm. " Quod

autem Platonem similiter statuissc (juidam arbilrali sunl, barbara

illa nomina divinitus essc imposita (^toai^oTOi) , hoc cx malc inlcl-

lecto apud eundem (in Cratyl. p. 426 ed, Steph) loco ortum esse ccn-

semus. Fuisse enim ille significat, qui prima nomina a dcis posita

esse crederent, quive in co acquiesccrent , ut a barbaris quibus-

dam illa ad Graecos pervenisse dicerent
, p a r u m a c c u r a l i sci-

licet ac seduU eorum naturae invesligalores. Socralem igitur,

quem rectius de hac re disputantem inducit , liisce verbis suam

concludcre facit sententiam : „nisi fortc sicut tragoc(H, quum non

habent, quo sc convcrtant, ad macliinas profugiunt, ac dcos in

sccnam dcducunt, ila et nos rcm expedire vclimus dicendo prima

nomina posuisse deos, ideoquc recte ca habcrc, omniumquc opli-

ma, (aut) haec nobis vidcalur ratio, aut ahcra illa, (juod a bar-

baris quibusdam nos illa acceperimus : sunt enim nobis antiquio-

res barbari /' cct. Longe igitur abcst, ul „(Uvinitus nomina esse

imposila rebus" Platonem dixisse concedamus.

De vi ac polcstale nominum barbarorum vulgi crcduUtatem 117.

16*
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Ovidiiis {inetam. 14,365,566) tangcre yidetur versibiis :

j,Concipit illa preces, et verha venefica dicit;

Ignotosque deos ignoto carmine adoratJ'

Ilciii jMarlianus Capella (L. 2 p. 46) Pliilologiam virgineni lijigit

precantcni jjVocabulis sono ignotis." Ncc certe Graecos Roma-

iiosque ignorasse barbara Judaeorum nomina quuni cx pluribus

locis colligitur (\^. 106. 480) tum ex Marcelli Empirici {de medicam.

Basil. i536. c. 21. p. 154) verbis, quae adimendo corci dolori tan-

quam remedium offerl : „cane corcu nec megilo (?) canlorem , utos

utos utos (^. 267 sef/u.) pracparabo tibi vinum leve , libidinem ; dis-

cede anoiniila (a nonila?) in nomine dei Jacob, in nomine dei

Sabaoth." Ille Jacobi deus ex psalmi (20, 2) verbis: „protegat te

nomen dei Jacob" sumtus esse videlur {conf. \. 118. 119).

118. Gnostici deniquc, antecedentium tantum gregem secuti, non

magis culpandi esse videntur, quam patres ecclesiae ipsi, qui in

eadem circa cfficaciam ac virtutem nominum superstitione fucrunt.

Justinus enim Martvr, sccundi seculi scriptor, Judaeos {in dial.

cum Tryph. p. 3i i) alloquitur liisce verbis: „Si vos per nomen quod-

vis -- adjurclis; non subjicietur vobis daemonium aliquod: cete-

ruin si quis vestrum adjuret per deum Abraae, et deum Jacobi,

lortasse subjiciatur." Qain Irenaeus (//. 6. /;. 122) etiam „suis tem-

])oribus a Judaeis nomine dei fugari dacmones** tradit.

]j(j, Prac ccleris autem Origenes omnem illam superslilioncm pro-

dil (r. Celsum L. I. p. 19) hacc scribcns: „Si potucrim iii Iiac dis.
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sertatioiie profcrre naturam uoiniiiuin ciricacium, quorum ali-

quot utuntur Aegypliorum sapientes, aut Persarum magi doctiores,

aut Indicorum phiiosophorum vel Brachmanes, vel Samanaei,

atque ita singularum gentium : valuerimusque declarare, quod eliam

magia, quae vocatur, non, ut Epicurus et iVristotelcs exislimanl,

res incongrua sit: scd constans quidem, habens autem raliones

paucis admo.dum cognitas : tum demum diccmus , nomen illud Sa-

baolh et Adonai, aliaque apud Ilcbracos cnin magna vcneratione

tradita - - occultam quandam contincre tlieologiam: - - (luopro.

pter nomina liaec efficacia sunt, si pronunlientur quodam ipsis

congrucnti modo et ordine. Alia quoque Acgyptiaca liiigua pro-

lata daemonum nomina suam quandam vim Iiabent, rursus([ue

aUam alia linguac Pcrsicae. " Quibus dcindc (/?. 20) liacc subje-

cit: „Qui aulcm polucrit de nominum secrela ratione plii-

losophari, multa facilc inveniet etiam de appcllationibus angelorum

Dei, quorum alius Michaelj alius Gabriel, alius Raphael nomi-

natur, nominc quisque convenienti suo ministcrio ex

volunlate Deij qui universac rerum naturac pracsidct. Ad hujus-

modi dc nominibus philosopliiam perlinet nosler quoque Jesus,

cujus nominis cfficacia jam innumcri daemones conspecli siuit ina-

nifeste fugati cx arreptorum corporibus ct animis. His addendum,

quod affirmant incantandi periti, eandcm incanlalionem pronun-

ciatam lingua sua propria efficerc, quod pollicetur: sin Iransferas

eam in ahas quascunque voces, evidenter vim suam pcrdcre : adeo
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ris ea noii in sio;nificalionibus rerum, sed in ipsis vocum qualita-

tibus ct |3roprietalibus inest, ad haec vel illa efficax." Idem paulo

inferius (L. I7~. p.iQo): „Nomina Abrahami, Isaaci et Jacobi, cum

dei nomine conjuncta liabent vim tantam, ut non solum ab eorum

posteris admisccanlur sacris precationibus, et m excantando dae-

monas iiivocetur deus Abrahami, Isaaci, et Jacobi; sed usurpen-

t ur ab o m n i b u s i n c a n t a t o r i b u s et ma^iam traclantibus. In-

venitur enim saepe in magicis literis invocatus hac appella-

lione deus et conjuncta sunt cum illo liorum virorum nomina ut

ipsi iamiharia et horrenda daemonibus." - - Ouae nomina (p. i85)

porro ait esse obscura quidem et non muhis cognita , Christia-

nis autem nota, etiamsi usurpentur ab hominibus a Christi cultu

alienis, quippe quae (p. 17) „in ipsorum Aegyptiorum libris, qui

de miraculosarum operationum et exorcismorum arte et disciphna

tractent , reperiantur inspersa."

120. Nec recentiores inter CJiristianos omnes isti superstitioni re-

nuntiasse acta Sanctorum testantur, quibus, ut legerentur, Legen.

dorum nomen a clericis est inditum. Certe ex illis Basihus poetas

veteres (VirgiL Aen. IV. 489. Lucan. VI. 470. Ovid. Ileroid. VI. 87.

Amor. IIIy 6, 44. Apollonium cet.) et inprimis illa

,,Cedere jussit aquam : jussa recessit aqua''

legissc videtur quia (de Spir. S. c, 29) de Gregorio Neo-Caesariensi

narral : „ille et iluminum cursus in diversum verlit
,

praecipiens

eis in magno nomine Christi, et paludem exsiccavit?" Quae quan-
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lumvis |)ia vidcri hisloria potcrit; iniilto tamen magis placcl Cliry-

sostomi scnlcnlia, qni (m 6X'nn. c/c miilier. ornatu) scribil: „pulan-

les sc cxcusari dicunl - - cxcanlanlcin niliil aliud loqui quam dci

iiomcn. Proplerea enim magis - - aversor, quod dei nomine ad

contumcliam dei utilur."

Sed dixerit fortassc aliquis, multum interesse inlcr nomina a 121.

gnosticis usurpala, el illa, quibus patres utuntur. Certe Ilicrony-

mus
(J.

io6.) non iiisi barbaram nominum formam urgcre videlur.

At vero oblitus erat vir doctissimus eorum quae ab Hcrma, (picm

patrem apostolicum appellant, quemquc ipse in catalogo scripto-

rum ecclcsiasticorum laudat, scripta sunt {past. 1 vis. 4. J.
2. Fa-

bric. cod. apocr. N. T. III. Qi5): „Propter hoc misit dominus ange-

lum suum j qui est super bestias, cui nomen cstHegrin,

et obluravit os ejus, ne te dilaniaret!" Nonne hoc angcli mon-

strum majus est, quam omnia illa gnosticorum Arniagil, Balsamo,

cet. Nonne jure quaeramus, unde illum bestiarum principem pius

pater noverit, el ubi porlentosum nomen Hegrin legeril? Una
igitur in hac quoquc rc supcrstitio erat et gnosticorum et

ipsorum ccclcsiae patrum!

Dixerat Origcnes „nomina esse angelis suo cujusque ministe- 122.

rio convcnicntia (^. 119). Neque alilcr sonant plurima eorum quae

in inrffeletis sunt obvia: quacque tantum abcst ut impii aliquid con-

tincant, ut virlutes vel dona divina plerumque exprimant omnia

fere syllaba bHy vel n% terminata (^. 194), quibus syllabis auctorcs
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liorum noininuin (sive gnostici siye alii fuerint) respexisse yiclen-

tur ad pentateuclii locum {Exod. XXIII. 20, 2\), quo dei haec verba

afferuntur: „Mitlani angelum -- et est nomen ineiim in illo.''

123. Ac magis profeclo quam gnostici hac in re reprehendendi

eranl Judaei , ex quibus non solum Essaei jure jurando interposito

sjjondebant angelorum nomina se diligenter observaturos esse [Por-

phvr. cle absiin. 4, i5. p. 040); sed cabbalistae etiam suas ad hanc

rem addiderunt nugas. Ita ex nomine inagno lxxii prodire

jusserunt angelos {ReucliUn. art. cahb. p. 55 et 58 iwrs.) quorum

plures ignobiles , nobis cerle ignoti sunt, quemadmodum multi

inter eos, quorum nomina in anathematis formula (ap. Bicxt. in

lex. Chald. p. 829) hisce verbis legunUir: „Sit maledictus ex ore

Ad(Uriron et Achtariel, ex ore Sandalphon et Hadraniel, ex ore

Ansisiel et Patcliiel , ex ore Seraphiel et Sagansael , ex orc Mi-

chael et Gabriel, ex ore Raphael et Mescharetiel. Sit analhema-

tizatus ex ore Zafzavif, et ex ore Hafhavif", qui est deus ille ma-

gnus, et ex ore sepluaginla nominum regis ter maximi, ex ore

dcnique Tzortack, cancellarii magni. Absorbeatur sicut Korah et

caetus ejus -- stranguletur ut Achitophel in consiho suo: siciit lepra

Gechasi sit lepra ipsius" cet. Atquc Iianc formulam in antiquo

Judaeorum hbro scripto Buxtorfius repcrerat.

j
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C A P V T IX.

De Jeliovii deo non ,s'npremo.

Oed majoris momenli esse vidcnlur ea, ex quibiis pcrcgrinorum 124.

nominum non nulla a gnosticis aliter quam ab ccclesia cxplican-

tur. Siquidcm illos docuisse ajant patres, Jehovam non cssc dciim

supremum, scd Judaeorum tanlum numeii, omnino diversum ab

illo palre ignoto (^. 417. 418) dysvvijiw et summo, qui Jesum liiium

suum misisset. Neque ab lioc summo mundum crcalnm csse, sed

ab angelis, quorum novissimum ilhim Jehovam essc {Just. mart.

apol. maj. p. 70. 92. Epiphanius haeres. 25. p. 63. 24. p. 69. Ire-

naeus /, 24. p. 101. Theodoret. haer, Jab. p. 2c2. 295. Terlull.

praescr. c. 46. p. 61. Augustini catal. haer. de Cerdonianis. Mos-

heim hist. Chr. ante Const. sec. 2. ^. 44. 46. 46. 47.) ;
quibus Ter-

tulhanus etiam addit, dcum summum a Basihdianis appchalum

Ahraxan (c. 04. ^. 4^) ; a Marcione autcm praeler deum crcalo-

rem alium deum solius honitatis in^MCimw essc, qua doctrina novum

testamentum a vetcri prorsus separari (r. 00. p. 07)." Scd Ter-

tulhanus, qui sua ab Irenaeo et Epiphanio habct, hunc perperam

inteUexissc, certc non benc Latine liujus verba rcddidissc videtur.

Epiphanius cnim {liaer. 24, 7. p. 70) postquam procrcatorum a (p{io-

vr^av dvva^aojg Y.ai aopiag mcjuincrat, adthdit, hiscc superiorcm

dvvauLv Y.ai a^'Ai]v appchari Abraxan. Atquc Juinc mundi crcato-

17
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rom esse scquentibiis (24, 8) ciffirmat. A cleo igilur supremo seu

patre illo ignoto Abraxan omnino diversum fuisse cogitur; et

omnia inilii quidem in eo congruere videntnr, quod Abraxan po-

tius patrem omnibus notum, Solem (^. 460. 566)^ csse putarint,

quippc qui et «(j/;; et omnia gignere dici potuerit. Atque hoc

loco alius ncc minor virorum doctornm error delegcndus est, qui

pcrperam rco laco locum assignant in supremo coclo (m Museo

Corton. p. 55), Latina scilicet versione verborum Epiplianii (haer.

26, io. p. 91) in crrorem inducti. Quum enim scribimt in coelo

suprcino residcre tov luco; Epiphanius alitcr tw jcqcotcjo ovQavm dixe-

rat, quod vcrterc Petavius debebat „in primo coelo," quod nobis

ncmpe est proximum, idcoque a suprcmo vel remolissimum. Id

quod non solum quae scquuntur Epiphanii verba dilucide dcmon-

strant; scd Irenaeus etiam confirmat, qui (1, 24, 4. p. 101) „ex

gnosticorum scntentia angelorum principem , Judaeorum dcum

,

illud coelum inhabitare" refert, „quod a nobis videatur^* sive quod

in nostro sit conspectu.

125. Jam vcro ex accusatione illa ipsa facile intelhgitur, unde

gnosticorum opinio oriri potucrit. Non enim philosophi tantum,

sed populi ctiam fcrc onines praetcr notos sibi deos, superiorcm

aliqucm ct ignotum essc credebant (Mem. de Vacad. des inscr.

ir. 56o. XXril. Ilist. p. 83. XXIX. 292). Ac mihi quidem prae

aliis sapuisse videntur illi, qui deum quidem esse, sed qualis sit,

inortalcm ncmincm unquam intelleclurum ingenue confiterentur.
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Hominis eniin mentem hcbetiorem esse, quam ut deum compre-

hendere valeat, sapiens quilibet persvasum habcbit : quamvis sub-

limior illa vetcrum sentcntia cssct, (|uam ul eam caperet Terlul-

lianus , qui ccrtc {ad nation. 2, 9) Varronis mentem parum assecu-

tus sit. Sed olim jam Orphicus (m Justini mart, op. interpr.

Lango. p. i5. et ap. Cypr. c. Julian, p. 26) deum illum canit, qui

^jnulli e mortalibus unquam

Liumine conspectus , mortales conspicit omnes

Hunc ego non video, nuhes quia densa resistit

:

Namque homini cuivis acies obtusa videndi

Atque deum , mundi rectorem , cernere non est.^^

Quam eandem doctrinam Aegyptiorum quocjue iuisse ex eis colli-

gerelicet, quae apud Phitarchum {de Isid. 35^) Manothos et lle-

cataeus de etymo nominis Amun disputant.

Aegyptios autem secutus Pythagoras principium omniumre- 126.

rum non sensile , sed solo intellectu pcrspici posse docebat
(
Plu-

tarch. in Numa p. 65). Ac pariter Neo-Platonici sibi persvaseraril,

hominibus solum innolcscere liujus mundi creatorem , ex (actis

nempe ipsius, eo autem loiige antiquiorern esse (;tov n^fMiov vovr)

deum supremum
,
quem ipsis semper obscurum et ignotum ma-

ncre necesse sit (Euseb. ILl, 10. ^. 18. /7.559); sive ut Ciccronis

{N. D. I, \i\f.) vcrbis utar „dcum iUum
,
qucm mente noscamus,

nus(juam apparcntem" [conf, ^. 114. 457): (jucm etiam ab opere

omni vacantcm prhicipem esse et regem universi; alterum autem

17*
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opificein cocliim pcnneando cuncta moclerari {Eiiscb. p. 637). Uncle

ad Pori)hvm quaestioncm cle prima causa „utrum sit eadem cum

mundi opiflce, an superior opifice?'' Jamblichus (p. ib']. i58) re-

spondet: 5,Est deus unus, prior eliam prhno cleo et rege (Sole?)

Est ille vere bonus et irnmohilis." Ita Galeus quiclem Graecum d-Ai-

v7;rog verlit, quamvis milii Jamblichus dicere voluisse videatur „ab

omni opere vacans." Ipse autem Porphjrius (ap. Cyrill. c. Julian.

L.I. p. 04) „esse supremum deum," ait, „bonum; post ipsum et

alterum creatorem scu opilicem." Chaldaeorum denique ora-

cula (r. 2". 28 ap. Clcric. p. m. oo^) simihter enuntiant „rudes ho-

mines mcntcm nuncupare primam , quae tamen sit secunda (quia

prunam non nossent)." Quem eunclem deum Martianus Capella

etiam (L. 2. p. 40.45) „patrem ignotum" appellat „et infinibilem,

cmpvrico mundo gaudentem." Atque Gcrmanos, Tacitus {Germ.

C).J\) rclert, colere „sccretum illucl, quod sola reverentia vicleri

possit."

127. Eandem quidem sententiam, sed paulo ahter protulerimt ex

Graecis non nuUi, clei nempe majestatemi'^ majorem esse, quam

ut mortalium quisquam eani perferre vel tolerare possit. Hinc Se-

melae fabula: hinc Herculi Jupiter non nisi personatus arietis ca-

pite apparere voluit (Herodot. 2. 42) : hinc ex Homcri sententia Pau-

sanias (10,22, 10) contendit, non posse hominum cuirpiam bene

vertere, cui clcos perspicue cernere contigerit. Quam eanclem

rem Judaei suis coioribus ornarunt [Exod. 53, 23) tradenles Je-
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hovain Mo.si (lixissc jjvidcbis p o s t c r i o r a mea , fa c i em meam

viderc nou potcris."

Ex illa deniquc dc dco ignolo scnlcnlia sponte iluit, ipsi, qui 128.

ultra captum humanum sit , nulium esse nomen. Etcnim cpiod

plcrumquc soli Judacorum opinioni tribui solct, dci nomen esse

inclFabile, hoc ab incuUis non solum Aethiopibus affirmari [Sirabo

L. 17. p. m. 949)^ sed ab omnibus etiam omnium populorum phi-

losophis doccri legunus. Quos inter Plato {ap. Minuc. Felic. c. 20

et Euseb. in demonstr. evang. III. p. 129) „parentem quidem atque

opificem hujus universi," ait, „ct invenire difficile esse, et quum

invencris pronuntiari non posse {ddvvaTov hysiv). Alque in Apol-

hnis rcsponso (ap. Lactanf. 1, 7) dei nomen ne capi quidem ora-

tione posse" (ovvo^ia ^^jde Xoyco xoQovfuvov) legitur. Nec minus apud

Porpliyrium (v. Cypr. c. JuL I. p. 3i) reperies „nulluni ei conve-

nire nomen." Quae similia a Trismcgisto dicta, quum verbosa

ac multa sint , apud Cyprianum (Z. c.) legas vchm {conf. Gal. ad

Jambl. p. 006. f). SibylUna quoque, quae circumleruntur, carmina

{ap, Gallaeum p. 19. 20) haec habent

:

llavioxQaibjQ y do^anos , oqcov (wvog avrog djcavia

yivTog (Tov (^ltuienat ^vr^iijg vno aaQxog dnaai]g."

In iflo etiam apud Lucianum loco (^. 114) Euripides, postquam di-

xerat ^^bdiig iazLv 6 Ztvg'^ addidit: ,,ov y^^ olda, nhjv Xoyco xXvojv.''

Atque sexti fere secuH scriptor, Lutatius Placidus (ap. Heyn. in

op, acad. III. p. 807) „sed hoc" inquit „dei maximi vocabuhim a
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nuUo homiiiuin sciri potest." Quam eanclem sententiam Synesius

hymn, 4. p. oo^) liisce versibus exponit:

HuTfQ ayvcoaTe

UatSQ dQQTjTS

jiyvMaTf: vouj

^QQ7]TS Xoyco

I\oos toai voov

^Ai^av ipvxa

0uais fl (pvaicov

!

Tacemus permulta alia Graecorum loca similia, silentioque prae-

termitlimus decantatas Atheniensium aras, quarum ex historia et

accuratius investigata origine interpretatio falsa jam priclem est ex-

plosa: hoc unum ex omnibus colligentes, yerisimihter Aegyptios

quum dei nomen ineffabile esse pariler sentirent, pro eo maluisse

sej)tem ilhs sonis (^. 260) uti, quos puros et consonantibus non

adchtis ineffabiles (^. 260) a sapientibus chctos esse Nicomachus

Gerasenus {harm, manual. IL p. 07. interpr, Gesnero in commentar.

Goit. I. 25o) tradicht.

1^')- Ad Romanos qui respexerint videbunt lios quoque ihius deae,

quae Romae urbi pecuharis esset, nomen ne profanaretur gra-

vissimo supphcio proposito prohibuisse (Plin. 5, 5, 9). Neque

aliorum deorum dearumque nominum certam semper jiohonem

habuisse ilii videnhir (^. 114). Undc e precationum formula dla so-

lemni: sive deus, sive dea (Brisson. de form. 1,89. p. 5o) trans-
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lala iri lapidis cujusdam tilulo (Graev. thesaur. V, gSS) verba lcgi-

inus hacc:

SIVE DEO
SIVE DEAE
C. TER. DEXTER
EX VOTO POSVIT.

Maxinii pracscrlim numinis nomen effari verebantur , cujus rei iri

mediis etiam poetarum ficlionibus vestigia dcprehenduntur. Quo

referimus illud Papinii Statii {Theb. 4, 5 16)

:

,,Et tvipUcis mundi summum j quem scire nefastum est,

Illum sed taceo.''

Hinc Thessalac {ap. Lucan. in Pharsal. 6,744) minae:

- - - - Paretis? an ille

Compellandus erit
, quo nunquam terra vocato

Non concussa tremit?^^ - - -

suppresso scilicet ejus nomine. Quae quidcm in mcmoriam nobis

rcvocant illud Graecorum ^a twv (Aristoph. in /?6CT^a/. 1074 ibi-

que Brunch.)

Atquc inscrerc hoc loco juvat lucernae cujusdam {inter jicii- 130.

les musei Passeriani I. Tab. 1) imaginem sanc, quac considerelur

atque examinctur , non indignam

:



136 LIBER I. CAPVT IX. ^. 130.

Puer vel adolescens
,

qui liic cortspicitur , digilo labia preniit

,

caputque Aegy]3tiaco more ita ornatuni est, ut pro Harpocrate

haberi possit. Sed alae in humeris et Latina inscriptionis verba

DEO QVi est

MAXlMus
paulo accuratiorem significationis investigationcm svadere videntur.

Passeriu* quidcin ox epithclo „maximi" colligit, deum pantheum

hic repraesenlari, id quod temere repetit Muratorius (1977, i): at
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vero nequc imago, neque vox „maximus" suiiicit, ut illam opinio-

nem probare possimus. Verbis potius, si cum imagine ea contu-

leris, signilicari videlur „deum maximum silenlio esse colendum."

Similiter alius lapidis lilulus (Grider 17,9) iiicipil ab iisdem verbis:

„Deo qui e.st maxinui.s" pariler(|ue luijus dei nomen relicelur.

Deus autem maxiinus, qui silenlio colendus, iu hac imagine non

pater ille ignotus esse videlur, sed Amor alalus, celeros deos

omnes domans [Hesiod, theog. 120 sef/u. Orph. hymn. 67. Jirg.

1,664), it^coqiie deorum maxiinus iile a Tliespiensibus cerle est

habilus (Paiisan. 9, 27). Ipsnm eliam Ilarpocralem seriori tempore

Amoris specie ficlum fui.sse, gemmae testanlur (Gorl. II. 468.

Cifflet. 110. Montf. II. 160 et 170). Quaproptcr, ut illis tempo-

ribus fieri solebal, plurimum genlium opiniones conjunctas et con-

fusas in nostro monimento esse conjicere hcet.

lihul autem praeceplum, solo silentio colendum es.se summum 131.

numen , ab Aegyptiis jam traditum fuit, {Porphy^rius de antro. c.^^j-

p. 20. et de sacrif. ab init. Jamhlichus de myst. Aeg, 8, 3. p. \bc)).

Unde TrismegLStus (m Pimdndro) „deus inefTabihs," inquit, „solo

silentio praedicandus ab eo
,

qui fallacias verae cognitioni contra-

rias declinare vult." Quo silentio veteres uitellexerunt ])uram

menlem (Porphyr. de abstinentia II. e. 61. p. 210. Cic. leg. 2, 10),

sine ullis verborum ambagibus. Romanorum quoque Numa {Clem.

Aiex. Strom. ^ p. 004) non lingua sed mente sola, id quod o])li-

mum sit, dcum , attigi j)Osse docuit. Martiamis igitur Ca])clla,

18
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hnjus rci liaiul igiiarus, {II. p. ^j) Pliilologiam yirgiuem iingit

cxtra uHiiulanas bcatitudiues juxta ip.sum exlimi ambitus murum

annixam <Hnubus , ac tola m e n t i s acie coartatam diu s i 1 c n t i o

deprecalam esse." Pic omnino Porphyrius {dc absf. L. 2. c. 54.

p, i6.!i) „sacrilicemus" inquit „nosmct ipsos, sed sacrificemus sicut

decet, -- deo saiie illi, qui supra omnes est , nihil quod sensi-

bilc ncque suflientes, nequc diccntcs. - - Idcirco neque verbum

huic, quod Toce exprimilur, est accomodatum. - - Sed pura

mens purisque dc co notionibus ipsum adoremus." Aurea sane

verba ac digua quae notcntur ab iis inprimis, qui cacrcmoniis

riluquc, (luhi ctiam prccibus, quac conceplis vcrbis sint pracscri-

plac, dcum adorari, el ex hominc ralione praechto machinam

lieri vclinl. „Ammadverlo ctiam" sunt vcrba Plinii {panegyr.

4./) „dcos ipsos non tam accuraUs adoranlium ])rccibus
,
quam

innoccntia cl ftanclitatc lactari: gratioremquc exislimari, qui delu-

bris corum puram castamque mcntem, quam qui meditatum''

(maxhne al) aliis!) „carmen intulerh." Ac prolccto haec, quam-

vi>^ Gracci Romaniquc et invisus illc Christianis Porphyrius protu-

leriut, sunt connncndanda dignisquc rci laudibus cfferenda. ()\mc

cuim rru"i, quac pura, quae opthna sunt, approbamus celebra-

musque, a quo illa cunque sint prolala.

13?. 0"i ^cro recentem Christi doctrinam amplexi erant quum

mundum non oi^limum esse vidcrent, hujus rei culpam opifici tri-

buerunt, minime dco supremo. Atque islam eorum opinionem
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excusandam svadenl tol de causa mali quacsliones a sunimis eliam

philosopliis lheolo«»is(juc molae sed nunquam sohilae; nisi libi

quahscun({ue ficlio vcl Typlionis ahcujus, vel Arimanni, \el Sa-

lanae, vel Pandorae eiiam pyxidis (orsan arriseril. Philo Judaeiis

{clc mundo. p. 16) a dei in creaiulo nuiiulo adjuloribus mahim

traxisse originem docebal. Simililer angelo id tribuerunt gnostici,

quibus magruim discrimcn videbalur esse inter veleris et iiovi te-

stamenti praeccpta. In hoc enim a Chrislo praecipi legerant exi.

mium virtutis sludium, ita ut inimicis etiam ignoscendum esset

;

tradi^pie disciplinam jusli et recti, ac summae aequitatis ct pietatis:

in illo contra, approbala esse Judaeorum furta iti Aegypto com-

missa {Exod. 12, 56), mandatas eis iu terris occupaiulis caedes fa-

ciendas ad internecionem us(pie, vel ipsorum innoccnlium puero-

rum infanlium, nec non virginum etiam rapinas (Nuni. 31,17. 18)!

- - Ex novo illo testamento cognoverant Chrislum scmper clcmen-

tem et quam maxime mansvetum ac mitem : ex veleri autem Je-

hovam praecipitem ad iram (coji/l Plutarch. de ,stoic. p. io5i), dele-

turum, evervescenti illi Jovi {Ovid. mctmn. i, 188) siinilcm, homi-

nes ad unum omnes {Gcncs. 6, 7). Quae qui secum rcputarent ne-

(pie auderent fidem denegare iis, quae in Judaeorum libih, (pian-

tumvis impia ct maledica (conJ\ Plutarch. dc superst. p. 170) in

summum et oplunum numcn , scripta essent, omnino a Jeliova di-

versum conjecerunt deum illum esse, qui hebete Jiumanae menlis

acie haud cognosci possct, quemque, quum Clu^sto magis similem

18*
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esse sibi persvasisseiit , cjiis patrem fuisse doc\ierunt. Quae qui-

dein , el id genus alia quibusdani in Aeg^qjlo theologis in causa

forsan fuere, cur vetus testanientum recipere nollent {Fabric. bihl.

Gr. 7111. 555); id quod neque Cerdonianos recepisse Auguslinus

(/. c.) Iradit, neque gnosticorum plurimos {Mosheiin Jiist. Chr, rel.

ante Const. sec. 2. ^. 46.f ).

C A P V T X.

]}e astvoloyicis artihtis.

133. Aslrologicas quoque arles, dc quibus infra (^. 276 sequ.) plura

tradenuis, in gnosticis reprelicnderunt patres ecclesiac (Tertull.

adv. Marcion. I, 18. et de praescr. c. 40). Manichaeos praeserlim,

Epiplianius {haeres. 66. /7.629) ^^^^ „non abliorrere a curiosis illis

artibus, quin polius astronomiae scientiam prae se ferre ac dc ca

gloriari." Sed ad illas artes non gnoslici solum incubuerunt ; ve-

rum pcrpeluo inde ab antiquissimis temporibus in usu eas fuisse

ex oinnibus fere populorum scriptis elucet. Dc Acgyptiis testes

sunt Hc!odolus {II, 4,82) ct Diodorus (/.28) de Clialdaeis idem

Diodorus {II, 00). In ipso Judacorum templo duodccim panibus

signa Zodiaci cl sc])tem candelabri lampadibus septem planetae rc-

praesenlabanlur {^. 244). Et ad astrologicas artes jam respexisse

videtur .Job pluribus locis {IX. 9 XXXFIII, 01. 02) atque Jesaias
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{Xj 2), (lui „sig'^*'^ cooli," iri(|iiit, „nolile tiincrc, quae tinienl gen-

tes;" apcrlius cliani dum Bal)}loncni (47, i5) sic incrcpal: „Sal-

vent le niinc augurcs cocli , (jui conlcniplabanlur sidcra ct sup-

putabanl nova (o^linn) ul cx cis annunliarent vcnlui*a tibi."

Cclcberiinius illc Graccorum vates aslronomiam suis jam tcm- 134.

poribus notani fuisse maniCcstc dcclarat (Iliad. 18, 405) caclala in

Achillis clypeo describcns „Solcni et Lunam omniaquc signa, (pii-

bus cocluin coronatum," cx])ressis(iue vcrbis nominans ^Plcjades^

Hyades, Orioncm, Ursamquc sivc Currum." Ouarc haud intcMigo

Goensium (ad Porphyr. de anlro nymph. p. 11 5) qui scribere po-

tuerit: „Ifomcrus paruin inchcrcle de astronomia novit. " Immo

non solum aslronomum, sed etiam aslrologum, cum fuisse Cupe-

rus
(
apolh. Ilom. p. 91) docet. Omitto nunc alios scriptores et

vetercs et rccentiores : omilto argumcnta, quae cx necessitate coeli

in primis hominum negotiis observandi assumi possunt. Nec di-

rimcre lilcni audco dc quaestione motam Acgyptiinc aii Babylonii

vel Pliocniccs priini artcm illain cxcrcueiunt, qua de re consulcndi

siint Jlcrodolus, Diodorus, Aristotclcs, Clcmcns Alcxandrinus

,

PUnius (L. 5. c. 12. p. 259), Strabo (L. 16. p. 757.), Martianus Ca-

pclla (L. 0. p. 274), Gocnsius (/. c. p. 11 5) alii. Lucianus quidcm

(asirol. c. 3. T. /". 216) ab Aclhiopibus, artcm inventam , atqiie

cxcullain ab Acgvpliis contciidil, (juos demuni sccutos csse Babylo-

nios: sed cave veros Aethiopcs intelligas. Ratio enim, quair. ad

stabilicndam suam sentcntiam alfert „Actliiopibus semper coelum
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esse serenum, nequc anni vices eos pati, sed in una eos eadem-

quc tcmpcstatc Jiabitare" profecto magis in Acgyptum quadral

(Herodof. 3, lo. Plutarch. de facie Lunae p. cpc). Lactajit. 2, JO.

PJtilo. vit. Mos. Op. p. 620. Ammian. Marc. 22. p. 246. Clau-

dian. de jSilo. 5) quam in Aelliiopiam ubi certis anni lemporibus

imbres quam maximi cadunt {Jabloiusk. panfh. II, 164). Ouapro-

ptcr supcrioris Aegypti incolas a Luciano nomine Aelhiopum de-

signatos cssc credidcrim. Thcbais cnim non nunquam Aethio-

piac nomine a Tctcribus appcllatur (Marsham can. chron. p. 141):

Et CaUislratus (in sfatuis , adj. Philostrati op. ed. Morcll. p. 876.)

celcberrimam jMcmnonis statuam ab Aetliiopibus conrcctam in Ae-

thiopia csse aflSi^mat , ubi sane intelhgi vohiit Acgvptios et Aegy-

ptum (conf. Jahlonsk. de Memnone S.o. c.o. p.62 sequ.) Jam enim

Herodoli {II, i5, 16,29. ^^'(/- Cels. ap. Orig. L. 5. p. 25/^) lem-

poribus Graeci prorsus incerti in detcrminandis Acgypti hmitibus

erant. Aegyptiis autem a Graecis astrologicam artem traditam esse,

hi quidem fabulantur {Diodor. V. 57).

135. Nobihssimam artem astronomicam a primis iiidc lcinporibns

ciun superstitiosa illa
,
quam nunc astrologiam appclianl, conjun-

ctam fuissc , Jcsajae locus (^. i35) satis dcclarat. Qiia ([luim sac-

pius liomincs dccipercntur , id quod monimcnta cliam pid^lica

(Fabrcifi. 700. n. 007) testantur; cjus vanitatem philosopjii argu-

mentis certissimis rcfcllerunt, qua de re locus classicus exstat

apud Gelhum (14,1), et antiquius etiam lcslimonium vila ])rae-
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bel Alcxaiidri M. [Diodor. 17, 112). Haud qiiidcin injuria Tacitus

(Jiist. 1, 22) aslrolo-^os appcllat „gcnu.s hominuni potentibus infidum,

spcrantibus lallax, Roinac scnipcr quidcin vctituin, sempcr niJiilo-

minus rclentuni. " \ec deiuerc qui arlcm ipsam defcnderent

{Lucian. c/c aslr. T. V. p. 2i5). Atque ex iis ManiJius (17', 914)

his utitur argumentis:

^u^iri miniis est sacris rationem ducere signis,

Quam pecudum mortes, aviumque attendere cantus?

. - Ipse vocat nostros animos ad sidera mundus

:

Afc patitur , quia non cojidit, sua jura latere.

Quis putet esse nefas nosci , quod cernere fas est?''

Sed ipse „Auguslus geniturac suac tliema vulgavit numumqiie ar-

genteum nota sideris Capricorni, quo natus erat, cudi curavit"

(Sveton. c. q^f p. 89. Zornii hibl. antiqu. 863. Agostini dial. I.

p. \\. Spanheim I. 209. Eckhel J~I. 109. Mus. Flor. IV. Tab. 4.

J^aillant num. aer. I. 09). Unde a Manilio (11, 5ocj) Capricornus

appcllatur „in Augusti felix qui fulserit ortum." Quam notam in

gennnis saepe repetitam vidcmus (Museuju Florent. II. Tab. 90.

n. 5. Augustin. gemm. p. 48. Passer. I. Tab. 162. JVinchelm.

catal. p. 5i2. et 2o5. Montf J^. Tab. 128), in quibus pracsertim

notatu digna illa est qua Augusti consecratio continetur ( r. Le

Roy achat. Tiber.). Permulti alii praeterea cusi smit numi astro-

logici (EckJiel. IJ'. 70. Lfl. 256), quos apud scriptores, qui rcm

mimariam tractarunt, vidcre licet; ex quibus prae ceteris Barllie-
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leiuyus {Mem. de Vacad. des inscr. XLI. 5io) adeundus est. Eo-

ruiu plurimi ex Aegypto manarunt. Namque Ammiani Marcellini

adluic aetate (L. 11. f.) Alexandriae viguit „sciententia
,
quae va-

torum vias ostenderet," (juibus verbis astrolo^iam ille denolavit

(Beck de IU. ci aiict. Gr. p. qo).

136. Chrislianos astrologiae non ininus deditos fuisse quam alios,

prolixa non indiget demonstratione. Sunt enim permulta scripta

astrologica
,
quac Cliristianos agnoscunl auclores. Neque illicitam

hanc arlcm putabanl, qui praesidium in Geneseos (i, 14) verbis

pei-pennn intellectis habere sibi viderentur. Certe eam non dis.

pUcere deo putasse videtur Morinus, qui „aslroiogiam" suam

„GalHcam {Hag. Com. 1661)" dedicaret; „Regi regum et domino

dominanlium Jesu Clu^isto, filio dci" subscriptis his verbis: „Tuae

superexcelsae Majestatis vihssimus et abjeclissimus servulus"! Cu-

jus „vilissLmi et abjectissimi servuh" ex hbro satis apparet , non

gnosticis solis, sed veris etiam Cliristianis lianc quoque commu-
nem fuisse superstitionem.

CAPVT XI.

1) e m y s f e r i i s,

137. duJpatos denique videmus Basilidianos (li'en. l,Q.f^, (>. /). 102. Ti.}n-

phan, haer. 24, 5. p. 72) Valentinianos { Epiph. h. oi, 5. p. i65.
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Tertull. c. i. Op. II. 145) ct Priscillianistas {Aiigiistin. hacr. c. 65)

quod occullarent (loclrinam suam. A crnm cnim Tcro apud omnes

fere populos secrelior quidam cultus diviiuis myslcriis iuYolutus

erat (Cuper Ilarpocr. p. 20) ; nemiuicpie ignota sunt ca quae apud

Acgyptios, Persas, Graccos ac Romanos, quin Gcrmanicae eliam

stii-pis populos (Tacif. c.i^of.) in usu fucrunt. Aupic arcana

haec rcvelare aut „iida silcntia sacris" rumpcre tanta rcligio fuit,

ut scriptores vetcres de iis vix liiscere quidquam auderent {Ilero.

dot, II, 5, 46, 47, 61, 65, 86, i52, 171. Diodor. 5, 62. et 5, 49. Pau-

san. ly 14, 2. 57, 5. 38, 6. //. 5, 4. 17, 4. IV. 53, 5. IX. 25,6. 27,2.

3o, 3. Plutarch. de Isid. p. 554. ^^^* "^^4* ^^ garrulo p. 5o5 f. de

liber. educ. p, 10 yi Numa p. 6G. Lucian. Menipp. 2. T. 5. p. 5. 4.

Salt. i5. T. 5. p. i55. Lysid. ad Ilipparch. in Gallei opusc. p. 7^7.

Maneth. opotel. 2, 199. Ueliodor. IX. p. ?n. o^^q. Synes. de provid.

I.f. p. \\b. Cicero ad Attic. b f. de harusp. resp, 17. i8. Ilorat.

Od. 5, 2,25. Virgil. Aen. 5, ri2. Catull. 260. Sencc. nat. qu. 7, 5i.

Op. p. 811. Macrob. Saturn. 1, 7. Appuh-j. met. 11. Op. I. 777. 779.

8o5, 811. de mag. II.5i'j. 52o. Festus voce Arcani), quorum prin-

cipcm Ilcrodotum adco cautc vidcmus ac timide versatum , ut

Plutarcho {de orac. def p.i^^';. et sympos. II, 5. p. 656) jjlerodotea

taciturnitas" in proverbii consvetudincm vcncrit. Quid? quod Ac-

schyhim {ap. Aelian. var. hist. V, 19) vix pocnam capitis cffugisse

lcgimus, quod mysteria in tlicatro propalasset {Clem. Alex. str. II.

p. 587. Fabricii bibl. Gr. I. 606). Diris quoque imprecationibus

19
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Alcibiadoni cxsccratiim cs.sc {Justitu 3, i) lcgimus, qiiocl mysteria

revelassct. Apud Acgyplios etiam, quorum sacerdoles arcanam

theologiam liabebant, quam studiose, ne in vulgus manaret, oc-

cultabant {MosJieim c. i ^. 17) mjsteriaque spliingibus anle templa

collocalis signillcabant (Phdarch. dc Is. p. 354), niaxima formido

erat si quis dcnuntiarct „se Isidis occulla yellc divulgarc aut ar-

canum in O.haain rcconditum propalare {Jatiibl. 6, 5. p. 147. Inter

Judaeos denique Essaei juramenti ilde aclstringebanlur , se nuUo

modo decrcla sua aliis tradituros, nisi quo ipsi ea accepissent

{Porpliyr. dr absiin. 4, 10. /7. 040).

138. Causam bujusccmodi involucris utendi nobis aperuisse videlur

Macrobius, ([ui {somn. Scip. 1, 2) „m}steria figurarum," inquit,

„ cuniculis operiuntur, ne aclepJis nuda rerum talium se natura

praebeat ; scd sumatibus tantum viris sa])ientia interprete veri ar-

cani consciis, contenti sint reli([ui ad venerationem , figuris defen-

denlibus a vilitate secretum. " Cui loco addenda esse videntur

quae de Pylliagora Plularclius {de Isid. p. 354) ^* ^^ ^^^^^ Graecis

Pausanias (8, 8, 2) tradiderunt. Altiora igitur sapientum prae-

cepta et veriorem dei cognitionem non nunquam mysteriis tradila

fuisse admodum probabilis est conjectura. Saniora certe de diis,

quam quae vulgus opinabalur, initiatos ibi audivisse, a Cicerone

{quaes. Tusc. 1, i3) discimus, qui, postquam majorum gentium

deos non nisi homines ofijn fuisse affirmaverat , ita clicere per-

git, „reniiniscerc, ([uoniam es initialus, quae Iraduntur mjsteriis:
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tum cleniquc, quam hoc late pateat, intelliges.*' Similia colli<^erc

licet ex Platonis epistola {ad Diojiys. conf. Clcm. Alcx. p. 5^c))

qua scribit „(le natura pruni (dei) aenigmatice kxiuenclum esse,

ut si Ibrte terra marive ])ericlitentur lilerae, legantur (juidem, sed

non intelligantur. " Sane miror Mosheimium, qui (r. i. ^. i3)

Romanis nulla fuisse ante Christum mysteria contcnderit, oblitus

scilicet Ciceronem {ad Att. 5.i\,f. G, ^,f) „Romana mysteria"

jam memorantem.

Nec audiendi sunt patres ecclesiae a Justino Mailyro inde 139.

us^jue ad Arnobium, qui omnia illa mysteria damnaui. Aegyptii

certe, ut ipsius Clementis {sfrofiu 5, j>. 566) verbis ular „minime

quibuslibet quae apud ipsos erant mysleria commitlebant, nec re-

rura divinarum cognitionem delerebant ad prolanos: sed ad eos

tantum, qui judicati fuerant probatissimi." Ouae <[uidem de

iisdem Aegyptiis confiteri cogitur ipse ille Justitms Martyr
(
Oper.

p. 406), scribens „noii cum quohbet ex })lebc commnnicata esse

illa mysteria, sed cum eximiis tantiim et delectis." Ouod au-

tem ad Graecos attinet *ab initio certe, Diodoro (5, 64 ct 5, 49)

tesle, „Dionysiaca et Samothracia cum piis tantum et justam de-

gentibus vilam communicabantur - - ii^jue (jui in Dionysiacis libi-

dinis (%usa Bacchas circumduci et ritus iniliornm ac mysleria ob

mnlierum exoticarum stupra doceri dictitabant extemplo poenas

incurrebant: in Simiothraciis eliam iniliali pietate et justitia reli-

quis hominibus praecellebant/' Ouibuscum qui conferatur dignu.s

19*
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est lociis apiul Pliilarcluiin uxorcni consolaluruin {p.Gii). Scd ex

Konianis audianius virum primariuin; ila enini scnlit judicat-

quc Ciccro {dc legih. 2, 14): „Mihi quum multa eximia divinaque

Tidcnlur Allienac peperissc atque in vitam hominum allulisse, tum

iiihil mcUus illis mysteriis
,
quibus ex agrcsli immanicjue vita ex-

culli ad humanitatem , ct miligali sumus" {con/l Siohaeum in

serm, 1 19. p. 602).

140. Atque vcterum haec testimonia conQrmala eliam factis esse

uovimus. „Ncronem,*^ Svctonins (04) rcfert, „EIeusiniis sacris,

quorum ini'iatione inqni ct scelcrati voce praeconis submoveren-

lur, intercssc non ausum." Anloninus contra pliilosophus, ut se

innocentcm probaret, Cereris tcmplum adiit et sacrarium solus in-

gressus cst {Capilol. 27). Cclcbcrrimo quidem ApoUonio Tyaneo

Atlicnis sacris se initiari cupicnli nihilominus sacrorum antistes

respondisse feitur, minhne se Eleusincm pateCticturum ei, qui pu-

rus a daemonibus non esset {Philosir. vit. ApolloTiii 4,6. p. 176 ).

141. Ncc eas tautum quae ad rcligionem speclarent res reticendas

esse; sed pliilosophorum etiam dogmata sine scelcrc prodi non

posse, vetcrcs {Clem. Alex, p.bqb, Jul. Firmic. astronom. L.VII

ah init. p. icp. Jamhlichi vita Pythag. c. 35. Synes. in Salengre

thesauro lILc)i) arbitrabantur. Mcdicus quoque Alexander Trallia-

nus (/. 10. p. 5cp ed. Ilenr. Petr.), postquam amulcti adversus do-

lores coUcos conficiendi rationcm dcmoiislraverat, addit : „admo-

neo vos, ne quibuslibct hujusmodi oslcndatis: virtulis autcm slu-
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(liosis, cl ({ui ejusinodi possuul couscrvarc commuuicatc: quocl

oliam llippocrales, diviuissimus, cum uovjssct, praccepit liis vcr-

bis: Rcs quae sacrac suut sacris homiuibus osteuduntur, prolauis

autem uou fas esl."

,j]\atn jna/esfatem mlnidl, qul wysUca vulgat

Ncc secrcta manenty quoriun fit conscia turba"

cauit Marbodaeus {ap. Gronov. ad Gorl. p. 5). Maxime denique

astrologi arcana sua servabant, et si qua litcris mQudabant adju-

rabant lcctorcs ne ea propalarcut (Salmas. ann. cUm. p. 788. Sel-

den. de syncdr. L. 2. c. 4. Op. Vol. I. p. 1468. Jul. Flrmic. L. 7.

/;. 193. 194. L. 8. p. 244 infi. Fabric. bibl. Gr. V. 76). Similia in

cliemicorum" libris rcperies {Fabric. p. 'j8. et XIL 762. 771 /1.46).

Ad mysteria dcniquc refcruntur nugae illae, quae iaoipTj- 142.

pojv, anagrammatis , acrosticliidis , vel cabbalac, nomine circum-

feruutur. Ac primum quidem non nisi pro ingcnii lusibus ista

habita sunt, et eo consilio proposita ut intclligendi acuerent pru-

dentiam qucmadmodum aenigniata illa Salomonis regis, nec non

Gr/iccorum Ilomanorumque poetarum quorum ^^xempla inferiori

loco (^. 226 sequ.) obvia emnt. Progressu autem temporis super-

slitiosis hominibus majoris momenti ca visa sunt, adco ut quae

in Sibyllinis oraculis atquc in Apocalypsi leguntur divino aiilatu

orta esse sibi persvadcrcnt. Sanioris profecto judicii Cicero erat.

„Quod enim arte Ilt ac diligentia in literis ct numcris componcn-

dis divinitus indi" ille {divin. 2> 5^} perncgat omuique |iu'e renuit.
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143. Ac ne ab islis quiclcin nngis alienos fuisse patres cx Barna-

bae aposlolici scriplis constat. E numero enim cccxyiii Tirorum^

ab Abrahamo circumcisorumj elicilurus nomen ihsv cruci affixi,

ille docet numero xviii lilcras III notari, quibiis h^aov signilicetur

;

nuinero autem ccc literam T cxprimi , ncmpe crucem. Quas

quidem nugas esse nemo profecto negabit. Sed

yjUna siiperstitlo ciinctis , Itaiid concolor crror/'

144. Eo autem magis patres miramur, gnoslicos in co rcprchcn-

dentes, quod numcrum ccclxv cum litcris nondnis Abraxas con-

tulcrint. Si enim veram, quain iiifra {^. i^b2 scqu) cxphcare cona-

bimur, causam perspcxcrimus, profcclo nori crit, quod olfcndamur

in rc, quae probe intcllecta ct pcrpcnsa amplam medilandi mate-

riam nobis suppcditarc possit. Utinain idcm dc numcro dclxa i

dicerc liccret, de quo apocalypscos qnidem, auctor (r. \o f.) lodf.

7] aopva iaiiv scribit; (piam tamen sapicntiam sapiens nemo adhuc

intcllexit. Sed Judaicae cabbalae specimen essc cx co j^atct, quod

nomcn quoddam isto numcro contincri dicitur. Atcpie islud a

multis frustra quaesitam cssc haud quidem miramur; vatis enim

in calculo error subesse potuit: hoc iniramur, credidissc patres

ecclesiae hodicquc esse tlicologos, qui credatit, auctoii divinitus

indilum fuisse hunc librum, nec vidcant, omnino ncfiis csse, mu
merorum lusus ct de bestiis aenigmata, ([uibus nugis non nisi otiosi

homines delectari solcnt, summo numini adscril)cre. Scilicet cri-

tica arle sanaquc mente plus valet, nulloque non tempore valuit.
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el apud pluriinos honiiiics sciripcr valebit pcnitiis eis insita supcr-

sti4io! Ac niullnm proTcclo inlcrest, ipsacpic rcs ut intcrsit po-

stulat, inlei' viros vcrc ciilicos al(pic thcologos, quaics essc Jio(Uc

quidcni vohint. Quac ciiim dc Ilcrmac, palris aposlohci, hbro

judicavit jMoslicimius {Christ. Jilst. antc Const. p. i63), eadem

profccto omnia ct sin^^ula in apocalypsin etiam cadunt.

Dc cabbala, quam Judaci cxercere assolcbant, vere Maimoni- 145.

des (L. /. c. 62, More Nevoch.) „Fatui" iiiquit „et mali quidam

homines de supra diclis nominibus (diviiiis) ansam arripucrunt

pliira mendacia compoiicndi, litcras aliquas pro lubitii in dictio-

nem unam colligentes , ac hoininibus pcrsvadentes , illam hoc vel

illo inodo scriptam hanc vel illam habere operationem vel effectum."

Atque haec ipsa sunt, quae in rccenlioribus amuletis deprehendi-

mus, quorumquc exempla phira apud Agrippam, Reicheltum,

Kirchcrum, MoUnetum, alios, prostant. Cerle si in hoc cabbalae

generc sani quithjuam incsset, Ilebraea iiomina in aham linguam

(^. 109. 1x3. ii5) nequaquam crant vertenda. Si enim voces no^%

O^^ND, quae per literarum transpositionem ex TM^m, h)^yr:i nascun-

tur, si nomen
Y^'!!^ ^ (piod ex simililudine numeri, qui idem in

lileris mn^ lalcl, dcductum esl, in Latinam vel in quamcunque

aliam linguam vertere volucris; primam et veram significationem

nequid(iuam cruere conabcris: id quod Reuchhnus quoque (c/e

arte cabbal. p. 74) demonstrarc studuit. Cui quidcm scriptori in

fine operis sui contendcnli ,,prorsus innocentia quae scripserit esse"



152 LIBER I. CAPVT XI. ^. 145.

hoc facile conceclimus
,
quippc quae ahsurdiora sint, quam ut sa-

nae mcnlis quispiam in cis immorari possil.

146. Judacorum enim vulgus, sua religionis, yel sapientiae, ul vo-

cant, mysteria cabbala involvens minus curanuis: Cln-istianos au-

tem esse, qui istas illorum nugas probent, lioc mirari licet. Ex

qiiibus, praeter Reuclilinum aliosque, instar omninm notamus

Ga.sparem Scliottum (m technica curios. L. 12. p. 906) haec pro-

ferentem: „Quocl autcm clcus Moysi praeter hteralem lcgcm, quam

ipse scripsit, clcclerit etiam spirilualcm, lioc est revclaverit ipsi

mysteria in lege contenta - - probaUir manireste (?) cx libro IV

Eschae cap. 14, qui hbcr, tametsi apocryphus sit, magnae tamen

aucloritatis semper fiiit, et etiam num est in ecclesia, ubi narra-

tur, quocl quum apparuisset clominus Esch^ae - - chxerit ci: „revc-

latus sum Moysi - - ct cnarravi ci mirabiha miiha, ct ostench ei

temporum secrcta et flnem ct praeccpi ei chccns: Haec in palam

facies vcrba, et haec abscondes. - - Petiil Esclras immitli sibi spi-

rilum sanctum, acl scribenclum omnia. - - Acl quae responclil do-

minus: Vaclens congrcga populum et dices acl eos, lU non quae-

rant te chebus quadraginta. Tu autem praepara tibi bnxos muL
tos, et accipe tecum - - c|uinque, cpii parati sunt ad scribenchim

velociter! - . Scripti sunt autem per quadraginta dics libri chicenti

quatuor, - . Locutus est Ahissimus chccns: Priora cpiae scripsisti,

in palam pone; .- novissimos autem scptuaginta (hbros) conserva-

his , ut tradas eos sapientihus : - - in his enun est vena intelle-
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clii.s et sapientiac fons et scienliae Uunicii." - - Quae qui leginius

haud scimus ulruni niagis rcpreliendendae sint iniljecillitas et ine-

ptia ejus qui {t\v Ninu. XI, 16, 17) liaec linxerit, an dcnientia et

insipientia eoruni , (jui veram esse lianc fahelJani crediderint.

Nam((ue Picus Mirandulanus ( m apol. Op. p. 82. Fabricii cocL

pseudep. V. T. 1 155) „Hi sunt," in([uit „libri scientiae cahbalae,

in (juibus merilo Esdras venam intellectiis - - et scientiae Uiunen

- - esse - - pronunciavit. Hi libri Sixtus I\
,

pontifex maximus

. - maxima cura studioque curavit, ut in publicuin - - Latinis li.

teris mandarentur. - - Hos cgo libros - « cum pcrlegissem, ^idi

in iliis (testis est deus) religionem non lam Mosaicam, ({uam Chri-

stianam; ibi trinitatis mysterium, ibi verbi incarnatio, ibi Messiae

divinitas, ibi de peccato originali (sic), de illius ])ei' Christum ex-

pialione, de caelesti Hierusalem" cet. Sed taedct plura exscribere.

Quod.<}i reccntioribus etiam tcjnporibus tantam in hominibus 147.

credulitatem ct supcrstilioncm aniinadvertimus; ([uidni candem

obscuris iilis prioribus post Cinistum Jiatum secuhs excusandajn

esse cejiseamus ? Ouujn vcro Tertullianus de Valcntinianis (c. 1)

„([uod laccjit pudor csl" dicit; ini([uum, ijnino ijicplum, judicinm

proferl : .siquidcm lcmcrc a nobis Aituperatur ([uod nescijnus

\e[ perspicerc ncquijnus. Considcj^atius prolecto responsujn erat

quod Mojno , dc mystej'iis AcgAptiorum di.sseiHuiti Jupitcr dcdit:

„Plei'aque iilorum , Mome, sunt aenigmata, neque omnino dcri-

denda a non initiato" (Lucian. concil. deor. XI. T. IX. p. l8^)-

20



154 LIBER J. CAPVT XI. ^.147.

Haucl majori jiire, quam Tcrlulliauus, Roniani («/;. Mimiciuni.

Fel. lo) Chrislianorum mysleria sic censuerunt: „quod colunt cl

iiilerprijnunt aul puniendum est, aut pudendum." Sua cerlc Cliri-

stianis quoquc mysteria erant [MosJieim c, i ^. i5. n, 5 et scc. 2.

^. 36. Clem. Alex. strom. i. p. 275, et in lihro: Quis clives saliLtem

consequi possit? p. 17. Creuzeri Symbol. I. 41. IV. 5oi). Namquc

ut taceamus quod de „occullis quibusdam notis et insignibus, qui-

bus sese noscerent" {Minuc. Fd.
0/) perliibclur (^. 149); plures ex-

stant patrum loci, in (piibus Chrislianorum mysteriorum mentio

fiat. Atquc ipse ille gnoslicorum mysteriorum vituperator Tcrtul-

lianus {apoL r. 7), Chrisliana mysteria dcrendens, scribit: „Samo-

tliracia et Elcusinia reticcntur: quanto magis tahn
,
quac prodila

interim etiam liumanam animadyersionem provocabunt. " Sed

Christianorum rehgioni inesse mysteria ex eorum ritu aeque ac

doctruia patet. Et Apostolus ipsc, „0! Timothce, scribit , dc-

positum custodi;" idcmquc (// Cor. 12, 4) „sc audiissc," ail,

„Terba arcana, quae non liceat Iiomini loqui."

148. Lactantium (5, 18) si audias „dcus idcirco virtulem ipsam sub

persona siultitiae voluit esse celatam, ut mysterium veritatis ac

religionis suae esset arcanum." Qua de causa? non exphcat vir

ceteroquin discrtissimus. Sed sanior Irenacus {IJ, 26. p. 164) ccn-

set „non cssc scrulanduin , neque iieri posse ut ralione conlirma-

rcnlur aut intclligcrcnlur omnia CJiristianac rcligionis praccepla.

El CJnistiano, TcrluIJianus {de anima ^. 1 f.) inquit, „amplius
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qiiaerere non licct, quam quod invoniri liccl." Myslcria cerle il-

la qui cxplicare conelur, opcrarn cuin pcrdcrc nobis esl pcrsva-

sum. Eadcm scilicct tlicologiac est condilio, ac pliilosophiae , ut

certi utritpie disciplinac lincs sinl posili, (pios ullra progredi ne-

mini unquam conlingct. Nam quo curiosiorcs in abscondita illa

penetrare cupierinms, eo incerliores nos redire neccssc est. Utris-

que igitur, et ethnicis ct CJn4stianis, sua erant rcligionis mystcria,

sed discriminis hoc interfuisse videtur, quod qui in Graecis acI

Romanis fuerint initiati ea intellcxerint, Christianorum vero my-

steria nemo quisquam pcrspiciat.

AUam practcrea celandi sa(;ra causam , tam haereticis, quam 149.

cathoUcae ecclcsiae addiclis , communcm fuissc suspicor. Constat

enim Christianos primis post Cliristum iialum seculis yehementius

saepe ab ethnicis vcxatos essc. Qua quidem tcmpestate fuere, qui

morlem pro lide subeundam minimc rcibrmidarent. Fuere contra

alii, qui fidem abnegarcnt {Plin. lo ad Trajan, ep. 97. Lacfant.

5, 9. Minuc. Fel. c. 28. Epiphan. haer. 68. ^. 2. p. 717. Tales.

ad Euseh. hist. eccl. p. 174). Fiiere denique qui vitam cum bonis

servare satius ducentcs dissinnilarcnt fidem; id quod Bardesani

Syro svadere conatus cst ApoUonius, Aurclii Anlonini amicus

(Baron. XI. 726 ad T. II. 5io. a. 189). O^i^^^i^c et symbohs Chri-

slianos usos esse , sibi quidcm notis, reli(piis autcm liaud agno-

scendis {^. iio) arbitratur Muratorius (thes. inscr. IJ^. i85o. 10).

Ita et gnoslicis lex erat, ut verbis Irenaci (1. 24,6. p. 102) utar

20*
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Tu oiiuies cognosce, te aulein nemo cognoscal;" aiquc Priscillia-

nis pracsertun {Aiigustin. cat. haer. f.) „.Jura, perjura, secreUnn

prodere noli!'' Unde isti qiiidein staluerunl „licituin esse fideni

ore negare.tluniniodo in corde retineretur" (Lajnbecc. prodrom. 247.

Epiplian. Iiaeres. 19, I. / p. 40. haer. 24. 4. /^71. 5. p. 72. Terliill.

c. gnosi. c. 1. Nicephor. Callist. hist. eccl. IJ^, 1. p. 190. 191. Eu-

seb. hist. eccl. IJ', 7. p. 120. ^lugustini caial. haer. de Elccsei^).

150. Sed lincin tandem inipouanms taediosae de omnibus illis con-

trovcrsiis disquisitioni. Ouac, ([uantumYis molesla lcctoribus fue-

rit, liaud tamcu ouniino praclciMuittenda erat; siquidem cjus rei

])rorsus iguarus, ncquc disccrneie, quacnam amulela a gnosticis

profccta sint, (juacAC perpcram iis tribula, neque ea, quae vere

gnostica sunt, intcrpretari poterit. - - Jam vcro bene mecum esse

actum senlio, (pii istud ncgoliuui absolverim. Scripta enim

,

quac lcgenda erant, (;onviciis quidem abundanl, sani autem judi-

cii in plci-isqne vix quidquam icperitur ; ila ul si quis velit ab-

stergcrc ab cis omnia
,
quae superstilioncin redoleant, nesciam an

Augiae stabulum purgare labor niajor fucril. Al(pie utinam mihi

nuuc contingat
,
quod apud Marlianum Capellam (L. II. p. 00)

Pliilologiae virgini evcnisse lcginms, ab Athanasia adactae ad

cvomcndos, antequam ad coclniu adscenderet, onmcs libros, qui

bns icfertum pcclus gessisset!
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Qiio via interpretibus slernitur

C A P V T I.

JJe varia matevia^ e,r qua amuleia sunt fiiciii.

-TiLbsolula, qiiae praeiniUcnda erat, hislorica inlroduclione, ad ex- 151.

posilioncin el descriptioneni eoruni jain transire licet, cpiorum

cognilionem (pium ad amulela tum ad alia quoque monimenla

barbare et alienis a scrmonc literis inscripla melius inteiligcnda

conducere in mc ipso cxpertus sum. ()uod argumcntum ita tra-

cfandum suscepimus , ut in Jioc piimo capilc (^. i52-i62) agere-

mus „de Aaria materia, ex ([ua amulcla sunt facta: secundo

(^. 160-224) dc .scriplura in eis obvia:" tcrtio (^! 225 -275) „de

numeris mysterio vcl supcrstilione insignibus:" quarlo (^. ^^t-oo^)

,,de signis, inprimis astrologicis :^*^ quinto (^.558-075) „de linguis

variis, maxime de corruptis:" sexto (^. 376-445) „de orlhograpliia
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et ratioiic scribendi corriipta:" seplimo (^. 444-620) „cle variis

amuletoriini argumentis:" octavo denique (J. 521-587) „cle via

quam tenendam esse censemus iis, qui ejusmodi monimentis in-

terpretandis operam dare velint.

152. IMateria qua veteres in amuletis conficiendis usos esse com-

pertum liabemus, varia quidem fuit; sed majorem eorum partem

gemmis contineri ccrlum cst. Neque id mirum : siquidem magnam

natura ipsa eis insilam vim esse liomines persvasum liabebant.

Qiiani quidem eorum opinionem quum multi exposuerunt scripto-

res (Plin. 0'j, 5, 14. p. 772. Psellus de lapid. virtut. Lugd. Bat.

1745. Marhodaei carm. de lapid. pretios. edit, cum Gorlaei da-

clvl. a Gronov. Galeus ad Jamhl. 245. 248. TVierus de praestig.

daemon. L. 5. r. 21. ^.5. Op. p. 411 segu. Vossii physiol. L. 6.

c. 19. Op. V. 6c)g. Reichelt. de amul. 46. sequ. Fahric. hihl. Gr. 7,

p. 425) tum antiquior nullus mihi quidem est notus, quam Orplii-

corum auctor, {m^L XiJ>ojr)
,
qui in describendis gemmarum virlu-

tibus multa de iLs gcneraliter disserit antequam gemmas singulas

recenset. Eum nimirum prooemii sensum esse arbilror: neque de

solo sapienliae studio, ut viris doclis visum est, ibi agi quum ar-

gumentum ipsum docet tum tolum carmcn, cui illud est praeposi-

tum, arguit. Fingil enim reperiri gcmmas in antro Mercurii

(r. 18, 19), sed viri esse laboriosi, qui singula pix)mle experiatur,

aveatque laborct([uc (r. 84, 85). Ex anlro enim , inquit, „amba-

bns mniiibus iinuunera reportans muncra domum disccdat effu-
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giens lacriinabiles acriminas. Ilunc nequc niorbus velieinens do-

nii conficiel, neque ininncorum meluens graveni impelum, clomum

redibit exulus laela vicloria. Nequc conlra ipsuni alliielam luc-

lanlem in ludis viribus quemquam animus stimulabit insurgere,

neque si alicneorum membrorum et inilexibilis robons vir essel,

contra ipsum coronac dcsiderio j)ugnans eerlet. Profecto ipsum et

feris montanis leonem timendum , et populi.s daemoni similem

{intdligo seniper: gemmarum virtute) pracstabo. Et ipsum lam

re<Tibus a Jove educatis quam aliis Iiominibus lacile laciam vene-

rabilem. Illum eliam juvenes teneri cum desidcrio semper cerla-

bunt amplecti manibus. Et moUis aureum ad lcclum sollicitaI)it

assidue puella, amorem illius desiderans. Cumquc preces (ille)

(uderit, ad aures deferenlur immorlalium ejus vola. El lurbulcn-

luin pontuin despiciens inccdet pcr continenlein inoffensis pedi-

bus. Illum etiam praedones implacabiles vel solum iler facienlem

(u«^ient , ct iamuli tanquam patrem suum colent^ domumque sui

diligent domini. Scirc si desiderabit, sciet quaccuncpic liomines

occulla in mentibus suis macliinantur: et quaecunque clan<ient

non sine ratione aerivagae hominibus occultam resonantes vocem

avcs, magni Jovis veloccs vates. Impelumque coliiberc humum

[)etentis draconis noverit et serpentum cxstinguerc venenum repli-

lium. Dabo ipsi et hominem momento cadentem lunae sanare

et pestilcntem elephanticum morbum; et aniinam abigere morlui

si quando, nigro ex erebo egressa, appropinquel cuiquam." - - xNon-
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ne tloiia liaec majora sunt qiiam qiiae sapicntiae soli clebeantar?

Prolecto mira gemmarum virtus intercesserit necesse est. Confir-

mal ineam de lioc prooemio sententiam, quod illorum miraculo-

rum plura repetita legunlur in gemmis siiigulis, quemadmodum

in Crystallo (i, 5) et IVeuriti (19, 5) de precibus a diis exaudien-

dis; in Opailio {cj, 8) de adipiscenda omnium (jnae gerantur sci-

entia; iii Opliite (11, 76 ef 120) de innoxio serpentum morsu; in

Haeniatite (19, i()5) de intelligendo aAium sermone, cet. Atque

hisce addas veJim alium Orpliei locum (11, 64) quo Apoliinem

ipsuin iiulucil lapidum virtutes praedicantem et prae lierbarum

iacullatibus extollentem. Et id Marbodaeus (in praefatione , ab

init. p. 3) significat Aersu:

,,lngcius Crsl: lierbis virtus data , maxima gemmis.''

Cui tjuidein scriptori generalis lapidum virtus adeo eial persvasa,

ul ad Clir^soprason {p. 12) animadverteret

,,Qna.s habcat vires nondum cognoscere quivi.

Sed tamen esse reor : nec enim fas omnia nosse."

153. Atque per longum inde tempus observari polest superstitiosus

gemmarum nsus. Cujus exempia inter alia Plinius liaec tradit:

„Molochilae inianlium custodiam tribni innato contra pericula

ipsorum medicainine (07, 9, 36. /^.782); Jaspidem, quain a toto

oriente pro amuletis gestari (3o, 9, 57) refert {conf. JJioscorid.

5, 160), concionanlibus utilem credi (/>. 783); vVinethyslnm resi-

stere ebrielati ('-84); Achatem contra araneormn et .s('orpionnin
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iclus prodesse (786), variisque practerea ejusdem gemmae generi-

bus varias etiam inesse virtutes, ut tempestates et fulmina aver-

tant, invictos athletas reddgnt, impctus hominum et iracundias

doment, et contra effascinationes auxihcntur (787). Porro Gorgoni-

am emolhri maria, et fulminibus Typlioniquc resistcre (790); Ham-

monis cornu praechvma somnia repraescntari (791); Anancliitidem

in hychomantia evocare unagines dcorum; Synocliitidem umbras

infcrorum evocatas tcnere; Dendritide alba defossa sub arborc,

quae caedatur, sccuris aciem non hebetari (796). Quibus omnibus

{p. 791) haec quoque addit: „Zachahas, Babylonius, in his hbris,

quos scripsit ad regem MitJiridatem , humana gemmis tribuit fata:

Haematiten non contentus oculorum et jocinerum mechcina deco-

rasse, a rege etiam ahquid petituris decht et htibus juchcusque in-

terposuit : in proelus etiam ex ea ungi salutare pronunoiavit."

Haec quidem deridens Phnius : sed serio Psehus
( de lapidum 154.

virtiit, Liigd. Baf. 1745. p, 6. sequ.) „Adamantcm" ait „suspen-

sum aut ahigatum rcstinguere febres semitertianas; Haematiten sa-

narc morbos oculorum; Amethystum scdare dolores capilis et bi-

baculos hac gemma reddi sobrios; Carbunculum medcri morbis

capitis; Achaten sanare oculorum fluxiones capitisque dolores, si-

sterc muhcrum mcnstrua et hydropi adversari; Beryllum cu-

rarc convulsiones , oculorum dolores, aurigmem; Galactiten mu-

hcribus attrahcrc lac et inchicere obhvioncm malorum , vuhieribus

etiam a beUuis acceptis esse contrarium, Elcctrum sedare urinae

21
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(lifRciiltateni, sanare lebreni, coliibere stoniaclii fluxiones ct jiivare

ocnlorum aciein ; Jaspideni tollere capitis fluxiones, et expellere

nialuni illud, quo qui laborat is gravj mole se opprimi noctu pu-

tat (incubum), adversari praeterea pestiferis morbis et epilepticis;

Jdaeum dactylum maturare procreatos ex juslis iiuptiis foetus

;

corrumpere eos qui contra leges gcnerentur; Crystallum proliibcre

tremores et dissolutiones nervorum ; Lyclmitem sistere oculorum

fluxiones; Onychem abigere phantasmata nocturna et prodesse

dentibus fluxione laborantibus ; Caprirum (Z. Sapphirum) etiam si-

stcre oculorum fluxiones; Sardonychem cohibere infantium in utero

casus, et prodcsse illum, qui variegatus est, melanchohcis ; Chry-

sohthum adversari oculorum doloribus; Cliryselectrum pellere fe-

bres; Chrvsoprasum praeberc visus acuitatem, mederi stomachi at-

que cordis doloribus, et cUssolv^ere inflamationes ac tumores; Cha-

lazian mederi scorpionum plagis; Topazium restituere in pristi-

num statum furibundos."
,

155. Ex mcdicis Dioscorides (5,169. P- ^^8) refert „Selenitem mu-

lieres sibi pro amulelo alhgare." Atque ipse Galcnus hi quibus-

dam lapichbus mcdendi virtutem inessc arbilratus est, quamvis

longius abfuerit a supcrstitioso eorum usu, qucm inedicorum ahi,

Sextus Placilus (Fabrlc. blbl. Gr. i3, 416) Alexander Trahianus

(^. 536. 520 ct passitn) et Marcehus Empiricus (^. r58. 337. 5j3.

519. 568) conuncndare sunt ausi. - - Ac ne patres ecclesiac omnino

praelereamus , Hieronymus {ad Jesaj. GG^ 14) refert „Amethysto
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omnia venena superari." Epiplianius autem (de 12 gemm. ^. 6.

Op. II. 228) „a Jaspidc" Iradit „expelii plianlasmata noxia, et per

eam in melu poni venenatas beslias et .spectra:" et haec cpiidem

fabulas esse ait; de aliarum contra gemmarum vi medica serio

disserit. - - Atque lii (piidem liomines erant, a cpiibus humani

nihil ahenum esse scimus. Magis miriun videlur, credidisse viros

doctos animahbus etiam gemmarum virtules cognilas esse. Oua

de re qui dubitet, eum legere jubeo Aehanum (m Jii.sl. animal.

1, 55) Philostratum {int. Apoll. 2, 7, p. 74), Philen {de anim. propr.

c. 5o i'. 87 sequ. p. 124. 126) et Marbodaeum (m carm. ad Gorl.

app. p. 16 de Aetiie).

Crystalh, in amuleti usum oUm adhibiti, exemplum ipse vi- 15G.

di. Globum enim crjstallinum, ima cum (piibusdam capitibus leo-

ninis ex auro confectis in Fionia repertum, {de quo. v. Beck. alL

gem. Repertor. 1821. /. p. 77) ostendit milii Ilarniae vir humanissi-

mus Tliorlaciusc Cui globo ((uum inscripta sit formula fre({uenter

in amuletis obvia (\^. 58(^ -sequ.) eum Iiuc referre haud dubito. Is-

que in memoriam nobis revocat globum aeque crystallinum, in

sepulcro Childerici regis repcrlum {Chifflet. anast. p. 2^0). At-

que aliis eliam cx sepulcris crystallinos globulos erutos esse Mont-

lauronius {dian Ilal. 120) tracUt, additque {p. 447) morcm antiqui-

tus viguisse, ut crystalla in sepulcris includerent ; se autem ne-

scire qua religione ducti. Quibus exemplis addciulum est testa-

mentum Everhardi comitis, quo, referente Eckharto {Franc. orient,

21*
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/. 417) lcgatum erat Bereiigaiio „ph) lacteriuin ex cryslallo cum

auro paratum." Recentiora cxempla alii suppeditant {Bel Rio

L. 4. c. 2. gii. 6. s. 4. ^. 4. p. 546).

157. Porro amuletormn in usum adliibcbantur cliam melalla. Ex

(piibus numi, rel yeri, ycI ad eorum similitudinem efficli, gem-

marum formis propius accedunt, quam cctera amulctorum genera.

Illorum plurcs ex variis metallis, auro, argento, acre, el plumbo

fabricatos , tum impressos, lum fusos, delineandos curarunt Mo-

linetus {cabinet de la hihl. de S. Genev. p. 104) Rciclicltus {de

owid. Argentor. 1776) Kirclici'us {Oedip. II. II. p. /fii) Scguinus

{sel. mnn. p. 2). Sed laminae eliam liuc refcrendae sunt vario ex

metallo paratac. „Adversus ictus noxios" incpnt Arnobius {adv.

geni. L. 2. p. 65. 66) „et venenatos colubrarum morsus remedia

saepc conrpiirimus; et protegimus nos laminis, Psvllis et Marsis

eas vendcntibus." Certe non lahiis legisset Joannes Auratus lioc

loco
,
qui benc se liabct , si tot laminas

,
quae amulelorum vicem

sustincnt vidisset, aliorumque de iis scripta evolvisset. Ita enim

et Origenes (m Joh. L. 3. p. 270): „pierique nunc - - phylacteria

- - aut in charta scribunt, aut in stanno, aut plumho^ et alli-

gant ei, qui aliquem dolorem sustinuerit." Ita etiam Eusebium in-

terpretor, qui {demonsir. ev. L. 3. p, 127) „nullum" ait „Chri8tia-

num coUigatione usum esse, neque magicis nugis neque lamina-

rum laboriosis inscriptionibus {mTaXcov tlvcov mQisQycov imyQapaig)."

158. Ne vero exempla desiderentur , audiamus Gruterum, qui {in
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inscr. app. p. XXI) ^cffos.sam cssc" ait „anno mdxli cx sepulcro

({uodam arcam phimbcam; (jna apcrla agnilum fuisse corpus

liumanum, cujus soJa in luccm prolracti rcstassc ossa : scd rc-

perlam csse , i\\vd parle pcctoris humani cor lociun liabct, bra-

cteam ex piirissimo auro parvam ct porciuain lcnuem, cui inscri-

])lac esscnt scptcm vocales Graecac, lolidcm rcpetilae vcrsibus scd

ordine scmper alio (^. 260 )." Audiamus et Lambeccium, (pii

{commentar. bibl. Caes. ed. II. L. /. /). 173) „erutam esse " ait

„\indobonae anno mdclxii arcam lapideam , in qua praeler ossa

corporis liumani inter alia repertuin cliam esse parvum involu-

crum rolundum et cx puro auro conicclum, quo aliud csset invo-

lulum ex aere, sicut in aerco aliud ex argenlo ct in argenleo de-

nique tenuissimain laminam auream , inscriptionem continentem

,

tanta subtilitatc exaratam , ut vix vestigia literarum apparerent.

Eodein fere modo amuletum conficiendum et scrvandum Marcel-

Jus Empiricus (c 29. Basil. i556. /9. 207) liis verbis docet: „Ad

coli dolorem scribere debes in lamina aurea de graphio aureo in-

fra scriptos cliaracleres Juna prima vigesima , et laminam ipsam

miltere inlra tubulum aureum , et dcsupcr operire vcl invoivcre

tubuhnn ipsum pelJe caprina" cet. Aliud etiam exemplum siip.

peditavit sepulcrum Mariae, IJonorii uxoris, quo inter alia con-

tincbatur lamella aurea inscripta nominibus MIXAILl. FABPL

LLL PA0AHJ. OYPIILI (Gruter. 287, 4. Graev. thesaur.

X. 195. Cancellier. de secretar. 11. 1000). Celerum haud scio, aii
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liuc ctiam referenda siiit „pliylacteria tenui argento fabricata vi-

li(uic panno de collo suspensa" quorum meminit Joannes diaconus

in cpistola ad Carolum {Diss. pJtilol. qua moiiim. ex imiseo Victo-

rio depromta illustr. p. bn). Amulelum plumbeum inlra repraesen-

labimus: causam (pio(pie cur tam varia melalla in amuletorum

usum adliibita fuerint , suo loco (^. 296 sequ.) ex])licabimus.

159. In pergamcna, et Adliori nonnunquam materia, scripla erant

illa, quae nuncupabant „brevia pro frigoribus'^ Quae quamquam

serioris aevi csse constat {Baluz. capitular. I. 1287. ^. 3. Cangius

r. Breve)] in cliarla lamcn amulcta jam a Romanis cxarata fuissc

supra (^. 62) vidiinus. Oimi ex foliis etiam arborum ea confecta

esse, Alexandri Tralliani ( L. 12. p. 767) praeccptum lioc docct:

„In folium oleae ex communi atramento inscribilo : KA. POI. A.

Capito autem folium olcae antc solis exortum et collo suspcndito."

Id quod appensum adversus fcbrcs remedium csse nuillis cxpcri-

mentis a se probatum contendit.

160. Vix ulla igitur malcria cst^ quac non ali^iuando pio amuleto

usurpata fuerit; unde apud Epiplianium (haer. 19, 2. />. 41. haer.5o.

/h 461) lcgimus „Ossenos Martlii cujusdam et Martlianae vel

s])uta ij3sa caeterasque corjjoris sordcs ad morbum remcdia circum-

ferre solitos esse." Sanctorum igilur suorum istas ctiam reliquias

amulelorum loco habuisse vidcntur. Primorum Christianorum

amuleta, Celsus {v. supra ^.66) ait ^fuissc in Acstibus, numeris,

la])idibus, ])lantis ct radicibus, diversorum gcncrum."
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Quaciiam materia fuerit eorum
,
quac ab Apollonio Tyaneo 15|.

„conlra impclum maris el venlorum vim, et murium, besliarum-

quc incursiones" confccla csse fcrunt (Jusfin Mart. Quaest. 24.

p. 4o5) non constat. Nec magis notum cst, quacnam fuerint illa,

quac idem multis in locis, ut tute habitarentur, crcxisse dicitur

(Isidor. PclusLot. epist. 098 ad Zachaeum p. io5. Chron. paschale

ad a. C. 95. p. 256), vel quae Arabs quidam (apud. Selden. de diis

Syris. C. 2. S. i. p. JTj) iu urbibus orientis celcbrioribus ab illo

collocata fuissc tcstatur. Sed marmoreis ciconiis AppUonium ve-

ras Byzanlio cxpulissc narrant (Codin. orig. Const. p. 4 et ad eum

Lambecc. p. 109. Tzetzes chil. 2. hist. 6), aquila ex aere confecta

scrpentium morsus prohibuisse (Niceta in Fabric. bibl. Gr. Tl> 411)»

et aeneo scorpione Antiochenses a cuhcibus et scorpionibus hbe-

rasse {Jieichelt. de amul. 40). Fabulosa etiam si qua alia ea sunt

quae yVnaslasius episcopus (ap. Reichelt. p. 48) relert: „quibusdam

in locis ad hunc usque diem ApoUonii stare opera, ct suam ha-

bere efficaciam: aha quadrupedibus et volucribus damnosis ever-

tendis: alia ad inordinatos animorum excursus inhibendos; - - ne-

quc eo tantum vivo daemones per ipsum tot et talia egisse, sed

ipso etiam morluo ad monumentum ejus perseverasse." Admi-

ratu sane digna illa est daemonum, celeroquin malignorum , con-

stantia ac iidehlas!

In marmore certe incisa fuit pervulgata illa inscriptio, qua 162,

Milesii urbem suam munire sibi visi sunt (Spon voyage Amsterd.
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1779. /. p. 422. JTlieler voy, Amst. 1689. P' '^ll' Commentav, Got-

fing. I. 25'-. Memoir. de Vacad. des inscr. 41. p. 022). Moenibus

eliain Hadrianopolcos {Spon. recherch. p. 144) insculptum erat:

EUIIKEm^ EnilKE^UL TIIN. nOIIN, lOY. Ita eliam ex

Arabe quodam scriptore Bocliartus {hieroz, P, II. L. 2. c 6. p, 588)

refert „Emesam urbem talismanis cusloditam esse, ut nuUi eam

serpeutes aut scorpiones ingredi possent, quin si ad portam ci-

ritatis inferrentur statim exspirarent. In quadam etiam testudine

lapidem esse infixum, scorpionis figura insignitum, cujus tactu sa-

iiari eum quem scorpio pupugerit aut momorderit." - - Ad amu-

leta generaliori quidem scnsu liaec refero, quum amuletum ab

amoliendo malo dictum sit, sive terrae infixum moveri nequeat,

sive hominibus appensum circumferatur. Appendendi autem mo-

dum admodiun varium fiusse ex eo colligitur, quod Augustinus

{epist. 70 ad Possid.) scribit: „Execranda autem superstitio ligatu-

rarum , (^.67 sequ.) in quibus etiam inaures viroriun in summis

ex una parte auriculis suspensae deputantur non ad placendum

hominibus, sed ad servieiuUim daemonibus." Ouo loco quid ver-

bis ,,in summis ex una parte auriculis suspcnsae^' significarc vo-

luerit bonus pater, equidem invenire frustra studui.
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C A P V T II.

JJ e s c r i p l u r a,

C/mnis scripturae ca est ratio, ut signis quibusdam perspeclis 163.

noliones in menlem revocenlur, quarum illa vicem sustineant.

Quapropler nexus quidam sit necesse est inter signa atc[ue res

mente percipiendas. Qui quidem nexus vel in ipsa signorum cum

rebus similitudine inest, vel in avbitraria quasi lege et tacita ipia-

dani convenlione. Quod enim, ad scriptionis originem altinet,

vcl res ipsas illa depingit, vel in rerum locum arbitraria signa

substituit. Priorem naluralem , posteriorem artificiosam appellare

liceat.

Naiuralis quidem scriptura signa onmia respuit ar-bilraria 164.

(piandoquidem nemo eani inteiJiget sublata signorum cum rebus

simililudine. Artijiciosa vero arbiirariis quidem signis utitur; sed

conslituta semel el recepta eorum significatione ,
quae ab origine

erant arbitraria, si postea mutanlur, periculum est, ne (juae va-

riatis signis scripta sint , haud intclligantur. Cave aulem existi-

mes, omnein scripturam, quae liodie nullas exprimit rerum ima-

gincs, semper artificiosam. ab initio fuisse, neqiie fieri potuisse

quin a naturali originem caperet. Quem quidem errorem viro-

rum ctiam doctissimorum satis mihi visus sum relutasse exem-

plo scripturae, qua in paeninsula Corea utunlur, nunc (piidem

22
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alphabclicae, sed quac origiucm traxeril ex anliquissimis Sinen-

sium imaginibus, mediantibus eorundem recentioribus signis, quae

ex imaginibus sensim emanarinl. {Bild. u. Schrifi. der Vorzeit

II. 86. Jtm. allg. Lif. Zeit. 1824. Ergdnz. Blalt. Jiin. 6b. S. 5i6.

Heidelb. Jahrb. 1822. n. 04. ^\ 55 1.)

165. Est aulem et alia scriplurac partitio, ab ejns vi et effectu

repclila. Aut enim res notanlur imagiuibus aiiisye siguis: aut

vocis soni literis pinguritur, cx quibus liugua agnoscatur, quo

iacto mente demum percipiuntur quae scripla exstant. Illud qui-

dem scripturae genus nulla indiget lingua, quia signis visis statim

percipitur res signilicata. In hoc autem non nisi mediantc hngua

ahqua intehigi possunt ea quac scripta ocuhs subjiciuntur.

166. Nostris quidem temporibus omni icre sermoni, vel ab anti-

quis inde tcmporibus, vcl rcccntiori demum aetalc , sua cui([ue

scriptio assignata, suaeque htcrae pccuhares sunl. Ac lacilior

proieclo intencctu est hngua suis ipsius literis mandata, quam

alienis. Ouicunque enim characleres Graecos Ilcbraeosve con-

spicit , ejus mens Graecis Hebraeisve loculionibus jam intenla

sententiam ihis litcris consignatam , si vcrba quoquc cjusdem lin-

guae sint, citius liaurict.

167. Ouam ob rem vahle dubito profuturam viris doctis esse scri-

pturam omnibus linguis adaptatam, cujus invenieudae opus post

alios irustra mohlus ohm erat Biitlnerus, Gcrmanus, ct quam

com]K)ncn(lam nostra ctiam aetate viris luijus rei perilis commen-
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daveral Volrioyvis, Fraiico-Galliis. Ouodsi eiiim suam cuique

sorio figuraiu, vci litcj^ain sigrio (juodam diacrilico ab aliis dislin-

ctam, adfinxci*is; spectata immensa omnium in lot linguis sono-

innn multitudine, illico sublalum videhis miruin alpliabeti artili-

ciuin, „(|uo," ut Ciceronis {Tusc. I, 26) verbis ular, „soni

vocis, qui injitiiti videntur, paiicis lilerarum iiotis terminantur."

Nexum praelerea inter linguam et scripturam ei propriam majo-

lem esse probe videbunl, qui illam norint, qnam aJii minus

ejus gnari unquam sibi persvadeanl : quo nexu interrupto obscu-

rior fiat necesse cst scriptio ipsa. Fac Latinis literls signo diacri-

ijco quantumvis frequenti distinctis scriptum esse sermonem Ara-

bicum: quotusquisciue erit, qui ({uae sic scripta sint, intelligat,

quamvis linguam illam bene calleat. Ipsum adi Silvestrem de

Sacy: ingenue illc falebitur, et molestum ita fieri iegendi nego-

tium et saepius in alienis a lingua literis incertum se haerere.

At dixerit fortasse aliquis, Latinas literas adaptalas jain esse 168.

aliis linguis, Italicae, Gallicae, Anglicae, Polonicae, cet. Ficri igi-

tur posse, irt reliquis omnibus adaplentur. Minime vero. Quam-

vis enim Italus, Gallus, Anglus, Polonus, literis ulantur Lati-

nis; varie tamen eas pro suae quisque linguae indole pronuntiat;

neque eadem earundem litei-arum vis ac potestas est Gallis, (piae

Polonis, neque eadem Anglis, quae Italis, ceterorumque qui-

busvis.

Veram igitur pronuntiationem vix quisquam assequetur, qui 169.

22*
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pcregriiiiun sermoiiem alienis ab eo literis viderit scriptum. Grae-

cis literis neque Aegjptii, neque Russi, linguarum suarum sonos

exprimere omnes poterant; quapropler necesse erat addere illis

alios characteres, quibus sonos sibi maxime pecuHares supple-

rent, literis simul receptis
,
quae quamquam non eundem, simi-

lem tamen suae proimntiationi sonum ederent. Sermonem aulem,

cni peregrina scriptio obtrusa , liaud leve inde detrimentum capere

nemo non ridet. Hinc equidem Copticam linguam, cui prae-

terea tot Graecae voces pro yVegyptiacis sunt adjnixtae, a prisca

Aegyptiorum longius, quam Tulgus opinatur, recedere arbitror.

IVemo enim quisquam sermonem illum purum ac suis lileris scri-

ptum adhuc legit. SufRcit quidem Copticae linguae cognitio ad

intelhgendos Coptilarum codices, quippe qui, quum hngua Aegy-

ptiaca corrupta jam esset, sint scripli: sed minime eam sufficere

ad interprelandas ad amussim antiquioris sermonis rehquias, in

quibus Rosettani (s. Raschidani) lapidis tilulus esse yideUir, milii

quidejn est pej^svasum. Nec est quod in hac inscriplione discre.

pantejn j)assim a Coptica finguam miremur. Quin^rentis eniju,

et quod excurrit, annis antiquior est omnibus, quae ad nos per-

venerujit, Copticis fragmejitis. Jam aci^o quisque sermo natura

est ila comparatus, ut ipso usu mutetui\ Quod si de rehquis

ojnnibus linguis aliij-jnai^e hcet, quajito cerlius de sermone in Ae-

gyplo ohjn usurpato? In Aegyplo, inquajn, <|uae oinju lei-e tem-

pore peiTgrinorum incursionibus patebat; quain iuhabitabanl et
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Hebraei et Gracci, et Pcrsae Medique, et Romani; cui non cral

liher sacer, quo scmpcr retenlo lin^ua immutata potucrit scrvari,

(jualis aliorum est, vel Pentateuclius , vel King, vel Koran; ct

si quis erat, certe ille non omnibus, sed solis sacerdolibus {Dio-

dor. 16, 5i. Clem. Alex. strom. 6. p. 655) patebat.

Haud quidem me fngit doctissimos esse viros, qui in omnia 170.

alia abeant: quos inter Champollion primo loco mihi nominan-

dus est, quia verbis haud dubiis sententiam prorsus contrariam

edixit. Quae quidem in hbro suo (VEgypte soiis les Pliar. I. 21.)

haec sunt : ,,Tous ceu.v, qui connaissent le cople - - sont inti-

mement convaincus de son identite avec la langue des anciens

habitans de Thebes et de Memphis.^' Rationes, quas praeter suam

ahorumque auctorilatem aJBPert, maxime tres sunt; primum phi-

rima corum verborum, quae ut Aegyptiaca nobis a Graecis tra-

dila sint , cum Copticis concinere ; deinde muha verba
,

quae

Roscllana inscriptione contineantur ipsa Coptica esse: Coptitarum

dcnique grammaticam vere philosophicam et omnibus suis nume-

ris absolutam eo ipso antiquitatem prodere admodum remotai^^

Hacc iUe {p. 21 -23), vir sane hisce rebus muhum versatus^ qui,

si inventa sua hteris raandanda nonum pi-emcre in aniuim con-

svesset, certe tam saepe non retractaret quac prius affirmaverat.

Sed argumcnta, hcct a tanlo viro prolata sint, cui priores ego

lacUe tribuo , haud tamen satisfaciunt. Fac eniju Aegyptiacorum

verborum, quae a Graecis accepimus phmma vere Coplica esse;
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cerlc illorum a Graecis Iraditoruni nuinerus ipse acleo exiguus

esl, ut ab iis ad inlegram linguani non magis, quam a parte

ad unirersum, ai'gmnentari liceat. Ac ne illorum quidem verbo-

ruin plurima apprime cum Coptica lingua congruere, indefessa

Jablonskii industria (Opusc. T. I.) docuit, qui vir egregius non

semel iu virorum doctorum animadvci-sionem incurrit, quod com-

paralio ab eo instituta saepe vaga videretur ac longius repetita.

Et si qua verba Coptica in lapide Rosettano viri docti reperire

sibi visi sunt, profecto a Pharaonum temporibus adeo remotus

ipse illc lapis est, ut niliil inde sumi possit ad probandam sen-

tentiam ^Pliaraonum linguam fuisse eandem quae recens Coptica

est!" Scd in ipsis illis verbis ex inscriptione Rosettana sumtis,

saepcnumcro dubius liacreo, ncc adeo cerlam eorum lectionem

fuisse longa dies doccbit. Ita quod Cliampollion (/?. 20) se legisse

affirmat verbum NNOYi", sic scriptum milii nondum licuit repe-

rire. Ita in nomine Alexandriae, quod vir doctus (//. 266) MA-
NAAEKCANTPOC

,
(„Ii. e. locus Alexandri,") scriptum se legisse

ait, neminem unquam credo fore, qui primas litcras MA agno-

scat. Quod ad tertium argumcntum adlinel prorsiis contraria ex

iis, quac illc praemisit, colligi posse mihi quidcn) Aidclur. Ouo

enim pcrfcctiorem se praebet alicujus Hnguae grammatica, co recen-

lioi' ipsa haberi debet. Tardo enim el claudo quasi pcdc natu-

ram ars sequitur. Sed fortassis Barthelcmii (m mcrn. de Vacad.

des inscr. 32, p. 218), dc Coptica lingua disputantis, vcrba: „que
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Vextrenie difficulte de m marche est une prcuve de son anti-

qiiiie^' non bcnc rcddidcrit.

Mullum quidem studii ac laboris ad illam inscriptionem per 171.

literas ex nominibus propriis cognitas cxplicandam jam pridem con-

tulerat Thomas Youngius, Anglus, ncc satis laudari cjus indu-

slria jK)teril: sed ingenue landem est iassus, licri non posse, ut

perficeret illud negolium. Quam quidcjn Imjus viri confessioncm

vere modcstam maximae sane laudi ipsi ducimus. Suboluerat vi-

delicet jam ci Jiicroglvpliicorum signorum rcliquias literis forte

cssc immixlas. - - Poslea Spohnius quoquc probe perspexit ne-

mini unquam successurum vcrborum omnium in illa inscriptione

ex literis nobis noiis interpretandorum laborem : at vero eam tan-

tum viam ille ingressus csse videtur, qua aliam quum orlliogra-

phiam , tum ct ipsam passim vcrborum slructurain in vulgarium

Copticorum locum substitueret, atque ad A^erbuin Graecam versio-

nem minime factam fuisse statueret, id quod omnino vero est

simile; quamvis ignorationis nostrae plures eliam csse causas ({ui-

libct visurus sit
,

qui pcnitius eas quaesiverit (^. 172). Novissimus

tandem Kosegarten in „prisca sua Aegyptiorum literatura {Vimar.

1828. 4)" omnia , (piac ahi erucre sibi visi sunt, colligens, et ad

papyros Bcrolinenses insupcr applicans, vulgarcm AcgAiJtiorum

scripturam cam
,
quae in Rosetlani lapidis medio loco inscuipta

est, statuit partim literis constare ex nominibus propriis nobis

notis 3 partiin Jiieroglyphicis signis vel siglis , qua voce vir do-
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ctus coiitra receptum apud iios loquendi usum, quo singula tan-

tum litera;, intcgrum verbum repraesentans, nomine siglae sive

sigh appellatur, saej)e abutitur.

172. Nullus autem horum virorum de tertia obscuritatis causa cogi.

tavit, quam nunc explanare opus es.se videlur. Ex illorum enim

laboribus lioc colligimus : „ nominum propriorum , maxime pere-

grinorum, lectionem ex literis notis certam quidem videri; ser-

inonem vero ipsum, et longe plurima, quae appellativis verbis-

que constent, nobis adhuc manere ignota," id quod ipse Kose-

gartcn sensisse videtur, quippe qui (p. 24) faleatnr, „mullum abesse,

ut scripturas enchorias integras legere vcl pronuntiare possimus."

Yere! Quum enim ea, quorum sensum conjectura assequamur,

ad literas revocare nequeamus ; hac de re ita censere et distin-

guere cogimur: Aut illa literis scripta sunt, aut hieruglyphicis

signis
(
^. 1 73 sequ.)

,
quorum reliquiae utique in vulgarem scri-

pturam passim transiisse videntur. Quodsi literis; eas ipsas aut

novimus , veluti illas, quibus multa nomina propria in Rosettano

lapide exarata sunt; aut earum vim atque potestalem adhuc igno-

ramus. Illis literis quamvis notis si quid scriplum exstat, cujus

sensum expiscari nequimus; aperto id indicio esl, impedimentum

in linguae et orthographiae veteris (if. 169) ignoraiione quaerendum

esse : quod idem prohibet
,
quo minus literas adhuc ignotas discere

possimus. Ex quibus omnibus coUigo, duplex esse litcrarum genus

iu ea ipsa, quam demolicam sive enchoriam appellant, scriplura.
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Onod quuin prinuis cquidcm conjeceriin, ct quae nora affe- 173.

ranlur apud nonnullos niinorein lidem liabeant; illuslralionis causa

subjungere placet Roseltanae inscriptionis particulam , ex qua non

verba tantum distinguerc, sed Graecae vcrsionis ope sensum etiam

intelligcre, nihilo autem magis Copticae linguae ope omnia ex-

planarc licct. Est vero quae scquitur versus xxii pars maxima

sinistrorums quidcm legenda

:

6. 5. 4. 3. 2. 1.

ojiis parciitn>us Pliilopatoribus diis omnibus et

13. 12. 11. 10. 9. 8. 7.

^ ^^3M Joyci5i( fi>.jCX2 fp^ 'oSl i/yl

ejus parentum jiarentibus Evergeticis diis omniJms et

20. 19. 18. 17. 16. 15. n.

L hrS^w :^<2Sj\ \ys\ f^i <>A ^-^'

eorum pareutniu parentibus Adelphis diis omnibus et

23. 22. 21.

diis omnilnis et

Atque lianc mcam vemonem veram csse persvasum liabeo, ([uan-

tumvis mirum vidcri possit, litcris non lcctis scripta tamen interpre-

tari vellc, quo quidcin iiicepto Graeca vcrsionc deliciente omnino ab-

23



178 LIBER II. CAPVT II. ^. 173.

stitissem. Consullo praeterea illam inscriptionis partem selegi
,
quo

clarius yideri posset, lapidem admodum negligenter yel inscriptum,

Tel exscriptum esse , id quod in vocibus toties repetilis qui eas com-

paraverit ^idebit. Quapropter quamvis iterata totius inscriptionis

collatio optanda sit , hoc tamen negotium non nisi vir suscipiat

velim, qui ad hunc laborem non tantum bene praeparatus, sed

nuUa etiam opinione praeoccupalus fueril. - - Atcjue accedant

ad ilhnn versum nunc Imguae Copticae , vsive recentioris Aegy-

ptiacae, quaUs sola nobis nota est, vel peritissimi, revocentque

verba, quum scribcndi tum dicendi gencre a Coptico passim di-

versa, vel eo certe antiquiora, ad lileras ex nominibus propriis

notas : protinus sentient , verba illa neuliquam legi posse , tametsi

eorum significationem conjectura assc^uti sint. Sohim ilhid 4

pro Ejus tam ex literis, quam ex hngua, veterum paritcr Aegy-

ptiorum, atque recentiorum Coptitarum esse videtur; mirorque

Spohnium qui hoc non agnovisset, quum tamen suo id semper

loco in illo exemplo compareret. Rehqua, ut Biis , Omnibiis,

ParentibuSy atque ipsa copulativa Et, quamvi^ hnguae Copticae

gnaris omnia haec vocabuLi notissima sint, ex literis tamen ex-

planare eorum nemo poterit. Ouapropter Spolinius vocem Omni-

bus omisit et olim ei substituit, quam ipsam tamen Varic scriptam

exhibcre coactus est: sed neque in literis legendis ubique illc

sibi constat, ncquc constare sibi potuit. In characteribus eiiim

quum eorum figurae plerumque differant ab iUis^ quae nobis
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jiolac sunt, vcl hieroglypJUca sigiia latere dicainus neccsse cst,

vel literarum genus iiobis adhuc ignotum. Atqui liieroglyphicis

signis pluriina, quae in meclium protulimus, verba neutiquam no-

tata esse ex eo patet, quod ad unam voccm scribcndam tam mulli

cliaractcres adhibiti sunt. Ac si nulla aUa vox viros doclos ea de

re admoncre potuissct, certe copula illa Et, quac Iribus scmpcr

charactcribus U^\ scribitur, persvadere ipsis dcbebat, neque hie-

roglyphicum hoc signum essc; neque siglum, quippe quod tribus

Uteris constare nequcat; ncque hteris illud scriptum
,
quas ex no-

minibus propriis pcrspcctas liabeamus, nisi absurdi quid vel inau-

ditam voccm cx iis cxtorquerc vohierint. Quo pacto Spolmius

(/?. 1 1 ) easdem quidcm hteras modo NEM , modo EMN legere po-

tuerit, nemo sanc doccbit. Ceterum mihi quidem, quum secunda

dialecto eadem copula tribus hteris pronuntietur ,
quae Graecae

(luidem sunl AY£2, vero est simmilhmum, hoc verbum, quod

VJ\ scriptum esse videmus, tribus veris constare literis. Quae

hcct forma differant ab eis
,

quibus nomina peregrina exarata

sunt : niliil tamen obstat
,

quo minus conjiciamus duphci vulga-

rinin hterarum genere ahquando usos essc Aegyptios. Ignoto au-

lcm illo quum scripta eliam sint nomina Pliilopatoris , Evergetici,

ct Adelphi; conjicio ab ipsis Acgytiis rcgcs ita cognominatos , et

Acgvptiaca haec cognomina in Graecam hnguam postea trans-

lala esse.

At vero aherum nobis notum hterarum genus
,

quo scripta 174.

23 *
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suiil iioiniiia Alexancler , Ptolemaeus , Arsinoe , Berenice , el rcli-

qua peregrina, origine non esse Aeoyptiacum , sed aclyentilium,

commiuiis fert opinio, qua Phocnicibus icl tribuitur. Alia certe,

quae cpiibusclam placuit, conjectura inepta vicletur, quippe qua

statuant ex liieroglTpliicis signis literas illas ortas esse. Namque

mirum profecto foret , si ex liieroglypliicis cliaracteribus sensim

emanassent ejusclem et figurae et potestatis literae, cjuibus Persas

olim usos essc constet. Qua in re ne (piicl clubii yiris doctis su-

persit, comparenl hi yelim utriusque alphabeti literas. Jamque

si literarum A , B , ahorumque in utroque simihtudo intimam utri-

usque cognationem ipsis iiondum persyaserit; respiciant hteras L

et II cpiae lcyi admodum signo cUacrilico , eodemque a Persis,

quo ab Aegyptiis, disceriuuitur. Etenim

R Persica est ^ , Aegyptiaca /
L Persica ^ , Aegyptiaca X? ct

geminata L Persica ^, Acgypliaca y/

.

Hoc quidem inter utrasque inlerest
,

quod Persae Phoeniciarum

literarum situm magis seryarunt [Bild. iind Schrift. 1. 281) quam

Aegyptii, qui eas non nunquam inyerterunt. Sed yerisimile est

Persas in Aeg}q)lo pariter atque Agyptios illas (piidcm hteras a

Plioenicibus dichcisse. Praeterea si meam de duphci yulgariuin

apud Aegyptios hterarum genere conjecturam approbayeris , nuho

negotio perspicies ingratum et cassum adJiuc fuissc yirorum docto-

rum laborem alphabeti constituendi ex utroque genere mixlo.



DE SCRIPTLRA. ^. 174. 181

Quo scilicel facto fieri non poluil , (juin iini eidemqiie lilerae for-

inas niinium quanlum iiilcr sc (lifferenles Iribuerent. ]Ne({iie hunc

solum in illis laboribus animaclverti errorem. Modo enim s\l-

labas pro lileris acceptas in alpliabelum intrudunt; modo variantis

ortliographiae haud memores lileram, cui alienam potestalem tri-

buunt, alieno etiam loco collocant; modo varias Aegyptiorum

dialectos noii secernentes ex vulgari tantum prommtialione literae

talsam afiingunt vim ac potestalem: quo facto euiidem errorem

commitlunt, quem comilteret, qui Graecam literam A pro E vel

H accipere vellet, quia in Graecis, Dorica dialecto forte scriplis,

A est, ubi ex vulgari orlhographia E vel H esse solel; modo ipsius

denique Copticae hnguae indole non satis perspecta quod scri-

ptuin exstat male interpretantes literis falsam tribuunt signiiicalio-

nem. Nihil, ut hoc utar exemplo, magis nolum esl, quam hac

linea / lileram r nolari (v.supj^a), nunquam vero n. Nihil-

ominus, ubi linea illa inter duo nomina propria, lilii nimirum et

patris, est interposita, veluti in hisce nobis notis literis ^Jj ^ ^^J-,

quae legendae erant AP 'P AP [^^iog S2i)ov) , illi leguiit or IV or

(juem errorem in pluribus aliis semper repetitum videmus. Iii

Graecis scihcet casum secundum videntes, ut illum servarent, N

supposuerunt, quamvis ista genitivi nota neutiquam adsit. Sed

eundein, qui in Graecis est sensum explanassent , si EP legissent,

vocali nempe suppleta, id quod saepissime a Coptica scripta legen-

tibus fieri debel. EP aulem factve sonat, et, quia verbum prae-
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gnaiis esl, gignere etiam sigiiificat. Namque qiii fecit sive geiiuit,

pater est , et qui factus sive genitus , filius. Neque aucliendi qui

participium in ejusmodi compositis desiderant. Etenim EPBHII)

nudus dicitur
,

quamvis participii forma pariter neglecta sit , ut

reliqua taceam exempla (^. 55i ).

175. Non suni nescius pracsenti lioc tempore esse viros doctos, qui

opus moliantur, quo Aegyptiaca verba Rosettanae inscriptionis in-

terpretaturi sint. Quorum labores si prospere successerint , iisque

me errasse evictum fuerit, libenter errorem meum conQtebor, sa-

tis contentus
,

praeclaris milii aliorum laboribus frui licere. - -

Hieroglypliica autem signa omniaque scripta
,
quae vcris literis non

constant , a meis studiis quamvis semper fuerint aliena : recentiori-

bus tamcn adstipulari nequeo
,

qui ad illorum adytum clavcm se

reperisse opinati, alii literas ornatas in iis latere, alii eam legcn-

dam esse lileram docent, a qua vox incipiat rei, quae liierogly-

pliico signo sit denotata, liaud perpendentes, hoc pacto unam

eandemque literam cuin innumerabilibus signis conferri posse.

Quo fit ut isti inventioni jure difHdatur secundum lianc
,
quam

censor quidam Franco-Gallus (Mem, de Trevoux 1755, Sepibr.)

tulit senlentiam, ,jLe premier prbicipe dintelligence pour un alpha-

betj de quelquc langue gu'o?i le suppose , est que chaque carac-

tere i chaque figure, ny exprime .ou n'y indique, qu'une seule

lettre: autrement on n'aura plus rien de fixe ; tout deviendra con-

fus et arbiiraire: ce sera Valphabet des ouvriers de Babel, qui ne
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s'entendoient plus/' Isti praelerea inlerpretandi modo hoc etiani

obstat, quod hieroglyphica signa leviler delineata admodum in-

certae plerumque sunt significafionis
,

quo non potest lieri quin

arbitaria obscurae talis scriptionis interpretatio omnibus rei peritis

videri debeat: qui ab eo quoque, qui clavem aUcujus scriplurae

se invenisse profitetur, jure poscunt, ut non ad quorundam tan-

tum nominum cognilionem, sed ad omnia aperienda aecjue apta

illa sit. Sed quid multa? tota refragatur antiquilas, Diodorus,

Tacitus, Clemens Alexandrinus , Ammianus Marcellinus, Cyril-

his, Porphyrius, muhique ahi, qui, fonti profccto propiores

quam nos, liierogl}"pliicis signis docent latere opertum et symbo-

licum sensum, minime vero hteras. Ac si quid veri in illa receii-

tiorum inventione inest, hoc esse arbitramur: omnes nunirum

populi, qui naturaU scriptura (^. i65) utuntur, artificiosam autem

sive literas omnino ignorant, non nisi ea notare possunt, ad quae

significanda signa ipsis in usu sunt. Alque liisce nomina propria

pariter atcjue appellativa antiquis certe illis temporibus notabant,

quibus quodlibct nomen
,
quamvis proprium , ex lingua patria no-

tum habebat sensum. Ex (juo autem tempore peregrina exprimen-

da erant nomina, quae in patriam linguam converti non pote-

rant , abutendum ipsis erat signis , ut haec sonum lantum illorum

nominum, non vero res repraesentarent, pariter atque liodie a

Sinensibus fleri olim (Bild. u. Schr. II. 80) jam me tradere me

mini. Atque haec quidem de nominibus propriis. Aegyptios autem
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iii reliqiiis eliam, quocl iiiagis lldem excedil
,
pro lileris hierogly-

pliicis signis iisos esse, si unquam concedendum Ibret, lioc certe

ea tanlum aetate factum videremus, qua in priscae notandi artis

jam pridem deperditae locum, puerilem istum scribcndi modum

recentiores substiluerint, similes hi quidem eis, qui exeunle se-

culo nono Tironianas notas, postquam harum cognitio oinnes jam

fngerat, scribere conati sunt {jmlaeogr. crit. 1. 412). Sed taceo

cetera, quia non nisi instantibus famiUaribus meis eo adductus

sum, ut mcam de Aegyptiorum scriptura opinionejn, vel potius

conjecturam, exposuerim»

176, Quemamodum priscae ilUus Aegyi3tiorum hnguae ralio atque

indoles difficihus nunc eruetur peregrinis Graecorum literis ihi

obtrusis; sic aha etiam monimenta, ahenis a sermone literis exa-

rata , interpreti negotium admodum onerosum et arduum plerum-

que faccssunt. Exstant autem hujus generis adlmc plura quam

vulgo crcdunt. Quod ne temere affirmarc videar, exemphs con-

firmabo. Habemus enim

AEGYPTIACA scripta hteris

AETHiopicis (hudolfi commentar. p. 563. et ej. gramjimtica).

COPTICIS, ct

GRAEcis solis, quorum spccimina in hoc ipso hbro complnra

reperies.

PUNICA
LATiNis (Plauti Poemil. V, i.)
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HEBRAEA
GRAECis (Origen. Hexapla. Eusehius et Epiphan. passim Maffei

hist. theol. 64. O. G. Tychsen. tentam. de cod, Hebr. i53.)

LATiNis (Hieronym. passim.)

ARABICA
AETHiopicis (Ludolf. gramm. et commeniar. 565.)

SAMARiTANis {Simon, hist. crltica /^. T. 1 , 12. /;. 71. Hoiiing.

Anti ~ Morin. 64. io5. Adler museum Cufic. 44. Catal. bihl.

Leid. p. 481. n. 1781. Michael. hiblioth, or. IL 110. Gesen.

carmina Samar.)

iiEBRAEis (Michael. IV. 101. Scaligeri epist. p. 178. Hoest

Fesz u. Maroko, 145.)

SYRiACis (Scalig. 353. Niebuhr Reise n. Arab. U. 363).

LATiNis (Fahric. hibl. Gr. /r. 58i. / XIIL 024).

TURCICA
GRAECis {Mus. crit. Caniahr. 1816. VI. 182. Niehuhr. II. 363.

Schmidt ahfert. d. Klaproth. Beleucht. p. i3. not. 2).

PERSICA
GRAECis (Arisioph. Acharn. 100).

LATiMs {Fahric. hihl. Gr. XIII. 324).

INDICA
ARABicis [quihus grammat. plures sunt editae.)

GRAECA
PALMYRENIS (BHd. U. Sch, II. 25o).

24
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sTRiAcis {Adler , Rcise nach Rom, p. 108).

HEBRAEis (JVolf. hihl. Hehi\ III. f.)

LATiNis (MaJJei istor, clipl. i55. Marini papyr. dipl. 253.

Blanchini evangel. guadripart. Graevii diss. rarior. 55. Les-

sing. Beitr. III. 11 5. Fahi-etti inscr. /fi5. ^'jg. Nov. opiis dipl.

II. 655. ihiqu. Hicfces. et III. 128. 142. 221. Meursii glos-

sar. Barh. Gr. passim. Vulcanii thesaur. utr. lingu. in not.

coL 69 ad 259. Fahricii hihl. Gr. IV. 58i. / XIII. 024).

Boldetti p. 65o.

LATIXA
PAL3IYRF.NIS (tVi ijiscr. passim).

HEBRAEis {TalmudistaCj praesert. in Mischna).

GRAECis. Maffei ist. d. 145. j66. 167. Marini pap. n. 75. 90.

92. 95. 110. 114. 121. 122. Tah. V. XII. XIII. p. 355. 47).

Diss. isagog. ad Ilercul. Vol. Tah. 1. f. Apiani inscr. 235.

Fahretli 5^0. 756. Reines. 697. 700. 904. Gruter il5o, 8.

1144, 10. 3Iu7'atori thes. inscr. I. 2^. Ant. Ital. I. 12. Flett-

ivood 528. Aringh. Roma suhterr. I. 55^. Mahill. mus. Ital.

141. Boldetti cimeteri. 208. 400. Sauhert de sacrif. 462. Lupi

Sev. marlyr. 5. 61 -65. 188. 191. Buonarruoti vasi. 52. Marm.

Pisaur. 68. 69. 2o5. Torremuza Sicil. ed. I. p. 246. Ficoroni

genim. 00. Annal. Benedict. III. 487. Meursii glossar. Gr.

p. 579. Ileinecc, ant. Goslariens. 47. Major de numis Gr.

inscr. 40. 42. Fahricii hihl. Gr. IV. 5^i. XII. 5^6. Falco.

•

.
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ncrii inscr. athlet. 122. Rasche lex. niim. II. 11. 69. I\'ov.

op. dipl. II. 66. 635. ibiqiie Murator. alii. 641. ///. 85. 116.

192. Theophili paraphr. instilut.)

HISPANICA
HEBRAEis {TVolf. hibl. Ilebr. III. f.)

GERMANICA
HEBRAEis {JVagenseil i Buxtorf. alii de Judaeor. ratione Germ.

scrih.)

Ad liunc indiccm coronidis loco meniionem facere juvat numis-

malis [cip. Brenner. in thesauro num. p. 190), quod phoenicis vo-

lucris cx llammis resurgentis imaginem repraescntat addilis liisce

literis Graecis: MAKEAS22. Quae quidem vox postquam diu

exerctierat viros doctos, qui Graecam illam esse rati alii aliam

interpretationem afFerebant; Christina Sveciae regina irrisos tan-

dem ab errore deduxit testata vocabiilum, etsi Graecis literis scri-

ptum, Svecicum tamen esse, quod excellens sive incompara-

bilis sonaVet.

Ilaud igitur caremus exemplis, quibus ostendi possit, fuisse 177.

ohm ahenis a serinone lileris scriptum. Atque ilhs addenda erit

magiia amuletorum pars. Habent enim ca practer imagines ple-

rumquc etiam inscriplioncs, quac aut hlcris constant, et nume-

ris (^. 225) , aut signis {^. 276). In literis nobis observanda sunt

et genus, et forma (^. 192) et ratio ilhs ulendi (^. 204 segu.). Quod

ad genus hterarum attinet, Graecas maxime in amuletis usurpa-

24*



188 LIBER II. CAPVT n. ^.177.

tas esse miriiiu noii videbitur. Quamtumvis enim Latinae lin-

guae propaganclae studium Romanorum fuerit {Valer, Maxim. 2,

2, 2), Cicero tamen {jiro Arclt. 10) ait „Graeca ab omnibus fere

populis lecta esse, dum Lalina suis linibus exiguis continerentur."

Pariter Epiplianius {haer. 66. ^. i5. p. 629) scribit „ab innumeris

gentibus Graecas adliiberi lileras, licet singulae fere suas ac pro-

prias liabeant. " Quibus Graecorum literis et Hebraea passim

verba scripta sunt, quoniam non Clirisliani tantum , sed ex ipsis

etiam Judaeis plures, maxime Alexandrini [Scalig. epist, i3. p. 89)

Hebraeorum cliaraclerum nescii erant. Eadem de causa Orise-

iiem in licxaplis literis Graecis usum esse Epiphanius (cle ponder.

c. 7. Op. T. II. p. G41) tradit. Atque generalem Graecarum lite-

rarum in variis terrae regionibus usum primis praeserfim Cliristi-

anae rebgionis praeconibus bene ct commode evenisse facile intelli-

gitur.

178. Hoc igitur Graecarum literarum usu invalescente factum est,

ut in amuletis non Hebraea tantum sed ex aliis etiam linguis pe-

tita verl^a literis illis scriberentur. Potuit etiam fieri, ut supersti-

tio interdum liarum literarum usui ansam daret. „Ex gnosticis

enim esse^' TerluUiauus (praescr. c. 5o) ait „qui ex Graecorum

alphabelo 110vam liaeresin componerent, a quibiis negaretur veri-

tatem sine islis litcris posse reperiri, immo aflirmarelur totam ple-

nitudincm el perfectionem veritatis in istis hteris esse posilam.

Propler hanc enim causam Cliristuin dixisse , ego sum « et w."
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Siinilia cle Marco tcslanlur Irenacus (/, 14. p. 67) et Epiphanius

{haer. 04. c. 4. 5. p. 208 sec/u.) ac plura forlassis liac de re edo-

cli essemus, si licuissct gnoslicam disputalionem , Saliidica dia-

lecto scriplam , inspicere
,

quo libro nondum edilo , sed Oxonii

in bibliotlieca latente „de literis Graecis" tractari compertum lia-

bemus (Dldym. Taurin. lit. Copt. rudim. ig. Schmidt de sacerdot.

Aeg. p. ult. 324).

Coptica Graecis literis in amuletis scripta esse, minus mira- 179.

mur, quandoquidem Coptitarum literae maximam partcm eadem

ipsorum Graecorum sunt. Summam enim in dignoscendis Grae-

corum literis ignorantiam prodidit Kircherus, qui (prodrom. Copt.

p. 173. 174) earum formam non agnoscens pro Aegypliacis illas

ipsas nobis venditaret. Atque hic non abs re essc yidetur quae-

dam monere de modo linguam Copticam scribendi. Sunt sanc

docti inler Germanbs viri, qui egregiam hujus linguae cognitio-

nem indefesso studio assecuti solo Copticarum literarum in typo-

graphoruin officinis defectu proliibentur (pio minus lucubrationum

suarum quidquam in lucem proferant. At vcro Graecis literis

majoribus, quae in imaquaque officina ad manus sunt, non nisi

septcm cx priscis Acgyptiacis characteres addi debent, ut Coplica

omnia prelo subjici possint, sumtibus sane exiguis impcndcndis.

AfFcctata scihcct ct quacsita a nobis vetustas est si pro htcra A

figuram ^, pro 13 = ^, \n'o 1 = 5, pro M = Ll (ct, quae pc-

jor est, hanc U),^ p»o N = H ,
pro O = £> ,

pro Y = ^ ,
pro
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(p= ^lr, cet. pingiinus. Graecus enini uterque character, iile

Yulcfaris, liic obsoletus, quo utebantur Graecorum non nulli, vel

eo tempore, quo literas suas Aegyptiis obtruderent , vel seriori

etiam, quo in Aegjpto iste magis corrumperetur. Certe qui ali-

qua Graecarum literarum notitia gaudet, iUas, quae nunc Copti-

cae dicuntur, inter Graecas literas ipsas saepe viderit. Recentio-

ribus igitur illarum obsoletarum in locum substitutis minime ve-

rendum erit, ne detrimentum capiat ipsius linguae Copticae ratio

atque indoles: immo magis etiam perspicua erunt quae recentio-

ribus nostris literis scripserimus. In Copticis enim typis, quibus

yulgo utuntur, complures sunt, quos minus periti facile inter se

confundant, unde multa in libris, vel in ipso lexico Coptico, ty-

pograpliorum errata reperimus. Obsoleta illa literae M figura in

lapide quodam, adeo incognita Fabretto (p. 5gi. yi) erat, ut pro

illa literam u substitueret et u minoris formae videre sibi persva-

derct. Et apud Orellium (in Sanchon.fragm. p. 42) quis, quaeso,

Copticum 4»ENE2 in lileris, quas substituit, «J^EIIEZ unquam

agnoverit ? Serio quoque aliquis {ap. Schow. in charta papyr. p. 106)

sil^i persvaserat, Villoisonium scripsisse lOZ pro Lunae nomine,

102 ! 0^<^l^ quod apud Jablonskium ipsum [panth. I. 64) III -lO^

Latinis literis Pi iotz explicatur.

180. Sed penitus persvasum milii est viros doctos minime obsoletis

Graecorum characteribus tam perlinaciter inhaesituros fuisse si

praeler hbros aha Coplitarum monimenta inspexissent , e. g. hoc:
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181. Lapidis tilulus, quem niodo publici juris feci, iis monimcn-

tis adiiumerandus est, quae raro obvia sunt. Eclypon ejus acce-

pUim fero Johanni Martino Augustino Scholtzio, qui itinerariiis

suis ahisque scriptis criticis orbi erudito satis notus est. Atque

ex illo manifesto patet, ne ipsos Coptitas quidem anliquatis illis

literis semper usos esse ; scd pariter , atque a Graecis factum

ridemus, formas cum recentioribus permutasse. Antiquam esse

hanc inscriptionem Scholzius quidem sibi persvaserat: sed accu-

ratius a me mspectam decimo seculo medio exaratam esse de-

prehendi. Quamvis enim non omnia, pluribus Hteris ab initio

yersuum defLcientibus , intelUgere liceat; tempus tamen quo po-

situm hoc sepulcrale rnonimentum mmime dubium est. Quae

praeterea ex mutilo hoc lapide expiscari ac Latine vertere potui,

haec sunt:

V. 1. ... TPIAC

TQtug

trinitas?

V. 3. . . . VN£2MANTiAIA

V. 5. . . . KAPIC 2EYHP0C

Macarii Severi

V. 2 gAIMHEIMA . . .

(nE2)2AlMnEIMA . . .

Inscriplio in hoc loco . . .

V. 4. . . . AA£2T(yEEPE

. . . adco TipEEPE

. . . ado lilia

V. 6. . . . CMTON
(E)2MT0N

Rcquiescil
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. V. 7. . . .AE mmck;

^B MM02
aulein vobis

V. 8. . . . AMEIV£20 OnOC
(*)AMEN£20 01]OC
Phamenolh ....

V. 10. . . Mna)A N2il

. . Mna)A N2il

.... usquc accipimus he-

. . . AAB THPOY AMHN
(OY)AAB THPOY dfier.

clis omnibus Amen.

AHO V. 14. AIOKAH
jLoxhj ( Tiavov )

V. 9.

KAH

12.

^. 181. 193

. . . OY IZ MHEBOT
(N20)0Y 7f MHEBOT
(lie 17 mensis

TEn2iOEKAAC

EKAA2
ad reponenclam eam

V. 11. . . NOMIA MN NET
{Qo)vo!ua{v) MN NET-

reditatem cum san-

Y. 13. E4E(X)S2nE

E^ECp^IIE

Factum (anno)

ano

Diocletiano

XSB

662

V. 15. CAPAPENOC
UaQanTjvcjv

Saracenorum

TAA
tAoc,

334.

Observes velim in hoc inscriptionis fragmine Graecas voces 182.

Coplicis mixtas (^. 63i. sequ.). Nec Macarii Severi et Saraceno-

rum nomen, nec Graecum vocabulum xhjQovofua inflexit Coptites

(J. 36 1). Verba ^yrequiescit vobis'' significare „recessit a vobis'<

videntur, Uteraeque HOC fortassis n6"0, „Dominus." Locutio „lie-

reditas aeterna," e veteri testamento ^^yh Cn^m {Ps. 3^, i8.

25
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69, 36. Esth. 14, 5.), translala csl in uovum {Ep, acl Rom. 8, 17.

Gcdat. 5, 29. Ephes. 1, 14. Hehr. 1, 14. TiU o,7.-- WiE^WE
propric „fiat'' rerlcndum erat: sed Coptitas tcmpore futuro abuti

grammatica docet; quarc Ycrti podus quasi A2(I)12IIE scriptum

csset, quod sane dcsiderare videntur quae sequuntur. - - In

Saracenorum nomine literam K cum T conCusam esse (^. 43 1.

634) A'ides. Clialdaeus pNpno scribit.

183. Quod reliqiuim est annum Diocledani (sive martjrum) dclxii,

si cum anno Hegirae cccxxxiv comparaveris {v. De Giiigjies hist.

des Himnes I, 329), videbis diversas liasce temporis annotationcs

in eundem annum post Christum natum cmxlvi coincidere. Sane

igitur non erat quod Renaudolus {liist. patrlarch. Alexandr. Par.

1713. p. 290) linguae Copticae in Aegypto usum non nisi ad an-

num Dccc XXXVIII usque demonslrarc sluderel. Sed operae pre-

tium me faclurum esse arbiuor, si cum lecloribus communicaverim

responsum
, quod de illa in lapidc noslro gemina temporis anno-

tatJone per literas ad me nuper allatas dedit Rehmius, vir scriptis

suis historicis inter onmes iiotus, et nunc quidem Marburgi Cat-

torum historiarum professor. Cujus ipsa igitur verba liaec sunt:

„Duplex irrepsit error in librum Galhcum chronologicum {rart de

verijier les dates. Par. 1818), alter ubi (/. 126) aeram Diocletia-

nam (sivc marl} rum)
,
quae re vera a die 29. Aug. 284 post Clir.

nat. incipil, perperain ab anno 285 inchoare docetur: alter, iibi

(]). 148) (Uem Ilegirae primum, qui dies Jovis, sive i5. Jid. 622
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p. C. n. fuit {Ideler Abhandl der Berl. Acad. i8i2-i8i3. hisU

philol. Cl. p.C)^), in tlieiu 16. Jul. incidere falso Iraditur, atque

hinc indc onines et singuli anni Arabici uno qnoque die serius,

quain quod verum erat, compulanlur. Verior igilur computatio,

qua quaeslio illa solvatur j^dies 17. mensis Phamenoth anni 662

aerae Diocletianae quinam Christianorum aerae xmlgaris sit et c/ui-

nam Hegirae? lioc pacto erit instituenda: I.) Quoniam aerae Dio-

cletianae primus dies coincidit in diem 29. Aug. anni p. C. n. 284;

annum reperies vulgarem, in cujus mense Augusto quidam Dio-

clelianus annus incipiat, si liuic numerum addideris 280. lUe

igitur annus Diocletianus 662 + 280 = 946 p. C n. Unde primus

dies mensis Tlioyth anni 662 Diocletiani = 29. Aug. 946 p. C n.

Sunt vero inde a 1 Thoyth usque ad 17 Phamenoth dies 197;

ac totidem a die 29. Aiig. 945 usque ad diem 14. Martii 946: qua-

propter coincidat necesse est dies 17 Phamenoth anni 662 Diocle-

tiani in diem 14. Martii 946 p. C. n. II.) Ad hunc usque diem

14. Martii 946 elapsi erant aiini JuUaiii 946 et dies 73, sive, quod

idem est cych intercalares JuUani 236 cum anno uno et cUebus

70. Quibus in cyclis suimna dierum est •

206 X J461 = 344796

addilis arnii unius diebus 565

addilis(iue diebus ^3

efficitur omnium usque ad 14. Martu 946 elapsorum die-

rum calendarii Juliani summa 045234

25*
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a qiia suiiima 045254

si decluxeris dies usque ad initium Hegirae ( 1 Muliarrem

aiini 1) praeterlapsos
,
quorum est numerus 227015

residui eruiit dies a 1 INIuharrem anni i Hegii^ae usque

ad diem 14. Martii 946 p. C. n. praeterlapsi 118219.

Ouos 118219 dies si diviseris numero dierum cycli inter-

calaris Arabici
,

qui est 10601 (00 x 35/^ + 11 dies inter-

calares); liabebis cyclos 11 diesque 1278, sive annos

Arabicos ooo diesque 2i5. In cyciis nimirum intercala-

ribus Arabicis 11 dierum sumnia (11 x 10601)

116941 =:ann. 55o.

additis trium annoruin Arabicorum, quo-

rum secundus est inlercalaris , diebus

(5 X oo^ + die inlercalari) io65= ann. 5.

adcUtisque 2i5 illis diebus ...... 2i5= „ „ dies 2i5

eflficitur onuiium dierum summa . . ii82i9= ann. 555. dics2i5

Qui quidem dies 2i5 anni sunt currentis 554//. Dici autem 2i5/o

cumi 554// respondet dies octavus mensis Scliaban. Ergo 8 Scha-

ban 55^ = 14 Martii 946. 14 Martii 946= 17 Phamenoth 662. Quo

fit ul 8 vSchaban 55^ sit 17 Pliamenoth 662. Apprime confirmatur

haec computatio htera dominicali anni 946 observala. Quae quum

I) sil, rectc iude colhgitur, hujus anni chem B, (d. 14 Marlii)

sepljmam fuisse feriam decimae hebdomacUs integrae, i. e. (hem

Satunii. Quoiiiam autcm 118219 dics Hegirae indc a d. 1. Mnliar-
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rem aniii i usqiic acl 8. Scliaban anni 354 elficiunt hebdomades

j6888 ct dics 5; primusciuc calendarii Arabici dics lovis erat: inde

cogitur terliam licbdomadis diem 16889 S^^t^^i^i^i luisse , adeoc{uc

in duplicibu.s (Copticae inscriptionis {. 180) nolis chronologicis eun-

dem hebdomadis cUem cxstarc".

Atque cx docla hac explanatione patct, sepulcrah illo filiae 184.

Macarii Severi cujusdam titulo ea cgregie conflrmari quae de chro-

nologicis in hbro Franco - Gallico crralis rci perili disputarint. Prae-

terea et hoc inde perspicitur, miiiime Coptitas semper obsolelis

Grctecorum hteris, quas praejuchcata opinione clucli Copticas appel-

lant, secl recentioribus etiam usos esse, simillimis iis, quibus et

Graeci ulcrentur. Quod idem patcfit ex alius lapidis fragmine {Gau

Nub. Altertli. XI. Tab. X. n, 28) , cujus qui obiler tantum literas

inscriptas adspexerit, nec Graecis insertas Aegypliacas 2 ^^ ^ ob-

servarit, inscriptionem Iiaud dubic Graecam se viclere putabit;

acleo similes sunt reliquae Graecis. Sed qualccuncjuc ceciderit clc

illarum lilerarum usu virorum doctorum judicium cquidcm haucl

dubitavi in ipso hoc libro majoribus Graecorum lileris pro Copli-

cis uli. Additorum vero scptcm Aegyptiacorum characterum pri-

scam cx antiquis codicibus (ap. Georg.) formam^ quam recentio-

rem ex hbris, qui typis exscripti sunt, depromere malui.

Atque septem hos characteres (I)^I52-^^'l' ^^ tantum consi- 185.

lio adhibui, ut Coptica vcrba, quae Graccis hteris solis scripta

essent, mc interprete agnoscerentur. Namque in amuletis ipsis
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raro (^. 5c)D. 6i5. 607.) illae depreliendimtur ; nec verisimile est

aniuleloruin anctores eis saepius usos esse, quoniani in Semiticis

verbis , literis Graecis scriptis
,

peregrinus cliaracter intermixtus

non magis comparet (^. 409. 441). Exstat quidem apud Pigno-

rium gcmmae cujusdani liaec inscriptio:

in qna AegTptiacorum cliaracterum quosdam legere sibi visi s\int

viri docli. Salmasius enim (ann. cUm. 674) a laeva incipiens

literas T^I(I)^]^ esse arbitratur, quae nihil omnino significant. Nec

magis arridet Kirclieri (Oedip. II. 11. 463) interpretatio
,
qua "I^Cy^

.jinagnum^'' significare liariolalur. Copticis enim Nll)'];' potius est

3,magnus.^^ Milii quidem duo
,

qui medio loco positi sunt, clia-

racteres numeris Arabicis anliquioris formae (v. Molinet tab. 3o.

ad p. 109) similes esse videntur, quamvis inter Aegyptiorum lite-

ras notissima sit 4, et inter ignotas (^. 172. 170) quoque compareat

Uj. Primum a laeva signuni astrologicum esse potest, quum ean-

dem forniam inter celera ejusdem generis signa videre liceat in

gemma a Gorlaeo (410) edila, et a Cliifflctio (65) ac Montfauconio

(tab. i56. sive. 164) repetita. Sed idem sigiium in marmore quo-

dam (mus. Pio Clemcnt, tom. V. tab. 35) vel interpunctionem deno-

lal inter nomina illi inscripta, vel palmas ab atlilelis reportatas.
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Atque praeter liacc niliil ad illustrandam illius gemmae inscriplio-

nem , in qua nisi nomen lAli niliil legere mihi licet , adferre pos-

sum.

IVon magis, quam in gemma illa, ex veteribus Aegypliorum 186.

literis, quibus solis Coptica a Graecis scriplis discernunlur, ali-

quam in Quiriniano monimento video , cujus literae hac forma in

marmore incisae sunt:

Interpretationem enim, quam Schow (m llbro de Charta papyr,

p^ 53. 6o. i55) protuht doctissimusque T. C. Tychsen (Bibl. der alt.

liter.VI. i8. not,) approbasse videtur, equidem comprobarc nequeo.

Legunt illi quidem inscriptionem hunc in modum

:

TOOY0H ICIAI 0EA MEFrCTH 24>APCOC

ANE0HKE;

quae verba Latine vertunl: „Phathoythe Isidi, deae maximae, mcn-

sam effusionis (!) dedicavit". - - Primus inscriptionis characler in

ccrtus omnino est, nec ([uidquam dc eo divinari potest, quum

nomen propriuin ab eo incipiat, quod, cum ^mv^ compositum,

vario modo pronuntiari potuit. Quae etiam in medio hoc chara-

ctere conspicitnr nota indicio esse videlur majorem in eo vim ac

polestalem inesse, quam singulae ac simplicis est hlerae. Hujus

autem
, ^ ,

quem 2 ^sse putant , figuia prorsus diffcrt a sohtis
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ejusdem literae formis: et liiiea supcrimlucta satis docet, aut vo-

cem (lccurtalam, aut numcrum in ea latere. Quodsi prius statuc

ris articulum Td ea denotatum esse conjicere poteris
,
quum in

vocabulo fieyLaTj] pariler imperfccta sive negligenter picta literae T

Cgura comparcat. Quoniam autcm magis milii postcrior adridet

conjcctura; numerum equidem illo cliaractcre significari ccnseo.

Imperfecla cnim Graecae Utcrae Z eadem forma 7 in voce i^i]aagy

marmori cuidam (i¥a7'^07't?Z// theca cal. p. 53o) incisa, observari

potest. Cui si lineam imposueris, qua numerus a litera discerni

solet, septcnarium, quemadmodum in nostra inscriptione illc com-

paret, habcbis. Rcliquum cst, ut literam, quae primum versum

claudit, paritcr atque C pro Sigma accipiendam csse moneamus,

quantumvis diversa forma vidcatur. Etcnim liaud raro S, quasi La-

tina, Graccis literis intermixta repcritin- (Eckhel prol. p, 102. Ficor.

p. 19. Salmas. ad Solin. p. i238. Corp. inscr. Graec. /?. 24), praeser-

tim ubi voces ea terminantur (^. 222 , et Gor, inscr, Etrur. tah, 4.

n. 2), id quod liodiequc in Graeca scriptura minuta observatur. Qui-

bus praemonitis equidcm, de primo inscriptionis charactere nihil de-

cernens, quippe quo nominis proprii pars prior denotata fuerit,

rehqua ita lcgo : . . . ^cov^ Hiaidi ^sa fisviairj 'Q (paQdog ^dve^ijxa

:

Latine ^^ . . . thoyth Isidi, deae maximae , septem velamina de-

dicavit''. Sed ne quis forte in to paQaog, quia cum plurah immero

conjunctum est , ofrcndat, meminerit a Coptitis vocabula Graeca

neuliquam inflccli (^. 1O2).
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Facilius eliam reli(iiia clcfendi possunt. Qua enim ralione ho- 187.

(lie Chrislianorum mulli infantibus nomina imponunt sanclorum

;

simili olim noii Graecos solnm sua a dcorum nominibus peliisse

{Diodor. 20, od. Eiiseb. 5, 5, /;. 189. PliUarcli. cle orac. defic.

p. 421. Grot. ad Mart. Capell. p, 1. Salnias. ep. ad Menag. p. 65);

sed idcm cliam ab yVegypliis factum esse
(J.

061. Diodor. 1, i5)j

Lucianus {cie imagin. 27. Toin. C\ p. 53) hisce confirmat verbis:

jjAegyptii
,
qunmvis omnium sint snpeistitiosissimi, divinis lamen

nominibus ad salielalem usque utuntur. Plurima enim fere apud

illos de coclo sunt" {conf. Kosegartcn de Aegypt. literat. p. 26).

jVcque igilur miremur, nomen illud propiium cum Scov^ compo-

siluni esse. Cujus similla e duobus inter se junclis exstiterunt Chc-

nosiris {ap. Plutarckimi) Serapammon, Heraclammon , Potammon,

Psenosiris, Pclammon , Ilermammon^ Cronammon, Garapammon,

(Paiisan 5, 21, 6), Apammon, Phoebammon, Nilammon , Hcrma-

pion, Horapollo {Fabric. bibl. Gr. I, 89), Petosiris, Orsanouphis,

Barsanouphis , Plusammon, cet. Deinde qiiod ])ro Vo/c Icgo Ifiaic^

non magis mirum est, quam in .'iliis lapidibus {Grutrr. 85, 1. Go-

rii inscr. Etrur. I. o^jD , sive Montjauc. diar. 061. Gau Nub. AL-

t^irth. XII. p. 24.) reperiri Eio'15. Quae eliam in nostra inscriplionc

praedicalur maxima, huic in tabulis publicis {Kosegart. Bemerh.

ilber den A^gypt. Text eines Papyr. p. i3) cognomen tt;^ inyaXriCi

inchtum e.ssc legimus. To (paQoog denique velamen est {coiif. the-

^aurum)
,
quam vocem licet plerique a futuro vcrbi ^«()w ducant»

26
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Phayoriuus tamen ab f>f^w, tego, et Rossius ab Aegypliaco <I>EP(1),

4>0P(p, 4>£2P(1), quod extendere j eAyandere sonat, rejjetit {etym,

Aeo. p. 206) : cujus viri clocti deduclione eo libenlius utor, quo

cerlius in Aegypto inscriptionem illam exaratam esse patet. Facile

enini iieri potuit, ut antiqua illa Graecorum vox <pa^aoc:, qua olim

pars significabatur {Herodot. 1, j8o), undc et Latinum vocabulum

descendisse liaud dubitamus, deinde ob soni afRnilatem cum Aegy-

ptiaca coincideret. Jam vero corporis ornamentis et veslimentis

deos esse decoratos (Saubert de sacri/ic, p. 648) nemo ignorat; el

deabus pepla praeserlim dedicata fuisse veleri docent scriptores

(Honi. II. 6, 271. Celsus ap. Origen. VI. p. 5o/|. Virgil. Cir. 21 et

55. Aen. 1, 480 ibique Heyn. Pausan. 5, 16, 2 eif 4. 6, 24J^ 8,

5, 5. Gesner. ad- Orph. Argon. 010). Quanli autem pretii orna-

mentis Isis interdum donata sit ex lapidis tilulo patet, quem apud

Montfauconium (//. p. 020) legas velim. Atquc liaec dea quum

ipsa dixerit „7ov ifiov IIEIIAON oijdetg no) :!>vrjT:og dmxaXvJl^ev'' {Plu.

tarch. de Is. p. 564) , eadcmque (sive Luna) a poetis nolxmfKov ap-

pellata fuerit {Dionys. hyjnn. in Apoll. Anal. 2, p. 25/^) ; haud sane

mirum videbitur, ejus eliam statuas velaminibus indutas fuisse,

quae quidem tam nigra {Cuper. Ilarpocr. p. 129), quam varie co-

lorata , Plutarchus {p. 082) et Appulejus {metam. XI. p. 768 Ou-

dend.) memorant. Dc illis igilur vestimcntis Isidi dicatis Ouirinia-

nam interprelor inscriptionem.

188. Rariora sunt amulcta Latinis, quam Graecis literls inscri])ta.
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Illorum quiclcin spccimina vidcbis in gemmis a Gorlaco (n. 434.

455. 407), Chifilclio (84. 85. 87) Monlfauconio {ant. IL Tub. i55.

\r)cj) el S|)onio {Recherch. p. 124. XIX, sive Misc. 16. 297) edilis,

et iii lamiua aurea apud Lainlicccium {coinm. bibl. Cacs. L. L

Tab. 1 . n. 7) , de qua in fine operis dispulabimus. Legunlur eliam

in amulelis inscripliones lilcris Graccis Lalinisque mixlis exaralae.

Quod ne mireris, reliqua conlemplcris vclim monimenla omnis

quidem gencris, in quibus vidcbls pri»num gemmas,, quae nullo

modo amulelis adnumerari possunt, mixtis inscriplas lileris, in

alia NICOAAC, in alia CS2C0CAE {JVinchclmann catal. p. 240.

341): deinde numos, non soluni Byzanlinorum, in quibus CON-

STAflTI CE (pro yM.i) ZOH (Banduri niim. imp. 11. 734), et

MXAHL pro Michael {^um. cimel. Caesar. p. c:s.lix.) legilur; sed

ejusdem generis aliorum etiam {Spanheim, L. io5. Eckhel. L GG)

vel ipsorum Romanorum liisce hteris inscriptos A\T. KAISAP

AYrVCTOC, et KA1S.VP SEMNOS AAPIAXOS {Salmasii inscr.

Herod. Aitic. p. 56) cet. Ac lapidum deni([ue tilulos {liiihe ])JiiloL

num. c. 5. ^. 12), in quorum uno APO pro drco legilur quamvis

ceteris omnibus Graeco charactere scriplis (Broweri ant. Trevir.

I. 60 f.) y quae eadein litera hac forma P in Latina (piadam in-

scriplione {ap. Montf. in diario , p. 5 et 446) et in innno inscripto

COPIN, pro Corinthus {TVinckelmann p. 243) versa vice vim ac

potestatcjn habet Graecam. Quantae autem antiquitatis fuerit ista

literarum confusio Epicuri caput marmoreum docet ex Herculani

26*
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188.

rniiiis crutum, qui])pc cui inscriptuin sit EII1C0\P0C [Murr dc

papyr. Jlerc. p.3). Scd de hac confusionc inCra (^. 41 5. 425. 42v5)

plura nionebinuis.

189. Hebraearum etiam lilerarum Yctustiores formas iu lapillis duo-

I)us Basilidiauis tcrlio circitcr scculo exaratas se yidisse ailirmat

Montfaucouius (in hcxapl. prael. p. 22). Ouae nisi eacdcm sint,

quas in gemma a Gorlaeo (/,00. 45i) edita , el ab aliis [CJiiffl. 70.

Montfauc. II. Tab. 169. Monafl. Unterred. 1690 Mart. ad- p. 280.

169G. p. 146. scgu. Niedeck de adorat. tah. ad p. 206 not.) repe-

tila, conspicimus, ncmpc riiTl , dubiac has quidem significalio-

nis, illas ridere mihi nondum contigit. In pscudonumo aereo idcm

Montfauconius [diar. Ital. 555) trcs vidit literas mx. Ncc mirum :

in recentioribus enijn amuletis {UeicJielt Tab. I. III. V. JT. 1 U.

Molinet Tab. 5i) Ilebraeac quo(]ue reperiuntur hlcrae (\V 290).

Quin muho antiquiorcs eliam gcmmas Phoeniciis in.signilas lileris

infra adferamus.

190. Forma literarum ut plurimum unciahs est. Rarissimis cnim

gemmis adnumero eam
,
quam Cassellis Tidi ct inferiori loco pro-

feram, connexis inter sc lileris et quasi currentibus, quas cursi-

ras vocant, inscrijjtam. Ncc spiritus ct accentus unciahbus literis

adduntur, id quod majorem eliam Graecas inscriptiones interpre-

tanth difficuUatem gignit. Accedit quod literarum figurae variant

neque ipsis ilhi semper forma. est
,
qua nunc utimur. Eo autem

magis dolemus, palaeographiae sludium fcre totum j;»cere, ct do.
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clissiinos cliam viros, paucos si cxceperis, ne legcndis quidcm

illis, quae olim sint scripla , esse parcs. Siint sane miillae in Vai-

ropa academiac, nec desiderari pulo in eis scminaria, (juac vocan-

tur, ])hilologica. In horum aulem nullo, quod sciam
,

palaco-

graphiac spargiuitur semina, quae profecto ars ])hilologis qnafu ma-

xime est digna adcoque in critica exerccnda omnino neccssaria.

Immo quanta sit in literis lcgcndis virorum vcl doclissimorum in-

curia, haud facile dictu est. Nonne ullra modum a Passcrio ten-

tatam esse ]jatientiam noslram dixeris (jui (//. /). 274. n. 140) in

gcnmia lcgcrit HPOVCEA, cui claris hleris [Capdl. n. 96) inscri-

])tum nomcn est CEVHPOV, Severi; - - qui (j>. 276. n. i5r)) in alia

infra profcrcnda, lcgent TOC. MVCTO. CEOIKT. H pro HVCl^OC

EHIKTHTOC I Quas quidcm inscri]jliones eum nequaijuam ])0-

tuisse intclligere ]3rofecto ncmo mirabilur. - - Facilius condouan-

dus crror est Fabretto (/?. 641 in f.) et Monlfauconio [!I. p. 144),

qui Mcdcam lcgere sibi visi sunt ubi Minerva scri])tu]n crat , li-

tera scilicet R Etrusca non agnila. Sed sevcrius re]3rehcndcndus

esse Fiorillus vidctur, (]ui inscrij)lioncm Graecam (^. 55 1) inler-

]jrctari adgrcssus ne ali(]uam quidcm vctustioris literarum formae

notiliam habcict.

At(jue illo i)alacogra})liiae studio neglcclo saepe lit, ut ])arva PJI.

vel minulissima litcrarum variationc aut insvcta carum forma im-

])cdiantur ])liilologi, quo minus scrijjta , in quae incidant, intel-

ligerc ])ossint. Intc^rdum una lantum literula omncm vcrba in-
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telligeiuli laborein fruslrat, ut m liac inscriplionc lacluni esse vi-

dinius

eNAON nATPlKHN
*iopriN ^epia

quae ex tabula marmorea Vencliis asseryata a Pricaeo {ad yippu.-

leji apolog. ecl. Paris. i655. p. 147) primum est publicala, dciude

a Gronovio Herodoteis addila^ denicpie a AVesselingio ad Herodo-

tum {annot. p. 060) repetila. Tanli eam fecerunt viri docli, ul

Creuzerus {commcjiiat. Herod. p. 128. 129) acgre ferrct omissam

eam esse in Scliweigliacuseriana Ilcrodoli edilione. Ad illum

cnim locum (2^ i5i, i52) spectat, quo fertur, ^M^cerinum amoi'e

liliae captuin vim ei intulisse; eoque faclo puellam prae dolore

vitam finiissc, patrem vero in bove lignea eam sepeliisse"; - - qui-

bus addit: „quando plangunt (iv^rcTcov^at) Aegyptii dcum illum - -

tum bovem hanc in lucem profcrunt". Atque in tabula illa mar-

morea oimiia post mortem puellae facla dislinctis imaginibus in-

sculpta sunt, nisi quod voce ivnioniai, male intellccta tabulae au-

ctor lepide duos in jaima stantes Aegyptios pinxil, allerum alteri

colaplios infligenlem. Ncc mirum: eodcm enim lapsu et Sclimid-

tius {de sacerdot. Aeg.) in alio apud Hcrodotum loco (2.61) „ver-

berantur Aegvptii'' verlit, et vel doclissimus Plutarclii interpres

{de malign. Ilcrod. p. boj) iil eundem errorcm incidit. Scd baud
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antiquani esse tabulam et Bjzantinis temporibus vix acqiialem,

tota omnium in ea rerum delineatio milii quidem persvadet. Ad-

ditam imaginibus inscriptionem a primo Pricaei exemplo mutua.

tus sum, ex quo sua viri illi docti sumserunt non adeo magna

diligentia usi. Penultimam enim literam capitc aperlo pcrpcram

pinxerunt. Sed magis primus posterioris versus characler inter-

prelibus impedimento fuissc videtur. Est vero ex duabus lileris

C (or) et ^ (t) coalitus, non autem ejusdem originis esse videtur,

cujus est numeri senarii nota (Graev. thesaur. XI. 448. Corsin.

not. Gr. 24), quamvis haec eadem qua in marmore nostro figura

interdum obvia sit (Murat, 4. 1920./) Nov. op. dipl. 1. tab. 11).

Nec sero demum tempore characterem, qui 2 et T simnl com-

plecteretur, usurpatum esse, ex Irenaeo patet, qui a Marco hae-

resiarcha eum in nomine XQei^og jam scriptum fuisse significat (Ge-

orgi evang. Joh. praef. p. 5o. 5i). Nullo igitur negotio in iila inscri-

ptione legere fdiae verba hcet: ivi^ov (in vacca ligiiea) nuTQixr^if

CTQoyiv (l pro 7;) g)FQ(o.

Literas in amuletis inscriptas si singulas consideraveris , in ea- 19?.

rum forma eandem deprchendes barbariem, quam in orthograpliiae

ratione ac sermonis usu monimenta illa prae se ferunt, Neque

enim rectis solummodo pro obliquis Uneis (^. 195. 194), et contra

obUquis pro rectis
(J. 195. 196), artifex saepe usus, sed admodum

negligenter etiam in hterarum figuris incidencUs non nunquam ver-

satus est, quas haud raro ne perfecit quidem (^. 199. 200). Atque
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lioc etiani corruptac ratioiiis scribendi indiciiiin observari poicst,

quod literarum figuris superfluac inlerduni additae sunt lineae

(^. 201), formaequc adeo mutalac, ut yel aliorum prorsus litera-

riiin speciem mentirenlur {^, 198). Qnac quamyis omnia liccal

reprchendi; Montfauconio lamen accedcre ncciueo, qui (ad hexapL

prarl. p. 22) ,,Abraxea'^ inqnit „symbola Graece scripta vLv legi

raroque intelligi possunl". Quomiiuis enim a rei perilis ea Lrgan-

inr vix quid(|uam est quod prohibcat. Scd longc majus impedi-

mentum a/Tcrt quum orthographiac, tnm sernionis etiam legum

frequens ncglectio. Qnaproptcr in principio hujns commentationis

(\V 17) observavi, philologorum magis, quam palacographorum esse

acnigmata isla exphcarc.

19J. Attamen eorum in usum
,

qni in arte Icgeiuh omnino sunt

rudes et hebetcs , nonnullas lilerarnm fbrmas (onuies enim ad expo-

nendas vix charta sufficeret) inserere secundum Graecarum htera-

rum ordinein placet, quandoquidem a vulgari scriptura illae, tnm

propter anliquitatem, tum propter deformilalem, plusve minusve

aberrant. Plures hisce a(UIciulas infra (ij. 198) profcremus. Bcnc-

diclinorum novum opus diplomaticum brevitatis causa hisce literis

DipL laudavi, quibus si adscriptus numerus solus est, tabulas hic

denotat in acs incisas. Nomina Eckhelii et Mionetii ubi sola adscri-

pta videbis , tabulas quoque intelhgas velim , hujus quidcm numero

XXXI signatam, illius autcm cam, quae m prolegominibus (p. 104)

exstat. En igilur specimina illa:
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M.

A. Perquam Jrequens.

TT. Passer. L 193. ///. p. 165.

n . Dipi. 20. Oderici diss. 256.

y^. Mabill. 435. Nasarra polygr.

prol. tab. 34. Capell. 4.

A. ^.202. />f>/. T.2. p.l49. Pa/.

C7y7. /. 88. /?t'^t^/- spicil. 94.

Chifflet. 34. 7¥on(/: 145.

r7i. ^. 382.

rh- Ciniel. Caesar. tab. X.

is. ^. 179. Pal. cr. II. 116. 297.

D. ^. 205.

3.

R. ^. 179. />/>/. 11.

B . iFlckhel. Mionet.

^ . Pa^^^e/'. //. 280. ///. 165. 172.

&. ^.580. Dipl. 10. JVildegemm.

150. Cap6'//. 25. 26. sequ. 153.

193. 194. 207.

K. f 198.

R. ^. 200. Pa^^AYv. /. 138.

B'. Z>//?/. 10. U. 29. Florez Esp.

sagrad. 10. p. 168.

B.

b.

6.

P.

3.

^.

1.

3.

E.

h.

A.

P.

c.

<

D.

A. ^. 193. 209

/}//;/. 11. Placentin. p, 60.

Kircher arithmol. 178.

Oderici 221. Gorii inscr. Etr.

/. 139.

Lz^/)/ 63, 2. Dipl. II. p. 157.

^. 580.

^. 616. /)//?/. 20. Pal. cr. I. 73.

Florez. 13. /). 228.

Mazochi p. 124.

Cayl.6, 22.

Baspe n. 13350.

(J.
198.

r-

Co7*/?. inscr. Gr. p. 5.

f 204.

Co7*/}. m^C7\ G?'. p. 39.

M7/6\ P/o7\ 2, 23, 4.

Eckliel. Mionet.

Mionet. Bianconi delit. p. 72.

Cor/?. inscr, Gr. p. 26.

Pal. cr. I. 99. Eckhel.

PaL cr. /. c. Mionet.

Bianconi. 44 c^ ^a6.

27
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D. Tab. Borgiana.

LIBER II. CAPVT II. ^. 193.

Mionet. Spanh. I. 99. Torre.

mjiza prol.p.40. Ciiper Ilarp.

212. Passer. I. 193. Mazochi

p. 124.

_L. Corp. inscr. Gr. p. 48.

X . Eckhel. prol. et II. 508. 510.

7. }. 186.

A.. JVinkelm. Sendschr. ^. 123.

A. i 198. 199. 202. 203.

O. ^. 205.

i . Bipl. 35. Capell. 69.

f . Boldetti. 403. 418. 432. 434. 441.

e. Echhel. Mionet. Alii.

£ . Chifflet. 30. 76. Torremuza

Sicil. proleg. 39. Montf. II.

tab. 144. Martorelli theca 488.

Tf^a a/i^ J5en6?r. U. 103. 206.

419. 3/«/^. Pio. Clem. IL Tab.

b. 1. p. 315. ///. p. 254.

/
PaL crit. I. 88.

Fabretti 346.

Lz/p/ 147.

f . Mon if. diar. Ital. 1 18. Lupi. 98.

K. ^. 202.

I^ . Boldetti 398.

L. />/>/. 20.

I. 0. 199. Pal. cr. L 457. Echhel

V.

l . Echhel. Fabretti 195. Mazoch.

124. TVinchelm. Ilercul. Ent-

dech. Nachr. ^. 93. Pal. cr. 1. 91.

L. Eckhel.

M. ^. 198.

N. ^. 195.

5.

. Montf 164.

• Jisconti icon. Gr. I. tab. 9.

10. 15. Mus. PioXlem. VL 22

et 29.

Q. ^. 194. Montf 144. 155. 5/)o«.

?'oj. 1679. /. 425. Torremuza

prol. 41. Froelich elem. num.

c. 8. p. 132. Echhel. Mionct.

Lanzi L 215.
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^. Capdl. 171. 193. Gorl. 529. Tor.

remuza l. c. Eckhel. Mionet.

d). Torremiiza. Ec/chel. Mionet.

©. Eckhel. Mionet. Bianconi.

Corp. inscr. Gr. p. 13.

ij. Dipl. 11.

Of. Echhel. Mionet.

i.

S. §. 179. Eckhel. Mionet.

S . §. 398. Eclchel. Mionet. Corp.

inscr. Gr. p. 6.

X.

^ . Bosii Rom. subterr. 4-31.

b . Echhel. Mionet.

V . §. 202.

0<. Spon. voy. 1679. /. 425.

l.

A. §. 536. Eckhel. Mion. Bianc.

F . Corp. inscr. Gr. p. 13. Canu

den Brit. ed. Gibs. 835. Ber-

toli ant. Aquil. 424.

H^. Echhel. V. ad p. 72.

t^. Corp. inscr, Gr. p. 5.

CRA. ^. 193. 211

AA. Ec/chel. Mionet.

>s\.§. 211. Gruter. 851, 2. 874, 2.

900, 9. Maffei. istor. dipl. p.

38. tab. 1. V. 12. Fabrett.Ui.

Schopjlin. museum. 79. Buo-

narr. 164. 6^^ praef. p. 20. 23.

24. LupiSever.3. Montf.diar.

It. 426. Marmora Pisaur. I.

68. //. 167. Ruhe phil. num. 21.

kX.Cayl. JI. tab. 20. IV. tab.96.

M
. Marin i pap. dipl. tab. 22. n. 1 38.

^. Ilickes. gr. Fr. Theod. p. 2.

JLl. §. 179. Lupi. 65. 193. Visconti

icon. Gr. I. tab. 6.

rn. §.193.201. Ca/wcZ. Brit.p. 10.

^. §. 201./ Ruhep. 21.

/+>. Cimel. Caes. tab.\X.

V.

rt. §. 179.

H. §. 203.

n. §. 188. Pal. crit. I. 458.

^. Cliiffl. 28.

^. Mw^. Pio-Clem. VI. tab. 22.

27*
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€t 29. Icoii. Gr. L iab. 15. Mio

net.

T. Capell. 194.

IZ. Schlaeg. de nujn. Alex. 55.

Torremuza Cl. 16. n. 6. Mionet.

5. Eckhel Mionet. Mazocld.

^. Torremuza prol. 44. Capell.

19. 144. 153. o/. 5/9or7?/z. /. 99.

Eckhel. Mionet.

5. Cape//. 105. C///^. 19. 168.

Monif. 145.

S . Ca/9e//. 146. Chiffl.95. Gorl.m.

Monif. 144. 167. Basp. 435. 454.

3 • Spanheim I. 99.

Z. Inscr. Eti\ I. tab. 5.

X. Mionet.

Z. Eckhel. Mionet.

ZS.. Mionet.

~. §. 200. Cay/. T/. 21.

£. il/o/z// // /a6. 145.

UL. /)/>/. 11.

X. Eckhel. Mionet.

+ . Tab. Borg. Lanzil. Wi.nO^-

f . Eckhel. Mionei.

o.

. Pa/. mY. / 296.

O. Eckh. Mion.

CD. Jisconii icon. Gr. L iab. 27. a.

D . §. 194.252.254. Capell. 23. 35.

48. Chiffl. 71-7^. Spon voy.

I. 425. Montf. 145. 150. 77^-

coTi^/ icon. Gr. I. tab. 9. 10.

13. 15. /J. 147. 158. Mus. PioCl.

TL 22 6'/ 29. Eckhel. Mionet.

Bianconi.

t|. Chiffl.2^.

O. §.202. Capell. 22. 207. Passer.

LL 286. /// 172. /tr/^Ae/. M«/i'.

Veron. 470. Mionet. Bianconi

p. 63.

^. §. :202.

S- Passer. L. 193. /// /9. 165.

b. Bianconi.

9. Mazochi p. 124.

^. Dipl.20. Mazochi p. 12^.

n . §. 382.

/> . §. 179.

. D/pl. 10. ro/. 2.
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n.

^ . Eckhel. Mionet.

P. Corp. inscr. Gr. p. 9. 13.

p. §. 191.

r. Ca/)e//. 19. 21. 22. 28. 49. 88. 110.

153. 171. 194. Chiffl. ^5.Mojilf.

145. Gorl. 529. Passer. II. 286.

///. J65. 172. Cayl. JL 21.

JVilde gemm. 150. Mazochi

p. 124.

t> . Mazochi. p. 124.

F. ^o?*^. 529.

^ . Corp. inscr. Gr. p. 5.

P . Echhel. Mionet. C. J. G. p. 47.

K. C/z/^. 24. Capell. 101.

P . EcJchel. Mionet.

Y^. Pal. crit. I. 110.

O'.

^ . J^isconti icon. Gr. I, tab.8,3.

C. Eckhel. Mionef. Alii.

C. §. 194. 200. Echhel. Mionet.

Lanzi I. 84. Montf. II. 144.

145. 150. 157. 164. 168. Jfllde.

URA. ^. 193. :213

150. Chiffl. 24. 38. 71-74. Ca-

pell. 22.23.182. 193. 210. Pas-

ser.IL^Si). ///.172. Cayl.VL

21. /a?^c7\ £;/r. /. 45. ef tab. 9.

Spanh.I. 102. Jlsconti icon.

Gr. I. tab. 9. a. 35. a. ///. 5 et 14.

p. §. 576.

5". Dipl. 18. Baspe.^i^e. Montf

diar. 356. Astle tab. 14. Schan-

nat vindem. 228.

0. Eckhel. Mionet.

X. §. 532. Eckhel. Mionet.

^. Donat ad p. 201. tab.f Ruhe

/. 28. Torremiiza prol. 47.

Coj/. //. 25.

£ . Inscr. Sigea.

S. §. 186. 222. £:cMe/. Cor/}. in-

scr. Gr. p. 24.

2 . /^rA7/ 6?/. M/on. Mus. Pio - 67ew

.

//. tab. 1.

g. §. 204. Eckhei: Mionet.

M. §. 398.

W. Mionet.

2£. Mionet.
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T.

-|. Fabretti 566. Pal crit, 1. 116.

Mus. Pio- Clem. I, 347.

r. Fabr. 566. §. 186. Lupi ad p.

51 n. 3. et 115.

-L. Mionet.

T. Pa/. c/\ /. p. 1 16 A^e^w.

Y

.

Murat. I. 812. Martorell. 527.

>. CA#. 15.

\,. Capell. 22. Passer. III. 172.

Caj/. 7"/. 21.

L|. Banduri nuni. II. 681. 692.

5'. §. 179. Cr//;tf//. 69.

V. percjuam frequens.

<|>. Capell. 24. 136. 191. Montf.

II. 155.

<f>.
C«/;^.V/. 171.

4^. Capell. 43.

-^. Capdl. lif). Passer. III. 172.

^. §. 570. Ec/r/t. Mionet.

*i(/". §. 179. Eckhel. Visconti icon.

Gr. I. tab. 21.

PVT II. ^. 193.

^. Torrenutza prol. 49.

® . §. 200. Dipl. 10. ZTc/Jt. 7¥/o7j.

Z/O/?:;/ /. 216. Capell. 90.

^ . Mionet. Corp. Inscr. Gr. p. 13.

ojo. Torremuza prol. 49.

+ . §.194. Eckliel. Mionet. Dipl.

10. Lan^/ /. 204. Rasche F.

1. 1168. il/cA/i. f/.^ Vacad, 32.

/?. 671.

4^ . Eckhel. Mionet.

+ . §.401. Capell. 182. Chandl.

inscr. II. p. 76. //a//2/ /. 204.

Bianconi.

X. Torremuza prol. 4Q.

^. Lanzi 1.218. Corp. inscr. Gr.

p. 9 et 26.

^'.

y. Passer. III. 172.

^. Dipl. 10. Torremuza prol. 50.

Ifi. Bellermann II. 6.

+ . Hercul. II. tab. 6. La/iz« /. 104.

CD. Eckhel, Mionet.
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ob. Torremuza proleg. 50.

C^. Marm. Pisaur, 66.

n. Dipl. 10.

^. D//;/. 10. Murat. 1336.

9. Eckhel Mionet.

XL. D/p/. 10.

Q. Eckhel. Mionet.

^. Torrem. prol. hO. Cl. 16. an-

nwZ. 11. Eckhel. Mionet. Bian-

con. 58.

Q. Eckhel. Mionet.

H. Eckhel. Mionet.

2.. Visconti icon. Gr. III. tab. I.

n. 7. Eckhel. Mionet.

cO=. Torrem. 50.

^ . Ilaverc. pron. Gr. I. 189. f.

00. !>//>/. 10.

URA. ^. 193. 215

W. Ca/)c//. 110. 153. Chiffl.^.76.

Montf. 148. 159. Passer.1. 189.

193. //. 286. ///. 172. Molinet

iab. 30. Az. 13. Cayl VI. 21.

Eckhel.prol. 104.

tV. §. 252. Cape//. 153. 159. 171.

Chiffl. 14. 95. Passer. I. i94.

Go7-/. 529. Montf. V. tab. 42.

U/. Ff.sc. /cow. Gr. /. tab. 9. a.

Ul. §.201.254. Chiffl.U. Torre-

muza proL 50. Bellerm. Cayl.

VI. Tab.no.

III. Capell.M. Torrem. 50. Bel

lerm.

y. Banduri IL 676.

(h^ Dipl. 10.

77. Eckhel. Mionet.

Angulala lilerarum forma
, qua saepc a vulgari abliorrent illae 194.

palaeograplium yix morabitur (Pal. crit. I. 296. 5oi). Quamvis

enim Monlfauconius {pal. Gr. 180), Passerius (//. 242) et Beller-

mannus (//. 6) hanc in amulelis mirentur ; eaclem tamen non so-

lum in aliis gemmis, quae nullo modo acl amuletorum genus

referri possunt, obvia est, ut in illa {ap. Capell. 20) nomine
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IDVAIANnC iiisignila, ilem in genima piilclierrinia, quae in

museo ducis Marlbariensis (//. n. 5i) adservalur, nomine AEXIOC
inscripta, mullisque aliis; scd vera eliam amuleta modo angulatis

lileris constant, modo vulgaribus, id quod duarum in gemmis in-

scriptionum {ap. Chiffl, 24 et PigJior. Tab. III. n. 4) collatio liaecce

docebit

:

MIXA

lMAKl!lV
ETIH^

H71

MIXAHA
rABPIIIA
O > P I II A
PA^AIIA
ANANAHA

nPOCOPAIHA
>^ABCOH

Quarum si priorem amuletis adiunnerari necesse sit ; e^iuidem liaud

video quo jure posteriorem eorum numero eximere liceat. Sed

non in gennnis solis, verum etiam in aliis monimentis , maxime in

iis quarum materia dura est, ut metallorum et lapidum, angu-

Jata illa literarum forma saepenumero conspicitur {Montf. F. 42.

Supijl. I. 64. Pal. Gr. 166. 167. Diar. Ital. 356. Scaliger ad Euseb.

107. Gruter 026. 1047. Corsin. not. Gr. 61. Vilois. anecd. II. 161.

Zoega num. Aeg. Tab. I. et IV* Torremuza Sicil. Cl. 17. n. 6. 19.

24. 36. 73. Gorii inscr, Etr, III, 327. Nov. op. dipl. II. 66. n. Schlae-

ger de num. Alex. p. 58. et tab, IV, n, 5. Mem, de Vacad, V, 270.



DE SCRIPTURA. ^. 104. 217

Mus. Flor. II. 20, 1 . Bcrtoli ant. AquiL 009. 2. Lanzi I, 207. Visconti

Icon. Gr. I. Uih.C). 10. i5. //. 2. ///. 6. Mus. Pio-Clem. VII. 22. c/.

?9). Ex quibus prac oinuibus lapiclein adeas velim (MaJJei sigL Gr.

p. 28. Zachar, excurs. p. 208), in cujus copiosissima inscriplionc lite-

rae , O , ct 2 constanter quadrata liac forma B D C exaratae

sunt.

Rarius inverso modo quac rcctae csse debcbant lineac a scri- 195.

bcntibus vera forma neglecta curvatac sunt, licet in dura maleria

literas incidercnl. Accidit hoc prae aliis literae I; quod non levi

legentibus impedimento, quo minus voces inscriptas intelLigerent,

fuisse, monimenta docent, quae sequuntur; In hac gemma

quam Passerius (/. Tab. 190), publicavit, ipse inscriptionem legit

lAOMECXANAiili
, quam magis etiam ridicule (//. p. 254. n. 29)

28
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explicat „3/f«rm;c^ epitlicton INIillirae". Ne(|iie BelJcrmannus , rir

sauc perilior, ycruni vidcrc poinit , (juum (///. 12) non obserA^as-

set in cxlrcnio vcrsu priniam nominis lao) lileram lapidis yilio cxci-

(lisse. Diificultatcm augcbat , (piod II liac forma N, liaud (|uidcin

insveta (^. ic)8. 2o5) coinparebat. Ouibus omnibus perpensis

iNlElXAHA pro Michael angeli nomcn , (juod perfrequens in gcm-

mis (^. iig. i58. 194. 079) obvium cst , lcgo. lao ciuidem repeli-

tnr, scd discrepante scribendi ratione, (]uain ipsam Irenaeus jam

noiaYerat (^. 470). Etjuidem alteruin notissimum nomen esse, alte-

nnn (pro iaov ^. 474) „sana^' vertendum conjicio. Pariter in Ile.

braeo lioc verbo

:

fVV
ijuod \n sepulcrali tilulo cctcro(|uin Graeco (ap. Lup. p. 177. sed

7tunus arcur. ap. Murat. III. 1674) comparet, Mem finale, quod

(|nadratuin esse solet (GudU inscr. praef. app. plag. **^***
^^ ^r^^

rotundatiim est.

196. AJiud curvatae inferiori loco liierae I exemplum praebet sigiL

lum qnadratum cui hacc verba Lnpius (epit. Severae p. 1Q6) ad-

scripsit : „in hoc epigrammate pudens latcor, iiullam omnino me

sensum ne remotissimuin (|iii(lcm assccpii. Exstant ]ii cliaracteres,

cadem qna cxhibentur inagnitudiiic sculpli in sigillo acuco, cpiod

iiivcntuin paucis abliinc annis apud Thcrmenscs Ilimcracos - -.
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Posituni pro operculo fuerat sigillum hoc A^asculo fictili pleiio numu-

lis acreis, quarli plerumque seculi. IVcmo aclhuc, quod sciam , lam

felix fuit, ut ejus nolas assequi, alque interpretari potuerit: neque

assequetur puto quisquam, nisi audacter ibi legat, quae scribi for-

tasse ibi debuere , sed reapse scripta non sunt". Haec ille : fuerunt

autem ahi, qui explicari posse yerba inscripta putarent. Ac pri-

mum Valarsius [delle ani. iscriz. sulla cassa di piombo. Veron.

1760. /}. 91), Latinas esse literas ralus, ita eas interprelatur: E

C (aji) A (rrh) Fl (gulina) E L (ucii) D (exlri) FI (gulina). Quae ch-

yersorum opificum nomina in uno eodemque sigillo incisa esse,

sane miruin Aideri potest. IVec approbat inlerpretationem Placen-

tinus {de sigL Gr. p. 72. Torremuza Cl. 16. n. XIII. p. 208), ([ui

literas pro Graccis accipiens E2AA EAAEl legit vertitque: „Bona

cupis?" Ju piiori igitur versu extremas hteras conjungit, ut ex

duabus prodcat una A : hteram quoque L in altero rersu^Grae-

cam in altero lingit Lalinam. Et quid landem ista in sigiJIo sibi

28*
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vull senlcntia ? Liccat igitur milii conjecturam illis addcre tcrtiam,

qua perspcctis literarum formis admodum rudibus ct ab imperita

artificis manu profectis (id quod nemo negare poterit) earum du-

cUis plus minusve curvatos csse liaud curans, secundam in altero

versu literam pro Jota habeo, legoquc ECAEI (pro iolr] , sive

ea^h]) EI AEI. I/itclligcnda enim ipsa, cui incisa est, cpQayiQ.

Atque vcrc dicitur annulum obsignatorium , quando usus veniat,

bonum utcnsile csse. Ea cnim cjus magnitudo est, ut literis ob-

signandis vix adliiberi protuerit: quapropter ad ccllas potius, ar-

cas, vasa, et res alias quascunque, claudendas (Fabrlc. bibl. ant.

p. 854) lioc instrumentum usurpatum csse, recte colligimus. „At

nunc cibi quoque," inquit Plinius (55, 1), „ac potus annulo vin-

dicanlur a rapina". Undc Cleostrata apud Plautum {Casina. 2, j)

^obsii^nate ccllas" jubet „refcrtc annulum ad mc"; ct Tacito {an-

nal. 2 , 2) teste „irridcbantur et Graeci comilcs ac A-ilissima ulen-

silium annulo clausa". Excmplum quoque suppcdital Ciceronis

{Epist. XVI. 26) mater. Quorum quidem sigillorum magna adhuc

copia in variis exstat muscis {Muvatori aniiqii. Ital. III. 117. Tor-

reniuza Cl. 16. p. 2o8 scqu. Montfauc. ant. III. 228. Suppl. III. post.

64. Di(ir. lidl. 141. Fabretti. 556. 55^. Gorii inscr. Etrur. L 5 14.

///. 9. 10. i5. Ursati rnon. Patav. 171. 206. /1 TJinhelmann Iler-

hulaii, Enidech. p. if). Murr Journal z. KunU-Gesch. II. 82. D'or.

ville ^ic. p. 125. Brgrr. III. 4^5. Molinet Tab. XI. n. 2. Boldetti

p. 5o6. Salrngrei ihesaur. II post. p. 994 ei io22. Murat. inscr. IV.
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adp. 210 1. Cayh III. 02. //^. G3. io3. JI. 98. Gorl. I. 210. BertoU.

ant. Aquil. 026).

Quocl autcm quac Romanac L propcmodum spccicm prac sc 197.

fert pro I a me est habita, lioc nullo (juiclcm nc^otio defendi ])o-

test. Originem cnim traxit lorma illa ab eo tcmporc, quo majo-

ris aequalitatis et pulchritudinis causa litcris capilalibus infra supra-

quc tcnucs ac sublilcs lincac addcbanlur, quas dcindc in minula

etiam scriptura scribcntes uno calami ductu adjecturi sic 1 defor-

marunt. Documento sunt pandcctac Florentinae aliaque scripla

antiqua. Majorem etiam mihi Hdcm conciharc poteram si Buonar-

ruotium {vas, ant. p. 64) secutus iii liac inscriplione IIIPPOLITE

HIC POSITA EST Q. V. A. LZZZ ET DIES V. lcgcre voluisscm

„quae vixit annos liii. Scd dubia hacc cst leclio, quum Z cliam

pro X (vivc 3i) non nunquam usurpata, ideoque numcrus forsitan

Lxxx fuerit. Paritcr transformatam passim vidcmus hteram F,

cujus tcnuis infcriori loco hnea subinde adeo prolongata fuit, ut

specicm htcrac E mentirelur (^. 198).

Atquc hacc ipsa litcrarum deformatio impcclimcntum legenti- 198.

bus adCcrt longc maximum, ({uippc qui {"acilhmo lapsu errare pos-

sint hteris visis, quaruin figura omnibus quidcm nota vidcatur;

vis autcm ac potcstas varia et prope singularis haucl facile in ea

agnoscatur, nisi a viro qui pcrmultarum inscriptionum lcclionc et

consvcludinc exercitatus fuerit. In hoc cxcmph gratia nomine

AKPACAE {Rasp. n. 448) phircs Jiterac adco sunt mutatae, ut



222 LIBER II. CAPVT II. ^. 198.

pauci ABPACAiE lccturi sinl: El quis, quaeso, iu illo (o/>. Gor.

ifiscr. Elr. I. prarf. 42) AFAOOnOM arlificis Aya^outovg nonieu

diviiiabil, nisi persacpe reperiri imperfeclas [^. 200) lilerarum for-

nias diclicerir. Quapropter iic ejiisniodi literae ininus pcritis fucuni

faciant , liaud pi«iebit earum iiulicem subjungere ad ordinem qui-

dem Graecarum inprimis literarum digestum , sed admixtis eliam

fonnis Latinis, quoniam in utriusque scriplurae literis similis saepe

transformatio observatur. Cujus indicis ut commodior fiat usus, pri-

mo loco literam posui eam , cujus similem figuram mentitae sunt

illae, quas secundo loco posui, atquc liis denique minori interdum

cliaraclere, quo faciliiLs a Graecis Latinae discernerenlur, adno-

tavi veram, quani liabeant, significationem. Ouo quidem modo

iis, qui barbaras incriptiones interpretaturi sunt, melius me con-

suluisse arbitror, quam Benedictinos , in quorum opere veris lite-

ris subjcctae sunt illae, quae prorsus aliorum speciem prae sc

feruiit, indeque conquisitu sunt difficillimae. Semper quoque fon-

tes ipsos vel scriptorum locos laudavi, quibus evolutis, imm ve-

rum viderim, quilibet judicare poterit: quod quamvis viri illi docli,

alioquin diligentissimi, faccre neglcxerint, falsos tamen eos non-

dum inveni, praeterquam, ubi variatae forsan ortliograpliiae liaud

moinores, alienum interdum literae locum adsignarunt. Utere

nunc mccum , si placet, indice qui sequitur:

A,

A pro (T. {. 199. 201. 20'>. 203. Bol-

detti 398. n. 7. 435, 5. Dipl. 16.

Beger spicil. 4S. Banduri II.
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676 voce aidr^Qag^ Visconti icon.

Gr. I. iah. 29 a. 2. Corp. inscr.

Gr. p. 364. 71.257. Mazochi 124.

A pro A. §. 580. Monff. diar. Ital.

203. Chishull. ant. As. app. p. 3.

Pocock. I. tab. 55/. Donii in~

scr. tab.7. n. 2. Banduri II. 676.

Leich. carm. sepulcr. ad p. 86.

Cayl. VI. 39. Chiffl. n. 76. i?ie

mumi. tab, 8. n. 22. Nasarra

proleg. ad p. 17 tab.

A- pro J'. {. 199. 202. 203. Patin.

cenot. Artorii. Act. erudit. Lips.

1685. p. 581. 1690. p. 361.

:^prO(y. Dipl.li.

M.pro fi. EcJchel.

^ pro i). Dipl. 10.

A pro d\ §. 202. J5po-e/' spicil. 48.

V pro V. §. 202. Kzc^or. f/t6'.s. p^iz'/.

p. 6. Aldrette lengu. Cast. 255.

Florez Esp. sagrad. 16. /). 204.

Nasarra profeg. ad p. 17 /a6.

34.

/t pro aXf. Spanh. I. 99.

j\ pro /7. /^rtZ. cr?7. /. 139.

^ pro t/. Dipl. 20.

^ l)ro J. Torremuza prol. p. 39.

'\ ])ro {). Mionet.

OC pro X. §. 193. ^/jon. i;o/. /. 425.

pro o.v. Beger 1. 510.

pro /. Nasarra prol. post p. 18.

B.

B pro e. Dipl. 20.

^ pro f. 6or/9. Inscr. Gr..p. 13.

pro 7\ D/p/. 20. Gorii inscr. Etr.

I. 218.

f3 pro /?. /^zVa ant. Benev. II. 103.

b pro d. Dipl. 20. Nasarra prol.

post. p. 18. /a/>. 38.

a jiro f. §. 251. Dipl. 20.

b ])r() d. Nasarra ad p. 17. n. 6.

]jro (//. Duellii excerpt. p. 357.

pro /<. Dipl. 20. Nasarra 17.

|> ])ro /r/. PaZ. criV. /. 138.

pro /. Dipl. 20.

r.

r pro A. Biancon. de lit.

pro /. /^iz/ie /. p. 20.

pro 7\ §. 186. />i>/. 10. 20. Pal.

crit. I. 114. Fabrett. 566. Lw/d/.

115. Corsini not. Gr. 59.

r* ]^l'0 6'. Buonarr. praef. 18. Zz*/»»
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54. 97. 101. Boldetti 429, 8-

Pal. cr. 114.

1 pro T. Dipl. 10. 20. Pal. crit.

I. 115. 116.

7 pro Z. 5. 1S6.

r pro y! Pal cr. /. 87.

pro /). Pal. cr. 102.

«^ pro n. EckheL

a
Cpvo;'. Dipl. 10. Spanh. L 102.

Torremuza proL 38. EckheL

Lanzi I. 210. Mionet.

pro ^>-. EckheL V ad p. 72.

pro /T. ;. 200.222. 427. DipL 20.

Buonarr. 52. Donii inscr. tah. 7.

n. 2. Fahretti 566. Corsini not.

Gr. 59. Montf. in hexapl. pr.

p. 44. i)AV/r. ifaZ. 202. Boissard

F. 75. Gorlaeus. U. n. 294, Pa/.

crtV. /. 82.

pro w. Corsin. 44.

C^ pro r/. PaZ. crit. L 105. 107.

Q^ pro /;. DipL 20.

J)ro q. Nasarra proleg. p. 16.

Meni. de Vacad. 18. /?. 242. Flo-

rezEsp, sagrad. 13. p. 168. /iia'-

7iar^. a(i Gregor. Tur. 1389.

C pro t. Buonarr. pr. p. 21.

K, pro /. Lupi tah. ad p. 155.

pro a. Visconii icon, Gr. I, tah.

8, 3.

C pro E. Boldetti 399, 11. Icon.

Gr. /. tah. 9. a.

pro (7. §. 193.

^ pro /. EckheL V, ad p. 72.

pro cZ. /)i>/. 20. PaL crit. L 80. 81.

G.

G pro (X. iV^e«5eZ //^.86. 5. Lamhecc.

Vn. 156. Cang.gloss. Gr. tah. 11.

pro c. DipZ. 20.

Q- pro i. /^z/jZ. 11.

C\ pro f. £)£/>Z. 11.

pro ci. PaL cr. I. 130.

g pro a. (§. 423).

pro q. Aringh. /. 247.

^ pro (TT. §. 191.

J.

A pro A. §. 188.204.580. Mus.Flor.

IV. tah. 3. CimeL Caes, p. cxlix.

Selden. op. II. 1574. /. Montf.

ad hexapl. praeL 44. Jahlonsk.
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opusc. I. 145. Raspe. n. 448.

Dipl. 20.

pro A. Georg. ev. 7o7i. 411.

pro o. DipL 20.

I>.

D pro b. Fahretti 565, 41.

pro o. §. 179. /)f>Z. //. p. 167.

241. e/ tab. 20. Zrt«^t /. 20 k

Lupi 186. Matlh. Aegypt. S. C.

de bacchan. 157. Cang. inf. aevi.

num. tab. 3. Montf. ant. ///•

fa6. 13o. /. Cayl. VL 21.

pro /;. Lanzi L 204.

pro /'. Lanzi l. c. Corp. inscr.

Gr. p. 47.

pro Q. Mionet.

iJ^pro a. Dipl. 20.

B l)ro b. Dipl. 20.

> pro o. />z/jZ. 10.

pro Q. EckheL C. Inscr. Gr. p. 5.

a pro 0. DipL 20.

pro V. Mem. de Vacad. 18. p. 242.

^ pro (>. Mionet.

cJ pro a. Z>//9/. 11.

pro /?. Marini pap. p. 279. 280.

287. 297.

URA. ^. 198. 2^>5

c) pro ^. DipL 10.

pro o. Z>i>Z. 10. 20.

E pro B. §. 580. 605.

pro F. j. 197. DipL 20. Oderici

diss. 143. 144. Lj//n' 147. 186.

Banduri IL 570.

pro ^'. D/pZ. 10. Mus. Pio-Clcni.

II. tab. b. I.

pro (j. DipL 10.

3 pro i?. §. 525. 585. 605.

6 pro 3. §. 200. ChigieL 105.

pro a. Chifjiet. 69. TVinchelni.

mon. n. 187. Corsini. 59. Inscr.

Efr. III. 324. Visconti icon. Gr.

L tab. 27. a.

€ pro^. PrtZ. criV. /. 84.

^ pro X. DipL 10.

£ pro |. Raspe n. 448.

pro o^. DipL 10. Torremuza proL

47. EcMeZ.

6 pro ^. />ipZ. 20.

F.

F pro X DipL II. p. 148.

pro E. />//,/. 10. '.^0. TVachler

nat. et scr. concord. tab. 2.

29
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F pro g. DipL 20.

P pro a. §. 576.

>^ pro K Dipl. 10.

f pro Jv. Dipl. 20.

P pro a. Torremuza prol. 37.

ij^ pro e. Maffeiistor. d{pl.38»tab.2.

T pi'0 /7/. Fahretti p. 199.

z.

Z pro|. §. 197. 199. Spanh. I. 99.

383. Buonarr. 137. Torremuza

175./. Corsini not. Gr.4-S. §.197.

Cwper. i/arp. 210. Mionet. Eckh.

pro of. TVilde mun. 137. Z>i/}Z. 10.

Eckhel.

X pro ^'. Z)/pZ. 10.

pro 5. Fabretti 161.

])ro |. Eclhel.

3 pro ^. Spanh. I. 99.

pro (7. i}?pZ. 10.

3 ])ro |. Buonarr. 52. Torremuza

proleg. 44.

H pro ^. Echhel. Mionet. Spanheim

I. 99. Schlaeger num. Alex. 57.

Beoer thesaur. II. 866. Bnonarr.

137. Zoega num. Aeg. tah. J6.

17. Corp. inscr. Gr. p. 54.

pro (7. Cuper. Harpocr. 212.

X pro /. Mionct.

H.

H pro ^. i?/Jie p. 3. Dipl. T. 2. p.

149. /.

]3ro^. §.200.203. Rasp. n. i^b^.

pro e. §. 202. Mus.Flor. II. p. 29.

pro 71/. §. 203. £cA;/?eZ. Mionet.

Bild. u. Schr. I. 171.

pro N. §. 199. 203. Murator. II,

613, 4. Banduri II.ll^. Dipl.

Tom. 2. p. 237. /. tab. 7. n. II.

tah. 45./. Camden Brit. ed. Gib~

son. 64.

-H-pro N. Dipl. 11. 20.

H ])ro a. Dionys. crypt. Fatic. tab.

17. p. 38.

3^pro a. Dipl. 20.

H pro n. Florez V. 196. Terreros

lam. 16. p. 121. FiVrt ant. Benev.

II. 100. 103. Martorelli 530.

H ]3ro a. Dipl. 20. Dionys. tah. 17.

f^ ]3ro .Trr. ^cf. er. Lips. Suppl. IV.

304.

H pro M. Dipl. 11.

Kpro K. Dipl. 11. '.0.
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h pro N. Dipl. 11. Cimel. Caesar.

p. XXX. Bajiduri //. 714.

h. pro 1c. Dipl. 20.

pro /. Lupi 154.

h. pro r. Nasarra praef. 17.

Q.

© pro £. Montf. prael. in he^. 44.

pro O. §. 24. 251. Boissard. IV.

74. 5a5# epist. ad Boisson, 149.

Ameilhon inscr. Rosett. 24. i?oZ-

rfe#/t p. 417, 7. Corp. inscr. Gr.

p. 49 Cif passim.

O pro (/. D/jyZ. 20.

pro 0. §. 251. JVasarra. pr. 16.

Boissard IV.73. Gregor. Turon.

ed. Ruinard. p. 1393. Dipl. 30.

Eckhel.

pro ^. DtpZ. 20.

/.

1 pro r. §. 308. C'o 7'jo. inscr. Gr.

p. 9.

pro /. Maffei ist. dipl. 38. /a6. 2

Lupi 113. f. Vita anl. Benev.

I. app. p. 23. Oderici ad p. 113.

pro Q. §. 200. 207. Mionet. Gru-

ter 1011 f Chiffiet. n. 76.

I pro (7. }. 198.

pro T. Pal. cr. I. 74. 114. 116.

sefju. Visconti icon. Rom. tah.

11. Lupi. 154. not. Buonarr. pr.

p. 18. Oderici 143. 144. Inscr.

Efr. I. 168. Orsati marm,. 98.

Vita ant. Ben. I. app. 23. Ma-fJFei

ist. dipl. 38. fah. 2.

I pro (7. Lupi 102.

i pro E. §. 200. /)?>/. 35. CopeZ/.

n. 69.

I- pro /i. §. 193.

:? pro / Boldeiti 459.

II pro /i". §. 199. PaZ. cr. /. 84. 87.

Lupi 40. 88. n. 3. Gruter 741, 9.

Inscr. Etr. I. 161. 162.431. Ur-

sati marm. epist. 7. Act. er.

Suppl. 8. p. 154.

pro //. Dipl. II. p. 197. Visc.

icon. Gr. I. tah. 29. 6.

pro //. Buonarr. 43. Inscr. Etr.

I. 219. Aringh. II. 244.

IIIproM. §. 200. 201.

pro oj. §. 200. 201.

/T.

K pro B. §.200. 580. Chifflet. n. 13.

29*
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24. 35. 105. Raspe 448. Beller-

niann II. 36. 37.

K pro/ §.202. Dipl.20. Boldetti

428. Pal.crit.l. 84. 115. Lupi

152.

pro //. Murator. 1956, t.

pro r. Inscr. Etr. I. 168. Ode-

rici 144.

Kpro 7z. 5. 203. Mahill de re dipl.

354. Dipl. 20.

pro //. Pa/. crit. I. 105. 131.

K pro //. §. 203. /^/pZ. 11. Buonarr.

pr. 23.

./.

A pro _^. §. 198. 200. 207. Dipl. 10.

20. Tom. II. p. 152. Visconti

Icon. Gr. II. tah. 13. mus. Pio-

Clem. VI. tah. 22. Muscum Ilor.

IV. 3 et 15. Mo/z//. //. /a6. 148.

pr. in hexapla p. 44. Orsati

marm. 98. Falcon. inscr. athlet.

p. 57. Capell. n. '2'2. 23. Ruhe

phil. num. I. p. 1. Oderici 231.

Herculan. antifjuit. V. pr. Tah.

4. 5. Camden Brit.ed. Gibs.6^D.

Pal. crit. I. 75. Chifflet. 105.

Z;cX7?e/. pro/. 98. CV/pe//. 23. 47.

175. Mionel,

A pro y. Corp. inscr. Gr. p. 39.

pro cT. §. 200. 207. Buonarr. tah.

24, 2. Oderici 131. /. Banduri

II. 676. 748. GeorS' cvan<i'. Joh.

411. C7»;//Zef. 105.

pro r. Murator. III. 1311, 1.

Gorii inscr. Etr. III. 283.

A pro 6j. Cayl. I. tab. 45.

pro 11. Cimel. Caescir. p. xxx.

A pro ^. Ti/rre mo«. vet. Ant. 384.

/rt6cr. £/r. /. 97. Ruhe I. p. 2.

Pal. crit, I. 75. 95. Majfei ist.

dipl. 38. tah. 2.

|n pro /C Pal. crit, /.93.

h pro A. Dipl. T. 2. p. 149. /.

])ro Y' §. 204.

^ pro p. §. 382. Maffei ist. dipl.

p. 38. fab. 2.

A£:pro/<6'. Crt//. //. 98, 2.

L.

L pro y. §. 576.

])ro c. Dipl. 20.

pro /. §. 197. Caj/. ^/7. 78, 2.

C7ii//?. 35. />z>/. 20.
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L ])ro a. §. 200. Graev. r.66I. Ca-

pell. n. 193.

L \no c. Masdeu hist. crit. de Esp.

9. 475.

JL\)YO z. Dipl. 20.

pro {). Dipl. 11.

^ pro y. Torremuza proleg. 38.

M.

(VI pro /it. P«Z. crit. I. 130. 131.

pro Q. Torremuza pr. p. 47.

AA pi^O or. §. 398. Eckhel. Mionet.

Lanzi I. 111. 213.

/^pro ^. DzpZ. 20. Oderici 256.

£2 pro w. Dipl. 20.

SSpro a. Nasarra pr. ad p. 17. «. 3.

5£pro a. i)i7jZ. 11.

N pro //. §. 203. Dipl. II. p. 202./.

pro iu. Pal. cr. I. 130.

N pro h. Dipl. 20.

/V\iVoAI. Niehuhr ad Gau Nuh.

Alterth. XI. p. 17. n. 32. Pal.

cr. I. 130.

pro^L. Gruter. 337.

H pro //. §. 195. 203. 254. 416.

H pro /f. Dipl. 11.

Vi pro tv'. Pal. cr. I. 140.

^ pro {). Eckhel. Mionet.

r\\no If. Dipl.^i). P(il. crif. 7.456.

pro r. Dipl. 20.

])ro A. Dip\. 10.

KV JMX) r. §. 202.

n l^ro o. Marin. Arval. I. p. 154.

//. 490.

w.

= pro f . §. 200. Pal. cr. I. p. 86. 172.

Z pro Z. Bellerni. II. 6. />/pZ. 10.

2 |)ro f. Z)z;j/. 10.

^ pro gj. Mionet.

O.

O pro C Tf^inckelm. monum. n. if>7.

])!•() ()\ Montf. diar. It. 409. paZ.

Cr. 222. />z>/. Tom. II. p. 167.

//o/. 1.

pro ^. §. 198. 2(X). Viscont. icon.

Gr. I. tah. 33. //. tah. 11,5.

Capell. n. 48. PVilde num. tah.

11. 72.65. ThQrlac.opusc. ^.393.

Gale adJamhl. 266. '^7 i. Bast.

lettr. a Boisson. 149. Seguini

15. Bandurill. 747. 748.

pro rr. Corsin. not. Gr. 70.
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O pro q. §.200. Chiffl.8^. Gorlaeus.

II. 434. Oderici 43. Boldetti

398. 1. Mo7itf. ant. II. 159.

Q pro g. Bertoli Aquil. 339. 350.

pro r/. id. 345.

O pro (T. /)z/jZ. 10. Montf. diar. It.

409.

n.

n pro ?;. !)?/)/. 10.

pro O. §. 200. Montf ant. I. tah.

89. n. 6.

Rpro A. Z)/pZ. 11.

r pro '/. i)iz^5. Flor. II. 23. 4.

pro (j. /«5cr. £/r. fa6. 12. n. 5.

/l])ro w. Wilde num. 164. Cimel.

Caesar. p. xxxi. cxvi. cxxxii.

Spanli. ed. prim. p. 479.

O pro oj. Dipl. 10.

P La/.

P i)ro d. Dipl. II. p. 167,

pro o. Dipl. 20.

pro r. Dipl. 20.

p pro (Z. Z)//jZ. 20.

P pro /?. §. 200.

^ pro r/. />//)/. 20. Mem. de Vacad.

VI. 664.

fj* pro T. Z)//)Z. 10.

^ pro /;. Nasarra pr. post. p. 18.

c
Q pro (o. Eclhel. Mionet.

^ pro (T. Z)//jZ. 10.

^ pro g. Ruinard ad Greg. Turon.

p. 1389.

2y pro /. Dipl. 20.

^pro 7'. Dipl. 20.

2 pi^o oj. Dipl. 10.

C) pro ^. Dipl. 20. Nasarra pr. 16.

Ruinard ad Greg. Tur. p. 1389.

i^pro (j. Z)«/jZ. 10.

^pro Q. Dipl. 11.

q pro d. Dipl. 20.

pro Q. Beger thesaur. I. 283.

pro p. Salengr. I. 1042.

pro t. Nasarra pr. 16. n. 6. Z)?pZ.

26, ///, 3. Florez 12. p.376. (etZ.

2) Aldretie lengua Castell. p.

255. Pal. cr. /. 116.

q pro 0. />?>Z. 20.

P G/-.

P" pro «. Bianconi.

pro J. Torremuza prol. 39.
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B.

R pro a. Dipl. 20. Buonarr. 17.

pro B. §. 200. Cang. inf. aev. num.

§. 38. Lupi pr. p. 20. PTachtcr

tab. 2.

pro F. Dipl. 20.

pro li. Marini Arval. tab. 166.

pro K. Dipl. T. 2. p. 216.

pro P. Buonarr. pr. 25. et pag.

16. 85.

pro (). Torremuza prol. 46. Eck-

hel. 101.

/2.pi'0/i. Nassarra pr. 166. Z)z/}Z.

20. i^Zozv^ X///. 168.

Apro^. Eckhel. Mionet.

2.

2 pro |. §. 200.

^ pro ^. ^^f7(7e o-emm. 150. Rasp.

n. 434.

Z pi*o |. DzpZ. 10.

5 pro B. §. 580.

6 pro o. Dipl. 10.

S pro (T. §. 423. Boldetti 233.

pro cZ. FZore^ 13. p. 168.

pro ^. Lupi 98. /)?>Z. 20.

S pro /. §. 179. Mionet.

§ pro (>. Z>i>Z. 11.

^ ]")ro ,$. Mionet.

2 pi^o r/. Echhel. I. p. 100.

pro (T. Echhel.

T.

Tpro^-. §. 191. 570. 576. Eckhel.

I. 123. Oderici 264. Muratori.

IV. 1879.

pro/ Boldetti 429, 3.

pro r. Banduri U. 676.

</ pro (7. Z)/pZ. ii. Hercul.ant.IL^.

f pro <?. Pa/. criV. /. 82.

pro !/'• /)?>Z. 11. Pal.crit. 11.^61.

pro /Z. />f,Z. criV. /. 139.

pro tl. Camden Britann. 570.

Veron. ill. IV. app. p. 4. Pal.

cr. I. 140.

+ pro ^. Eckhel. Mionet.

pro p. Dipl. 10.

pro /. Dipl. 10. Cimel Caesar. p.

xviii./. CapeZZ. 182.

T^pro '/. Dipl. 11.

-^ pro or. Eckhel.

7 pro r. §. 186.

TTpro.^. /)?>Z. 11.
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I pro ^. Corp. inscr. Gr. p. 48.

pro /. Eckhel. V. ad p. 72.

u.

U pvo u. §. 179.

pro w. DipL 11. CojZ. /. fab.S6.

Torremuza prol. 50.

pvo o. Mus. Flor. IV. tah. 23.

pro o. Mojiff. anf. suppl. II. 48.

ITpro G. Dipl. 11.

Ulpro /?. Mon//. pal. Gr. 222. 336.

D/pZ. 11. Buonarr. 149. «of. 6"«/-

mas. inscr. Ilerod. p. 56. Schow

charta papyr. tab. 1.

pro N. Dipl. Tom. 2. /j. 236.

yy- pro X. |^i6C. mus. Pio-Clem. tab.

II. h. 1. Dipl. 11.

pro 7. Dipl. 20.

pro w. §. ^OO. Oderici 377. C0/7/.

CVr//. 6. fab. 19. /i. 5.

l_L])ro M. Boldetfi ^^'S , 7

.

\X 'pro iV/. §. 179. 222. i)«>/. 10. Vis-

cont. icon. Gr. I. tab. 6. Tor-

remuza cl. I6. annul. 30 e# pro-

ZPO-.43. Bcldetti^'^. Montf. pal.

Gr. 171.249. Corsin.not. Gr. 399

et Diss. ad p. 23. Dorville Sic.

123. i5. Leich sepulcr. carm,, 87.

Corp. inscr. Graec. 336. 363.

W ])ro 11. Terreros lani. 17. p. 127.

|s5*pro [3. Dipl. 11.

r.

V pro r. JEcMeZ. Dipl. 10. Xi/pi 64.

Torremuza proleg. 48.

]n"0 r. Z)/p/. 10.

pro l. Torremuza prol. 42. Eck-

hel. Mionet. Winchelm, Herkul.

End. Briefe §. 28. Cayl. II. 25.

Bianconi.

\> pro y. §. 423.

V pro /. jD/pZ. 20.

V pro a, Camden Brii. 613.

TV.

W pro w. 5. 193. Dipl. 10. Mionef.

|/n| pro w. §. 193.

X Latin.

X pro r. Z>i>Z. //. p. 287. 288.

r.

Y pro/! Boldetti 63.

pro 7 . Z)i>Z. 20. Terreros lam.

17. /;. 127. 128.

I^ pro s. Lupi 98.

[/ pro/ DipL 20.
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pro /-.
§. 202.

pro N. Dipl. 10.

pro (>. §. 200. Chigiet. n. 24.

pro .V. Z)/);/. 20.

|J pro r. §. 423. Boldetti 233.

pro /?. /)zpZ. 20.

\t pro/.' Boldetti M)3.

y pro 7'. Buonarruoli p. 24. />//;/.

20.

H pi^O /f. i)t;;Z. 11.

9 pro r^. Pellerin.pcupl U. t(ih.4rb.

n. 47.

Z pro 7Z. i)//;/. 20.

pro ,9. Donii inscr. 525. /". 540.

Gudius 365. Z)/>Z. 20. ct T. II.

p. 261. 264.

S pro ,S. §. 193. TrincJcchn. caf.

p. 5(X). n. 167.

0.

^ pro o. /J //;/. 1 1.

CD pro 0. Visconfi icon. Gr. I. lab.

2/. a.

[iLO LO. Pal. cril. l. 131.

pro ^. Torreniuza prol. 41.

X Lat.

X pro r. Dipl. 20. eZ Tom. //. p. 287.

pro ^. Mionet

.

X pro a. Dipl. 20. Boldetti 432, 1.

X pro /•. Masdeu 9. 475.

^ pro .s\ ScTiannat vindeni. 228.

Astlc orig. of writing tab. 14.

Z)/7^Z. /a6. 18. /^. 4.

X Gracc.

X ])ro ;^. Eckhel. Mionet. Torre-

muza pr. 44. .f^ p. 71. 73.

pro 77. Dipl. 10.

X pvo X. Dipl 11.

+ vitlc 7\

4^ pro ;;. §. 179. 200. Dipl. 10. /^£5-

conti icon. Gr. I.tab. 21. Spohn.

voy. I. 425. Mionef.

pro V. Mionet.

pro r,'j. Banduri num. //. ()76.748.

y pro ?-. /)/>/. 10.

pro p. Dipl. 10.

>^ pro /. EcJchel. V. ad p. Tl.

pro V. Mionci.

V^pro /. Tab. Borgiana.

30
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i2.

O pro r. Dipl. 20.

j^ pro /•. Camden 9.

lAJpro u. Dipl. 11.

OU pro co. Buojiarr. pr. 18.

/^pro i?n. Cayl. fa6. 61.

tAl pro 0". Torremuza prol.^l.Mion.

Ljpro 77?. Boldeiti 58, 4.

199. Jftiii "^^i'o ulriusquc iuclicis couQciendi laborem neque iuuti-

lem, neque iugratiun imperilis fore equidem arbitror^ quippe qui

tot tantosque in legeudis insvetis illis literarum formis deprelien-

derim errores a celeberrimis ctiam pliilologis commissos. Quorum

exempla quamvis siut nmlta (^. 190. 551), Iioc tameu loco pauca

tantum ad fidem milii faciendam adferam. Nemo sane dubitabit,

quin Muratorius rerum antiquarum fuerit j^eritus: attamen lilerae

M forma haec »s adeo ignota ipsi erat, ut 'pro geminata A cam

Jiaud semcl acciperet ( r. Misc. nov. iJps. 1. 476. 476). lu cou-

trarium errorem incidisse videiur Moutraucouius [in diar. Itai.

p. 426), ubi BovMwv legit pro Bov\\(\ege AA) ^or. ]\Iuratorio

praeterea Hlerae N haec forma H (^. 198. 199) ita imposuil , ut

(6i5, 4) pro PVCNARVM (nempe pugnarum) legerel PVCIIA-

KUM, indeque nomen feminae proprium fiugeret. Ipsam philo-

logiam numismalicam qui summa cum laude edidit Kulieus, Arn-

sladiensis [sp. 1. ^. 11. p. 64) formam II, quae pro E comparct, a

marmorariorum* culpa repetit: id quod profccto non fecisset, si ad

palaeograpliiae studium magis incubuisset. Non enim solum illa

forma in permultis iuscriptionibus reperitur; sed in hoc etiam uuo
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eodcirHjnc liipidls liliilo, quem subjicimus, qualer et vicies ob-

via cst

:

AAACFAIISIIVE
8IIVFI1\INIIA\

IIA\ORlAlIAlIT
IIRNIIAVRIILI
VSVAIJIRIAN
VSSIWIVOCO
IVCIIIT SIBII

CIVISVITRVIIRG
ny;iisiiSA\Acisii
VIIRINISORORT
RIIBVNII^IICION
ISSIICVDIISIT

AIJCIIS

Alque liauc inscriptiouem qvmm Marleue {voy. lit. I. p. 2C)<i) ex-

plicarc se uon possc confessus esset; Benedictini {nov. op. dipl. II.

197. n. 3) audaclcr quidem legunt, sed perperam pluribus in lo-

cis. Equidem quum inscriptio barbara sit sci'moius vitia et insve-

tam orlhographiam minime curans ila lcgo: Macnae (Magnae)

scue (suac) Sculirinc mcmoriae aelernac Aurelius Valerianus siu

{sf") vivo coiuci {conjugi) ct sibe (sibi), civis, ver (vir), vcrg {virg-

inis) cllescs {illaesae) Maci {Magni) Sevcrini soror(/) trebuid lecio-

nis secudcs {secundae) Italiccs (cae): intclligc posuit. - - De lite-

rac \ forma, in qua Iransvcrsa linea omitlitur, quantumvis illa

trita sit, Donalum tamen {in suppl. thesauri inscr. /.40, 4) atque

30*
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RuJiciini {p. 2) dubilare Tidemus : nec scimus quis malus illum

abslulerit error, qui eodem loco (40, 4) pro aprym cximiae for-

?nac captuin j agra^m legeret. Ne MafFcius quidem, quamvis tot

inonimenta vidisset, justam eorum copiam inspexisse vidctur, cpii

[de sigl. Gr. c)o) negaret literam ^ forma I vel Z unquam exara-

tam esse. Alii liguras, quarum vim ac potestatem perspectas iion

liabebant, prorsus transientes inscriptiones perperam interpretati

sunt: cujus ignorantiae exemplum Boldettus praebet, Acrba (098,

^) Fl lEKAAANAi^N vertens: kalendis , pro eo quod verlere debe-

bat ante xv kal. Primus enim character literis :t et q constat, et

pariter alque liic \f\ loco Graecae vocis nQo adhibetur; forma au-

tem A, ubi exlremo loco consjjicitur, A legenda est {^. icp. 198.

202. 2o5). Scd ncglectum illud palaeographiae studium clarius

non produnt viri ceteroquin doctissimi, quam in ilhs scriptis, in

(juibus temere somniant de antiquissimo Runarum usu ex oriente

in Scandinaviam ab Odino, vel viro, vel heroe, vel deo (omnino

cnim, quae narrantur, incerta sunt) translatarum
, quamvis ncmo

adliuc monimentura viderit istis literis inscriptum, quod decimo

scculo anterius sit. Atque ut cessent tandem ab anilibus ejusmodi

fabellls, rem ulterius olim prosecuturus sum: hoc autem loco

monere sufficiat, illas quidem Runas originem traxisse a corru-

ptis Romanorum literis, quas virorum doctorum plurimi omnino

ignorant, quasque e Britaimia in Scandinaviam transvectas esse

utique vcrisimile lit. Nullam enim Runam adJmc vidimus, cui
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forma similis in Latinis inscriptionibus, LalinLs lilcris inlcrmixla,

non compareat. Quis cnim crit, qui hoc alpliabclo conspcclo

illico non exclamet, islas literas quam simillimas cssc Runis! Al-

tamen omnes et singulae in scriptLs Lalinis com[)arcnl , maximc

quum scriptura ipsa jam corrupta csset, ct Graecae literae Latinis

passim immiscerentur (^. 188).

Alia obscurarum literarum causa in eo (luaerenda est, quod 200.

vera earum figura non omni cx parte absoluta fuerit
(
Pal. crit.

I. /^53). Formis enim illis, quas exempli causa proposui, si partes,

quae desiderantur, axldideris, perfectas liabebis pro ligura A lilcras

A ct A
,
pro K angulalam B, ncmpe K., pro B = B, pro i ct =

= E, pro C = 6, pro 6 = 0, pro H = H
,
pro 11= 11 ,

pro ITI

= rn Ycl Lil
,
pro = vel ( ) ,

pro "Z ='^> [jro II = D , pro

I = P, pro F = P ,
pro L = LI, pro 4* = *, pio CL = cu. Im-

perfcclae illae literarum formae permultae in lapidibus obviae sunf,

ul in (piodam (t\r Act. Palat. IK. 48) lapidis Iragmine R pro B^

ct A pro A, in (juibus irnpcrfccta lov Uclta figura tanto impedi-

mcnto fuit sociis academiae, (|uae olim Mannhcmii llorcbat, ut

in ullirao versu vocabulum AOY52BOYC intelligcrc non poluerint.

En inscriptionis literas ipsas:
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Legendae enim, iit nomina propria praclermillam, reiiquae roces

sunt; KOIOY.. (conjugi, cum qua) BISIT (yixil) IN DAKE AN
{vig cet. (Tt€^ vel ^uvai^) OYC AOY^BOYC. Latina videlicet verba

sunt Graecis literis scripla. Aliud exemplum apud Raspeum ex-

stat, qui gemmae {n. /^64) inscriplionem

HIM
2A^

inter eas (m T. II. ind. p. 14) referl, quae explicari non possint.

Solius aulem literae H si infcriorem et supcriorem partem clausis-

set (B) nullo negotio MI0PAS legisset. Viri docti harum rerum

plcrumque ignari ne exscribere quidem c monimenlis lilerarum
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figuras (Udicerunt. Gorii pcrperam gcminas exscrihcnlis negligen-

tiam pluribus locis infra nolabo. Ouam dubins enim al(pic incer-

lus hoc negolium ille gesserit, gennnae (lescri[)lio teslaiur, in qua

primum (Inscr. Etriir. I. 80) legeral : ACTi:iMA ZHCAICACIKAAKC;

deinde {IIf. 141) sanc nielius: ACTEPIA ZIICAICACIKAA£2C.

Sed ne sic (piidein sentenliam inleJicxil. Qui si didicissct chara-

ctere C non 2 lileram solam , sed ctiam E saepenumero reprac-

sentari, haud dubie illorum Ycrborum hunc perspexisset sensum:

AaisQia [nom. pr.) 'Qriaaig dti '/mImqI Haud enim sumus nescii, (juin-

lam alpliabeli lileram idenlidem illa forma C olim expressam esse

{Palaeogr. crit. /.82). Ila in gemmis [Raspe. 802) legitur ANC-

0HKG; ila in lapidum titulis (Fabrett. 566. Corsini not. Gr. Diss.

p. xxy): BENE MEPClNTI (^. 222) MCSIS — FCCIT, cct. Ita

in Graecis etiam marmoriLns CTH pro «tt; (Insn: Etritr. I. i2i);

A^Qm\s.a:i (ntae ant. Bejiev. I. app. p.IIL); 0\TATCP (Ber-

toli ant. Aquil. p. 555. n. 486); CIV IPHMI (Boldett. 565) CIC pro

hig (id. 599); et CHOIHCAN (inscr. Etr. 571): in numis deni-

que AACZANAPIA (Spanh. I. 585). Quid? quod in hbris oliin

])relo subjeclis , (piorum typi omnibus philologis familiares esse de-

bent, eandem literain
,

qiiae ex imciali forma exorla est, Yidere

adhuc licet in syllabis tv (cv) ri^f) (^) ci^^) ('^) Vt (i) ev («^), in

quibus literae lingua ubique paritcr est omissa.

Quae quidem imperfecta litercyum forma (pium in omni mo- 201.

nimcnlorum genere conspiciatur, ct tolies eadem redeat, Yeluti in



1>40 LIBER II. CAPVT II. ^. 201.

ima eaclemque inscriplionc (cip. BiionaiT. p. 40) bis II obvia sit pro

tt; utiquc iiulc co«ilur, non semper eani mcudo scalploris tri-

buendam esse, sed depravatae polius vel parum accuratac scribendi

rationi, ({ua obscura fieri scripta necesse sit. Supra (^. iqi) vidi-

mus pro S2 scriptum csse UJ , ct ITl pro M, quae duac lilerac im-

perfeclae una eademque ancipiti Qgura III notanlur. Prioris im-

perfectam formam modo (^. 200) exliibuimus : lilera M rero iisdem

tribus III scripla in marmore apud Gruterum (1010, 7) compa-

ret. Ouae eadem in libris etiam Isidori scriptis litera interprelibus,

quantumvis doctis, in hac tamen re parum versatis, fucum fecit.

Ille cnim
,
quum {elym. I. c. 20. ^. i. Op. III. 09) „per supinam

UI lileram in nolis juris mulierem nolari" dixisset, lii istam lile-

rae formam iguorantes numerum esse conjecerunt et tcilia lilera,

C inversa, Cajam notari observarunt. Sed Isidorus generalilcr mo-

nuerat „muliere]n" litera iiiYcrsa W (jM) significari, (piarc Iloma-

nus (piidem Isidori liber scriptus non illam figuram lil, sed lianc

\J;, inversam nimirum, uncialis formae, M habet. Ncc mulieruin

nomina propria tantum hleris inversis nofantur, sed appellaliAa

eliam, nt htera >I „carissima". Qua de rc videsis, quae de mu-

hebrem sexum notandi ratione ohm [Palacogr. crit. I. i25, et 248)

observavi. ^

'JO?. Delbrmatio hlerarum ex eo pleruuique originein Iraxisse vide-

tur, (piod artihces scalpri cokibcnch impotes juslos figurae fincs

Iransgrederentur. Quod quo chu^ius pateat, spurcissimae scriptu-
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rae specimen subjuiigo , cujus lilerae a Capello (49) multo elegan-

tiores rcddilac sunt, quani in gemma ipsa apparenl, quae qui-

dem has cxhibel

inCra {^. 219) paulo accuratius examinandas. Eadem de causa

factum est, ut literae in liasce formas abirent A (scripta A) in X,

A in A, F in E, ^ hi $, 1 hi L, K in R, O in ^ , C in F cet.

Nec semper imperitiae scalptorum ejusmodi formae imputandae

sunt, sed saepe etiam seculo, quo hominibus illae placebant, cu-

jus rei testimonium exlhbet scriptura Neo-Gothica adhuc a Ger-

manis usurpata. Ac diu ante hujus usum pulchram esse additio-

nem hnearum prorsus superfluarum sibi persvaserunt , ut V scri-

berent pro V (^V 190), A pro A (^. 198), cet. Qui cnim omnem

scripturac corruptionem seriori dcmum tempori adscribunt, parum

hi versati in arlc sunt palaeographica. Aurea, et hnguae, et scri-

plurae Romanae aetas quamvis Augusti lemporibus jurc tribua-

tur; exempla tamen utriusque corruptae vel eo imperante passim

31

H^
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exstaut. Qiiod quiim de liuguae et ortliograpliiae iudole infra

(^. 556. 585) deuionstraturi siiuus; ]ioc quidem loco specimen lite-

rarum auno Cliristi primo in marmore quodam incisarum {ex Val-

larsi ant. iscr. ccf. Veron. 1760 p. 76) subjungimus:

(juo liaec continenlur yerba : ad k (alendas) fhbrvarias. Obser-

ves velim praeter formam K pro F , et H pro E a Graecis forsan

accepta, truucatam literam K, quae sensim hanc formam K in-

duit. ]\Iinus enim imperfecta liaec K («P- Masdeu IX. 476) ob-

via est. Perantiquas autem ancipites literarum figuras esse, ex

velustissimo numismate colligi potest, quod (Journ. de Sav. 1684.

Jan. ad p. 5i) pecoris typo et Romae nomine signatum est

ila, ut prima litcra R s])eciem potius n minutae prae se ferat.
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Istarum litcrarum si una altcravc iri scripto aliquo cclcroquin '203.

inlclleclu plano comparcat, hacc viros pcrilos liaud sanc morahi-

tur: at vcro inler plcros([ue pliilologos ct palacograplios lioc inlcr-

est, quod illi, ubi verum divinando (padcm asse({uuntur, litc

rac tamcn formam quasi scalploris nc<>]igeiitia corruptam illico

corrigi jubent (204. 078. 58i. 401. 689); hi autem vcrum non ini-

nus vidcntcs, nequc causam ignorantes cur figura (juaedain, aHus

quidem hterae spccicm mculita, aham nihilominus cxprimat, cam

servaiit. Exemphim hlcrae C, quae valeat E, modo (^.200) pio-

tuhmus. Atque longum csset omiics cjusmodi mctamorplioseos vi-

cissitudines recenserc, nec tanlum nobis otii est, ut tot singu-

larum hterarum fata per seculorum dccursum perscqui possi.

mus. Ne tamcn hujus rei exemphs prorsus careamus, paiica in-

star omnium proponere hibet. Figuram II intcrdum viccm gerere

hterarum 0, M, et N, modo vichmus. Cujus permutationis causa

in tribus ilhs singuhs haec est. htcrae circulo in formam qua-

dratam mutato, et omissis deinde in superiori ct inferiori parte

hneis rectis exslitit tandem II. Literae M media parte primum in-

feriori loco coUocata emanavit H; hujus aiigulo deinde ncglcclo

facta est II. Litcrae N transversa hnea loco mola primuin (it H

,

anguhs aculis iii rectos mutatis nascitur H; quam quidem for-

mam in SlaA^onicam transiisse scripturam Russorum Nasch ho-

dieque testalur. Sed etiam quae vcra H htera est cam ahquando

K piiigi diximus. Excmplum praebet vox KHTMN y S in vetus-

31*
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lissimo Prudeiitii libro scriplo (MabilL Tab. VI. n. 2). Eleiiim pri-

mum altera literae H liasta curvatur K, deinde omissa linea trans-

^ersa oritur K. vel K. Sed haec exemplorum gratia sufficiant.

Nec solum tcmporis decursu istae formarum pcrmutaliones evenire

soient (^. 19^); verum sunt etiam quae singulari quarundam regio-

ninn mori et consvetudini debeantur. Ita Smyrnaeis maxime con-

sveta fuit ambarum linearum
,

quae inferiores lilerae A angulos

constituunt deorsum facta prolongatio; qua ex A figuram -/^ fieri

necesse erat, signiiicatione illius literae d niliilominus permanente.

Pluribus igilur exem})Iis viri doctissimi Welckerus et Raoul-Ro-

chellc, qui i^ecte quidem (notice 6'ur iin vase Grec. p. 8. 9. Journ.

des Sav. Fevr. 1826), quod NAYOIN scripUim erat, HAYOIN05

legerunt
,

probare poluissent illas ipsas literarum H et A formas

aliquando in usu fuisse. Aliae permutataruin literarum causae,

(juum a pronuntiatione pendeant, Jiuc non pcrlinent.

204. Quod inversae eliam comparent literae hoc interduin scalpto-

rum vel artificum incuriae tribui potest : minime vero hi semper

ejus rei culpa tenentur. Inversae autem sunt vel cleorsum vcrsae,

ut A pro V (Murat. 1011, i. Gor. inscr. Etr, III. 280), T pro L

{Ruhe p. 20), alque Q. litera in nominibus nflAI {ap. Capell. 5o)

eJ OMAVLY^ {ap. Rasp. 609): vel retrorsum versae, ut D {Bois-

sard. III. 119), Q (Caj/. VL 98, 1), 9 (^. 2i2. Ficoron. p. C)o) aliae.

Cave igitur credas non nisi in amuletis istam literarum observari

inversionem. In gcmma (piadam apud Passerium (/. tab, 188) nil
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nisi posscssoris nomen proprium {conf. Martorclli fhec. 53o) Ter-

tullii lioc modo incisum est TERTAAVII pro TERTVAAII, ge-

minata nimirum Graeca litera A Lalinis iminixla , (|uanun al-

lera , sicut et V deorsum versa. In aiia apiul Raspeuin (tab. 24)

EAni3 legitur. Quin apud Capellnm (218) etiam

E AX
IVI3

pro civitas. Ejusmodi aulem lilerarum inversionem qui illico

mendo tribuunt artificum , valde errant. P]x toties enim repetita

unius ejusdemque literae inversione mos polius receptus jure col-

ligitur. Exemplo sit lilera N sic inversa M (^.212. Ruhe p. 21.

Cayl. IV. 104, lo), quae adeo frequens erat, ut tandem in minu-

tam 11 abiret. In una eademcpie inscriplione (Aliirat. i856. 7)

lilera D inversa bis deprehendilur. In alia (Camden Brit. 6i5)

litera A, quae quater obvia, semper deorsum versa sic V cerni-

tur. FrequentissinKi quoque in omni moiiimenlornm genere literae

S inversio est (Basche IV, Ij 1594. 'Noii. op. clipl, tab. 20. 21. 5o),

quae quum octies in una eademque in.scriptione (Miirat. 1877, 4)

observetur, profecto non incuriae scribentis tribui potest. Immo

ex confusione literarum S et Z ea orta esse videtur. Nisi enim

hoc statueris vix explanare poteris, quo pacto in* eodem nomine

(Mus. Pio-Clem. II. tab. b. I.) P 6 h A E. I 2 cum vulgari Sigma ea

siinul compareat. Illis autem exemphs minime addendi sunt erro-

res virorum doctorum
,
quos plerumque legendis hteris insveta for-
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ina praeclitis impares esse viclemus. Ciijiis rei cerlissimo nobis

araiimeulo est, quod inscriptiones integras cleorsum Ycrsas eclicle-

runt. Atque lioc non solum Capello accidit (^. 209); sed illustri

ctiam Caylo (r/. tab. 19. n, 5), Bertolio {ant. Aquil. p. oog. n. 492),

Johanni cle Vita {ant. Benev. I. app. p. 61) et ipsi Winclvelmanno

{catal. p. 442) in exliibendo nomine 20Xi2N02. Quid? quod

liodiequc in Hersfeldae, urbis Hassiae, curia inscriptio videri pot-

est per ignorantiam eorum, qui aedes reparaverunt sic deorsum

versa {relat. Gotting. 1818. ad n. 20. p. 4. ad n. 83. et ad n. 207):

quae quamvis ab initio singulorum versuum mutila sit, si eam in
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pristinum silum restitueris, lcgilur: {p)acem , ve{r)itatcm , et {f)v-

sticiam diligite. Digria omnino loco , (juo jus dicitur, senlcntia.

Ceterum haud ncgaverim potuisse fieri, ul lilciarum in amuletis

mversioni nomninquam supcrstilio (juacdam subcssct. Cerle in an-

tiquis Persarum libris mali dacmonis nomen

MYMIVIVllY

literis deorsum versis scriptum Iljdeus {de religione Persarum c. o.

pr. p. m. 962) Addit.

Transpositarum autem lilerarum exempla sunt CABA0£2 pio 205.

2aSuu)^, modo hoc nomen notissimum, neque ahud forsan ver-

bum ilhus loco intelhgenJum sit : porro EICVYC pro laaovg (^. 22).

Sed perperam D0S2NAI pro Ad^Mvai in gemma quadam {Gorl. 049.

Chiffl. 19), quasi literae transpositae essent, huc reliilerunt Cliif-

fletius {p. 40) et Bellermannus (///. 6), quibus ignolum erat, lile-

ram A in illam formam D non scmel transiisse {Nov. op. dipl. lah.

20) et A obtusis angulis ipsam hanc formam O induisse (^. 198). - -

Interdum certae etiam lcgi subjectam fuisse literarum Iransposilio-

nem in gemma videmus {ap. Gorl. 412. CJiiffl. 67. Montf. tab. 164)

ubi literae

IMX, hoc ordine '

2. 1. 3.

HAA 2. i. 3.

legcndae sunl. Quod tamcn transpositionis geims non tanli fccis-

set Chililetius (/;. 45), si veterum librariorum aliorumque similes
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lusus (^. 22o) cogiiitos liabuisset. Quid? quod integros versus in la-

pidum titulis interdum Iranspositos esse Corsinus {de jwiis Graeco-

rum Diss. 2. p. XXTI. sequ.) et antc eum jam Fabrettus (iifscr. p. 566.

n. 42) docuerunt.

206. Omissarum denique literarum causae plures sunt; nimirum

vel spatii breyitas, vel verae pronunliationis incuria, vel sludium

Toces ita formandi similiter ut desinant, id quod ingeniose obser-

vavit Air doctissimus Tliorlacius (opusc. III. 22) ad lianc gemmae

cujusdam inscriptionem : lA^ CABAS2(^) EA£2AI AA12NAI; cui

adjungimus aliam a Chiifletio (36) exliibitam \A9. CABAS2. Qua

eadem de causa superfluam quoque additam literam interdum re-

perimus, ut ir^ hoc Alexandri TralUani (L. //. ) ,,ul)^ d^)yd'Q(o af 10

ovofia 10 ii^ya laco^ Za^aw^". Sunt tamen in quibus, quamvis

metri necessitas absit, inhilominus CABAS2 legatur teste Beller-

manno (///. 19), qui vero (//. 5^) Wildei de gemmis librum {tah.

30. n. 11 5) parum accurate inspexisse videtur, quum duplex scri-

bentis mendum in amuleto ibi edito exstare tradat, quorum ne

unum quidem animadvertitur.

207. Inscriptioncm ipsam nisi videris, (^. 55o) vix discernere poteris,

cui negligentia in effingendis literis tribuenda sit, utrum ipsi scal-

ptori, an ei, qui cxemplum evulgaveril. Documento sit gemma,

a Capcllo {n. 70) inter Basilidianas edita, quibus tamen nullo mo-

do adnumcrari potest. En ipsam:
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Ecquis jam erit qui verba haec interprelari possit ? Sunt ciiim

prorsus obscura: sivc peccaverit ipsius gemmae scalptor, sive,

quae mea est sententia, is cujus ope Capellus in delineandis literis

usus fuerit. Ac primum quidem intcrpreti impedimentum affert

scriplurae directio. Ilaud enim, ut assolet, in orbem procedendo

haec inscriptio legenda est : sed in versus distincta^ ita ut, mu-

heris figura in tergum reposita, uterque versus sinistrorsum legen-

dus sit
,
qui , dextrorsum scriptus , liic esset

:

A0IJIVAI

AIAl^ION.

Allcrum impedimentum cx imperfectis quarundam lilerarum for-

mis (^. 199. seqit,) nascitur. A enim, quae ter conspicitur, ne se-

mel quidcm Lamda est; sed A vel A; et pro ultima T ponenda erat

P. Peroporlune igilur nobis alia apud eundem Capelium gennna

32
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{n. 16) occuiTit, eadem imagine, eaclemque inscriptione praedita,

qua inspecta et cum illa comparata jam sic legere licet: A0HNAI-

AI AS2P0N. Atlienais nomcn propriuin est {Gnitej' 53i, 11. 1127,

7. Ficoroni gemm. 58) liaud ignobile, quo allera ex duabus Sibyl.

lis Erythraeis audiebat {Salmas. ad Solin. 79). - - De literis ad-

huc incognitis, cujusmodi in monimentis Aeg^^ptiacis leguntur,

superiori loco (^. 172. sequ.) dispulavimus. De iis autem
, quae

in recentioribus , ut in gemma a Chiffletio {n. 46) edita, depre-

hcnduntur non habeo dicere, nisi quod mullas, quas ahi pro ve-

ris hteris , ahi pro numerorum nolis , aCccpere , signa astrologica

esse repererim , de quibus inha {^. 276. sequ.) nobis erit agendum.

208. Sufliciant haec de singuhs dicta literis. Verba quae iis con-

junctis efRciuntur qui intelhgere vuh ante omnia ad versuum dire-

ctionem, quae modo dextrorsum, modo sinistrorsum ver^it, atten-

dere debet. Sunt quidem, qui in varia liac directione ncscio quid

mirum reperire sibi videantur; adeoque argumenta etiam de di-

versarum scripturarum cognatione inde sumi posse credant. Qua

de re quid ego sentiam aho jam ])ridem loco {Bildev und Schr. I.

107. 109. 141) professus sum. Sed rei peritiores parvi pendentes

frequentem iUam versuum directionis mutationem in eandem par-

tcin plerumque scripla legunt, in quam hlcrae speclant , e. g. syl-

labam KE2 dextrorsum, sinistrorsuin autem a33J. Nec fore

quemquam milii persvadco (jui AMOR legcrc veht Rojna, vel

AMO^ Amor. Uti(jue difUcilius k^gendi negolium est in iis scri-
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ptis, (|uac [)aiicJs laiilmn litcris coiislanl, quaruin figurac, in ulrani

parlcni cas lc«>cris, cacdcni manent. Excmplo sint literae IIIA in

numo Liparac insulac sinistrorsum legcndac. Literas quidcm AA4>

in numis Tyriorum et Tripolitarum utro versas legeris, niliil rclert,

quia numcrum dxxxi semper eundem ciriciunt. Quas easdcm Jite-

ras iii numo Caesareae urbis Palaestinac non nisi rclrogrado or-

dine, quum nomcn Flavia iis significelur , lcgcrc licet. Cetcrum

caveant sibi legeritcs, ne una alteravc forte lilcra inversa (^. 212)

lotam inscriptionem perpcram Icgjint.

Non raro exempla etiam, quae in libris editis aeri incisa sunt, 200.

nobis imponunt. Nequc eiiim unus idcm([ue inscriptiones exscri-

bendi modus artificibus fuit. Alii gemmain ipsam delinearunt, id

quod Gorius [inscr. Etriir. praef. p. 28) se fecisse affirmat: alii, ut

facilius labor proccderet , imagincm cera expressam. Male quidem

hi, nisi gemma annuli obsignatorii viccm gesserit, qui tamen usus

ab amulctis omnino videtur abfuisse {Caylus VI. p. 69). Innume-

ros liaec res peperit errores. Misere deformatae inscriptioni.s exem-

plum rcperitur apud Capellum, qui geramae cujusdam (n. 167

)

verba lioc pacto rcpraescntavit

:

4>IC

NOA
lONX

VIMGVI.

in quibus ita propositis interpreli non satis cauto summam certe

32*
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molestiam cxcitayit. Gemma autem ipsa, Cassellis servata, quam

infrn inleiprclalurus sum, inscriptionem omiiino alio, hoc nimi-

rinn niodo , liabet:

AIlAfCA

lONX

NOY

Non igitur solum in illo Capelli exemplo inscriptio tota inversa

conspicilur, sed vcrsus ctiam sinistrorsum delincati sunt. Nec

Montiauconius inversam essc inscriptionem vidit ; tcmere enim (7/.

Tab. i5i) Capellum sccutus (ji.oGi.f.) cam legi posse negat.

210. Contiarium iionnuUi errorem commiscrunl, (|uum ipsas ex

annulis si<inaloriis gcmmas delincarent. Illorum enim conditio ca

erat, ut non nisi iinago ccrae impressa adparcrct, gemmam au-

tcm annulo inclusam ipsam praeter possessorcm ncmo conspice-

rcl. IMullas inde perperam delinealas imagincs apud Capellum

videmus, quibus vel doctissimus Gcscnius {de iiiscr. PJiocn. Gr. in

Cyrenaica p. i5), exempla prolaturus scripUirae a dextra ad sini-

stram procedcntis , sc dccipi passus cst. Piofecto enim imagincs

equorum una cuin corum nominibus, quas c Capcllianis gemmis

(41 ct 4 3) excitat, nunquam, ut crcdcre vidctur, ad amuletorum

geims perliiiuerunt; scd iii mcmoriam victoriac ab cquis rcportatac,

quam addita docet palma, annulorum in gcmmis, ut assolcbat

{I\Ius. Flor. II. tab. 11. ei 20. Vignol. coL Anionini p. 020) inci-
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sae fiierc, qiiibus cerae impressis non sinistrorsum , sed dexlror.

sum IVORICVS et lAAI^OC, lefri necesse est. Nec magis amuleli

loco gemma (87) luil, in (jua iile, neglecla lilera «^, legil IDIlM

pro nomine, quod legere debebat, ]VIKlM>(o()ot;). Klenim Nice-

pliorus nomen viri proprium erat {Marm, O.von. f. p. 119. n. cp.

p. 109. n. 68. Montf. suppl. V. lab. 4. Muratori III. 1716. /2. 8. 9.

10), quod Jovis cognomen {Spanh. I. 408) reges Syriae assumpse-

runt {Ili^t. de Vacad. Tom. 29. p. 209) deinde permulli eliam alii

viri (A^eluti Nicepliorus Gregoras) et nostri eliam annuli signalorii

possessor, cujus nomen imaginc insupcr (^. 622. 525) signilicatur

Mercurii aquilam adferentis. De rcliquis, quas vir ilie doctus

laudat, inscriplionibus 0X1 et 4^EP0YCA quid sentiamus infra

suis locis commemorabimus. Ilaud igitur sine causa supra (6. 22)

CapcUum notavimus, quippc cnjus libri index niultos jam dece-

perit. Tantum eiiim abest, ut nullas nisi Rasilidianas gemmas

iste liber contineat , ut harum numerus omniuiu paucissimas

sit, modo quae pcculiaris Basilidianorum doctrina fuerit perspe-

ctum habeat, qui illas in examen vocare vehl. - - Scd aha insu-

pcr res in dijudicanda hterarum dircctionis causa obscrvalu digna

est. Inlerdum eniin lilcrac non nisi imaginum directioncm se-

quuntur. Ita apud Buonarruotum {tah. 29. fg. 2) et Fabrettum {p.

277) equorum nomina sinistrorsum scripta videmus aha prolecto

nuha dc causa, quam quod equi ipsi sinistrorsum sunt versi. Ita

in diversis numis , nomine Zv/^afjtrcov signatis
,
{Mem. de racad. 26.
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tab. ad p. 556) scripturae direclio variat proiit bovis imago sini-

strorsum yel dextrorsum versa conspicitur.

211. Ceterum liaud est quod dubitenuis, non solum a Graecis olim

sinistrorsum scriplum esse, id quod tam scriptores {Pausan. 5. 25.

3), quam numi (Lanzl I. i8i ) et lapidcs testanlur
,

quamvis

moniinenti antiquitas inde miniine probetur {EcJiJiel. III. 252);

sed Latina etiam reperiri a dextra ad sinisti-am scripta. Cujus rei

quum exempla enumerare longum sit {Buonarruoti 6o. 2io. Tab.

29. n. 1 et Fabretti 277. Fuchs hist. Mog. II. 78. Montfauc. V. tab.

22. n. 2. Diar. Ital. 556. Nov. op. dipl. II. 628. Passerii lucern. I,

20. //. praef. VI. Olearii numopJi. bracteator. p. 20. Murat. III.

1688, 14) paucis afferendis contenti erimus, inaxime ex inscriptio-

num in lapidibus exaratarum genere. Ita apud Molzhemium Lo-

tharingiae oppidum in veteris sacelli aditu lapidi incisa (/. H.

Schminckc ad Eginhart. p. 198) haec olim legebantur:

I^T31 2VM0a
Pari modo exaratus est lapidis tituhis, quem hoc loco subjungere

placet

:

IVX2V>JWATI XJV2V9A ITWaDNIVA]J3
^V\/2TN'ipJ7IV>XV0IIEr2a>AT 3

^VNI>|^M'JI aVMH AT IX

I

V3y^
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Male lcgit Lupius (i5i) in ullimo versu : Annum diem. Nec Mu-

ralorius {IV* i8Co, lo) barbaram hanc inscriplionem inlellexit,

(juae, si quid video , sic legenda erit;

Elia Vincentia , que vixit annus xvi

et mesis II. cum virgini suum

gue vixit ann. V diem minus,

Inscriptionis enim auctor dicere volebat: Aeliam Vincentiam eo

loco sepullam esse, et vixisse quidem annos XVI et menses II.

sed cum marilo suo {^. 555) nonnisi annos V minus die uno. Mi-

raberis sane servatam in marmore etiam incorruptam illam (^. 6)

Latinae linguae castitatem!

Ad inversa ejusmodi scripta qui attenderant viri docti non 212.

nunquam inscriptiones a se non intellectas imprudenter retrorsum

lcgendo inlerpretari aggressi sunt. Exemplo sit Aringhius qui

{Rom. subt. II. 120) e vitro antiquo imaginem in aes incisam ex-

liibet viri ac muUeris, qui a Cliristo coronantur, liis quidem ver-

bis adscriplis: lvcifer ^ ivas cvm tvis feliciter zeses sirtca.

Ouae quamvis apertae et notac sint acclamationcs islis , cpii no-

minati sunt, factae, Latina illa, Graeca haec; Aringhius tamen

„Lucifer'' et ,.Zescs'' (^. 094) per Otristum et Jesum cxphcare at-

quc hujus astra coronatis ilhs imaginibus signiQcari contendcre

inahiit, ila ul cx vocc SliiTCA, rclrorsum ACTRIS lecta-, vcr-

buni „Aslris" (inserlo ncmpc hteris Latinis sigmate liinalo Graeco)

erueret! Ego vcro Sirtca, ut sit pro Sirlia, pronuntiatione cor-
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ruplum iioinen mulieris, Lucifcr autem riri esse persvasum ha-

beo. Sii'tius certe nomen apud Grutcrum legitur; et Luciferi no-

men satis notum est viris in liistoria ecclesiastica versatis. Exstat

in aliis etiam monimentis (Mwat. 11. ii53j lo) quemadmodum Lu-

ciferac quoque feminae {Fahretti 565. Lupi 167). Scd paucae eliam

literac retro versae tanto impedimento intcrdum fuerunt viris do-

ctis, ut integram inscriptionem iie legere quidcm potuerint. Pro-

fecto et Fabrettus (555) et Passerius (//. 253. n. 19), qui hanc in-

scriptionem

3IHAJ
IIJPIIA.

propter duas hteras inversas sinistrorsum lectam nequidquam in-

lelhgere laborarunt, nuUo negotio eh] alcovia, Latine j.sit aeteriia/'

vertissent, si dcxtrorsum eam legissent. Denique monendi esse

lectores vidcntur de literis junctis, vcl uno charactere repracsen-

tatis ne frustra in iis sempcr scrvatum ordincm requirant. *E (Be-

geri Cranae p. 0.5) , ut hoc excjiiplo ular, quamvis in eo P lite-

ram E praecedat , nihilominus ^Vtaitov legendum cst : et hoc clia-

ractcrc "E, qucm Heninius {ap. Graev. X. 780) non intellexit^

modo TE, modo ET (PaL crit. I. p. 172. 222) vel in una eadem-

quc iiiscriptione denotatur. MuUo ctiam minus in ilhs characte-

ribus, qui monogrammatum nomine noti sunt, htcrarum ordincm

veteres servarunl; quin cliam vel bis intcrdum hteras legendas.
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vel lilcrae parleiii rcpelenclam esse voluerunt. Quod si perspectum

Donius (/>. 541) liabuisset, facile in lapide quodam incisum mo-

nogramma
M

k

legisset ORvV PRO ME. P nempe in lilerae R superiori parte

latet.

In amuletis lcgi eliam sinistrorsum scripta certum est ; e. c. 213.

nomcn Clinuphis {Qufflet. 74. Capell. 160. 182). Quo ctiam motlo

non tantum Graeca sola in eis incisa (Capell. 89. Spon nilsc. 297)

sunt ; sed Hebraea quoque Graecis verbis mixta (C/tiffl. 76). He-

braca mera tum sinistrorsum exarata reperiuntur
( Cliiffl. 3o. Ca~

pell. 53), lum eliam dextrorsum {Chifflet. o5): ila ut certi quid-

quam ex sola versuum directione sumi nequeat, quippe quae

nulia lege adstricta fuerit. Memoratu tamen digna amuleta sunt

ea, in quibus versuum directio variat. In laspide Waldeccensi,

quam infra proferemus, omnia dextrorsum inscripta sunt praeter

formulam solcmnem (^. 58i ) ({uae in direclioncm contrariam ver-

gitur. yVd variantem lianc scripturae directionem qui non adten-

derunt, ne legere quidem, multo minus intelligere potuerunt quae

sic exarata sunt. Ita Raspeus (556) hanc gemmac inscriptionem:
'

MAAI3 33M30 ANOX DIHYoMX A4X
iegit tjChra Chnoubis Chona Sernes Eilam'^. Sed pro Chona omnino

33
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lefTendum erat Aiioch, quocl Ego sonat tam Semitis quam Aegy-

ptiis. Neque has similesque inscriptiones ad genus scribendi ^ov-

cTQopiidov referri velim
,
quum ab iis

,
qui mixto illo ordinc usi

sint, non nunquam hnguarum indolem spectatam esse videam.

Exemplo sit gennna a Sponio (recherch. 124. /?. 24. sive in misc.

erud. ant. p. 16 ei Monif. II. Tah. i25) edita, in cujus adversa

facie Hori imago: in aversa autem liaec legitur inscriptio

:

Similem huic gemmam exhibct Monlfauconius (Tab. i58) in qua

uterque versus sic est exaratus:

DOMAqSiO
AA£2NC

Ex iinagine cera impressa dehneatum lioc esse exemplar suspicor.

Namquam Graecujn nomen dextrorsum, Hebraeum sinistrorsum

scribi oportebat, id quod a gemmae auctore apud Sponium revera

factuni esse modo vidimus. Verborum interprctationem infra ten-

labimus.

214. Sed ea praesertim in amuletis versuum directio mira videtur,

qua verba quaedam, jam exhibila , iierantur relrorsum scri-

pta, ila ut cadem vel dextrorsum, vel sinistrorsum lcgi possint.

Hoc modo solcmnia illa verba ABzVANAOANAABA, dc quibus

(^. 58i. .s7Yy//.) copiosius disscremus, gemmis saepe sunt incisa. Scd
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in vulgaribus etiarn scriplis simile quid reperiri aereum sigillum

docet {ap. Gor. in inscr. Etr. III. 118), in quo exaratum videmus:

ALE. TlfESE. 323IIT. 3JA.

Repelitis variato ordine septem vocalibus quac causa subesse videa-

tur , alio loco (^. 264) exponemus.

Non nunquam columnae instar positas esse literas in ipsis 215.

marmoribus videmus (Reines, p. g56. Donati suppl. ad thes. inscr.

/. i53, 2. Cayl. V, 117. Marini Arval. 238. 635. 829. 83o). Atcpie

hunc quoque modum gemmae interdum imitantur (Chiffl, qo. Pas-

ser. I. Tab. 187, 194. Capell. 148). Qwin etiam in quibusdam ea.

rum inscriptionibus legendis ab ima parte incipiendum est , atque

hinc sursum progrediendum , e. g. in gemma [ap. Chiffl. 10)

I A
et in alia {ap. Capell. 88):

5^
-< o

Idem in numis obscrvamus, quorum unum Begerus (/. 401) affert,

in quo
NI

TH

legere jubet THNI. Esse etiam lapidum titulos in quibus integri

33*
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versus a nobis ita legi debeant, nt a posteriori incipientes ad su-

periores progrediamur, alio loco (^. 2o5) jain monuimus.

216. In nonnuUis gemmis
,
quas inlra cxliibebinuis, literae interdum

luic illuc dispersae comparenl , ut coUectac demum sensum effi-

ciant. Ejusmodi gemmam videre licet inter inscriptiones Elruriae

(/. Tab. 10. n. 1. ct in Mus. Flor. II. iab. 11. 14. n. 5). Apparet

in ea femina galeata cum alis et navis gubernaculo picta , dextra

cornu copiae tenens, sinistra spicam: ita ut imago respondere vi-

deatur Fortunae quidem , sed cuinam haud facile cst dictu. Fuisse

enim permultas haec Phitarchi {(juaest. Ttom. p. 281) A'erba do-

cent : „ Omnium maxime Servius videtur Fortunae vim divinam

extuhsse, omnibusque cam inscripsisse aclionibus. Non enim For-

lunae duntaxat bonne spei {i:vxrig tvtlni.dog), averruncae, blandae,

primigeniae, et virihs, templa condidil ; sed el Fortunae propriae

[Idiag , ^Genium intelligo) aedes est, et convertentis , et bene spe-

rantis (evtlTndog) et virginis {na^!>tvov. Minervam inielligo), cet."

hi iha igitur imagine praeler Fortunae insignia spicam ad Spem (cu-

jus nomen adscriptum) refero; galeam autem ad Partlienon. Gorius

(juidem (p. lxvii) A1I/^?;T7;o legere maluit: sed in ejusmodi monimen-

tis conjicere licet, forte rJvf-XciTKyrjg pro EvsXrrii^og scriptum fuisse.

217. Tsla literarum dispersione facta iacile obscnrantur scripta. Ita

in gemma illa , ((uam Montfauconius (//. iab. 121) ex Malfeii libro,

et Causeus (1. tab. 63) cdideruut
,
quamquc in pagina, quae sequi-

tnr, h'Clorum ante oculos proposuimus, primam litcram E vix
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quisquam agnoverit, neque trilum illud (^. 697) dc; 'Qtvs luQums

legcre poteril, nisi turhalam, maxime in nomine ^'«(^aTr/c: literarum

ordinem probe correxerit, meliu.scjue illas disposucrit.
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218. Aliud exenipliim haec gemma praebel

219.

quam perpevam inter Basilidianas evulgavit Capelhis (n. cp), Vi-

demus enim Mercurium
,
qui Bacchum infantem in coelum depor-

tat (Pausan. 5, 19, 7.-5, 17, 1.-8, 3, 3. u4polloclor. L. 3). Ad Diony-

siaca mjsteria spectare hoc monimenlum colhgere licet ex verbo

MEMENTO ei inscripto, in quo altiorem sensum hic inesse ar-

bitror, quam primo adspectu videri possit (Cic. Tusc. 1, i3), pe-

rinde aUjue in Graeco u7]fiv7]ao
y
quo Epictetus saepe utitur {enchir.

c. 6. ibique D. Snecan.). Sunt praeterea gemmae, quibus idcm

Mercurii negotium repraesentatur absque omni inscriplione {Mus.

Flor. /.71. TVinckelm. catal. n. 388.389. Rasp. Tuh. 3o).

Non nunquam intcrpretem aliud incommodum lurbat, htera-

rum nimirum seriem in orbem describendi modus, satis ille qui-

dem antiquus {Pausan, 5, 20, 1). Nisi enim literis signum inter-
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positiim sit, a quo incipicndam csse leclioncm inlclli^amus; dii-

bii sacpe haesitemus neccsse cst. Expressit lianc dubilationcm Au-

sonius (m liid. sapicnt.) vcrsibns:

y, rtecte olini ineptum Delpliicus jussit dcus

Quaerentem , quisnam primus sapientum Joret,

Jt in orhe tereti nomina eorum incideret.'^

Quare haud mirum falsas passim reperiri monimcntonun hoc paclo

scriptorum interprelationcs, vcluti numi ahcujus, in cpio Wildeus

(p. 196) AOMITIANOS KAI TYT02 AYTOKPA ])crpcram lc

git pro TYT02 AYrOKPATa>(>. AOMITIANO^ \L\\c,aQ. Iia in

alia gemma ab Augustino (gemm. II. 04) MafFcio, Monlfauconio (//.

tab. 148), Passcrio (/. i55) et accuratius denique a Gorio (Mus. Flor.

II. 78) edila, atque a Raspeo (n. 685) descripta incisa imago est

leonis, apem vel muscam ore tenentis: in superiori autem parte

septcm sunt stcllac, quibus singulis quaedam vocabula circumcirca

adscripta leguntur. Qnae (luum totidcm gyros efTicianl vcl coro-

nas e literis compositas: haud sane mirum est, omnes virorum

doctorum conatus in vocibus ilhs interpretandis adhuc vanos fuisse.

Quoniam eniin a qua htcra incipcrct lectio ignorabant; tam Augu-

stinus (//. p. 61), quam Passcrius (//. p. 186) nc lcgere quidcm recle

voces, nedum expUcare potuerunt. Non nuUas legit quidcm mc-

Uus Macarius (ap. Chiffl. p. 17), ncc tamen inlcUexit magis. Ne-

quc ipsc vocabula intcrprctari ausim : vernm quoniam septem stcL

hs adscripta sunt, eis planctarum nomina vcl cognomina conti-
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neri, lingua aliqua prolata milii adliuc ijicognila, conjecerim. Sed

illos perperani legisse minori cerle negolio demonslrari polest. Edi-

dit enim Capellus (49) gemmam operi quoque Monlfauconii (//.

tab. 161) inserlam, in cujus adversa parte Sol quadrigis vectus

conspicilur , in aversa autem inscriptio illa superiori loco
( ^. 202

)

a me exhibita exstat, cujus exlremam partem, quia haud di-

slincte in ora exarata est, omittere coactus eram. Jam vero,

quum sex nomina eadem sint, quae stellis ilhs adposila videmus;

omnino hquet, ne unum quidem vocabulum ab inlerpretibus ilJis

recte fuisse lectum; patetque praeterea summa Passerii neghgen-

tia, qui quum hanc etiam gemmam (//. p. <2l'^i. n. 126) describe-

ret, non viderit easdem ea voces contineri, quas aho loco (//.

p. 186) perperam lectas Graece interpretari ausus erat.

220. Necpie silentio hic praetereundum quod saepe observamus va-

riatam scriplurae directionem non imnquam ex sohs scribarum

artihcus vel ingenu lusibus pendere. Exemplum praebet haec,

quam Moiilfauconius {pal. Gr. p. 537) edicht, inscriptio:

n
N
E
A

YOE0KEYPEMA
A
O

II
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Hoc iiiiiuinin inodo cnni legas, vit a mcdia lilcra exorsus sursum

pro<^rcdiaris, dcindc ab cadcm lilera sinislrorsum flectas, postea

dcxlrorsum, dcniquc deorsum. Siinilia in nuinis reperies {^go-

,stin, dial. I. et X. p. 6. slve 282. JUn/i dc vet. num. pot. c. 19. ^. 10).

Aiiud librarii arliticium luiper ridi , GucKcrbylanam bibliolhccam

perlustrans. fn fronlc cnini codicis, (jui annales seculi viii el ix

coinplcctilur, iuscripla liaec sunl

:

d I V

e

b \ r

iiempe : dei hec lex. I^ariter gemmac, quac sequitur, Graeca in-

scriplio {i:idc veteris ^emniae in museo Viciorio explanat. p. 12)

lumc in modum concinnanda est: IHCOY C£2C0N AEONTA AE-

CnOTA. Jsonoia eniin pro dtanoiijv dictum , ne(pie ad Jcsum

rererendum cssc, Byzanlinac liistoriae gnaris ])crsYasum cril. At-

quc illis exemplis multa, si atlineret, alia addi posscnl {conf.

34
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Novitrn op. dipl. III. Tab. 46. Treschow tnilam. clescr. coclic.

Tah. IJ').

221. lllud insuper inlcrpretibns inipedinicnlo csse solct
,
quod sine

ulla verborum distinctione ejusniodi inscriptionuni pluriniae sunt

exaratae. Quae continua literarum scries quot et quanlos jam pe-

pererit errores legi potest apud pliilologos
(
Pacicn/c/. mon, Pelo-

ponn. II. 77. Ilagenbiich. epist. epigr. p. (4) et 2vG seqii. Cuper,

apoth. Ilom. 253. 204. 254. Bclat. Gotting. 1790. //. 767 j alios),

illorumque excmpla in lioc ipso libro (^. 074. 55d. 55c). 565. 667)

passim obvia sunt. Nemo profcclo unquam legisset apud Ciceronem

3,philosophia aqua absumiam diu'' , si verba y,philosophia a qua

absum iam diu^^ divisa fuissent [Schmieder Anleit. zur Latinit.

1797. p. i85). Atque lioc idcm impcdimentum viros doclos non

nunquam proliibuit quo minus aliquam saltim lucem gcmmarum

inscriptionibus adferrent. In achalc annulari Hessclius [praef. ad

Gudii inscr. pl. *«*****) inter Solis ct Lunae capita cvidentibus

literis incisa liaec esse refert:

EIHMErA
CQCW
ZECE

AEYKl
ANAI.

quorum tamcn vcrborum quod luiJlum inlcllcxerit causam quac-

rendam cssc arbilror in incpta eorum divisione. Qua correcla equi-
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dein lego: El 0(.o5) MEFA^ (-)(.o<,), 2iiZE 2EAEYKIAN Al;

alque LaUiic verlo, vel „Es deus", vel „Ouan(lo(|ui(lem deus, ina-

gnus (leus (es), serva Seleuciam semper*'. Seleucis enim, nomen

fenunae proprium {Miirai. 1170, 4) ellerri Seleucia ae(jue poluil, al-

(jue a Seleucia, urbis iiomine, Seleucis regio scribitnr. Singula aulem

litera deum significari {JMarini pap. dipl. 041. n. 1. Corsin. noi.

Gr. p. 28) nulla indiget probatione. .it deni^pic pro uu non ma-

gis mirum est^ quam didioc: legi pro uAidLog. Sed sacpe dv pro a^i

obvium {Fabrcii. 592. Corsin. p. 5). Quod reliquum est comparari

diclio illa polest cum apostoli (ad Uoni. 8, 3i ) verbis : El G(og

ijnQ i;fi(ov, 115 y.u^^ ijfiov. - - Qua auteni faciliori ratione scite di-

vidi possint lerba, quae continua literarum serie scripta sunt, inlia

(^. 555) docebimus.

Pracler istas legendi diflicultates si impedimenta fere omnia 222.

concurrunt, v(^luli sermo a literis alieims et corruptus, insveta-

(pie orthograpliia et falsa insuper verborum divisio; profecto Oe-

dipa interdum opus est qui scripta nobis interpretctur. Ac nemi-

nem fore arbilror, ([ui quod (^. 558) affirmavi neget, omnino ex-

plicatu faciliora esse quac vulgaribus literis, quamvis antiquis,

exarata sunt, et quae sermonem ad grammaticae leges compositum,

ustitalamque orlhogr;q)hiom scrvarunt, quam obscura illa moni-

menta. In quibus legendis quanlumvis sacpc versali fuerint Bol-

deltus, Muratorius, et in primis Buonarruoli, eorum tamen nul-

lus inscriptionem
,
quae sequitiir, intellexit. Corsinus enim {noi.

34*
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Gr. p. i5) priinus verum Yiclil. Qui quum ipsos lilcrarnm duclus

exhibere neglexerit, hos equidem a Buonarruotio (p. 62) mutua-

tus ]iic subjungo

:

/25 '"6JU.eMO'BeN€-^6PC/VTy.I5/?/T/i7/W0QX!^

'<^oY/v'-Ko.^or.reco Y*A-AA/-A'/C' W///- Q^

Verba Latina quidem, sed Graecis hteris scripla, Iiaec sunt

:

FEMEAAO BENEMERENTI. BIHIT ANNOC XL KOYN
Gemello henemerejiti. Vixit annos y 40 cum

KOZOYFE COYA ANNIC Vllll ZOYAIA

conjuge sua annis 9 Jiilia. - - Nomen hoc pro-

prium, quovis modo id pronunciatum iuerit, in alia inscriptione

iivsdem literis est exaratum [Murator. 1208, 10). Observes veUm

m literarum lormis M, quam Copticam vulgus putat, S quae no-

strae 'C, similUma est, nisi hi?,it pro hijcit (^. 087) scriplum esse

statuere malueris ; et literam S Latinam inter Graccas
,

quia in

fine vocis (^. 186) Annos est. Notandi quoque immeri sunt Romani

inter Graecas literas. Interpunctio denique omnino inc])la rcperitur.

223. Ad peculiarem amuletis conditionem respicienti quaerendum

mihi videbatur, num forsan lateret in eis aliquod cryptograpliiae

genus, praesertim quum idem illud non sohim in hbris scriptis

sed in marmoribus quoque animadverli5sem. Certc muha sunt

qiiae primo ([uidem adspectu alia ratione explanari non posse vi-



DE SCRIPTLRA. ^.'223. 269

deaiitur. IVonne qiiibusdam amuletorum inscriptionibus simiJlinia

sunt haec

EZA04>BYEpApnBAXIIAXSp0nANAX +
Atlamen leguntur in libro scriplo el sic reddila sunl a viro doctis-

simo, ([ui illa edidil (/. M. A. Scholz bibl. kritische Iiei.se p. 126):

EyQupj] xtiQL KrjQvxov diaxovov. Sed menda in exemplum illud ir-

repsisse apertum est. Reponendum enim pro prima A et duabus

A episemon "^, quod non agnovisse sed cum C7\ confudisse vide-

tur qui libri subscriptionem exscriberet: deinde pro Lalina S resli-

luendum est episemon S'. Simillimum enim i.stud s('ribendi artificium

est ei, quod Judaei ^3"nN appelJant (Buxtorf. lex. Chald. p. 248.

249), nisi quod permutandae Graecae iiiae literae non duabus se-

ctionibus constant ut Hebraeae, sed tribus. Ciavis apud Montfauco-

nium [pal. Gr. 536) quum imperfecta sit, meJiorem hic trado.

Scribitur enim

pro A — pro I — p pro P — '^

B — II K — n 2 — 1>

r — Z A — O T — 4^

A_- M— 2 Y — X
E— E N—

N

* — 4>

c— A S~M X— Y
z — r O — A 'V — T
H _ R 11 — K £> — 2

— A P — ' ^ — P
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Mclebis tria episemala literis esse iiiserta, ex liis auteiii nou uisi

tres E, iV, et 4* yeram forinam retiuerc, ueque cum aliis comnui-

lari. Apud jMoutfaucouium e substitutis iu verarum locum literis

(lesiderautur I et P, e veris A.

224. Atque iu aliis ctiam mouimeutis editis uullum crvptographiae

geuus quod mendis omuino vacaret me videre mcmiui, neque hoc

miror, quum qui id exscriberent scribendi ratioiiem ipsi perspe-

ctam non habercnt. Ita nec Wagenseilius lapidis, qui Ratisbo-

nae est, inscriptionem intellexisse videlur, quum signa incoguita,

Latinis hteris immixta
,

{in Sota p. io88) „ characleres Hcbraicos

rusticos" esse temere scribat. Est enim inscriptio sic exphcanda :

A. D. MDXXX. III D. M. N. OBYT IN

Aniio domini mdlxxx. iii die mensis Novemhris obiit in

Do nyr3 nrjE njLFuidH jrucr^rzi
deo p u e r i o a n. i a c o b u s k e l d e r e r

DIAC. RAT
diaconi Ratisboiiensis. cet. - - Clavis autem liaec est:

a k 1
1
b 1 u 1 cm V

h r i s dnw
gqzl fpy

I

eox

Similes quidem claves ex aliorum scriptis [Jan. a Porta de occult.

lit. not. p. 124. Breithaupt ars decifr. ib. Scliott magia IV. 70)

sunt nolae, in quibus tamen hanc non reperies. Ordo enim, quo

alpliabetum in loculis dispergitur, pro arbitiio ejus, qui iUo cry-
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plographiae generc utilurj varial, ideoque divinanclus ab eo ost,

qui talia vult legerc. Omnino incognila ista scribendi ratio \Vi#-

ckelmanno luisse videlur, (juippc (jui in cpistola, quam de rcbus

cx Herculano crutis scripsit, {pp. T. 2. p. 5o. ^. iG) scriptiiram si-

milcm cum signis Sinicis compararet. Reperilur illa in picluris,
«

quas impostor quidam minus peritis pro antiquis venditabat, lioc

modo a Winckelmanno exscripla:

Lq JHLJL
Sed frustra laboramus talia legcrc, nisi summa cum cura red-

dila fucrint: at(|uc Winkclmannum hac in rc minimc acciira-

tum fuisse ex inscriplionibus novimus, quas passim tradidit. Vidc-

ant quibus illas picturas insjjiccre contigerit , num forsan in quinto

charactere hneola superior adcUla sit. Quadrato enim chiobus pun-

ctis munito Utera M denolaretur per clavem a Scholto tracUlam

,

ab
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<J.

225.

^ C A P V T III.

De nfimerib i/i//.s'/erio re/ supers/idone iihSiffniipns,

223. Cionspiciiiiituv iii ainuleti.s iiitciHluni jilerae, (juibus yerba iiequid-

quani componere lentaveris. Cui rei quuin variae subsint causae,

aliae nobis adhuc obscurae, aliae jain sunt perspectae. Perspc-

ctuin quidem habemu.s, hteris etiam immeros exprimi. Quod quum

in ahis scriplis, tum in amuletis etiain (^. 253. 299) observalur, in

quibus tainen allior ut phirimum sub numeris sensus latet, de

quo ul mox agere costituimus ita iiunc quidem moneamus neccsse

est, interdum numcros versa vice pro literis, quin pro rebus etiam

ipsis, a veteribus positos esse , maxime ab iis, quibus P3 thago-

reorum more sensum abscondere aniinus erat.

226. At(pie hoc loco mentionem facere liceat Marliani Capellae,

fjui nalione Afer dicench quidem genere popularibus suis Appu-

lejo et Tertulhano fere similis Latina hngua haud pura usus est,

eximiain tamen et abundantem doctrinam iii ficlis Pliiloiogiae et

Mercuru nuptiis prodidit, (piain ego quidem saepe miratus suin.

Sed docli hujus viri apud me existimalio sanc adaucla est, quum

observassem, Aegyptiacae etiam linguae ipsuin nequa^piam tiiisse

ignarum. Mulli quidem fuerunt, (jui ejus hbriim denuo se editu-

ros et ihustraturos promitterenl; neino autem omiiium post Hugo-

nem Grotium , (jui hdjorem hunc suscipiens pucr annorum xiv
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eral, rKlcin solvil. Qui eiiiiii deiiule diios laiitum priores libros

ediderinil, iieque novi (juid(juam adlulerunl, neque ea quae ob-

scuriora sunl inlellexerunl. Nec fore credo quemquam, qui re-

condilum apud Martianum scnsum ubi(|ue perspiciat, nisi aliquam

Copticae ((i. 229) Jin*>uae nolitiam afFerat. Quare „mulla adbuc

reslare in ejus scriptis quae Delio notalore indigere videantur" et

Grolius [in f. dedlcai.) observavil, et Fabricius (bihl. Lat. III. 218)

repetiit. Sacpenumero enim obscurilas consulto ab eo quaesila esse

videtur, ita ut merito ay.oTnvov cognomine appellari possit. Quo

etiam factum est ut a philologis totus fere negligeretur, et tanlo

temporis spalio illorum ne unus quidem exstiterit, qui in inlcr-

pretando hoc scriptore operam et studium suum cohocaret. Dit-

licilimos igitur locos eos, qui disquisitionem nostram spectant, si

pro virili parte exphcavero, gratiam apud viros eruditos me jam

initurum esse confido, siquidem integrum Martiani librum denuo

edere, additis variorum atque meis adnotationibus
,

jam pridem

constitui.

Sunl quidem apud Martianum nomina quaedam propria
,
quae 227,

ille claris et distinctis literis minime perscripsit, sed a(himbravit

tantum (piodam cabbalae genere usus, ila ut vera aenigmata pro-

ponerel. Missis aulem eis, quae neino non intelhgit, ut ab ini-

tio hbri primi (p. 2. J^.) „reginam Memphiticam obsitam hiclu per-

petuo nunquam (him contenta (non tcnta?) sit invenire", cpio loco

Ovi(hum est imilatus {metani. IX, 629), ct in ejusdcm Jibri primi

35

|yc
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extremo (/;. 22) „pueriiin ad os compresso digilo salutari silentium

commonentem", qui Harpocrates facile agnoscitur; missis, inquam,

liis ad librum secundum transeamus ubi (p. 26) noster Pliilolo-

giam vii'ginem inducit deliberantem „conducatne connubium (cum

Mercurio) ? " Id quod „ex nuptiali congruentia numero conquirit

moxque nomen suum Cylleiiiique vocabulum (sed non quod ei

dissonans discrepantia nationum, nec diversi gentium ritus pro

locorum causis cullibusque finxere, verum illud quod nascenti ab

ipso Jove siderea nuncupatione compactum ac per sola Aegyptio-

rum commcnta vulgatum fallax mortalium curiositas asseverat) in

digilos calculumque distribuil". Interjectam explicationem
,

quae,

quum nimis longa sit , sententiam obscurat , uncis inclusi. Utri-

usque igitur nominis literas virgo in digilos calculuinque distri-

buit {conf. Salmas. de ann. clim. p. 5^), ncmpe numeris expres-

sit ct cabbalam exercuit. Minime vero in vulgari Mercurii no-

mine vel cognomine aliquo, sed in Aegyptiaco. „Ex quo^', Mar-

tianus inquit, „(inalem utrinque illam literam svimit, quae nu-

meri primum perfectumque terininum claudit. Deliinc illiid, quod

in fanis omnibus soliditate cybica (1. cubi ac) dominus adoratur.

Literam (juocjue, quam biviuin mortalitatis asserere prudens Sa-

mius cxtimavit in loco proximo siimmit (sumit) , ac sic mille du-

centi decem et octo numeri effulserunt." Ex lioc igitur calculo

nomcn IMercurii Aegyptiacum, et quidcm siderciim , quia idem ac

mensis Aegypliaci nomen esl, eruendum prodit 0£2\0, quae lite-
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rae veram ejiis scribendi ratioiiem coiiliMent, et niimerum eliam

conUciuiit Mccxviii. Scd singuias jam explanare sludeamus. [Jivn-

({ue enim nominis exlrema lilera eadem est, „quam", ait, „nu-

meri primum perfectuiufiue termiiium claudere". Numerus enim

novenarius extremus inonadum earuin lerminum claudit, (|nnm

deliinc decades incipiant, sive ut ipsc Marlianus infra (L. vii de

eniieade p. 245) docet, „primi versus fincm tenet" et paulo post

addit „ primus igitur versus est a monade uscjue ad enneadcm."

Perfecti autem eodem auctore numeri sunt illi, „qui partibus suis

pares (p. 247), ut ter teriia est novem. Enneas (p. 243) perfecta

est et perfeclior dicitur, quoniam ex triade, perfecta forma, muU

tiplicala perficilur". - - Pariler Cornutus {nat. deor. 14. p. i5'-.

ap. Galeum): „perfectus est novenarius, ut qui consistat ex semet

ipso natus et vidcalur participare per quosdam numeros primum

numerum propler suam perfectionem". - - Sed majoribus tenebris

involuta videlur litera
,
quae sequitur, £2. Dcscripsit eam, quae

sit illud , (juod in omnibus fanis soliditate cubica dominus adore-

tur. E(iuidem diu iii hoc loco haesi
,
quem corruptum in voce

quod 3 sciUcet pro quo posita, esse ex eo arbitrabar, quod voca-

bulum dominus primo casu sequeretnr. Postquam autem videram

{ap. Grot. in not. ad p. 2.5) hbros esse scriptos , in quibus legatur,

„cubi ac"; sententiam intelligere mihi visus sum. Grolius quidem

pro dominus legere maluit domihus 3 (\\\\di fanis praecesserit: sed

eo major tautologia esset. Quare niliil mutandum censeo. I^ar-

35*
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liciila enim ac sacpenumcro pio tanquam snmitiir ab optimis

quibnsque scriptoribus. Unde nunc pcrsvasum liabeo soliclita.

tem illani cubi, quac in fanis tanquam dominus adoretnr, aram

esse. Omcga autcni cubum dicit Martianus, quia liaec litera nu-

merum octingenlesimum exprimit
,
qui ad monades , ut mox vide-

bimus, reductus, octonarius „omnium cuborum'', ut idcm scriptor

(L. VII. /?. 242) cum Plutarclio {in quaesi. Rom, p. 288. et vitae

Thesei extremo) afiirmat, „primus ac perfecius est". Samii sive

Pythogorae denique literam Y esse, numerumque cccc valere,

ncmo ignorat.

228. Sed pergit Martianus: „quos (numeros mccxviii) per novena-

riam regulam distribuens , minuensque per monades decadibus sub-

rogatas in tertium numerum perita restrinxit. Suum (Pliilologiae)

quoque vocabulum per seplingentos viginti quatuor numeros expli-

catum in quaternarium duxit". Planus quidem calculus est litera-

rum 4> (5oo) I (10) A (3o) (70) A (00) O (70)^(5)1(10) A(i) nomen

ejus constituentium , numerumque dccxxiv exprimentium : sed

quo modo ]iunc ad quaternarium , et illum ad ternarium restrin-

xerit diu me latuit. Novenaria regula Martiano (L. vii de hexade

p. 240) est proportia arithmetica. „Nam. arithmeticus" (numerus)

inquit
,

„memoratur idem novenarius. Eodem enim numero su-

peratur a duodecim, quo novenarius numerus superat senarium,

id est tribus". Varro (L. L. viii. p. m. i33) etiam „numeri anti-

qni" scribit, „liabent analogiam , quod omnibus est una noDenaria
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regula". Secl solius analogiae ope ad illum Qiiem nunquam [)er-

venies. Equidem Martianum audiens, qui „monades decadibus

subrogandas esse" ait, conjicio, non solum decades sed centuHas

etiam in monades plus vice simplici resolvendas esse, lioc fere

modo: Primum Mercurii Aegjptiacum nomen praebcl 1218, cnjus

numeri parlcs resolvendae sunt:

1200 in 12

10-1
8 - 8

21

qui idem numerus iterum resolvendus

20 in 2

1-1

Quo facto illum ipsum habebis ternarium numerum. Pariter in

Philologiae nomine numerus

724 = 700 resolvendus in 7

20 2

4 4

10

iterumqvie numerus i5 = 10 resolvendus in 1 •

o o

4-

Simili igitur modo, quo superiori ad ternarium nuinerum, hic
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iul qualernariuin perveninius. Ila eliam supra lilera Q. cubus dice-

balur, licet nunierum exprimat dccc, cubumque oclonariiun con-

tincat centie.s; sed ad monades numerus reductus seinel eum con-

tinet. Quibus et Varronis et Martiani locis perspectis miror neque

KaestneruDi (Gesch. d. MaiJiem. I. 619) neque Kliigelium vel Moll-

Tveideum {JSlatJi. p. 181), ubi de probatione hac novenaria, ut vo-

cant, (Gallis : „Ia preuve de neuf", Germanis : „die Neuner Probe")

agunt , veterum meminisse. Hodie ea quidem , ut numero illo 724

utar, sic in.stituitur : 7 et 2 et 4 = 10 : per novenariam probatio-

nem ' ^/; = i%3. Numeri igitur fracti index
,
quo scilicet cardine

res vertitur , est 4 , idemque
,
quem voluit Martianus. Similiter

in Mercurii numero **'% = i35 % numeri fracti index terna-

rius est.

229. Mullo faciUus solvitur aenigma, quod precibus Pliilologiae ad

Solem ( L. //. f. p. 44) continetur Iiis versibus

:

j,Octo et sexcentis numeris cui litera trina

Conformat sacrum nomen''.

Licet enim Latine Sol etiam tribus literis scribatur, iisdem tamen

numerus ille nequaquam conficitur. Sed Aegyptiacum Solis no-

men, quod Iiaud pluribus literis scribitur: *P (5oo) P (100) H (8)

exactum dat numerum dcviii. Quo patet Grotii liujus loci expli-

cationem, (juam diligenti indagatione se invenisse scribit, aenigma

solvi posse Toce vel HY2 , vel YH2
,

prorsus rejiciendam esse

:

licet Grandis (in diss. philos. et crit. Par. 1657. P- *70 ^'^ ^^*^^ *'^^'
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venlione
,
quam quidem ex Grolii notis tanlum compilaverat , ad-

modum gloriatus sit.

Explicatu difficilior est locus (L. vii. p. 206), quo de Arilh- 230.

metica sic loquitur: „(|uae mox ingressa septingentos decem et se-

ptem numeros, compUcatis in eos digitis Jovem salutabunda sur.

rexit. Tum Philosophia, ut Tritonidein propter adstabal, (juid

numero taU Arithmetica intulisset exquirit. Cui Pallas, proprio,

inquit, Jovem nomine salutavit". - - Artem numeros digitis ex-

primendi, vario modo comphcatis, veteribus usitatam fuisse, ipsa

docet statua Jani (^. 206). Phira de hac re scire qui cupiat Be-

dam adeat (de indigitat. Op. T. /. p. 127. et in Graevii tliesauro

XL 1699), Pelronium (Biirni. p. 669), Aventinum (de ahaco) ahos-

que, quorum loci a Fabricio (hihl. Lat. III. 31)5) et Pitisco collecti

sunt, quibus addas vehm non sohim Gyraldum (oper. 2. 855), sed

inprimis etiam tabulas in aere incisas, ([uas Zornius (hibl. ant. ad

p. ^cp) et Pierius (in hierogl. p. 084) exliibueruiit.

Sed majoribus tenebris invohiluin illud nomen Jovis proprium 231.

cst, quod Pahas ait nuinero dccxvii exprimi. Quanlumvis enim

omnia istius dei nomina et cognomina
,
quum Graecis tum Pio-

manis usitata, recensueris; nuhum tamen orit, quod illo indicio

significatum fuisse conjicere hceat. Quapropter ecjuidem primum

in Aegyptiacum fT>^^ug incidebam, quod numen deorum oinnium,

quos reverebantur, patrem et principem Aegvptii ])erhibebant

(Jabl. panth. /.44. 47. 4^^. //. 1^9)- Nam sola in hoc nomine Jitera
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A cuin II coiuinulancla eral : quo facto *t (5oo) (9) 11 (8) 2 (200)

exactum illuiu numeruin conficiunt. Atque perfrequ^ns illarum

vocalium coinmutalio est, et eo facilius fieri potuit, (juod a Grae-

cis ipsis aliquando 0:^ue scriptum esse apud Jablonskium (in opusc,

/.081) videmus, a quo perperam correctum illud esse Sylvester

de Sacy, vir sumnuis, probe animadvertit {Te JVater ibi p. 585.

not.). 8ed ad illam scribendi rationem ut confugerem minime ne-

cesse erat. Namque si verum est elymon, quod ex Agyptiaca

lingua eruit Jablonskius (opiisc. L 081), nomen illud cum articulo

*I^ compositum a 0A(I) descendit, quod jjdecenierey definire , or.

dinare , constitiiere'' significat. Id ipsum autem non solum cum

prima vocali scribitur, verum eliam cuiti tertia 0H(I), quod Jab-

lonskius quoque agnovit, unde «I^GHII) Graecis literis vix aliter

scribi potuil (;uam 4^0H2. Atque liaec ego divinaveram antequam

Grotii (ad p. 206) interpretationein advertebam, qua lioc aenig-

mate ii]v (j.Qyr^v intelligendam esse docet. Duo quidem impedi-

inento esse a idebantur quo minus hanc aenigmatis solutionem am-

plecti liceret: alterum, quod arliculus arcessendus esset, ut nu-

merus implerelur; allerum, quod PaUas dixisset, nomen in nu-

mero latere proprium j minime ergo appcllativum. Sed quod pro-

prium dicitur nomen Jovis explicari peculiare etiam potest , et nulla

loge prohibcbatur INIartianus quominus et arliculum suis aenigma-

tibus comprehenderet. Quibus perpensis nullus jam dubito victas

dare manus, pracscrlim quum reliqua melius cum hac interpre
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lalione coliaercarit, (|uani curn mea, (juae docuniento esse polest,

quam (liflicile sil, conjiciendo non labi. Maxime enim confirmat

Grotianam senlentiam Orpliicum
(
anoan. 3c). Gesn. p. 098. et in

hymn. v. 7. p. 206) illud:

Kaiiv J/; navicjv ylPXH Ztvg.

Tum vero Martianus ipse eam corroborat, modo recte eum in-

teliigamus. Illo enim ipso loco, (pio (L. 7: p. 206) de numeris agit,

in scenam prodirc jubet Arithmeticam mulierem „ (piae a fronte

primum uiio, sed vix intelligibili radio candicaret: ex (|uo item

alter erumpens (piadam ex primo linca deflueret: deliinc lertius

et quartus, tuuKpie etiam nonus^'. Quibus verbis dilucide patet,

primo radio monadem ab eo denotatam esse, sive tip d()X7]v.

Porro postquam Jovem ab illa salutatum esse dixerat numero

Dccxvii, (|U0 proprimn Jovis nomen conlineretur, ita pergit: „Ac

lunc illi (Arithmeticae) radius primus emerserat, qui colhniatae

lucis nitore porrecto ipsius Jovis verticem luminainV ; monas ni-

mirum, id quod clarius etiam ex sequentibus colhgitur, in qui-

bus Martianus de monade agens (/;. 208) „eam ante exstantia luisse"

scribit {^n]v 6c^/7-r) ^lianc igitur patrem (al. partem) omnium Jovem

rite esse memoratum'' et in extremo addit: {monas) „tamen rectius

Jupiter nuncupatur, quod sit idem caput (?; 6t^/7y)ac pater deorum".

Atque horum denique aenigmatum restat unum, quod inler- 232.

pretandum ne aggressus quidem Grolius est. Deos enim in con-

cilium progressos Martianus describens (L. /. p. 19) inquit: „veruin

36
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sator eonim gi^essibus iardus ac remorator incedit : glaucogue ami-

ctii tectus caput. Praelendebat dextra flammiyomum quendam

draconem j caudae suae ultima devorantem (conf. Alhric. c. /. in

Munckeri myth. Lat. II. 5oi), quem credebant anni numerum no-

mine perdocere. Ipsius autem canities pruinosis nivibus candica-

bat, licet etiam ille pucr posse fieri crederetur. Ejus conjunx

grandaeva corpulentaquC mater: i\\\:i\\\\i?> foecunda circumfusaque

partubus, XRmcn fiorida?n discoloramque yestem herbida palla con-

lexuerat, in qua totus (lolos?) gemmarum metaliorumque census

atque omnium proventus frugesque sadonum larga admodum uber-

tate ferebant (ferebat?)" - - En locum sane interpretatu difficii-

limum. Animadverterit lector „satorem deorum Graecis quidem

{Diodor. 1, 12 ibique Homer. II. 4. 68. Ilesiod, op. et dies v. 5q.

theog. V. 47) Romanisque scriptoribus {Virgil. Aen. 1, 264. 11, 726.

Phaedr. 3, 16. 10. Cicer. N. D. 2, 25. Talerio Sorano op. Augu-

stiji. de civ. dei. 7, g.) esse Jovem; sed ipsius Jovis , alioruni-

que deorum quum pater Saturnus esset, quem Orphicus (hymn.

12) inde Ai^ahjg fiaxafjcov . is ^sojv rxaTeQ rids nai, dr^^cov alloquitur,

liunc a Martiano intellectum esse ex iis quae sequuntur patet.

Neque enim sine causa satoris nomine usus est qui lusisse videa-

tur verbis satoris et Saturni {Cic. nat. deor. 5, 24. Festus voc. Opi-

ma. Macrob. Saturn. 1 , 10). Atque gressibus tardus potuit dici

propterea quod Saturnus planeta summus , indeque reliquis tardior

cursum absolvit, prout Ausonius {ecl. 3) de planetis agens canit
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jjCelsior his Saturnus tardior ojnnibus astris^^.

Nequc eiiim priscis igiiota ejus xivijrfig voj^?]? erat (Galei opusc, myth.

p. 94). Iclem Saturnus a Graecis K()oros , (juasi XQorog, ap}3ellatus,

iiule vidctur tcmporis parliculam, anuum nimirum, qui scrpente

in annulum coacto signilicclur , manu tenere. Atque hactenus

bene processisse vidctur interprelalio; sed reliqua cum hac ininus

cohaerere videntur. Namque Martianus j,anni numerum ait nomine

doceri''. Quo aulem nominc isle numerus significetur , utrum Sa-

turni, an serpentis aliquo ambigilur. In quibusdam libris scriptis,

quos Munichii vidi, legilur quidem suo nomine; sed in plurimis

et optimis vocula suo abest. Atque horum nominum aliquod re-

perire, quod numero dicrum^ quibus annus constat, simul possit

respondere, equidem fruslra studui. Neque a glossatoribus , sani

quidquam adlatum esse vidi. Ifi enim* hunc locum illustraturi

scribunt: j^f^ dicitur Saturnus (T=z=3oo. E=z:5. Z = 60) et inter-

pretatur (sic) comedens , consumens'^. Scd neque Z numerum re-

praesentat lx , neque si S substitueris nomen illud intclliges. Equi-

dem ad nn eos respexisse conjicio, sive ad nn, quo a Thalnnidi-

stis ,,spiritum malignum, qui aufert'', denotari Buxlorfius {p. 2579)

docet. At vero puras islas esse nugas quilibet perspiciet. Quum-

que nec Grotius, nec recentiorum quisquam, locum illustrarit; Uceat

mihi quid sentiam, prolerre. Nimirum a recta via longe aberra,

ret
,

qui certum liic luimerum , ut in reliquis Marliani aenigma-

tibus, latentcm quaereret. Graecis enim vocabulis /Qovog et Kqo-

36*
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vog lusit, atque obscuritas locutionis latet in verbis afuii numero

pro annorum numero. Afris enim lioc proprium et familiare fuisse

videtui', ut singulari pro plurali numero liberius uterentur. Ita

Martiani popularis {meiamorph. IV. p. 269. Oudend.) „immanis

ursae numerum" pro ursarum eliam scripserat. lam vero audia-

mus Ciceronem, qui {N.D.Q., 25) Salurnum, scribit, „eum esse

voluerunt
,

qui cursum el conversionem spatiorum ac iejiiporum

contineret, (jui deus Graece id ipsum nomen habet. KiioroQ enim

dicilur, qui est idem XQorog, id est, spaiium temporis'^. (add. Lau-

rent. Lyd. de mensib. ^. 11. p. 110. Boeiheri). Atque liaec in animo

habuit Martianus scribens, Salurimm ,,anni numerum (spatia tem-

porum) jiomine (xqovov) perdocere''. Minime vero de numeix) die-

rum, quibus annus constat, cogitavit, de quo nunc, Martiano

quidem dimisso, agamus necesse est.

233. OfFendisse patres ecclesiae supra (^. 144) diximvis iii numero

cccLXv, quem in literis nominis Abraxas (^, 4^2) latere comper-

tum quidem habebant, nec tamen veram luijus rei causam per-

spicere valebant. Dierum quidem omnium, qui annum conficinnl,

sunuuam Olo significari, nemo non videt: sed praeter Jablonskiiim

(^. 453) vix alium quemquam sibi persuasurum esse arbitramur,

hujus iiominis auctores non nisi die.s eo numerare vohiisse; prae-

serlim quum paucioribus etiam litcris idcm immerus nolari posset

(^. 454). ()\i^e quum ila sint, conjiciamus necesse est, altiorem

sub ficlo lioc nomine sensum lalere, quem ego luinc esse credi-
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clerim. Diernm ille nnmerus quum unoquo({ue anno praclerlapso

sempcr idem rediret, similis esse videbatur aevo vel mundo, aptus-

(|ue adeo ad aeternum eliam numen repraesentaridum, secundum

eam (ere rationem qua pereleganlibus Manilius versibus (/, 522)

canit

;

,,Omnia mortali mutantiir lege creata.

At manet incolumis mundus suaque onmia servat;

Quae nec longa dies auget, minuitve senectus;

Nec motus puncto currit , cursusque fatigat,

Idem semper erit, quoniam semper fuit idem,

Non alium videre patres , aliumve nepotes

Aspicient, Deus est , qui non mutatur in aevo''.

Stabilem enim illum et perpetuum ordinem ab anli(juissiinis 234.

inde temporibus liomines omnis fere aevi admirati sunt. „Oritur

Sol", Ecclesiastes ex interpretatione vulgala {I, 5 et 6) scribit, „et

occidit, et ad locum suum revertitur; ibique renascens ^yrat per

Meridiem et fleclilur ad Aquilonem , luslrans universa: in circuitu

pergit spiritus (al. venlus, aer) in circulos suos revertitur''. - -

[isque fere verbis Maro {Georg. 11, 402) „atque in se sua per vesti-

gia volvitur annus". Aliam luijus symboli cnm anno compara-

tionem apud Marlianum Capellam, (pii SatnrnuTn, dextra tenen-

lem draconem caudae suae extrema devoranlem descripsit, modo

(^. 252) observavimus. Ouid? (jnod Graecum tWuTop, quod annus

in se ipsum quasi revertatur, gjrum etiam signilicare videtur.
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235. Sed ad gnosticos propius ut accedamus audiendi sunt Plato-

nici. Ex quibus Jambliclius (i, i-y. p, 29) ^coeleste corpus" inquit

j,A'alde est cognatum deorum immateriali substantiae. Nam ut est

illa una, sic lioc est simplex: illa indivisibilis, lioc quoque indiYisi-

bile: illa imnmtabilis , hoc invariabile. Quod si quis deorum actio-

nes uniformes esse asseveret, sane et lioc corpus laiam habet cir-

culationem: quin imo imiiatur deorum identitalcm el vitam divi-

nam; illam aeterno suo niotu, quo currit secundum eadcm , ad

eadem, eodem modo, juxta candem rationem et ordinem; hanc

autem vita illa sua, quae esl omnibus corporibus coelestibus na-

turalis". Deum etiam
,

qui inest in mundo , oracula Chaldaica

[ap. Cleric. v. 21 2. p. 02i) appellant aeternum, infinitum, juvenem

et senem, gyro similem (ihxo&KyjjY'.

236. Sed proCeclo neuliquam gnosticorum recens inventum illud

numeri ccclxv mysterium fuit. Orpheum eo jam delectatum esse

Lactantius (1,7. p, 25) tradit. Quod et ante eum Justinus mar-

tyr (apol. maj. p. 104) retulerat, sed illi numero ccclxv substitulo

hoc cccLX. Pariter apud Romanos, Macrobio {Saturn. /.9) et

Laurentio Lvdo (inens. Jan. p. 144) testibus, Jani simulacrum Iin-

gebatur manu dextera ccc , et sinistra lxv numerum tenentis : sed

Phnio (04, 7. p, 645) relerente in ejusmodi a rege Numa olim di-

catae statuae digitis non nisi numerus ccclv significatus erat, die-

rum nimirum , cpiibus annus tunc temporis constabat {Salmas. acl

Solin. p. 4. Macrob. Saturn. 1 3 10. Censorin. c. 20. quamvis Plu-
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iarcJius Numac jam anmim 565 dicrum p. 71./. trihuat). Scd rion

uno iTiodo anni spalinm deleiininatnm essc viri docli (Gracv. ihcs.

8, 206. 402. ct 11, 1699 not.) docuernnt. In Jani antem stalua nu-

mcri (|na ratione digitis expressi fucrinl Janus a Porta {dc occult.

lii. noi. I, II. p. 46) pcrspcxisse sibi visus est. Usurpatam enim

fuisse a veteribus compntandi per digitos rationem et in vulgus

notum est, et nos supra (^. 200) monuimus. Atque Acgyptii (juum

primi annum ccclxv dicbus constare invenerint; veri etiam simile

est, ab iis primum hunc numcrum superstitiose obscrvatum fuisse.

Cujus ipsius rei vestigia adliuc dcprehenduntur apud Phnium, qui

(19, 1, 2. /). i55) 5,in Rhodiorum insula ostendi" refert „in tem-

plo Minervae Aegyptii quondam regis , (|uem Amasin vocent , tho'

racem, in quo ccclxv Iihs singula hla constent, quod se exper-

tum prodiderit Mucianus ter consul, sed parvas tantum ejus reh-

quias iho tempore superfuisse expcrientium nempe injuria". Osy-

mandyac praeterea circuhun aureum, ambitu ccclxv cubitorum,

(Piodor. 1. 49.) non est (piod in erudilorum memoriam revocem

(Mcm. dc lacad. 14. p. oo^. oiyo). Sed ihnd sane mirum, Mexi-

canos, a noto ohm orbe vel rcmotissimos, annum jam liabuisse

cccLXv dierum (J\Icm. 16. p. 209). Lepidam praeterea Tahnudi-

stae aiferunt causam cur in nomine Satanae non nisi numerus

cccLXiv lateret, scihcet uno tantum expiationis die in anno ma-

nus ipsi hgatos esse (Mcm.^C). p. 47). Sed articulus addendus erat

]\2^r\ , ut ihe numerus compleretur.
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237. Isto autem nuinero celebrior etiam seplenarius olim fuit. De

cuius yirtute et praestantia subtiliter in primis disseruerunt Yarro

(ap. Gelliinn IIIj lo), Macrobius {somn. Scip. Ij6), Philo Juclaeus

{de mundo. Oper. p. 20), Clemens Alexandrinus {Strom. VI. p. 683

sequ. ed. Colon. et p. 291 ed. Comel.) Censorinus {de die nat. c. 7)

Laur. Lydus {die Saturni p. 74 sequ.) Martianus Capella {L. II.

p. 26. L. VII. p. 241) Jablonskiiis {panth. proleg. LI - LIX) Ge-

dike {vermischte Schr. p. 02) Wayen {de numero septenar. 1696.

8). Aliorum praeter lios ea de re qui disputarunt magna copia

excitata cst a Simone {lex. hebr. h. v.) et Creuzero nostro {Sym-

hol. I. 406. ///. 586). Illum etiam numerum praecipue religioni-

bus aptissimum a Pythagora dictum esse Appulejus {metam. 11.

p. 755 Oudend.) tradit. Quorum ex disputationibus verosimile fit

hujus numeri venerationem a septem planetarum cuhu originem

traxisse. Quid enim de aho fonte dehret Tertulhanus {de anima»

c. or) , ab ipso audias licet. Aegyptios
,
quidem

,
quibus maxiina

coeli cura fuerit {Seneca nat. quaest. 7, 3. p. 794), primos fuisse

qui ad corpora coeleslia adtenderent, jam pridem viris doctis vi-

sum est {Scalig. ad Manil. Lugd. Bat. 1600. p. 28) tum ob deter-

minanda et crescenlis et decrescentis Nili tempora, tum propter

facilitatem sub coelo sereno observandi sidera, quibus magnam

vim ac poleslalem sensim consveverant attribuere. Chaeremon

etiam aliicjue Aegyptiorum scriptores, J^orphyrius {epist. ad Ane-

bon. ap. Jamblich. et Euseb. 5, 2, 4. ^.92) refert, „nullos alios
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agnoscunl clcos, quam quac vul«o (Trantla sidera noniinantur, cl

ca quae Zodiacuin inn^lcnl. - - Ouibus adjiciunt suas illas in deca-

nos secliones , lioroscopos, quique yo/7r^^ ac robiisli duces nuncu-

panlur, quorum non inodo nomina {^. 029) sed eliam morho-

riini el calainitatiun curationcs Almcnicliiacis corum conlinenlur."

Apollonii IlJiodii scholiastes [Eckhel doctr. nnm. IV. 71) duodecim

illos in Zodiaco deos, ait, ab Aegyptiis vocatos esse consiliarios,

planetas vero iictores. Ila vertunt Graecam vocem ^a^id^opoQovQ:

male , me quidein judice. Quum enim sccplra ab inilio non nisi

baculi essent, et vox ()a[3^os tam baculum (|uam sceptrum signi-

ficet; illam vertcre debebaiU sceptra rercntcs. Ridiculum

certe statueret, qui planetis, quos deos nominatos esse modo legi-

mus , el reges (^. 240), anleponere Zodiaci signa vellet.

Solem omnesque daemones ab Acgyptiis in navigio constitntos !i>38.

iiiisse nemo nostrum ignorat (Galeiis ad Jambl. p. 289^ ibique Por-

phyr. de antro nympli. c. jo. p. 12 et Euseh. III. p. 11 5. quib. adde

Plutarc/i. de Isid. p. 064. Clem. Alex, strom. V. p. b^^. Epiphan.

haer. 66. ^. 9. p. 626. Cuper. in Ilarp. p. i^. Casauh. in Aihen, 790.

Zoegam de Ohelisc. Ilugii mylh. 255); id (juod imaginibus ctiam

in monimcntis incisis confirmatur (Capell. 5g. 62. Chijfl. ocj. 96.

Basp. Tah. JIII. Monlfauc. II. Tah. 142. i58. Suppl. II. posf. tab.

45. 3Ius. Florent. I. o^. Caylus TT. Tah. 14. n, 2. Pococh. itin. I

lab. 42), ex quibus nonnulla in Jioc ipso Jibro repracsentabimus.

Eundem morem et Zabios secutos esse olini observavi (Bilder und

37
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Srhr. II. p. 74). Cujiis igilur rei quum liaud immeiuor esset Mar.

tiaims Capella (L. 2. p. 40) eo locO;, (juo Pliilologiam iu Solis cir-

culum asceudere liugeret „uaTem" descripsil „1olius uaturae cur-

sibus diversa cupiditale luoderauteui - - cui uautae seplem , ger-

maiii tameii, suique consimiles praesiderent. In prora (elix (al.

felis) forma depicta Leonis in arbore, Crocodili in exlimo videre-

tur." Quibus septem germanis Grotius quidem^seplem hebdoma-

dis dies significari vult , alii planefas inteJligendos essc docuerunt.

Ceterum Pignorius (jtiens. Is. p. 55) ex Juvenalis canniue (Sat. i5.

V, 44) colligit , septenarium numerum Aegyptiis jam sacrum fuissc.

Atque Arabum quoque df^ eo superstitionem Moellerus Gothanus (m

Cafal. M. S. for. P. 1. app.p. i5) doctis suis annotationibus ilhislravit.

239. Apud Graecos Pausanias in Laconicis (5, 20, 9) seplem j)i-

las se vidisse refert, quibus errantium septem stellarum sigua de-

iiotari addil. Ouem quidem locuin Begerus ante oculos si habu-

Lsset; septem illas aras in Romaiio Mithriaco sjmbolo (spicil.

p. 99) insculptas perperam non interprelatus esset. Romae eliam

iii omnium conspeclu positi crant septem plauetae. Circum euim

descril)ens Laurentius Lydus {excerpt. 12. p. 10) „Pyramis" in(|uil

„est in medio sladio. Pyramis autem Sohs est, quoniam umbra

caret ejusinodi ara; - - et supra pvramidem arac sunt tres, Sa-

turui, Jovis, Marlis; iidra Veneris, Mercurii et Lunae."

240. Pianetas quoque iutellexerat jam Orphicus (hymn. 6, 7) Sca-

li<^ei'o iuterprele {opii.sc. iGo) m versibus
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Aptanies divinum itiner mortalibus primis

Septenumque tribuni castrorum aerivolgi.

Sed illam potcnliain et inipciiiim cis poliiis adscribebant veteres,

a quibiis plajietae inhabilarentur (^. ^5. cfi. 480). Undc Maimoni-

des (ap. Ilydeum. p. 128) Sabios, ail, adiissc, ac sua etiam ae-

talc adiic, angclos ct planetas ut mcdialorcs, (pios septem mino-

rcs reges essc ])utcnt in luminosis i]lis corporibus habitnntes. Item

Appulcjus, modo is libri {de nat. deor. in Op. 11. p. 002. Bipont.)

auclor {'ucrit, Trismcgisti verba referens „scptcm'^ iiiquit „spliae-

rae, quac vocanlur erraticac liabcnt oiaiaQyjig, id est, suos prin-

cipcs, quam fortunam dicunt el eiuaQfuri^v j quibus immutantur

omiua lcgc naturac stabilitale lirmissima et scmpilerna agitatione

variata" (^. 243). Quae quidcm omnia adco vulgata erant, ut a

Syris planetae non nunquam simpliciter septem illi vocarentur

(A. Ilahn. Bardesanes gnostic. p. 70. 71).

Sed diversae naturae has stellas esse, alias dcxtras, alias sini- 241.

stras (Theodoti ecl. in Fabr. bibl. Gr. 5. p. 170) eodcm fere modo

sibi persvascrunt homincs, quo Hiei'on\mus (m Esaj. v. 10) docet

„dexteras virtutes esse eorum angclorum , (pii ad bona millantur,

sinistras aulcm corum, quibus ad punicndum Iradamur." Paritcr

Chaldaci cx septem planelis duos cssc bcjicficos, tolidem jnalcfi-

cos , rcli(iuos tres mcdios ct promiscuos aJHrmaverajit
(
Plutarch.

de Is. 0^0. Se.vt. Emj)ir. 040). Quos scculi alii (Serv. ad Georg.

1, 355) disei'tis verbis ex quinquc planctis duos noxios Martem

37*
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el Salurniim appellarunt , cluos bonos Jovem el Venerem , Mer-

curium rero talem, qualis illorum aliquis ei jungeretur, unde

etiam hunc cleorum fingi minislrum , cjuod eorum obtemjxiraret

potestati. Similiter Cicero Jovis planelam {in somn. Scip. cd. Zell,

p. 127. 128) homijuim gcneri prosperum el sahilarem , Marlium

autem rulihim liorribilemque terris cUxil. Undc et IManetho (1,

109) eundem sic compellat Ai)^?:, /Iq&Cj xaxofQyc. Idemque cogno-

iiicn Saturnum meruisse lapicUs liluhis (in Donati suppl. I. p. 55)

docel dicalus SATVUNO DEO JNIALO.

24?. Romanis haec ctiam sidera eraut (Manil. I. 804. ct III. 89)

,,Quae coelum terramque intervolitantia pendent,

Saturni, Jovis j et Marlis , Shlisque: sub illis

Mercurius Yenerem inter agit Lunamque locatus

- - Jtae j,stellae septem laeduntve j uvantve.'^

Quare iUos quoque superstitiosa de magno numeri septenarii cUs-

crijnine opinio cepit (^. 2^7. 252). Icl cpiod potissimum patet ex

Ciceronis (de B. P. 6 , p. i25) Terbis in somnio Scipionis: Aetas

tua quum septenos octies soUs anfractus redilusque conyerterit

,

duo Jii numeri, quorum utercjue plenus, aher ahera de causa,

liabetur, circuitu naturaU summam tibi fatalem conficient " cet.

Achle Macrobium (somn. Scip. I, 5 sequ.) cjui copiosius atque ube-

lius haec verba est coinmentatus, multis ex Piatonica philoso-

j)Ijia acUatis.

243. MuncU potentes esse planelas quum yulgo crederent, factum
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inde cst, ut eos eliam inyocarent. Ita Manelho {opotelesm. I. v.

2o5 ex Jacobi Gronovii versione) jubet:

j,(Sacra) yif/c Saliirno et Marti , et Mercurio , et Veneri

,

Et Jovi , et Lunaej et Soli rciri.

. Ifi enim dominanlur diis , dominantur et hominibus

Marique et JJuviis omnibus impetuosis j ventisque,

Ac frugiferae terrae et perenni aeri.^'

Ita etiam Apollo (Euseb. V. c. 7. ^. i5. p. 202):

jjMercurium ac Solem simul appellare memento

Luce sacra Soli: tum Lunam , ubi venerit ejus

Nota dies: Saturnum exin, natamque Dione,

Vocibus arcanis (^. iivo), quas maximus ille magorum

Septisonae rex reperit , notissimus idem

OmnibusJ'

Uncle et Apollonius Tyaneus (licilur (Philostr. III, i5. p. i'fi)

septem annulos quos ab Jarcha seplem slellarum nominibus cogno-

minatos accepisset , singulos singuhs diebus gestasse, distinguens

eos juxta dierum nomina. Aliam distinclionem observat llippo-

crates (Stephani theol. Ilipp. C. 5. ^. 5. Fabr. bibl. Gr. XIII. 220)

scribens: „signorum autem coeleslium siderumcpie (piuin quis

gnarus peritusque fuerit, sic proyideto, et diaetam statuito, diis-

que supphcato, quum bona videris, Soh, Jovi coelesti (^. 241) cet.

quum vero contraria, diis liaec avertentibus."

Quae autem famoso illo septenario mimero continentur, ea 244.
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sive cuin Salomoiie seplein columnas domus dei {jwoverh. 9, 1),

sive cum Zacliaria (4, 10) seplem oculos, qui discurranl in omnem

terram, sive cum Sainolhraciis seplem Cabiros {Euscb. praep. c. 7.

^. 10. p. 09. Hugu Myilios p. 200), sive cum Clialdaeis seplem

dei radios {Julian. imp. Orat. 5. Opcr. p. 172), sive cum cabbali-

slis el apocalypseos auctore {BJumfcrd. opcr. p. 53) seplem Sephi.

rolh spirilusve throno adstantes, sive cum gnosticis seplem archon-

tas coelorum {Epiphan. hacr. 40. ^. 2. p. 292) , aut sanctam liebdo-

madem {Ircnaeus I. c. 5o. \^. 10. p. 111), vocaveris; omnia haec

ab iisdem planetis repelenda erunt. AU\ue adeo in sanctissimo

Judaeorum templo septem candelabri ramos iuisse loco seplem pla-

nelarum Josephus {a?it. III, 6. ^. 7. p. i^^), Philo Judaeus {in

Mosc L. 5. Op. p. G69) et Clemens Alexandrinus {strojn. V. p. 565)

doceiil {conf. Fahric. hihl. Gr. III. 456). INIillo celeras de septe-

nario nnmero Judaeorum opiniones {Buxtorfi synag. c. 1. p. 02).

Cerle a remolissimis inde temporibus communem hominibus hanc

superstitionem fuisse, anti^iuisshnum ilhid poema de mundi crea-

tione seplimo die completa satis arguit. Quod qui ad verbinn,

non ut verus sensus poscebat {Clem. Alex, Strom. VI. p. 684), ex-

phcare voluere Judaei, derisui hieiunl Romanis, maxime Rutiho

in liisce versibus {itin.I, S^i):

Scptima quacque dics turpi damnata veterno

Tanquam lassati mollis itnago dci.

245. Le;;^itiir ])raelerea per tolum ferc sacrum codicem iste septe-
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narius numeriis {Gen. 4, 24. 7,2. Exod. 2, iG. 25, 07. 07, 20.

L6'^;iY. 8:, 33. 12, 2, 5. 14, 9. 25, 4, 8. ctl. Num. 19, 4, 14,

16, 19. 20, 1, 14. Deuter. 25, 1. 16, 5, 9, i5. 5i, 10. Jos. 0,

4, 6, 6, i5. /. 60w. 6, 1. //. Beg. 4, 55. 8, 1, 5. // /^ara/. 29,

21. Tob. 12, i5. Job. 2, i5. 42, 8. Proverb: 9, 1. /c.y. 4^ 1.

11 , i5. // Maccab. 7, 1. Maitli. i5, 04, 56. Luc. 2, 5G. .^rf.

6, 5). Qiiid niiriiin el gnoslicos hoc trainile perrexisse, (jnmn iti

apocaiypsi memoratas quoque yiclerent {I, 4, 11) seplcm ecclesias,

(12) septem candelabra, (4) seplem dei spiritus, (16) septem stel-

las, (/F. 5) septem lampadas, {V. 1) septem sigilla, (7". 6) septem

cornua el septem oculos, qui essent septem dei spirilus, {VIII. 1)

septem angelos et septem tubas, (X// 5) capita draconis septem

et in capitibus diadeinata septem
,

{XVII. 1) septem pliialas, (XK.

1) septem plagas, XVIL 9) septem capita, septem montes, et se-

ptem reges, {XI. i5) denique septem iniiJia nominum.

De isto autem numero superstitionis originem ex liominum 246.

aniinis sensim excidisse equidem minime nego, (piamyis supersti-

(io ipsa ab antiquissimis inde temporibus eadem permanserit et se-

ptenarius semper sanctus (piasi et polentissimus habilus fuerit.

Atque hoc non poetarum solum carminibus, sed faclis etiam de-

monstrari potest in omnium iere populorum historia obviis. Ita

AegyptiLs festa eranl , cpiae sepiimo demuin die finito cessabant

LFUven. sat. i5, 1^44): iidenKpic bovcm femellam sub solstitium

hibernum septies circa temphim circumducebant ( Pluiarch. de
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Isid. p. 072). Ab Arabibus focclus pactumve ineunlibus septein la-

piclcs sanguine inunctos fuisse Herodotus (3, 0) jain referl. Apud

Apolloniuni Rliodiuni [Argoji. p. 216) Medea septies Ifecaten advo-

cal, septicsque aqua corpus abluit. Septies siniililcr Naanian in

Jordane se lavat (2 Reg. 5, 10, 14). In expiationc pcccali scpties

sanguine viluli adspergi sanctuarii veluin Moscs jubct (Levit. 4, G.

16, 14). In purificalionc leprae septem apud Judacos iisurpantur

aspersioncs {Levit. 14, 7); septiesque altarc aspergitur (8, 11). Qui

deae Syriac saccrdotcni Gallum mortuum scpelicrant sodales per

septem dics a tcmplo abstinebant (Luciart. de dea Syr. Tom. c).

p. 128). In illo, cujus mentionem (^. 240) fecimus, oraculo Apollo

monucrat „magna quemque deum ac septena vocc vocabis". In

(pio qucmadmodum Ostancm {Flin. 5o, 1, 2) lov §aailm t;;^ hnia-

^^ovyov appellari a quibusdam contenditur, ila Sarapin t^iay^mi-

uacov dici {ap. Ilesych. et PJiavor.) lcgimus. Pariter magica verba

septeno murmurc prolata esse non solum poetae docent {Val. Flacc.

Argon. 7 , 464) ; scd Lucianus
,

qui hominum superstitiosa facla

semper explodit (philopseud. 12. T. 7. />. 261), eliam Babylonium

inducit septem pronuntiantem nomina sancta: alipic ejusdem rei

memor idem paulo post (c. 53. /;. 26G) Mcmnonis staluam oracu-

luin septem rcddidisse versibus fingit. Cui adjungcre cfcnicpie ju-

vabit Laurentium Lydum, qui {mense Decemhr. in f. p. 298)

liacc liaf)cl : ^aSaoj^ , lov ^fjfuov()yov' ovtco yai) yia^a 0oirixcov 6 drj-

fiiovoyixos u(ji.:>i(og o rofm'^hiai. ()uae quo melius intelfigamus, afius
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ejusdem scriploris locus {mensc Mart. ^. 58. p. 204) adcundus erit,

ubi scribil: 2«/?aw^ ds noXKayov Xtytiat ^ oiov o vuttfi tovq tniu no-

Xovg, tovitaiiv o dij^uoviiyog. Namcjue primum locum solum qui

legeril, facile eo adduci poleril , »ut credal, Lydum conCusis He-

braeis cum Plioenicibus (j^. 110), seplem dies respexisse, quibus

mundus condilus a Judaeis fertur; praesertim quum vidcrit , iu-

ter veteres eliam Ilebracorum librorum inlerpreles fuisse, qui

n2^ non Sabbalum, sed Seplimum verlerent (^. 478). Sed poste-

rior Lydi locus ad Clialdaeos ulique nos ablegat. Quum enim

Sabaolli sive Demiurgus dicalur, qui sit super septcm polos; lioc

Clialdaeorum doclrinam in mentem nobis revocat, quorum in

oraculis {v. 182. ap. Cleric. p. m. 018) haec leguntur:

'Enia yaQ i^coyyojas TtarrjQ GTSQscofmTa noaiifjov

Tov ovgavov 'avqt(.o ax^t^fiaTt ntQr/.Xsiaag,

Et licet me non fugiant, quae Psellus ad liunc locum de mun-

dis compluribus, empyreo imo, tum aelhereis, materialibus , et

denicjuc subhniari commentatus est: versus tamen, qui proxi-

me in oracuhs sequuntur, scmper scptcnarii planetarum numcri

nos admonent.

Quo quidem numero ab onmibus fere venerato factum eliaju '^*47.

est, ut in monimenlis, quae supersunt, seplem pLanetarum imagi-

nes quam saepissime inciderentur ; maximc aulem in gennnis [Pi-

gnor. mens. Is. n. 2 et 5. Gorlaeus 536. 56o. 499. 5o5. Augustin.

11. Tah. 35. 34. Capell. 144. 188. Chifflet. 7. 12 ct ex iis Mont-

38
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fauc. Liceti hieroglyph. s. schem. gemm. p. 224. Passer. I, 22.

02. 55. 54. 61. 144. i5o. 157. Gorii mus. Florent, IL Tab. 78.

89. Rasp. n. 3oi et Tab. 21. 28. 55. 56. De JJlIde gemm. i65.

ad p, i56).

248. Sed cave ubiciiuque seplcm stellas TiderLs illico eas pro pla-

iietis habeas. ]\oii unuquaiu eiiim Trioiies eis siguificari uumus

doce.t L. Lucreli {ap. Patin. famil. Rom. 160. Beger. thes. 11. 56 1);

iu quo imagiuis auctorem septem stellis Trioues, iisque familiac

coguoiueii , exprimere voluisse , adscriptae iusuper litcrae TRIO

mauilesto declarant. Non nunquam et potissimum si cum Luna

septem slellae suiit conjunclae, lotum hae coehim excelsum si-

guificant, ut in iiumis {SpanJi. II. 127), praesertim eo, qui in

consecrationem Augusti est cusus {ap. Biaeum Tab. 49 f.) ;
quem

ipsum respicere videtur Petronius (c. 00. p. 11 5), ubi, Trimal-

( liionem ridens , istum eadem Luuae et septem stellarum imagiiu»

gloriari fingit. Ila enim illum, iu qiio Burmannus hacserat, lo-

cum iutelligo.

<»/i249. ^eque Christianos in imaginibus suis abslinuisse a scptem pJa-

uetis pingendis monimentum lestatur (/// Creuzeri symb. tab. 7)

iu (jiu) Christus et Jonas cum Sole deo, deaque Luna, et septem

slelhs , iniro modo juncti comparent. - - Sunt quidem viri docti,

qui sepleuario numero non nisi mulliludinem siguificari contcri-

dant : scd ininus recte iUi quidem, quoniam nullo idoneo argu-

incnln (ulla ista oj)inio est, neque causa porspicienda cur eo ina-
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ximc niimero, iicc quiiiorio vcl quolibct alio, ad notandam co-

piam liomincs ab inilio usi lucrint.

Atquc haec pracmiltcnda eranl, quo mclius intclJigerentur 250.

quac de literis, signorum loco positis, cx inslituto nostro (\^. 225)

nunc sunl diccnda. Quarum litcrarum cxplicatio modo facilis est,

modo (Micilior. Facillima, quum septcm vocales una comparenl.

Unde miror Grutci'um earum sensum omnino non assecutum esse.

Is enim laminam illain (^. i58) aurcam cdcns, „nugas has cssc"

ait „viri forsan jocosi, qui postcros riserit, dum quaererent, quid

sibi vellent septem illac vocales". Ego vcro, quod pace manium

viri doctissimi dictum sit, solas vocales scriptas esse haud miror:

miror inter spurias a Grutcro cssc rcjectam inscriptionem, in Ia~

mina aurea cxaratam, et in sepulcro rcpertam. Diversum a meo

de hac inscriptionc judiciiun fcrt Del Rio, qui (rnagic. disquisit.

VI, 2, 1, 1. p. 920) „prudenter", inquit „(lioc amuletum) a Gru-

tero inter suppositilia relatum: ut quod intcr legitima velusfalis

monumenta, iinmo inter bonac frugis inscriptiones legi non mere-

batur: nisi forle censeas omnia sigilJa et charactercs magicos , (|uia

veleris aevi, et typis et luce donari dcberc. Justius stygiae pa-

ludi immergantur. Ulinam ila licret, ncc quisquam tahbus Iiodic

animum addiccrcl!" Eccc liominis summam quidem pietatem - -

sed haud minorem etiam imbccillitatcm
,

qui magicum essc sta.

tuerit monimentum vix ulJa alia de causa quam quod non inteJ-

ligeret literas ei inscriptas.

38*
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251. lUae eiiim septem vocales in permullis gemmis incisae repe-

riuntur (^. i58. 220. 232. 25^. Gorl. 027. Capell. 124. 180. Chiffl.

1. Fabreii. p. 53^. Spori. p. 124. n. 25. Monifauc. II. Tah. 166.

f. Rasp. n. 440. 558). 1(1 quod monere liaucl superliuum vicletur:

namque Passerius (//. 255. n. 22) septem illas vocales in gemma

[ap. Fahreit. p. 504. /?> 2) ({uantumvis clistincte incisas, l^it AE-

NI0Y2, vocatque nexum literarum ineptum, quas lileras ipse

inepte legerat. Secl interdum septem vocales ita sunt deformatae

ut ab imperitis vix agnosci possint, veluti in gemma a Raspeo

(;?. 288) descripla lilerae: AaHIGYCU [conf. ^.198), ex quibus,

qui alia ratione sensum eruere voluerit, profecto oleum et ope-

ram perclet.

Neque erat
,
quod Galeotti {ad Ficoronii gemryi. lit. 86) inscul-

])tum in hac gemma

juvenem , inluentem cippum, Graecis literis ornatum, illico Pala-
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medem essc diceret. Clypous eniin, quem lenet, tutelae est sym-

bolum , et in cippo inscriptae sunt Irilae illae vocales, quarnm

seplenarii numeri superstitione detentos eliam fuisse lloinanos su-

pra (237. 242) monui, cuique rei documento praeterea esl liistoria,

quam Ammianus Marcellinus (29. ed. Lindenbr. p. 420) enarrat:

„Visum enim luisse,*' ait, „adolescenlem iu balneis admovere

marmori manus utriusque digitos alternatim et peclori , sepfemc/ue

iwcales literas numerasse, ad stomachi remedium prodesse id ar-

bitratum; quem, in judicium Iractum, percussum esse gladio." - -

Sed quod magis mirum Nicolaus Myrepsus medicus idemque scri-

ptor Clu*istianus seculo xiii fere exeunte eum, qui thymiama quod-

dam conficiat, „proferre jubet hasse vocales: A E H I O Y i2'' (Fa-

bricii bibl. Gr. XIII. 7)!

Ea aulein de seplcnarii numeri virtute superstilio quum a pla- 253.

iielis, ut modo (^. 207) vidimus, originem duxerit; recte inde col-

ligitur, septein illis vocalibus quocpie planetas significari. Id quod

Barthelemy egregie docuil (\^. 288). Vicem igilur suslinent literae

islae rmmerorum, quibus planetae designentur. Quaerenti autem,

cur non primae alphabeli seplem lilerae , sed vocales solae, loco

numerorum usurpatae sint, vulgaris de sphaerarum harmoiiia

opinio in mentem veniat necesse est. Vocales enim literae ad caii-

tum vel musicam magis sunt aplae quam consonae. Accedit, quod

in Graecis lileris vocales utique nec plures, nec pauciores sunt,

(juam planetae, quorum singulos singulis eliam vocaUbus olim de-
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notalos fiiissc iiifra (^. 288) demoiistrabiinus. Latini conlra (jumn

(luinque tantuni vocales liaberenl, primis seplem alphabeli lileris

in nuisica usi esse Aidenlur. In illo enim de liarmonia libro, qui

Isidoro {Op. T. VII. p. 24) a quibusdam Iribuilur, liaec lcgimns:

„A tcrra usque ad firmamenlum coelestis musica mensuratur. Ad

cujus exemplar nostra inventa affirmalur. In terra namque V

gamma, in Luna A, in Mercurio B, in \enerc C, in Sole D,

in Martc E, in Jove F, iii Saturno G ponitur; profccio men-

sura musicae artis invcnitur."

254. Quuni igitur septem planelac literis A, E, H, 1, 0, Y, £2,

notarcntur, in quibus planeta A prinmm locum teneret, ne ce

leros iralos habercnt qui ita scribcbant, viccs interdum septies

nnitarunt , ita ut omnes deincc})s prinium locum scmcl occupa-

rcnt. „]Manif"estum enim damnum nobis pi'ovenit" inquit Jambli-

chus (5, 21. p. 107) „si quem ex superis praelcrmittimus inhono-

ratum." Ilinc ciFusa Dianae ira in Oencuin regcm {Dioclor. 4, 04.

Ovid. mei. 8, 281. Apollodor. I. p. iu. 55. Uygin. fab. 172) ct

Admelum {Apollod. I. />. 5i); hinc Jnnonis in Pcham {Id. p. 55.

Hvgin. fah. i5); hinc Liberi Patris in Orphcum {Ilygin astr. 2,

-. p. 571); hinc Martis quoque in Lapilhas {Tlrgil. Aen. 7. 504).

IUam ifiilur ordinis mutationem non in Grutcriano soluin amnleto

{\. i58), sed in aliis etiam factam csse observavimus , ut in eo,

(piod infra integrum proferemus, hoc autem loco non iiisi aver-

sam ejus faciem exempli gratia subjicimus:
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ASWlDTLil
ENJDTLIJA
Hmri^jAE.
inTriLIAElH
DTUJAE H I

TlilAEH I D
UJAEHI nr

Atque miiic deinuni nos iute]]i*>ore uobis videinuj*, (juid .sibi vc]inl

«ipud Martianum CapeJ^iun (L. 2. p. 46) alteruatae literae.

PJiilologia enim virgo postquam planetarum sphaeras omnes trans-

ierat „juxta ipsum extimi ambitus murum annixa genibus ac tota

menlis acie coartata, diu silentio deprecatur; veterumque rltu vo-

cabula (piaedam - - numeris varia sono ignota jugatis, alternatis-

que literis inspirata veneratur verbis intellectualis mundi praesules

deos, eorumque ministros sensihilis sphaerae potestatihus veneran-

dos" {^. 240).

Alia autem voca]iuni ratio, si quid video, est in amulelo 255.

])eranti(juo {Fiind-Gruh. des Orients III. 84 f.), cujus in adi^ersa

facie inscu]pla sunl liierog]yphica Aegyptiorum signa : in aversa

autem septem vocales sic dispositae

:

*lF.Oyi>HlAITAillQVOEi;

'jEAHOVII£>i.AllVOEI.

OHS^AOEVOlllOVVH.

l^EHOAVAEHVSiViJ.

IOVEHHS2Ai20VOfcO.

HES2£2'fci20VPJlHroi'.
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Quae qui perspexerit facilc sibi persvadebit , non posse referri mo-

ninicntuin istud ad solam septenarii numeri venerationem. Saepe

enim eadem vocalis litera repetitur, ncque septem nna serie un-

quam in eo comparent. Ouodsi illum numerum soluni in animo

habuisset auctor; profecto sex versibus septimum etiam addidis-

set, id quod in aliis amuletis (^. 1 58. 264) factum esse videmus.

256. Ac milii quidem persvasum est^ notas lias esse musicas. Ne-

(}ue enim ulla ad hunc usum apliora esse signa arbitrabantur

,

quam septem vocales, quarum numerus non solum lyrae septi-

chordae, in Aegyptiorum monimentis {Kircheri Oedip. II. 2. p. 129)

conspicuae, respondcbal; sed conveniebat etiam apprime cum Pj-

thagoreorum de planetarum sonis [Macroh. somn. Scip. 2, 1. scqu.

CoTisorin. c. i5) senlenlia : quam et versus exprimunt, quos ex

Ephesii Alexandri carmine desumtos Herachdes (in allegor. Ilomeri

p. 426. opusc. Galei) ita exposuit:

Omnes harmoniam reddunt concentibus unam

Dum soniius cdunt distantes limite certo

Atque lyram pulsant septenis ordine chordis.

Qua lyra Macrobio {Satrurn. 1, 19) docente „praestat intelhgi tot

sphaerarum coelestium molus quibus Solem moderatorem natura

constituit" {Orph. hymn. 7. v. 9. etoOy 16). Orpliei quoque lyram,

Lucianus {astr. Tom. 5. p, 219) minime veram, sed symbohim

fuisse contendit septem pLinetarum, quibus vir iile sapiens omnia

moverit. De seplem vocahbus
,

quae quum planetis , tum lyrae
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cliordis , adscribebanliir, pliira sno loco {^. 288) adferamus: niinc

monuissc sudLcial , (uissc quidcin qui Salurno gravissimum, Lunae

vero aculissimum sonum Iribuercnt {Gcmcr. ad OrpJu hymn. 55.

V, 17. p. 226); sed prorsus conli*arium a pluribus slalutum esse.

Jla enim comparatam sphaerarum liarmoniam sibi finxerunt phi-

losophi, ut quanlo remolior csset planetae orbita, tanto celeriori

ille cursu raperctur. Quo factum est ut Saturno (literae (o) sonum

acutissimum, Lunae autcm (lilcrac a) gravissimum adscriberent

{Voss. ftal. art. 5, 20, 5. Op. III. p. 3c)) , sive rauciorcm , ut Mar-

tianus Capella ( L. 1. p. 11) scribit. Ifa enim Cicero {cle re piibl.

6, 5. p. 128. cd. Zcllu.): „quam ob causam summus ille coeli slel-

lifercursus, cujus convcrsio est concilatior, acuto et cxcitato mo-

vetur sono : graAissimo aulem hic hmaris atque infinms: nam

terra nona inunobihs manens ima sede semper haeret, complexa

medium mundi locum {rojff. orat. 5, i^&). Ilh autem octo cursus,

in quibus eadem vis cst duorum , scptcin ciiiciunt distinctos uiter-

valHs sonos, qui jfiivicrus rcriini ojnnium fcre nodus est: quod

docli homincs nervis imitali atque cantibus, aperuerc sibi reditum

in hunc locum." Ouae seplem planetis a Cicerone additur oclava

sphaera ea aplancs est et proprie coelum nominatur {Macrob. 2, 4).

Seplcnarium autcm chordarum numerum ad planetas dcos spe-

ctasse, ex muha (juoque colhgi polest, quam Lacedaemonii Ti-

motheo Milesio irrogaverant
,

quod seplem cilharac, sive lyrae

{Cupcr. apoth. Ilom. p. 3o), nervis plures addidieset (^. 290. Fau-

39
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san. 5, 12, 8). AllanuMi Pylhagoras, quuin seplcin illis cliordis

uonduni absolutum vel porrectum esse Aideret couceulum sive dia-

pason, octaTam adjecisse lertur {Voss. l. c). Poe;icc quoque spliae-

rarum illam liarmoiiiam descripserunl Dionysius poeta {memoir.

de Vacad. 5. p. 187) et Martianus Capella ( L. i. p. 11).

!257. Sed ad pervetustum illud redeo amulelum
(J. 255), in quo ul

vocales literas pro notis musicis habeam eo magis adducor, quod

signa quaedam diacritica quibusdam hleris tiyn superscripla , tum

in iisdem eliain omissa video , ita ut omiiino variantis moduli no-

tas esse conjicere hceat. Nec qui in aliis amulelis, iiifra proferen-

dis , conspicitur crescens vel decrescens vocahum numerus ex-

phcari poterit, nisi musicas nolas iltis signilicari mecuin statueris.

258. In caeremoniis sacris artem musicam non sohim a Christianis

nostra aetate adhiberi, quamvis hunc artis usum Arnobius {adv.

geni. L. 7. p. 207) adhuc riserit; sed ab aiiis ctiam inde ab an-

tiquissimis temporibus (Niedeck de adorat. p. 96. 240. sec/n. PoUilv

1, 58. p. 26. Lucian. de saltat. 16. Tom. 5. p. i35) adhibitam esse,

lituum liistoria docet. Celeberrima sunt nomina Lini, Orphei,

JMusaei, ahorum, quos viros deorum in lionorem hymno.s compo-

suisse Clemenli Alexandrino facile concedimus: quum vero idein

{admon. ad gent. p. o) scribat ^ihos deceptores fuisse, qui prae-

lcxtu musicae arlificiosis quibusdam praestigiis liomines ad cor-

riiplelas daemoniace incitarint," et tamen paulo post (p. 4) „Da-

videm daemones musica expulisse ; " in diverso hoc judicio equi-
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(lom solilani, ol Clnisliauis docloribus lere peculiarem illam, iiii-

quilalem aguosco.

Cum musica sacris adliibila cojnparari uou solum polcst licla 259.

illa spliaerarum harmouia (^. 236); sed quod iu auliquioribus eliam

JTebraeorum libris (Job. 58, 7. Psalm. U)) logitur „ douui a slel-

lis laudo colcbrari." llaud igitur mirum guoslicos oa slatuisse,

qualia Marcum fiu>.isse Ireuaous (/^ 14, 7. p. 70) Iradit, his ver-

bis placituiu ojiis proponeus: „atque hao virlulos ((T<;r«//wc) ouuies

simul iulor se couuexae tiuuiuul ac laudibus eum, a quo produ-

ctac sunt, ciloruul." Noc erat, quod blaterare his veibis guosli-

cos pius palor animadverteret. llau([ cuim scio , aii magis eliam

Clementem Alexandriuum blatcrasse slatuendum sit, qui [strom.

VI. /). G84) „aha est ralio" scribit „ (juando septenarius glorifica-

veiit oclQnariuDi et cooli coehs enarrant gloriam dei*'! Quam ab-

surda praelerea suut quae idem, rir quamvis doctissimus [str.

G. p. GjG) de luuncro trecentorum Abrahami servorum disputat?

Sod liaoc aj)ud ipsum si lubot logere iicct.

.\b Aogypliis supromum luimeu jam septcm vocalibus (J^a rw^ 260.

iiiia pcni^fi-ifor) ce]ebi'atum el loco tibiae vel cilharae harum Jite-

rarum soiuim, ob svavilatem vocis, quae in illis inesset, auditum

fuisse, Dcmetrius Plialoreus, aut quisquis alius auclor ost libn

rtF()i SQUj^vBiaSj referl (Jablonsh. paniJi. prolrg. LK. Opusc. I. 40C).

Mem. de Vacad. 41. p. 5if)). Quae quidom magis etiam confirmat

Nicomachus Gerasenus, seculi secundi scriploi*, tradens : „theur-

39*
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gicos, quum colcrent nuinen aliquocl, invocasse ilhid sonis, qui

coiisonas non hahcrent'' (^. 418. ct Jahl. in panth.). Serapidem

etiam, Aegyptiorum deum, quum y.ai t'io'/i^v (deum) septem

literarum (^. 246) vocari legimus; profecto majus (juiddam in liac

appellatione inesse quam jocum Plautinum , omnes mecum sen-

tient, qui alia etiam nomina !/</roi'^^5, Xvov^iq, septem constarc

literis animadrerlerint. Conferendus enim cum illis septem sonis

iii Aegyptiorum sacris cantari solitis omniiio locus est apud Por-

plnrium {de ahstin. p. 024 et ap. Euseh. 5, 2,4. p. 94), ubi legi-

mus: „in apertione sancti Sarapidis (tv iri dvoi^ti lov ayiov ZaQa-

nii^og) adliuc usque per ignem el aquam cullus exliibetur. Qui

enim hymnos canit, et aquam gutlatim fundit, et ignem praemon-

strat , m limine stans palria Aegypliorum voce (g^cortj) dpum ex-

citat {iytiQei)^' (conf. Schmidt. de sacerd. Aeg. p. i65. Spanheim.

2. /). 65). Pariter Clemens Alexandrinus (strom. 6. p. 655) Aegy-

pliorum pompam solemnem describens „in sacris caeremoniis" in-

quit ,,prinuis procedit cantor, ex musica symbohim afferens"

{conf. Montf 11. tah. 116). Atque idem ille est
,

qui in Graeca

quadam inscriptione {Raoul-Rochette notic. sur quclque antiqu.

p. 12) tsQopcovog 10V xvQiov 2aQunidos dicitur. Nec non Appulejus

similem poinpam {metam. 11. p. 772) describens addit: majorum

antecantamenta votorum sequebantur dicali magno Scrapi libicincs,

qui pcr obliquum calamum ad aurem porreclum dextram {Cuper.

Harpocr. 142) familiarcm temph deique moduhim frequentabant."
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Sacrificantcs (|uoque saccrdotcs in templis Aegyptiorum gravi ct

Tencrando vnltu cantasse referl ClemciLS {paedag. 5, 2. p. 2i6).

llliid dcnique Maronis (^en. 6, 6/|5)

Nec non TJireiciiis longa ciini veste sacerdos

Ohloquiliir numcris septem discrimina vocum

ad septeni illos sonos et lyrae Aegypliacac chordas spectare vide-

tur. Diodorus enim (4, 26) Orplieum, quem ipsum ab Acgypto

oriundum quidam (Pausanias 6, 20, 8) tradunt, ,,in Aeg)^ptum

prorcctum multa didicisse, ita ut inter Graecos omnes lum initia-

lionum ct tlicologiae peritia, lum poemalum ct mclodiarum arti-

licio
,

pracstantissimus habcretur."

Dc liarmonia septem vocaUbus dcsignata , Horappollo ctiam 261.

( L. //. /?. 27) verba faccre videtur, ad quae Caussinus {Symhol.

Aeg. p. 64) „vix conjccturae ansam," ait, „auctorem reliquisse."

Locus enim liic est: rQauiiam i^rcra iv ^vot (TaxTuAo/c rreQifxofura

M0Y2JylNj ?) dneiQov, 1] fwiQaVj a7]fiaivti. ; quae pcrpcram inter-

pretes sic vertcre mihi videntur „literac septcm duobus incUisae

digitis Musam , inexpertum, aut fatum significant." Primum cnim

pro inexpertum cquidem dneiQov infinitum sive aetcrnum interprc-

tari maUm. Dcindc nec Musam quamhbct intelligendam esse ar-

bitror, quia
, quum singulari numero vox effcratur, fiovaiy.7] xaz

i^oxr^v j neutiquam aha ars notatur. Me igitur interprete trium isto-

rum verborum unoquoque illa dc planetarum indole opinio signifi-

cari et confirmari videtur.
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262. Oiiibns oiniiibus consideiMiis ct perpensis cgrcgic crrassc ar-

l)ilror Gcsnerum, (juuni in coninicnlalionc „de laudc dci |>cr sc-

plcni Yocalcs et seplcni s])iritus apocalypti('Os" (Conuneii/ar. Got-

iifig. J. 243) conlendcret, Graecos scptcni illis vocalibus scripsissc

lEHflOVA {p. 264) ita ut iis iionicn inlclligcrelur nolissimuni Je-

hova. Miror enim eum non vidisse nomine sic comj)osito plures

cx illis literis jam noii vocaliuni nomine venire posse, cpia de rc

alihi (Bild. u. Scln'. II. ii^) dissciuii. Anachronismus ccrlc j)alaeo-

graphicus in hac doctissimi viri assertionc deprehcnditur. Nemo

quidem ignorat, Graecis charactcrcm H olim fuissc notam aspi-

rationis: iiec forc cicdo (picmrpiam qui neget, Graecos diplilhongo

0\ aliquando usos esse, ut Romanae V , vel Hehracac 1, soiuim

cxprimercnl (\^. 416). Quo vcio tcni])orc hoc fccerunt co ])rofccto

Graecorum ncmini in mentem venire ])oUul, literam II ndhuc

j)ro as[)iralionis signo haberc. Jam jjiidcm cnim anli(jua(a hacc

hujus iilcrae vis ac ]JOtestas eral
,

quij)pe quac vocalcm tum sigui-

ficabat. Magis cliam miror a Bcllermanno cam nominis scri])lio-

nem ])rohari. Ille enim i]3se \)V3.e cctcris (//. og. scc/ii.) cx scrijjto-

rihus tam ccclesiaslicis quam ]3rofanis dilucide dcmonstravcrat,

r^^T.^ Graccis literis constanter scrij)tum fuisse IA£2, Lalinis lAIIO,

c.imque vciam indc ab anti(juissimis tcmj)ori])us Hchraci nomiiiis

j)ronunliationem fuissc. Qui quidcm quuin sihi ijjsc jjarum con-

slans (/. 07) jam anle Alexandrinos hoc nomcn scjjtcju litcris lE-

IinO^ A s( ) i])hun fuissc o])seival , vclim sanc indicassel ubi cl a
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({iiihus hoc esset facturn. Sed a Gotlingcn.sibus fortassis ip.se iu

errorem se induci sivit.

Truslra etiam Gesnerus (j). ojo. 254) Eusebii (11, 4, 6". p. 519) ^>GJ.

verbis nititur, quac pcrperam inlcrprelatui', (juum sensus eorum

non nisi Jiic sil : Graeculos, (|uum compeilum haberent, Jlebraeis

(pialuor elementis n')n'' nomen dei exprimi, (piod ineffabik sil; se-

ptem suis vocahbus, (juum (sine consonis literis) ipsae (nio(uie

inefjfabiles essent, nomen dei simililer exprimere voluisse (^. 418).

NuUa liic dc ordinc vocalium^ qiio Gesneri conjectura potissimum

nilitur, mentio lit. Neque dixisset, opinor, Eusebius, „Graecos se-

ptem vocaiibus nomen, (juod voce explicari non posset ^ exprimere

voluisse" si Jehova iis scriptum fuisset.

Nec majiis pracsi(hum nactus est Gesncrus (/?. 255) a versibus, 264.

(|uos ab Eusebio (p. 620) muluatus est:

7l'rTTo: ut p(0V7]svTa J>&ov fuyav , dpJ>iTov urvet

PffauuaTa, top navTcov dxauaTov rTaTe()U.

^Kui d^ iy(o navTcov /fcAu^ dp!i>LTog , rj 'la lv{)Ojdti

' H{)fioaaur^v {y//;;^ ov{)avLOLO fit},?],

Quae quum Latine adverbum sonent:

„vSeptem me vocaics deum magnum inunorlaiem

Lilerae (iaudant), totius universi indefes.sum patrem.

Sum autem ego testudo (lyra) universi aelerna
,
quae Lyricos

Concinnavi rotafionis coeleslis modidos ;'^

apertum jam et manifestum est
,

poetam non nisi spliaerarum



312 LIBER II. CAPVT 111. \\. 264.

liarmoiiiain caiiiasse, et iie cogilasse qniclem de lileris (luibns no-

men Jehova conlicialnr; sed septem illas vocales ipsi fnisse pla-

nelas, coeleslis liarmoniae sonos edentes. Onodsi ex septem voca-

libus, quae tam frequenles in monimentis et apud poelas legimus,

semper esset Jeliovae nomen colligendum; profecto dubito an

lieri possit, ut illa monimenla et scrij^tores nnquam intelliganlur.

265. Non magis vera rectave rationc usus est vir doclissimus, qunm

seplem spiritus, quos somniaverat apocalypseos auctor, nominis

Jeliova literas esse (p. 258. 261) nobis persvadere conaretur. Illum

enim scriptorem
,

qui Judaeorum cabbala et gnosticorum doclrina

lotus imbutus erat, non nisi planetas et, a quibus regcrenlur, an-

gelos intellexisse , capitis tertii versns primus manifeste docel. Ne-

quc enim seplem s[)irilibns adjunxisset xai lovs inia daTB^ag; nisi

luinc verborum sensum in menle habuisset.

266. Attamen in sola illa Gesneri conjeclura
,

quantumvis male

fulta ac debili, tota inhaeret alia viri gravissimi Michaehs com-

mentatio {Coimneniar. Goit, I. 367) de Jehova ab Aegyptiis cullo,

cuius cullns Aegypliaci nulla praeterea vestigia apnd ycleres ex-

slant. L^l enim dennis, ab iis nomine Jao deum appellatum esse,

id quod nemo quisquam probare poterit, iionne hoc dei nomen ab

aliis coinplnribns genlibus eliain usurpalum fnisse constat? Noinie

JJber Pater et Sol nominc Jao (^. /|65. seqii.) appellabantur? Nonne

ipsuni Jovis nomen, et Mauritaniae regum (Juba) simillimnm est

illi, praeserlim si ad Samarilanam lov t^^t^^ projumtiationem allen-
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(lerimus? Nonuc pseudo - prophelae suum eliam Jeum Jehova

(7. Beg. 22, 11 ) appellarunl? - - Scd siinih errore ei, in cpicm

duumviri ihi iiicidcrunl, alios quoque scriptores lapsos essc legi-

mus (m hibl. philol. GoiLing. 1775. T. 3. p. 69. sec/u.).

Nec lcrnarius numerus a iiobis silcnlio practcrcundus csl , si- 267.

quidem in gcmmis, infra prorcrcndis, hlerarum tcr repetitarum

(\^. 274) rationem nemo intelhgct, nisi perspecta demum supersti-

hone, quae in hoc etiam numcro insignis fuit. Plutarchus (de

Is. p. 074. Sympos. c), 3. p. ^So) Cornutus [ap. Gale p. 157) Au-

sonius (Ed. 11) ct Marlianus CapeHa (L. 7. p. 2og) perfectiim,

Marbodaeus (ab init.) sacrum hunc mimcrum appellant; Chal-

daica etiam oracula a vc-rbis Ttavi^i tv xoafiio launei, T^na^ incipiunt

(Cleric. p. 5o5). Atque muhis praetcrea disseruermit de eo Macro-

bius (in somn. Scip. 1, 6) Laurentius Lydus (die Marf. p. 52. Boe-

theri) Natahs Comes (1 , 10) Bossius (ap. Salengr. II. 141 5) alii^iue,

quos supra (^. 207) laudavi. Pythagorcam quidem de numeris do-

ctrinam (Sext. Empir. 3, 18. p. 164. et 10, 4. p. 674) hoc loco

omnem exponere longum esl: sed ejus rci vestigia quum in mo-

nimentis quoque compareant; ex iis exempla quaedam, quibus

ternarius illc numerus celebratur, proferrc lubet. Gemmam hanc:

40
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AVildciis (/?. 140) evulgayit, secl minime quae ea continenlur in-

tcllexit. Scilicet {p. i5i) iion nisi Delloton agnoscens frustra ver-

sus IManilii exscripsit. Quaenam enim, quaeso, gallo gallinaceo

cum Dcltotono res fuerit ? Lucianum polius adire debebat, qui

(m gallo s. ^ojun. T. 6. p. 288 segii. ) Pytliogorae animam in galli-

iiacei corpus descendisse fiiixit. Jam vero nemini non nota Py-

thagoreoruin doctrina est, qua ( C/c. acad. 4, 07) „ omnia ex nu-

meris prolicisci" docuerunt. Atque ex ipsius Pytliagorae senten-

tia Plutarclms [symip. 9,0. p. 708) ternarium numerum appellal

perleclum
,

quippe qui ^{iyr^v xai ft&aov -/.ai -itloq comprehendat

:

quae eadem apud Aristotelcm [de coel. 1, 1) et Laurentium Ly-

dum {die Mart. p. 56, et mens. Apv. 44. /j. 210) legi addique pos-

sunt quae de tripode Pylhagoreo, Delphis in Apollonis templo

posito, viri docti contulerunt (Jlesycli. i\ i^ioil^. Haud igitur du-

bitandum, quin in gemma nostra Pythagoras gallinaceo, ternarius

autcm numerus triangulo denotatus sit, praesertim si n()Ofi7]xovg

Tfjiyojvov meminerimus, de quo PJatonis doctrina {Diog. Laert. L.

3. p. 228. Casaiih.) in Pythagoream transiit. Atque liaec gemmae

uiterprelalio aho quoque monimento confirmatur. Luccrnae enim

a Causco (m mus. Rom. 5, 24) vulgatae impositam videmus figuram,

in qua (juamvis „sanctissimam trmitatem" cum Causeo non agnosca-

mus, omiuno tamen Pythagoream illam sentenliam, qua omnia (rr«r-

ta) cx tribus monadibus (monas ter est repetita) nasci docebatur

(Diog. Laert. in Plat. /7.201 et in Pytfi. p. 582). Figura hacc est:
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Chaldaica oracula loco laudalo agentia de triade rjs fiovag dfj/fri, pa-

riter addunt. Idcm edam illud Aristotelis (/. c. ) to nuv /mi Trm-^a

lois iQLOLv afQLazaL in mentem yeniat necesse est. Praeterea liaud

scio , an in lileris HANTA cerlo ordine disposilis myslerium lateat.

Sunl enim quin(|ue , et Plularchus {de Is, p. 374) referl „a mmt
manasse 7tavi;a , qua voce {conf. eund. de EI. p. 389. 090) univer-

sum inlclligi. Siquidcm inscripla vox illa in orbe est, (juo iini-

vcrsum denolari Ocenus Lucanus (c. 1. ap. Gal. /7.' 5 14) docet. De

aUera autem ligura circulo subjecta Laurentius Ljdus (die Mart.

p. 58) scribit „Pylliagoreos Iriadem in numeris, triangulum in figu-

ris ponere elemenlum generationis universi/* Atque intcr lcrna-

40*
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riiiin el quiiiarium immeros nexus quidam manileslus aclparet in

nolissimo illo pentagono
,

quocl aeque in numis
(
Echhel 1. 65. //.

/^'•G. Agostin. dial. 5. p. 149) aique in gemmis {Gorl. /. 192. //.

429. 469. 554. Oiifflct. 77. io5. 154. Capell. 212. Montf. U. 160.

169. Casal. 5i. Causeus I. p. 10. Salengr. III. 66. 6^. Kircheri

prodrom. Copt. 227. sire in Oedip. III. tah. ad p. 454. n. 8.) sae-

penumero obTium esl. Quod licet recentiorum aliquis in arle

sYinbolica pro manuum tegumenlo perridicule habuerit; erudito-

rum tamen neminem fugit a P3 tliagoreis , acI P^tliagora ipso

illud originem traliere. Etenim recte Lucianus {de salut. 5. Tom.

3. p. 290) id esse ait jjtriplex triangulum sibi implexum quinque

clescriptum inclusumque lineis, cui sjmbolo Pythagoreos sanitatis

nomeii indidisse." Atque ex additis verbis extremis facile nunc

exphcari haec gemma potest:

fiuam Gorlaeus (/. 192) cx annulo quodam depictain edidit. Qiiodsi

enim serpentis cauclam ore tenentis symbolum , de quo infra clis-

seremus, probe intellexeris, nullo negotio in iUis imaginibus verba,

quasi literis perscripta esscnt, lcges vymivs det, sive semper
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valc: quac apla ct digna omnino senlcnlia cral
,

quac in cera

annulo signatorio signata ad amicos transmiltcrclur.

Sed ad tcrnarium numcrum et supcrstitiosam dc co opinio- 268.

nem ut redcamus liujus in ipso usu loqucndi vcsligia dcprchcn-

duntur (Plutarch. de Is. p. 365). Ila invaluil, ut fclicissimi a Grae-

cis T()iatv^mfiov£g , a Latinis ter heati ierque fellces appcllarcn-

tur, quemadmodum infelicissimi iQiau^lioi. Feslivc hinc Plaulus,

omncs istas locutiones ridens inducit Pseudohim (Act. 2, Sc. ^)

„Jo io io^' exclamantcm „tc te te tyranne^ te rogo, qui impe-

ritas Pseudolo, quaero: quoi ter trina triphcia tribus modis tria

gaudia arlibus tribus ter demcritus dcm lactitias dc tribus fraudc

partas, per mahtiam et per dohim et falaciam in hbcho hoc ob-

signato ad te attuli pauxilhilo." - - Poetas nimirum omne super-

stitionum genus, quod ipsorum aetate vigeret, vivis coloribus de-

scripsisse constat. Quumque magicum quoddam mysterium in illo

numero inesse sibi vulgus persvasisset ; in fabeUis , (juibus magicae

artes exponuntur, semper fere ejus mentio fit. Ita ad Theocriti

simihtuchnem Virgihus (Aen. 4, 5 10) de Didone canit

Ter centum tonat ore deos, Erehumque , Chaosque,

Tergeminamque HecateUy tria virginis ora Dianae,

Quam in triviis etiam adesse idco fingebant poetae (Theocrit. Idyll.

2). Simihlcr Iloratius (carm. 3, 22, 5):

Ter vocata audis adimisque letho Diva Trijvrmis.

Hinc verba Medca ^iter dixit placidos facientia somnos" quibus so-
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piret clracoucin,

Qui crista linguisque tvihus praesignis et uncis

Dcntibus Jiorrendus custos erat arietis aurei

Tit cst apucl Oviclium {inctam, 7, i55). Hinc Circc a])ucl eunclem

(14. 58-)

Ter juvenem baculo tetigit : tria carmina clixit.

Ilinc iclcm ille tle Cerere {fast. 4 , 55o)

Ti-iptolcmum gremio sustulit illa suo

Terc/ue manu permulsit eum: tria carmina dixit.

Ilinc illa ycncQcae apucl Virgilium {ecL 8, 70) vcrba

:

Terna tibi liaec primum triplici diversa colore

Licia circumdo j terque haec altaria circum

Effjgiem duco,

ct porro

Nfcte tribus nodis ternos Amarilli colores.

Ilinc similia nutricis facta {Cir. 571):

Terque novena ligat triplici diversa colore

Fila: ter in gremium mecum, inquit, despue virgo,

Dcspue ter j virgo : numcro deus impare gaudet.

Pariter Tibullus (1,2, 54):

Ter cane, ter dictis despue carminibus.

Atcpic lopida hujus ritus exstat imitatio apud Lucianum (Necyom.

7. 1\ 1. p. 10), ubi magus ter cjus, cjuem acl infcros dcducit, os

adspuit. Ter cjuocpic apucl Appulcjum {rnelam. 2. p. 161, Oudend,)
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piophcta , morUuiin resuscilaturus, hcrbiilam ori admovcl. Quo

quidcm numcro ctiam omina repctila cerliora yidcbantur. Undc

Ovidius (metam. lo, 452):

Ter pedis offensi signo est revocala: ter omen

Funereus bubo letali carmine fecit.

Quid? quod in sacra eliam lacienda de ternarii immeri elfi- 269.

cacia opinio irrepsit. Ab Aegyptiis hymnos, quibus sacra sua ce.

lebrassent, ter repetendos fuisse Jablonskius {pantJt. 1. p. 20) docuit.

Orphcus {Argon. ^bq) catulos ternos sacrificabat. Mancthonc [ap.

Porphyr. de abstin, 2, 55) testc Junoni tres vituli irnmolabantur,

in quorum locum totidem imagines ccrcas Amosis substitui jussit.

Salaminae homo ter aram circumductus immolabalur (idem 64).

A Judaeis festum ter quotannis celcbrabatur (E.vod. 35, 14), et

tribus vicibus quotannis saccrdotibus dona offerenda erant. In sa-

cris Mutae deae, ut bcUe poeta (fast. 2, 672) canit

Sacra facit Tacitae: vix tamen ipsa tacet

;

Et digitis tria tura tribus sub limine ponit.

SimiUter Faliscus (jmet. minor. T. 1. p. 277):

fontes

Sancte tuos ter quiscjue vocant , ter pinguia libant

Tura foco.

Ruriculac ctiam, preces facturo Ovidius (4, 777) praecipit:

,Haec tu conversus ad ortus

Dic ter , et in vivo prolue rure manus.
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Snporslitiosiim proiiide rilum mense Majo media nocte qni perra-

^il (j, 433) is fer ,,manus jmras fontana perluit unda/' Atque
ia omnibus sacris luslricis ]iic numerus religiose vidctur es.se ser-

Talus. Ter quolidie sacerdotes Aegypliorum puriHcationis causa
lavabantur {Porphyr. de abst, p.oi^), Ita illa etiam poetarum, ut
Ovidii {metam. 7, 2G1):

Terque senem flamma , ter aqua, ter sulphure lustrat;

et Tibulli (/, 5. 11):

Ipseque ter circum lustravi sulfure puro

Carmine quum magico praecinuisset anus

Ipse procuravi, ne possent saeva nocere

Somnia, ter sancta deveneranda mola.

et Valerii Flacci (3, 441):

Ter tacitos egere gradiis: ter tristia tangens

Arma simul vestesque virum.^ lustramina ponto

Pone jacit - -

et Slatii {Theh. 4, 465):

Ter circumacta pyras sancti de more pareniis

Semineces fibras et adhuc spirantia reddit

T^iscera ' -

et Virgilii {Aen. 6, 229)

Idem ter socios pura circumiulit unda

Spargens rore levi et ramo felicis olivae

;

apud qnem inferiori eliam loco (6, 5oG) Aeneae verba

:
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- - - et magna Manes ter voce vocavi.

In reinediis igilur ad averlenda mala excogilatis nemo mira- 270.

bitur eundcm adliibilum ternarium csse numerum. Sic erucae

omncs ut exstirpentur, femina purgationibus menstruis laborans

j.ter circum areolas et sepem ducitur liorli" (Columella lo, 062.

;;. 767). Ad panos sanandos plurimum rercrre experti {Plln. 2Q,

10, 69.) affirmarunt 5,si virgo imponat nuda, jejuna jejuno, et

manu supina tangens dicat: Necat (negal) Apollo pestem posse

crescere, cui nuda virgo rcstinguat: atque ila retrorsa manu ter

dicat, totiesque despuant (^. 36) ambo." „Eadem etiam ratione tev-

na despuere deprecatione , " idem Plinius (2O, 4, 7) scribit, „in

omni medicina mos cst, atque ita effectus adjuvare: incipientes iu-

runculos tcr praesignare jcjuna saliva - - extranei interventu, aut

si dormicns spcctetur infans a nutrice terna adspui {conf. Per-

sius 2,01. sequ. Petron. c. 101 et doct. interpret. p.621. Theocrit.

IdylL 6). - - Sextus Placitus (de medicina ex animal. c. 11) ]ioc

etiam tradit remedium: „Vermes qui sub lingua rabidi canis in-

veniuntur, iis excisis et circum arborem sterilem ter latis et datis,

qui ab eo morsus fuerit, sanabitur." Paritcr fcrunt, inquit Pli-

nius (29, 4, 26) „vespcrtilionem, si ter circumlatus domui vivus

per fenestram inverso capitc infigatur, amulctuni essc."

Ne vero quis credat plebis tantum imbccillitatem hac supcrstio- 271.

ne occupatam fuissc, legat quae Plularchus (in Fabio p. 176) refcrt:

,,Fabium Maxiinum vovisse spcctacula in quae impenderenlur 355

41
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seslerlia, ac denarii 353, cum denarii trienie, - - nec facile di-

clii esse cur liunc polissimum numerum staluerit, nisi quod ter-

J110T116 naturam liic praedicare voluerit, quod is numerus ct per-

fectus natura sit, et inter impares primus, in eoque mullitudinis'

inilium, et primae difFerentiae, oumiumque numerorum elementa

eo contineantur." Livius quidem (22, lo) idem narrans factum

paululuin diiFert in pretio; scd numerum aeque superstitiosum tra-

dil , nempe „aeris 35533 '/3 ," {conf. Xylcind. ad h. L). Atque prae-

ter insisne hoc in viro etiam celeberrimo de numero ternario su-

perstitionis exemplum Plinius (28, 2, 4) aliud de Caesare aifert:

„Ferunl," inquit, „illum diclatorem post unum ancipitem velii-

culi casum semper ut primum consedisset, id quod plerosque nunc

facere scimus, carmine ier repetito securitatem itinerum aucupari

solitum."

272. Nec ternario numero simpliciter adliibito contenti aliis nume-

ris eum augebant. Ila apud Ovidium (rnetam. 14, 58) legitur j,ter

novies carmen magico demurmurat ore:" et Stolo apud Varronem

{de R. B. 1,2, 27. p. i5cf) remedium contra podagram lioc tra-

dil: „Quum liomini pedes dolere coepissent qui tui meminisset,

ei mederi posse : Ego tui memini , medere meis pedibus. Terra

pestem teneto. Salus liic maneto in meis pedibus. Hoc ter novies

cantare jubet." Simililer Marcellus Empiricus (c. 11. p. 87): „Ad

aurem ejusdcm partis, de qua per narem sanguis iluit dici opor-

tet ier novies aoxao/.au avxvua.'' Suum enim novenario numero inde
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ab lloincri lcinporibus hoiiorcni quoque fuisse ex supra (^. 227)

adlalis salis patet.

Alquc codcni Iramite, quod pudet, perrexerunt Christiani. 273.

Audias vehm ex eis Nicolaum Myrcpsum (m Fabric. bibl. Gr. XIIIj

6) hacc praecipicntem : „ubi radiccm herbac Scnceionis exlraxeris,

dic : Pater noster, Credo in unum dcum, ct Ave graliosa, usque

ad lincm ier!'' - - Qui idcm lunaticos ab orlu Lunae usque ad

cjus dcfectum dacmonio vexatos hbcrat medicina dala „dicat au-

lcm is c[\\i h\\di\ ii)ic; ayiov. Quid? quod Ausonius {IdyLl. 11), post-

([uam permuha dc tcrnario numero supcrsliliosa tradiderat, hoc

landem versu concludit:

Tcr BIBE. Tres numerus super omnia, TER DEFS FNFS!
Balsamum etiam jjin ecclesia Romana gravibus exorcismls et trina

expiatione ad crucis modum facta, lustratur, noviesque cum mul-

to murmure genu ter flexo salutatur, Ave sanctujn oleum , fer

Ave sanctum chrisma , ter Ave sanctum balsamum : at(|ue hujus

ope et praestantia non solum exturbari crcchtur dacmonium, sed

ejus loco etiam substitui spiritus sanctus" (JFierus de praestig. dae.

mon, L. F. c. 21. ,f. Op. p. 41 5). Vidc nunc an sit

jiUna superstitio cunctis , /laud concolor error.^'

Qua (juiclcm sui^erstilionc ignorala vix quejnquam fulurum 274.

esse (^* 2G7) dixi
,

qui eausam ter repelilae in insci^ptionibus lite-

rae, ubi scmel cajn ponere suffecisset, perspiciat. De gemmis,

in quibus trcs K conspiciuntur, chsseixmus infi^a. In formula

41*
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Ban' //oMOJx, de qua suo loco , Q. ter repetitur. In geinina qua-

dani (ap. Passeriimi III, 22o) voci, (|ua]n pro notissimo illo Iz^vq

habeo, tres YYY pro una insertae sunt. Ex quibus omnibus

mihi persradeo, hteram, licet ter repetita sit, semel tantum inter-

preti plerumque esse accipiendam {conf, tamen ^. 617).

275. Ex Pvtliagorea de numeris doclrina quaedam superiori loco

(^. ^Gt) jam attuh. IIoc unum
,
quod ad gemmas ahquando iUu-

strandas forsan conducere possit , addere lubet : numerorum quos-

dam diis esse dicatos, a reteribus tradi scriptoribus. Ila Porphy-

rius {de sacripc, p. m, 007. et de ahstin. II. ^. 36. p. 1G7.) jjP^llia-

gorei" scribit „circa numeros hneasque yersati ex his etiam diis

consecrabant
,
quum alium quidem numernm Minervam, ahum

Dianam, ahum Apollinem appeharent: ncc non Juslitiae {ihum,

ahum Temperantiae nomine nuncuparent: et simili modo in /igu-

ris quoque et descriplionibiis uterentur." Panlo chirius Plntarclms

{de Isid, p. 554. f.) „ego vero^* inquit, „sentio
,
quod Pythagorei

unitatem appehant Apohinem , binarium Dianam , septenarium

Minervam
,
primum cubum Neptunum , convenire cum eis

,
quae

fixa sunt in temphs (Aegyptiorum) atque adeo aguntur et pingun-

tur;" et paulo post {p. 081): „Pythagorei numeros quoque et figu-

ras appeUationibus ornaverunt deorum. Nam triangulum aequa-

hum omnium laterum nominaverunt Minervam e verlice natam

et Tritogenciam
, quia tribus perpendiculis eductis c tribus angu-

hs suis dividilur. Vnitatem vocabulo Apolhnis affecerunt; dnplum
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ejus Dianac, videlicct binarium; cunclcm binarium Conlcnlionem

et Auclaciam vocaycrunt; tcrnarium dignali sunt Justitiac titulo,"

cel. Quac si Ibrsan cum gcmmac alicujus inscriplione non con-

veniant, aclire licet Martianum CapcUam
,

qui {L. 111. p. 2dQ

sequ. et I. p. i5) calia, ct (juiclcm liac ratione numeios distribuit:

Monadcm Jovi, diadcm Junoni, Triadcrn Dianae, Tctradem Mcr.

curio, Pentadem Munclo, Ilcxadcm Yencri, Hepladcm PalJadi,

Octoadcm Cybclac, Enneaclcm Marti, et Decadem Jano. Ser-

vius contra (ad Georg. I, 277) quinarium numerum ait Minervae

esse consecratum. Con(erenclus praeterca esl Laurentius Lyclus

[de diehiis 5. p. 40 sequ. de mensih. p. 208. sequ.).

C A P V T IV.

De sff/nh qunm astrolofjicis tum aliis,

\w amuletis litcrac ipsac interdum vice signorum funguntur, qua 276.

de re supra (^.225. 260 sequ.) jam cgimus. Vcra aulem signa

tum litcris immixta, tum seorsuin posita comparent. Quae simt

literis immixta ea in locum omissae alicujus literae interdum sub-

stituta essc videntur. Ita in amulcto quodam ex museo Marci

Milcsii a Kircliero edito (^. Goo) loco soni OY globus alatus in-

scriptioni est insertus. Ejusdem rei aJiud exemplnm lamina ar-
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genlea (\^. lo et in cwlr. h. op.) praebet, iu ciijiis versu octavo iii

rerbo: CEPOYA pro litcra O Solis qiiideiii signuin (^. 298) ap.

2>aret;, inversuni tamcii hoc niodo p.

277, Praetcr liaec, quae literarum loco immixta esse diximus, alia

signa vel astronomica sunt, vel adhuc inexpUcabiUa , superstitiosa

certe [^. 03i{), Et astronomicorum quidem sicut in numis {JVildc

juiin. scl. p. 101. J^aillant de coloji. 53o. Barlhelcjj)y Mcjjj. dc

lacad. dcs 'inscr. XLI. />. 5oi), ita etiam in gemmis amuletisque

obviorum exempla satis muUa exstant, quibus noii solum planela-

rum cl Zodiaci Ijgurae ipsae exhibentur, scd adainbrata eliam

carum species. SoUs Ugura capite radialo, manu llagellum tenen-

tis quam saepissime comparet (^. 566. Chifflct. Tab. I. Capcll. ji.

49. 71. 77. i55. Passer. I. tah. 2. 35. 35. 5^. «/.). Ita integra eliam

conspicitur ^'encris imago (\^. 279. Passcr. ^5) , Mercurii (Chifflct.

85. Capcll. 7. 58. 6Q. 76. 87. 95. 94. 195. 198. 222. Passer. 89.

92. 6'cqu.) , Lunae (Chifflet. 87. Passcr. 61) Saturni (Passer. 1),

Jovis (Chifflict. 84. Passer, 7 sequ.) , ct Martis
( Chifflct. 82. Ca-

pell. 1. 88. Passcr. 101. i85). - - Eorundem planetarum et sola

capila {\. 281. 296. 018), ct breviata signa repcriuntur Jovis (^. 299.

Chifflet. 84. 88. Capcll. 7), Martis {^. 279. 296. 401. Clufflct. 76.

79. Passcr. 55) Veneris (^. 279. 296. Chifflct. 79. Capcll. 2. 7.

18. 55. Mojitfauc. Suppl. 1. Tab. 47. n. 5. Passcr. 55), Mercurii

(Montf. rit. Cliifflct. 85), Luiiae (Capcll. 22. 59. 62, 78. 84. 99.

142. i85. cct. Passcr. 5i. sequ.). Quarum quidem planelarum figu-
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ris iil a (liis ipsis dislinguerentur plcrumquc slclla addila cst {Mem.

de lacad. 41. />. 5o2).

Singuloruin in Zodiaco signorum pariter tam imagincs, quam 278.

cmblemata cxhibentur, ut Arictis (^. 298. 401. Passcr. 10. 154.

i55) Tauri (^.279. Capcll. 2. 3. Passer. 144) Geminorum {Ca-

pcll. 1) Cancri (Chifflet. 48. 87. 88. Capell. n. 7. Passer. 145. 146.

154) Leonis
(J. 298. Chifflet. n. 40. Capcll. n, 8. 90. Passer, 33. 147.

scf/u.) Librae (^. 279. Capell. 2. Pa^ser. i3) Scorpionis (Chifflet. 88.

ii5. 116. Passer. 101. 1^5. 1^7 scc/u.) Sagiltarii (^.281.299.334.

Cfiifflct. 84. Passer. 04) Capricorni (Cap. 8. Passer. i55. 161. ^e^yi^)

Aquarii (Capell. 1. 8. 164) Pisciuin (Capcll. 2. 7. Chifflcl. 88. Z^cf^-

6'e7'. 145). - - Solani Virgincm me noiidum rcperisse mirarer, nisi

suspicari liccrel, Ccrcrcm, quac saepe obvia cst, confuiidi non

nunquam cum Virgine. Neque luijus signuin iii cis dcsideratur

gemmis, in quibus integcr Zodiacus exprimilur (Gorlaeus I. 53.

104. //. 144. 423. 432. 49^. Chifflet. 81. 82. 83. ct p. 61. Capell.

09. Kircheri Oedip. II. P. 2. 214. Causei inus. Rom. I. 37. Liceti

gemm. 196. Raspc tab. i^.j^ Passer. I. praef. \. ct /ab. \^. Mont

fauc. 1. Tab. 10. 41. 64. 21 5. //. Tab. 60 ct 170. Suppl. I. Tab.

post. 2. Tab. 3. ct post. 17. Suppl. II. Tab. 42. Mus. Florent. II.

88. Bclii liicrat. Ilunno - Scyth. iab. 4. Pierres grav. d'Orlcans I.

tab. 49. p. 210. Tab. 96. 97. Mcmoir. de Vacad. des inscr. XXTT
ad p. /^'jS. XXXTT. ad. p. 11.) quibuscum nuini comparandi sunt

{Martorelli tJteca calam. p. 3.]^]. J)u Choul relig. Rom. p. 49. 63.
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Montf. 1, Tab. lo. //. Tab. i5. n. ii. Miis. Flor. IV. Qy^. Salen^

gre III. 132. Spanheim I. 690. Vaill. ninn. ?nax, p. g5. Mem. de

Vacad. des inscr. 41. Tah, ad p. 522, unde etiam in Creuzeri symh.

Tab. 6. n. 12. Kirch. Oedip. III. 248. Spon voy. I. 447. n. 4. /^T^Ae-

/67- ^n/7». 64) et calenclarium rusticum (Griiter. 108. Boissard. IIL

140. Graev. thesaur. VIII. 20), aliaque uionimenta [Graev. thes.

V, 747- Boldetii p. 5oo. Bartoli sepolcri Tab. 22).

x4.c certe gemmas interprelaturi, qui astrologicarum rerum

ignari sunt, saepe fruslra laborabunt, nec verum imaginum sen-

sum capient. Sic Montfauconium
,

qui tot prisci aevi reliquias

tractaveral , ad lianc a se (suppl. /. Tab. 47. n. 5) editam gemmam

omnino dubius liaec adscripsit verba (p. 128): „Aenigma est, ad

cujus intelligentiam pertingere nequimus. Nuda Venus stat supra
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(leciiinbeiileni tauruin. - - Ante tauri caput aves duae visunlur

sese muluo oscuJanles ct pone tauruni duae quadrupedes animan-

tes id ipsum agentes. Supra Yenereni duo cliaracleres sunt, queis

uti solent ad planelas et signa coelestia indicanda. - - - Cur

liaec signa? an, ut indicentur eae anni tempeslatcs, queis ma-

xime animalia coire solenl? At etiamsi ita res esset, (juid signifj-

caveril illa Venus tauro insislens: nisi forte dicalur per laurum

hic Lunam signillcari, ut in Mitliriacis anaglyphis," cct. - - Haec

ilie! qui, si aliquam astrologiae notionem habuisset non adeo ii

vero aberrasset. Namque omncs in gemma imagincs ab astrologo-

rum ct poetarum somniis petitae sunt. Hasta, (]uam Venus maiui

lenet, Martis est, eaque Venus, quam armatam dicunt, pingitur:

quod quo certius ab interjirete agnosceretur, dua Jiorum planela-

rum signa super imposita sunt, Martis aherum, alterum Veneris.

Quae quidem signa in gemmis (CJUfflet. 79. Passer. 55. Tfilde. i^5.

186) quam saepissime cons^ciata, quin eliain una Iigura sic \,^

vidcmus juncla (Mus. Flor. 2, i5, 4), ita ut illa poelae {Clau-

dlani Magn. 24) de Marte et Venere verba

jlurati delubra. tenent communia tempU

nobis succurrant. - - Taurus auteju Zo(Uaci sigiuim est, cl sicut

in alia gcmma Solis domus in Leone repraesentatur (^.298), ita

in hac Veneris in Tauro domicilium ciringilui\ Hujus planetae

enim (hiae sunt domus Taurus et Libra (^. 282) quas in aliis ([uo-

que monimenlis [Molinet. tab. 5i. n. 12. et i5. Mejn. de l'acad. 41.

42
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tah. ad p. 22. n. 4 et 10) Ticlere licet; ac ne dubilares, utriasque

sigimin in inferiori gemmae parte incisum est. Animalibus cleni-

que sese osculanlibus amor mutuus sive reciprocus significaiur, quo

etiam libra speclare potest, cui non absimilis binarum ayium for-

ma est: nisi illis significari cum plijsicis (ap. Laur. Lyd. mense

^pr. 44-. p. 210) malueris yernum tempus. Celerum ex pluribus ar-

gumentis cle remota Imjus gemmae actate clubilare licet.

2^0. Eadem astrologiae ignorantia INIolinetum (/j. 120. //.) induxisse

videtur, ul Arielis signo in gemma, quam inlra (^. 401) produce-

mus, mensem IMarlium significari arbilraretur. Etenim quum in

superiori ejusdem gemmae parle JNIarlis signum conspiciatur, illud

in inferiori parle signum Arietis primaui Marlis domum reprae-

senlare reclius, conjeceris. Altera hujus planetae domus Scorpius

est, quam alia ejusdem musei (//. 6. ej. iah.) gemma conspicieu-

dam pracbet. - - DiJTicilius in gemma cjuadam {TVinckclm. cat. p.

91. n. 590) explicantur Mercurii imaglni adstantes ab altera parte

Aries, ab altera Scorpius. Illuui quidcm fidelcm Mercurii comi-

tem esse nemo ignorat {Apiani inscr. 400. Velseri op. 567. Mus.

Pio-Clem. IV. Tah. 4. 7 aillant. num. aer. I. igc). Pignor. mens.

Isiac. p. 22. Monif. Y. 166. Mcm. de Vacad. 02. tah. ad p. 262.

Beger. thesaur. III. 448. Ej. spicil. ant. 55) tcI quia deus ille arie-

tis uiollitie deleclari (^. 690) et ])rae ceteris greges tueri exislimare-

tur {Pausan. 2, 3, 4) vel quia CriopJiorus pestem aTerlisse dicere-

tur {Id. 9, 22, 1). Scd Scorpii, quem in alia eliam gcmma {ap.
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Chifflct. 1 16) una cum Ariele Mercurio aclditum csse viclemus, ar-

gumeutum vix intelligitur
,
quoniam ab ambiguo vocis Nepae sensu

ortum esse videtur. „Nepa'' enim Festus ait „Afrorum Jingua si-

dus cjuod Canccr appcliatur, vel, ut cpiidam volunt, Scorpuus/^

Cancri autem tutelaris deus ipse Mercurius est (}. 524) et cum Can-

cro permutatus Scorpius hinc rccte huic dco tribuilur. Winckel-

mannus vero harum rerum immemor acl Macrobium confusit ct

Mercurio Solem repraesentari conjicit, Scorpio aulcm viin Solis!

- - Non magis aslrologiae peritum Gorium fuissc inrra (j\. 290) vi-

debimus.

Neque hoc loco silentio praetereunda gemma liaec est 281

quia tot torsit viros vel doctissimos (Mem. de Vacad. I. 279. Monl.

fauc. II. p. 244. ad tah. 99). Verum ejus sensum tandem pcrspe,

42*
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xit Passerius (//. p. 80) eumquc secutus Martorellius (j). 028) , sup-

wrcsso tamcn illius nomiue. Incisi nimirum in lioc monimento

praeter vSolem el Lunam crescentem sunt quinquc planetae mino-

res, in quibus lupiter ad exemplum Ammonis corniger est pictus.

Solis imago clubia, siquitlem magnam illam sleUam
,
quam pro

Sole equidem accipio , alii pro Zodiaci signo , Sagitarii capiti im-

posito , forsan habere malint. At vero Solem omnino a])esse vix

statuere licet. IVam globulus supra Saturnum pro Sole liaberi ne-

(juit, quia ad minorem illum planetam spectat, id quod alia gem-

ma {ap. Passer. n. 2) docet, in qua idem globus Saturno pariler

est imposilus, sive ut eo signiQcaretur, Imnc planetam omnium

altissimum esse, sive aliam cum Passerio (//. p. 44) causam sla-

luere malueris. Clarius quam Sol et Luna capita minorum pla-

iietarum distinguimtur. Sunt enim scriptores [Arat. phoenom.

Antw. i555. p. 004. Cic. Arai. v. 227. Macrob. sonin. Scip.o., 10.

Horapoll. \ , i5. Hygin. 2, 42. /). 4i5. 4? i5. /). 485. Manetho 2,

14. S^meca nat. qu. 7, 5. conf. Sext. Empir. V. p. 040), qui pla-

netaruin numerum quinarium (^. 287) eiTcrant, Solem et Lunam in

eorum censum neutiquam referentes. Qui denique in medio posi-

tus Sagiltarius minime
,
quod Passerio {p. 82) visum est, Saturnum

telo pelit: nam quoquo modo Acrsus planetarum unum vel allerum

\\\ adspiceret necesse erat, unde fortuilus hic ejus situs videri de-

bel. Mehus MartorelU (/?. 029) Sagittarium censet sidns natalitium

fuisse ejus qui gemmam incidendam curarit pariter atque Augu-
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stum thema suum nota Capricorni vulgasse (^. i55) yidimus. Ouajili

enim Romani genclliliacen fecerint cx scriploribus, praescrlim lii-

sloriae Augustae, patet.

Secl eorum commodo prospiciens, quos tacdel longius ex va- 28'J.

riis mullorum librorum locis quae huc pertinenl opcrosc conquircrc,

equidem cx velerum scriplis tabulas quasdam composni, quarum

altcram de Zodiaci signis infra (^. 020) dabo, alleram de planclLs

hac pagina versa videbis. Atque in ea Lalinis planclarum nomi-

nibus bina adjunximus Graeca, quorum priora nomina siiut ipso-

rum planetarum {Censorin. i5), posteriora propric dcorum [Era-

tosth. 45). Illa quidem Isidorus [etym. 5, 71, 20) recte Gracca,

Firmicus autem (2, 3) et Laurentius Lydus (???. Mart. p. 184) Acgy-

ptiaca esse tradunt, sive Graecos Alexandriae dcgcntcs Acgyplio-

rum nomine appellarint, sive illa nomina ex Aegypliaca lingua

in Graecam translata esse significare volucrint. Diversa sane fa.

isse Aegyptiaca et Gracca ex AchilJis l\'ilii (Petav. uran. i56) ver-

bis patct, licct nomina ipsa non pronuntiaril. Quae Kirclierus

(prodr. Copt. c. 5. p. 147) prodidit non vcra Acgyptiorum suut, scd

ex variis linguis mixta. Chaldaica autem planctarum nomina Bux-

torfius (1004) nos cdocuit, quibuscum Kirchcri Chaklaica conve-

niunt
,
practerquam quod ab co Sol nomine "{i/j^il^ dicitur. Rcuch-

liuus aulcm (ca66. 71) inlci- i^-zdu', hnninare magnum, et nDn , Solis

sphaerain (?), distinguit. Planctarum Arabica nomina apud Kirche-

rum ct Pcrsica apnd Rcimarum (ad Dion. Cass. p. 120) reperies.
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283. Quoiiiam auteiii in auiuletis antiquis planclaruni nomina He-

braeis litei'is nunquam scripla sunt, sed vel Graecis, vel Latinis;

scire omiiino refert, quomo([o Semilica illa nomina a Graecis Ro-

manisque literis suis expressa fuerint. Illud discimus ab Epipha-

nio {Jiaer. i6. \^. 2. />. 04) ; lioc a Beda {Op. I. 572), quos secutus

nomina in tabulam retuli, quae sequilur, ubi tamen in Lunae

nomine, quod AABANA est apud Epiphanium arliculum omisi

et pro LIBALA apnd Bedam LIBANA scripsi.

P 1 a 11 e t a r u m n m i n a
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IgMOla ilia Marlis, Vencris el Mercurii nomina viri docli quidcm

(Pefav. ad Epiph. p. 04) Scmilicae linguae opc inlerprclari conali

sunt: sed parum successit illis labor. Ac fieri eliam poliiil libra-

riorum mcndis ut corrumpercnlur. Ila Marlis 0KM£2A el Mcr-

curii OXMOA nomina similia essc videntur. Alia dcnicjue Mar-

tis ct Mcrcurii nomiiia, iliius Azlzl, hujus Monimij Julianas im-

pcralor mcmoriae mandayit {Op. p. i5o. iS^); el Bochartus (geogr.

sacr. p. 'J06. 812) explicare lentavit. Quod cpuim Scmilicarum lin-

guarum opc ficri posse vir doclus sibi persvaserit; conlra tamen

moncndum csse vidclur illud Monimi non solum pluribus scriptori-

bus nomcn essc proprium (Euseb. praep. 4,7, 16. p. i^q. Fabric.

bibl. Gr. II. 064. 565), ex quibus Syracusanum quendam civem

Diogcnis ct Ci-atclis discipulum fuisse perliibcant (Diog. Laerf. in

Monimo); scd Giaeca eliam voce fwviiwg stabilcm significari. Cui

igitur Mercm-ii cognomini liaud scio an forte lux adfcrri possit iis,

quac ad Marlianum Capcllam in codicc Monaccnsi (a me lilera

E signalo) glossa liabet. Marlianus enim quum (/. p. 10) Mcrcu-

rinm planclam , (idelcm Apollinis comitem ,,remorata slalione con-

sistere'' dixerat^ sclioliasta Iiacc adnotavit „radiis enim Solis con-

lixus .\tare vidctur immobilis , ct tunc stationarius dicitur" {conf,

Isidor. dc nat. rcr. c. 22. \^. 3. Op. 7 II. p. 55). Marlis autcm illud

nomcn a'Ci'^og vix Graece cxplicari poterit.

Planctarum ordo, qualcm Iiic dcscripsimus incipicntes a Sa. 284.

turno, vulgaris cst (Cic. de B. P. ed. Zell. p. 127. 128. Albric. in my.

43
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thogr. Lat. Munheri II. 5oi sc(/n.); idcinqiie cx ({uorundam senlen-

tia variat {Plutarclt. de placit. pliilos. II, i 3. p. 889)^ modo transposi.

tis inlcr sc Vcncris ct Mcrcurii signis (Sddcni op. I. 410); modo col-

locati.s iisdcm supra Solcm {Kirch. prodr. Cvpl. 2()8), (juac Plalonis ct

Aristotclis o])inio erat (Stobaei cclog. phys. p. 3 1.54). Cujus diver-

sac opinionis rationem Macrobius {somji, Scip. I. 19) explanavit. Ci-

ccro, Solem mcdium tcnere locum scribens, AcCTypiios secutus

(^st. „Iis enim," Acliillc Talio {Petav. Uran. p. i36), lcstc, „(|uar-

tus planeta est Sol, ({ucm Gracci scxtum numcrant." {Conf. Plu-

tarch. et Euseb. i5, 5o, 47. p. 846). Julianus etiam iinpciator {orat.

11 . p. i55) de Sole hacc scribit: ,.media quoque statio (cjus) cx se ip-

so mcdio; velut regis collocati, e.v medio, quem inter vagas et erran-

tes stcilas Imhei , ordinc i\c situ."^ Unde et Ausonius: {lulyll. 20.f.)

In mcdio residcns complcctitur omnia Phocbus.

A Clialdaeis quoquc Sol dicitur fi&atfiijolr^aag rtvQ {Orac. v. 193 ).

Ab lioc plaiielarum ordine omnino diversus est dierum ordo , de

quo mox (\^. ^04) accuratius disputaturi sumus. Scd illo quidcin

manente alii a Luna incipiunt uti Servius^ qni {ad Gcorg. I. oo)

ordinem his verbis <lesciibil: „piimus circuhis a tcira Lunac cst,

secundus Mercurii, tertius Veneris, quartus Solis, quintus Mar-

tis, sextus Jovis, Saturni uhimus." Incipit cnim a plancta qui

nobis csl proximus; paritcr atquc Isidorus {Op. VII. p. 20) ct Mar-

tinnus Capella
{Jj. 11. p. 41 -44) qui PJiilologiam hi coclum asccn-

dcrc nngcns a Luna incipere coaclus erat; quamvis aho loco {L.
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/. /). G) phuiclaruni circulos aniiuum iiuagiui cuniparaus conlra-
«

rium orcUucni sccutus erat. xVstrologi deuique diversis lioniinuui

aelalibus ali(|uem cx plauelis praelicieules a Luua incipiunU Ra-

tionem aiFert Ptolemaeus {L. JT\ c. q. p. '-,1. f.) hanc; „(piia liic

ordo a primis anuis et a sphaera nobis ailuiiori, scilicet Lunari,

sumit exordium, et in exlremis aunis ad ultimam planelarum sphae-

lam, quae Saturui dicilur, explicalur." in iiirantia igitur domi-

natur Luua; in puerilia Mercurius; in adolescentia Venus; in ju-

ventute Sol ; iu virih aetatc Mars ; in senectule Jupiter; in senio

deuique Salurnus." Ouam quidem opinionem uberius etiam expla-

uat Poclus (^de, anim ct daem. p.m.ioo. ed. Liigd. i54C)).

Post plaueias memorandus est polus, cujus tamen vocis non 035^

una eadcmque est siguilicatio. Alia euim rationc polorum nomine

extremae axis partcs iulelliguulur {Cleomcd. circ. theor. I. p. 100.

1^5. Proclus de sphaera , ah iiiit. Geminus in elem. astr. aj). Petav.

in Uran. p. i5. Mart. Capella p. 45. 275. 27G), nude et Cicero (N.

n. 2, ^i)

Ex/renuts(/ue adeo duplici de cardine certex'

Dicilur esse polus

canil. Scd alia ralioue, quum vox illa moncnte Varrone (de L. L.

(\ p. 7*5) a TToho) , verlo , descendat, Horatius (epod. 17, 77), alii-

(jue Romauorum poelae, coelum ipsum illo noinine dcsiguant,

cl Censorinus (10) polum dcllniendo explicat „sumnuim coelum,

ubi signa sinl ; " Ciccroque ipsc alio loco cuin „siunmum coeli

43*
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slellireruin" appellat (^. 256) queinadinocliiin Plinius (2, 22) „circu-

luin descriptuni in duodecim aninialium effigies," cpiem Macrobius

(sonui. Sc. 2,4) „proprio nomine coehim dici" docct. - - Tonus

autem, nomine ab arle musica quaesito intervallnm inter (kios

orbes dicitur {Plin. 2, 22). In quorum spaliorum magnitudine de-

linienda Isidorns quidem (Op, VII. p. 25), si mendum in nomine

Saturni pro Signitero correxeris, cum Plinio, rcliqui autem non

onmi ex parte consentiunt
,
prout ex tabula liic snbjccia perspici

potest

:

S p a t i a
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sicos, el eorum, quac iulcr corpora coelestia stalLiunlur: ut du-

(lum anlc Martorcllium (041) monucrat Jacobus Milichius (ad Plin.

11. 22. p. 16G), atquc ipsc olim Pythagoras (Ccnsorin. c. 10. p. 21)

animadverterat.

Terram in mundi mcdio sitam (Strabo L. i5. p. ni. 816. Cleo- 286.

mcdis circul. theor. I. p. 121. Isidori op. VII. p. 62 Diog. Laert,

in Plat. p. m. 201 in PytlLag. p. m. 585) camque
, quasi circuli cen-

trum {Macroh. somn. Scip. 1, 19) iminobilcm cssc {Varro ap. Aii-

gustin. de civ. dei 7, 24. Cic. orat. 3, 46), phirimorum (Timaeus

Locr. c. 3. ^. 1. Ilomeri vit. in Galei opusc. p. 024/. Ilygin astr.

1^8. p. 353 de limitih. p. 171 Goesii. Mart. Cap. L. 6. p. 191. 195.

L. 8. p. 274. Ileraclid. ap. Gal. p. 489), ita Judacorum ctiam {Mil-

lii diss. scl. /?. 61 ) fuit scntcnlia, ncc non poctis (Stat. Tlieh. 8,

309. 3 12) cclebrata, a quibus „[irmum atquc iinmobilc inundi ro-

bur rcrumque media" praedicatur. Quapropter in gcmmis infra

(^. 3i8) vidcbimus eam inter planctas in mccho coUocatam esse.

Eadcmque de causa quasi immobihs Cybele sedcns pingitur. Sed

miramur Ciccronem (^. 256) et Plinium (2. 5, 4) qui in eodcm sint

errorc, quem a Plalonc, jam senc, et P}thagorcis dclectum' fuisse

Philarchus (m Numa p.Gq) docct. Nam prius dc tcrra Platonem

quoque slatuissc, ovaav if bjii, 'lov ^itaov yuveta^ai mQt 10 fieaov Dio-

gcncs Laerlius rcfcrl.

Signa planelis adposita cadcm sunt, quibus ct ininc utimur, 287.

ct quibus gcmmas, paucas si cxcepcris, olim signatas cssc (^. 279.
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206. 299) vicleimis. Ex iis aulem
,

quae iii libris scriptis repe-

riuntur (Cangii gloss. Gr. II. f. in not. Selden. in Op. II. 2.

/;. i556. IValtJieri lex. dipl. 45i), Salmasius («c/ Solin. ed. I.

p. 1255 sequ.) docuil , minime
,
quod plurimorum opinio fert, ea,

sicut imnc, ila ab inilio signa fuisse, quaJis illorum in Zodiaco

(^^.021) condilio esset ; sed ex breA^atis Graecis quinque (^. 281)

planetarum nominihus, quae paucis literis olim scripla fuerint,

in signa sensim abiisse. In Jovis planela aperta quidem res esr,

neque audiendi, qui ex vulgari ejus ligura 2j. sceptrum extorquere

conentur. Antiquiori enim forma ^ {^. 299) Ztvg notabalur. Pari-

ter quod liodie Salurni explicamus signum ti oliin l^ {Kooros) erat.

Vulgare jMartis qnotpie signum (/•, quamvis minus repreliendendi

sint, qui nunc liastam cum clypeo conjunclam in eo videant, sen-

sim tamen a nominis Govqov literis originem traxisse^ anliquior haec

figura 05 leslatur. Et quod pierumque pro speculo habetur [Vi.

sconti miis. Pio-Clenu II. p. 146) Vcneris sigmim $ {\. 279) oHm

liisce formis 9 ? 9 j & (\^- 19") litera nimirum 4^ [jl^iorypof^og) , 110-

tatuin esl. iNlcrcurii denique nota ? ex antiquicii J {^uIi^mv) ema-

navit. In quo licel S cuni T coiijnncla Lalina esse videatur, rci

perili lamcji eandem Graecis cum llomanis conmmnem fnisse

(\^. 1O6. 222) 11011 ignorant. Miniine igitur Mercurii planelae nola

ab initio caduceum repraesentabat.

288. Vocales hleras, quibus planetac aeque ac lyrae soni signifi-

cantur, Barllieleniy {inem. de Vacad. 41. 616) primum a gnosticis
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cx Ireiiaci loco (i, i/j, 7. p. 72) repclierat. Doindc inulanclae scn-

lcnliae {Ocuvr. div. II. 425) Porjjhyrins ei anclor fnit, (jnamvis et

hujus lcclio non ubiquc certa sil {Commenlar. Gottmg. I. 291). Oni-

bus teiiins addendns Laurenlins Lydus cst {die Solis 2. p. 58) Jiaec

refercns: „omncs r} tJnni a pJanelarum molu pendenl. Salnrnus

enim mclo Dorio (conjf. Mart. Cap. p. 44), Jupitcr PJirygio, Mars

Lydio, ct reliqui rcliquis ad sonnm Tocalium ex Pvlhagorac scn-

tentia movcntur. Mcrcurii enim stclla rytJimum A, Veneris E,

Solis H, Saturni I, Marlis O, Lunae Y, et Jovis 9. elficiunl.*' Scd

mcndum Jiis inesse suspicor, vcrior(|uc miJii ilJa videtur disposilio,

(|uac in tabnlac nolrae columna ex vocaJibus Jyrae nervis adscri-

ptis facta cst. Mire enim cnm ca congruit Marliani CapcJJac tra-

ditio, (|nippc qui (L. 9. p. 019) Mcscn notari Jitera I doceat: (juae

eadcm Jilera, media intcr septem vocales, ad medium quoque in,

tcr pJanetas Solem (^. 284) rcpracsentandnm omnino cst apta.

Omnibus igitnr illis scriptoribus inler se coJIatis Jioc quidem 289.

palel, septem vocahbns, (pium lyrac chordas, tum ctiam plane-

las, notatos fuisse: scd ([uacnam vocalcs his singulis assignalae

lucrint ob aliam aliornm cxpositionem adJmc dubium videri pot-

est. In solo Martc, qni litera O designetur, omnes consentiunt,

in rcliqnis variant. Nc(pie hoc miramnr qui observavimus ne or-

dinem (jnidem pJanetarum omnibus eundem fuisse, et ad c|uae-

stionem utnnn gravior sonus Lunae, an Saturni sit (^. 266) scri-

ptores disscntire. IJoc praeterea notatu dignum est Martem eun-
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dcin taiu iii coelo quam iu hebdoiuaclis diebus lcriiuiu constau-

ter locuni occupare. Quam vulgares aulcui , et lerc gencrales istae

de sphaerarum harmonia uugae fueriut, cx Clcmente Alexandrino

patet, quippc qui, iutcr patres facile doctissimus, niliilominus

[stroj?i. 6. /?. 684) doceat : „ coelorum liguras sensiles hleras esse

Aocales; ipsum enim dominum A et £2 diclum!"

290. L\rae uiventionem, sive citharae, vinum cnim idemquc in-

slrumentum fuisse coutcnduut (^.256), alii aliis tribuerunt (//ome/-.

kymn. in Merciiv. 4G. 5i. 241. Ilorai. carni. 5, 11,0. Jlrgil. ylen.G^

646. Ilygin. astr. 2, 7. />. 072); quatuor aulcm, quos in ea fuisse qui-

dam tradunl, nervis Amphiou (Pausan. o, 5, 4) post similcm, sed ir-

ritum Timolhci Milcsii conatum (<^. 236) Ircs addidisse contra IIo-

meri iidcm fertur. Quos quidcm cx P} ihagorac scnlcutia Vossius

(jiat. art. III. 20. Op. 3. /5.89) descripsil corumquc souos MaiMianus

Capella (L. Cj. p. 019) recensuit: sed moneamus nccesse cst nomina

chordarum, quae Veneri et Mercurio allribuuntur, a nobis esse traus-

posila (^^.282). Pythagoras enim chordas illas hoc paclo disposuerat:

$ nuQai")]-!!] avvi]fifi8vcov.

? T()m; avvj]fifieva}V.

A cujus opinione quatenus discesseril Piolcmaeus idcm Vossius de-

monstravit. Vocales autem literas adscripsimus cx iioslra
,

quaui

(^. 288) modo proposuimus, sentcnlia.

!291. jNIusas Marlianus Capclla, ul crat ingeniosus, cnui plaiiclis

conlulit. liarmonia ciiim coelestis tam his, quam illis, tribuilur,
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inii.sariiiiKjiie (liiclori innsica. Ouoniam anlcm niusarnni uovena-

rius nunierus cuni scplonario j)lanclai'uin vix coinponi polcrat,

Capclla (X. 1. p. 11
)

„L'raniac slcllanlis mundi sphaeram tribuit

extimam
,

quae aculo raplarclur sonora linnilu;" Thaliae leriam,

„in ipso florenlis campi ubere, " ac rclicjuis dcnique seplcm plane-

las. Ouibus ct illam hominum opinioncm (\\. 256) conlirmat, (pia

(lucli crcdcbant, sphacras, ([uo inagis remotae a terra essent, eo

acutiorcn sonuin cderc. Lraniac autem illc ideo y,s1ellanUs miindi

sphaeram extunam" adscripsisse \idetur, ([uod noininis etymon

respicerel, undc el Ausonius [Eid. 20) „Uvania cocU niofus scru-

latuv et astva'' canit. Verbis deni(|ue usus ,,florentis campi ubere''

quibus Thaiiae locum definit, voccm ^uXf-iv in mente habuisse vi-

detur. Quibuscum confercnda sunt quae in opusculo „cle harino-

nia et coclcsli nnisica," quod Isidoro (Op. Vll. 25) adscribitur, ita

efferuntur: „Philosophi musas ix finxerunl
,

quia a terra usque

ad coehim ix consonantias deprelienderunt , (|uas liomini natura-

liter insitas invenerunt."

Mclallorum nomina cx Cangii glossario Graeco {ad calc. p. 16) 292.

exscripsimus. Ouoniam autem in iis tradcndis disscntiunt scripto-

rcs, fierique potuit, ut amulclorum auctorcs scntenliam alii aliam

respicercnt; ctpiidem cunclas cx variis scripti^ (Cangii et yigrippacj

Celsi ap. Orig. p. 2go. Bedae in Op. T. 072 ^ et Kircheri in Oedip.

II. 2. 3(\ 1-c)) haustas una tabula ad communem usum complcxus

sum, quac jam scquilur:

44
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sciiipci' boncnu dcsignari coiiteiulcrct, quac ne deae qiiidcm, illo

noniinc insignis, conditio scniper cral. Macrobius ccrlc {Scdiirn.

1. iCj.J.), (jui sorlcs ab AcgA plioruni diis praesUlibus rcpelil, iv-

yi]v docet Lunani cssc, „(iuia corporuin pracsul sit, quae Jorlui-

toriim varictaie jactcnlur:" quamvis dissimularc nolini ab aslrolo-

gis bina luminaria majora dici fclicia. Ouod apud Pausaniam

(6, 2, 4) obvium est Anliocliensium Tv/jjg dyuhia Visconlius qui-

dem {nuis. Pio-Clcui. o. p. 266) jubct Genii simulacrum Acrtere:

scd nolim viro quantumvis liarum rerum perito temere adsensum

pracbcri. Quamvis cnim Pausanias non docucrit, qua forma fue-

rit illud simulacrum; Viscontius tamcn urbis imagijicm, muJierem

nempe turrilam rupi insidentcm, cujus ad pedcs Orontes iluvius

emergit, audacter intellexit. Notissima (piidcm imago illa {Kchh.

III. 272. 275. 289. 290. Vaillani. num. aer. II. <2l\. 25), cui in numis

{Ec/di. 004) etiam adscriptum legimus : Genio AniiocJieni (sic) et

Genio civitaiis ; quare miramur , tabulae Peutingcrianae
,
quae

Municliii (1824) cdita est, doctissimum interprctcm lianc non agno-

visse, scd {p. 19) Anliochiam pro matre dei et Orontem
,

quam-

quam vase aquam effundit, pro Jesu Clnisto accepisse. Scd Pau-

saniam ad illam urbis imaginem spectasse prorsus incerta Viscontii

conjectuia, cacpie ne verisimilis quidcm cst, quum ille ivg Tvxr;s

siinulacrum magna cum rcligione nuQa icov bTti/joQicjv coli addide-

rit, (piod factum esfie in urbis, aut, si mavis, urbis genii ima-

gine vix credibile est. Deam autcm Fortunam ipsam ab Antio-

44*
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cJiensibus cultam luisse potere videtur ex gemmis, in quarum pri-

ma {ap. Capcll. ;?. 104), quam nemo adliuc observavit, quia ab

luiium rerum iguaris inter Basilidianas est relata^ ipsius Antiochiae

et Orontis fluvii imagini ab altera parte adjuncta Fortima Dea,

ab altera imperalor Antiochiam coronans conspiciuntur. In ahera

gemma (in ?}ius. Flor. 11. iah. 18. n. 2 tf ap. Aiigustin. 11. 5i) For-

tunae deae inscriptio addila AVEEI TV^H ANTIOXEWN certe

in genium non quadrat, quippe (piem crescere nemo unquam di-

xerit. Sed ad sortes illas ut redeamus
,

paucos inter viros doctos

earum memorcs esse exemplum docet Gorii, qui {inscr. Etr. 1. 62)

lapidis titulum {ap. Fabrett. p. 709. n. 007) in (juo astrologicae tan-

tum artes deprehenduntur, minime de dea Nemesi, sed de sorfej

cujus locus est in Saturno, interpretari debebal.

294. Corporis humani membra singula singuUs planetis, Julio Fir-

mico (2, 10) nobis praeeunte, assignavimns. \ eteres enim quum

Solem oculo dextro, sinistro autem Lunam comparaverint {^.012);

verisimile est, non cabbalistas solum hoc imilatos esse {Reuchlin.

cle arte cabbalist. p. 71); sed facile eliam fieri potuit, ut ab astro-

logis deinde amphata illa collaiio in reliqua quoque corporis mem-

bra transferretur. Aliis ([uidem, sed non minoribus luigis gno-

sticos deleclatos esse lcgimus. Irenaeus enim (1, 14, 5. p. 69)

et Epiplianius {haer. 84, 5) tradunt, istos in corporis jmmani

partes literas Graecas ila distriliuisse, ut ca])iti adscriberent A
et £2, collo B et 4^, Innneris et manibus F et X, pectori A ct *\\
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diapliragmali E et Y, dorso Z el 1\ ventri 11 et 2, leinoribus ()

et P, genibus I el 11, tibiis K et O, talis A et S, ct pedibus M el

N. Sed cave liaec vel illa conlundas cuni [)ii)sicorum veterum

sententia, qua , Democrito {ap. Gyrald. op. p. i5) tesle, diis ipsis

consecratas esse docebant singulas corporis parles. Quod idem

confirmat Servius {ad. ylen. o, 607) addens, Memoriae aurem, fron-

tem Genio, dextram lidei, et genua Misericordiae esse dicata.

Atque ad illa spectare videntur Atlianasii {conlra geni. p. cj) haec

verba: „Nonnulli paries ipsas corporis liumani in deorum nume-

rum rclulerunl , easque singulas, ut caput, humerum, manum,

pedem, cet. non satis habentes cultum exercere suuin circa corpus

integruin." Sed plura de corporis liumani membris infra (^. 326),

ubi de Zodiaci sigiiis agitur, o])servabimus.

Istis quidcm iiugis missis jam animum vertamus necesse est ad 295.

alias, neinpe nexum illum qualem inter planetas et metalla cor-

porisque humani partes ab astrologis fictum esse videmus. Ita

enim docet Agrippa {dc occ. phil. L. 1. c. 47. p. m. 66) annulos,

qui amuletorum loco sint, esse conficiendos : „quando videlicet stel-

la aliqua ascendat fortunata, et a Luna feliciter adspecta vel sibi

conjuncta, tum debeainus lapidem herbamque liuic slellae subdi-

tam accipere , atque annulum ex metallo huic stellae conformi fa-

bricare, et iii eo lapillum inligere." Unde Vossius {idolol. 11, 34,/)

„eo fascinatores" inquit, „solent attendere, ut metallo cuique pro-

prium inscribant characterein
,
quemadinodum et cui corporis parti



350 LIBER II. CAPVT IV. ^. 295.

api)licciil lainiiiam sic inscriplain. Qiiarc opinio eis e.st, Uiiu dc-

inuni se conscqni a planela qiiod expetunt, si convcnientis uielalli

Janiinani cuni proprio characlerc convenienli corporis membro al-

ligariut." Pliysicas enim causas luiic rei subesse putabanl. Unde

Justinus martyr, aut quisquis alius responsiouum ad orlliodoxos au-

ctoi- fuerit [quaest. 24. p. 4o5), ut nuillum inleresse ostenderet inter

mirabilia a Chrislo facla et ab Apollonio „ hunc fuisse," scripsit,

„yirum naturaUum virium peritum et rerum, quae in eis snnt^ tum

repugnantiae , lum cognationis scientem; uiule ejusmo(U scientiae

eiFectus edentem non divina potestaie id recisse. In oinnibus enim

elFectibus opns ei fuisse congruentis maleriae assumtione." Quo

ctiam faclum est ut Abgaro in suppositilia ad Christum epistola mi-

raculo esset, quod hic sine uUius materiae ope homines sanasset ver-

bo {Fahrlc. cod. apocr. I. p. 017).

!290. Atque eliam nunc amuleta sunt , in quibus ejusmodi supersti-

tionis vestigia exsiant. Cujusdam, enim annuU, quem Gorlaeus

(/. Tah. 54) primus depinxit, ahi {Chiffl. 7C). Monlf. 169 f. Pas-

.ser. J. 55. Monall. Unlerred. 1^96. p. 143. Ehermayer. n. 452. Cau-

seus in mus. Piom. S. I. Tah. 58) repetierunt, pala aurea est, an-

nuhis argenteus, aere et ferro ab ulrofjue latere admixtis. Et pa-

lae quidem incisa imago advertitur, qua Ucet septem planelas de-

notari cuiu Causeo dixeris, eorum tres tamen stellis tantum expressi

snnt; Sol autem et Luna, simul cum Veneris et Martis signis cla-

rius comparent. Imago enim haec est:

I
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Quam si conluleris cum tabula noslra videbis apta imaginibus (jua-

tuor metalla fuisse electa, gemmamque totam astrologicam csse,

nec nisi inscitia Reuscliii {cid Ebcrmayeriim p, 210) Basilidianis

tributam. Plura ejusdem generis exempla liaberemus si viris do-

ctis, qui imagines publicarunl, placuissct materiam vel metalla non

solum palae sed etiam annuli describere.

Planetaruin dona tabulae nostrae inseruimus secundum Isido- 297.

rum {etyju. 5, 00, 8. Op. III. 220 ) ex cujus verbis alii scriptores

{Serviiis. ad Aen. XI. 52. Beda op. II. 55) videntur esse corrigendi.

Arabibus praesertim pcrsvasum esse tradit Petrus Arlensis {ap.

Chiffl. p. 125), planelas rairabilia cfficere, Saturnum bonorum ac-

quisitionem , Jovem dignitates et honores , Martem auxilium in bel-

lis contra hosles, Solem gratiam magnatum, Venerem desideria et

affectus, Mercurium doctrinam et eloquentiam, • Lunam denique

prospcra itinera afferre. Sed vidcant alii, quo tandem modo ista

munificentia ac benignitas concihari possit cum doctrina illa (^.241),

qua Martem et Saturnum liominum generi noxios esse tradide-
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riiil. Atqiie liac de re lepide caiitanlein andianius Juvenalem
,
qui

{sat. 7, 194) „dUlat enim , scribit, quae

Sidera te excipiant niodo prinios incipientem

Edere vagitiis , et adhiic a niatre ruhentem.

Si Fortiina volet ^ Jias de rhctore consul:

Si volet haec eadem, fies de consule rhetor.

Jentidius quid enim? quid Tullius? anne aliud quam

Sidus et occulti mirajida potentia fati?

Servis regna dabunt , caplivis fiata triumphos.''

298. Numeros planelis dicalos Abenvaschia , scripior yKrabs {ap.

Schottium in Magiae P. 3. p. G5i. Kircherum in Oedip. II. 2. 40.

sequ. sive in ejusd. Aritlmiol.) vulgaAit. Cave lamen cum iis con-

fundas numeros ex Pylliagoreorum sententia diis tributos, quorum

omnino aliam liusse rationem ex supra dictis (^. 278) patebit. Astro-

logici enim nunieri singulis atlributi planelis a Saturno us(pic ad

Lunam Jii erant: 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. ITos igilur in tabula nostra

primo loco posuimus, et secundo liorum quidein quadrata; ni-

mirum Satnrni ijumerum 3, quadratum 9; Jovis numerum 4, (|ua-

dratum IG; ct sic porro. Qwos tertio et quarlo loco positos nunu'-

ros vides eos non nisi ex aslrologica sigillorum conficiendorum ta-

tione explicari poterunt. Sigilli nominc isli homines appellabant

areain (juandam loculatam, in (pia cujushbet planeiae numeri

omnes ahi ab aUis efficerentur et artificiose iia componerenlur, uf

in quo([uo or(Hne (ot quadratae conspicerenlur figurae, quol in(h-
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caret luimcrus planclae tributus; summa autem omnium loculo-

rum \ydv cssct primi illius numeri quadrato, nec numerorum ul-

lus comparerct bis. Quac quoniam exemplis cJariora patebunl;

pseudonumum (e.r Kircheri Oedipo II. 2. p. /{65) subjicimus

:

Solis lioc sigillnm in aversa amuleti parte est. Cujus planelae

quum numerus sit 6; sex ctiam ordines videbis, et sex in quoquo

ordine loculos, quorum igitur summa 36 eadem primi immeri

quadratum est, in tabula nostra secundo loco Soli adscriptum. Jam

vero si cujusvis ordinis quoquo versos numeros in nnam summam

collegeris, semper uiuim eundcmquc 111 effici videbis numerum,

alque hic ille est, cui tertium locum in tabula noslra assignavi-

mus. In quarto denique loco posuimus summam omnium in omni-

bus loculis inscriptorum numerorum, quae in Solis quidem sigillo

6()6 efficit.

Nec quid(iuam intercst vulgaribus signis numeri in istis sigil- 299.

lis sint inscripti, an literis, quibus numeri significentur, veluti

Ilebraeis in hoc Jovis sigillo:

45
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300.

iii quocl tamen, uti ex Kirclieri libro {p. 465) ficleliter exscriptum,

errorem irrepsisse patet, siye Kirclierus ejus, sive ipse amuleti au-

clor sil accusanclus. In tertio enim terlii ordinis loculo, sive in pri-

mi versus tertio legi clebebat n pro i. Namcpie Jovis si«illum lioc est:

4. 14. 15. 1.

9. 7. 6. 12.

5. 11. 10.* 8.

16. 2. 3. 13.

Apucl Capellum {ji. 7) etiam in alia gemma Jovis sigiliiun inscul-

ptum reperies.

Angelorum planetis praepositorum nomina Clialclaica, ex Abra-

ham Avenar astrologi Hebraei scrijJtis clesiunta, nobiscum commu-

nicavit quidem Kirclierus {p. 204). A quo tamen quum duos inter

se confusos esse viderem, Micliaelem et Raphaelem, ncc locos iis

assignalos congruere cum eis, quos in amuletis tenent; alios adii

scriptores, Sebastianum Miinsterum {in calendar. Ilebr. Basil. i527.

4. iii twlr.) , Junium {ap. Dahlc in idolol. p. 160) Duretum {ihre-
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^o/-. des langucs p. 2o3) , Thrillioinium {de sfplem secundeLs p. i.

ser/u.), el Coriieliuni Agri|3pani (philos. occ. L. 2. c. lo. in f. p. ni.

148). Ex quibus quoniani Miinsleri libcr paucis lccloribiis nolus

vel ad nianns erit, integrum locum hic inscrcnchnn cssc arbilra-

tus sum, quippc qui pliira eliam (piac ad h(uic noslrae cominen-

lalionis parlem spcclent compleclcrelur. Vcrba ([uidem haec sunt:

Dinr ; hot imz'D^ ^xs-i ox^':i nns i^td^^^ ]^i:;hi dv

^DD : naib imir^ci ^Nn:::! on^di ]did "h^m' '^r^ dv

:DnKrj m^^^ bi^f2D ^Dx^ai D-ip>n n^n ^biD'C' '^c&^ dv

:2::o inT^^ai ^xdo osbr^i n^^inm D^rixn iVdi!' "^/^n-i dv

: pi:; inTvi'Di ba^pi:^ idn^ci D\n"i n"^'p ^^tdc' ^'^ri^n dv

ni^^im : n,iii inTi^^ni ^xjj; onVji d^:tn,^i "iit:' "i^T-tDir^ ^U'^*^ Dv

: ^xnD'^ inTCDi ^xnsp ox'^di ^^"n n: i^tdu' n3*^'n uv

Quac, ni lallor, sic sunt yerlenda: I.) Prima dies cui signum su-

um (in Zo(haco) Leo , et angchis suus Raphael , ct planela suus

SoL: aurum. II.) Secunda dics, cui signum suum Cancer, et an-

gchis suus Gahriel^ et planela suus Luna: argentum. III.) Ter-

tia dies, cui signum suum ct Aries ct Scorpio , el angclus suus

Samael ct plancta suus 3Iars. IV.) Quarla dics, cui signum su-

um et Gemini et Virgo , ct angchis suus Michael , ct plancta su-

us Mercurius. ^
.)

Quinta dics, cui signum suuin et Sagiltarius

ct Pisces , cl angehis snus Sadaquiel, ct plahcla suus Jupiter,

\I.) Scxla (hes, cui signum suum et Taurus et Lihirt, ct angehis

suus Anael , et planeta suus Venus: aes. VII.) Septima dies, cui

signum suum et Capricornus ct Aquarius , et angehis suus Cafriel,

45*
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v[ plancla suiis Satin-fius. - - Jutlacus, lioruin verisimiliter au-

( lor , cl Zodiaci signa el mclalla
,
quac planctis tribuencla essent,

dicbus apponere voluit, scd mctalla tantum ea adposuit, quae ex

uumis ipsi innotucrant, rcliqua ignorasse videtur.

Qiio facilius aulcin quibus in locis scriptores iili inlcr se dis-

•sentiant pcrspici possit; lianc concinnavi tabulam:

; Attribuerunl aii-

1

gelos planetis
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168) sive ANAEL {Capell. n. 2. Molinel n. 10) Mcrcurio MICHA-

EL {Chifflet. 05. Cayl. T/. 21, 1 ) Soli RAPIIAEL (ji. 298), Luriae

deiiique GABRIEL (C/ufflet. 87) apposiluin csse vidcmus.

Planctaruni domus sive domicilia, (|uae exlremum iri labula 303.

nostra locum occupanl, dcscripserunt Plolemaeus (/, 18), Firmi-

cus {II, 2) Scrvius {acl Gcorg. I, 53) Sexlus Empiricus {/\ p. o/^o)

et Porpliyrius {de aniro. nyniph. c. 22. p. 20): ac meminil corum

quoque Marlianus Capella {L. i. p. i5. ejvtr.). Quorum quidem

domiciliorum ralio propterca liabcnda est, quod iis, prout a

planetis occupantur, perspcctis aj)tum, vcl ad constcHationem

coUigendam, vcl ad amuleta conlicicnda, tcmpus definiri dcbet.

Multum enim rcfcrl qua in domo plancta sit, utrum in sua, an

aliena {Manelho 2, 141 sequ.) Majorem ctiam vim habere puta-

bajit, teste Sexto Empirico (/. 5. p. 045), aut quum essent plane-

tae in propriis domiciliis {oiy.mg) aut quum scse adspicerent. Unde

Arabs quidam {Ilottipger hi-st. or. p. 288) amuleti opus perficien-

dum intermisit, „quod exspcctare debebat convenientem ei constel-

lalioncm." Unde et Aelio Vero {Spartian. c. 4) dubium moveba-

lur, „an rcctc consiellatio collccta esset?" Cujus fatalis constella-

tionis Ammianus quoque mcminit {in extr. L. 20). Atque Hali

Abcn Rodan {ap. Cleric. philos. orient. Op. II. 280) „pcriti stella-

rum" inquit „observabant, quando planeta ex radiis solaribus emer-

gebat, el ingredicbatur conslcllationem aliquam, cui figura liujus-

modi tribuilur; tum planeta in horoscopio collocato insculpehant
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fururain lapidi , acklebanlqiie alia necessaria, et imaginem ad exi-

tiuni, vel ad Luielam aptahant'^ {Conf. Ptolem. centiloqu. ^. q.

p. ^o)' Siniilia ex Chaldaeorum libris , sua aetate adlmc exstanli-

bus, profert Mainionides (Cleric. 277. 278). Sed, quod majus est,

eandem rcm in exorcismis etiam observandam esse sibi persvase-

runt superslitiosi homines, id quod Zahel (de electionib. p. 107)

siguilicat his verbis: „Ouum Tuerii iii ahquo loco - - diabolus, vel

infestatio malorum habitantium, vcl secuta fuerit eam ahqua res

terribilis
,
quae fuerit timenda , vel ahquod phantasma apparens,

et volueris removere eum (sic) a' loco suo, aut ab ahquo liomine

per carmen, aut ahqua iiiquisilione vel ingenio, cave ne sit Lu-

na vcl adsccndens in ahquo hoium signorum , in Leone scihcet

et Cancro , in Scorpione et jiquario, sed sit Luna in ccleris, ex-

tra hoc, se})arata a mahs, et juncta fortunis." Quas omnes astro-

logorum ineplias Juvenahs ridet {Sat. VI. v. 58o) de muliere su-

perstitiosa scribens

:

,,Aegra licet, jaceat capiendo nuUa videtur

Aptior hora ciho , ni.si c/uam dederit Petosiris.''

Ceterum quam generahs iha de suo cujusque planelac domiciho

opinio fuerit numi docent Hadriani et Antonini maxime (empori-

bus cusi {Mem. de Vacad. des inscr. 41. 5o2); ahique ut Augusti,

in quibus Capricornus {^. i55), Commagenes in ([uibus Scorpius,

Palmyrae et Pylhoridos reginae ir^ quibus Lihra, Commagcnes et

Zeugmatis in (|uibus ilerum Capricornus, Cyrrhi, Mileli et Anho-
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chiac in quibus Aries , llliesacuac et Singarorum in (juibus Sa-

gittarius, Milcli in quibus Leo , cct. {Ecfch. num. Aiitiocli. p. 25).

Ex amulclis etiam annulus excmplo sit («/;. Gorl. io5), in cujus

pala, quam (^. 296) delineavimus, Sol insculptus est, in animlo

ipso aulem, quem rcpraesenlare supcrscdunus, Lconis imngo, qua

Solis domicilium dcclaratur, quod in aliis cjusdcm planctac signis

idcm obscrvari polcst {^. 298). Similitcr Vencris imago cum hujus

domibus Tauro et Libra (^. 279), Martis cum domuum una Scor-

pio {Passcr. I. tab. 101), item cum ahera Arict (^. 401), (juin

cum ulraquc etiam {JVinckelm. catal. p. 168. n. 967) passim ob-

viae sunt.

Rchquum cst, ut dc ahcro signorum, quae planctis adscripta 304.

sunt, ordinc (^. 284) agamus, qui prout cx signis nominibusvc,

quac hebdomadis diebus adposita sunt, liquct, ab iUo de quo ha-

clenus diximus omniiio (hffert. Dics enim ex planctis nomina in-

venissc vulgaris cst opinio. Ouo factum ut haec diefum nomina

non vetcribus sohun Christianorum iheologis, quorum pietas sac-

penumero in verbis ahis(|ue ejusmocU minutiis versaretur, olfen-

sioni essent {Augustin, ad ps. 90 inscr. Isidor. etym. 5, 11. T. 3.

/?. 221); sed (luibusdam etiam rccentioribus in mentcm veniret, ut

liebdomadis dics a scptem sacramcntis, et menses a duodecim apo-

stohs appcharidos ccnscrent {Fabric, bibl. Gr. 3. p. 460). Quibus

quantumvis minulius rehgio tractata sit; ego tamen miror ca

in terra quadam nostrac vicina nondum a superis probata, lcge-
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qne sancita csse. Adeo enim pro dea nubem amplecti consveve-

runl

!

305. Alque ipsorum planelarum nomina dicbus indita esse, quam-

vis vulgo crcderent, de ordinis tamen ratione, quatenus a natu-

rali planetarum serie recedit inde a Dione Cassio ad novissimos

usque scriptores magnus dissensus fuit (J. Moehius de planetaria

dierimi dcnoininationr. Lips. 1687, ibique laudati Beda , Sclde-

nus j HospinianuSj MarsJiamus , alii. Quibus addendi sunt Sca-

ligerus de emend. temp, p. 8. Kircherus in Oedip. III. 455. Pu-

tean. in Graev. thesaur. T. 8. p. 680. 681. P. /. Fuchsius hist.

Mogunt. II. 40. Martorellins de llieca calam. oop.. Ilydeus rel. Per-

sar. C. 5. /;. i55). Quibus omnibns anliquiorem illum, sed dcper-

ditum, Plutarchi librum :rrfi)i i)mQO}v (v. in Camillo p. 108) consuli

non posse, aegerrime ferimus. Recenliora inter scripta erndilionis

quidem laude dissertatio excellit Seldeni {de jure nat. 5, c). Op. I.

5i5. praescrt. 20. /?. 594): cui tamen judicii acumine praestat Moe-

bius. IMartorellius inultus est et plagiarius, qui a Moebio quid-

quam se didicisse (/). 077) neget, licet enndein in refellendo Sel-

deno presso pede sequatur; quumque sc prijuum vidisse in nume-

raiidis diebus a Saturno incipiendum essc (iqo. 55i) scribal, iisdem

tamen utatur argumentis quibus id Moebius jam pridem docuerat.

306. Eqnidem perlectis omnibus, quae ab illis viris do(;lis rei illu-

strandae causa ct ])rolaUi et veterum lestimoniis adornala sunt, iis-

fpie probe pcrpensis, pro virili nunc partc addam, quae ab ipsis
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neglecla vel praclcrmissa esse videantur. Namquc quoltjuot adhuc

prolatae sunl rationes illius quaestionis solvemlae, carum luillam

tamen nobis placere haud dissimulamus. Oualuor cnim modLs

quum istam ordinis diversitatem expUcare conati sint, primuju

quidem a ratione musica petitum iUico rejiciendum essc ccnseo.

Doctrina enim de sphaerarum harmonia recentior esse videtur

dierum nominibus, quae minime planetarum sed ipsorum primi-

tus deorum fuisse vero simihus est (^. 3i3). Idem judicandum esse

arbitror de secundo quaestionis expheandae conamine per astro-

nomicam horarum compulationem, quae recentioris etiam origi-

nis adeoque artificiosa est, ut parum sibi constent ipsi hujus com-

putationis auctores. Neque tertia Scaligeri ex Iriangulis in cir-

culo positis explanatio satisfacit, quae, quantumvis sit ingeniosa,

diiTicilior tamcn esse videtur, quam ut ab astrologica hac opposi-

tione
,
quam voc^mt , dierum iiomma originem traxisse nobis pcr-

svasum esse possit. Quarta denique explanandi ratio, (juae Be-

dam {Oper. II, p. 55) Iiabet auctorem, cuique suum calcuium Mars-

hamus adjecit, quo simplicior, eo verior esse vidctur: Solcm ni-

mirum et Lunam cetcris planetis scmpcr praelatos , idcoque pri-

mam diem Solis, secundam Lunae esse. Cui quidem opinioni iU

lud opponunt, non a Sole, verum a Saturno veteres iu numeran-

dis dicbus inccpisse: sed ista interim dubitatione seposila dum-

modo orchnis dierum, quo alter allerum scquatin% veram ratio-

nem crucrimus, quacstionem illam, quis primus in ordine Puerit,

46
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infra (^.517) tractare dubiaquc, quae fortc movcri possinl , remo-

vere tentabimus.

)()7. Inter corpora coelestia proptcr magnitudinem primum esse

locum Soli tribuendum, secundum Lunae, liominibus indc ab ini-

tio visum esse (^.011) rectc quidem obvservat Bcda : in rccensendis

autem causis, ob quas cetcri licbdomadis dics cum
,

qui rcccptus

est, ordincm sequantur, verum an ille viderit dubito. Cerlc ar-

bitrarii aliquid in dicbus ex altero, qui planetarum est, ordine ])er

intervalla numerandis inesse videtur, neque ex unius hominis for-

tiiita alifjua computandi j^atione, generali fcre tot populorum con-

sensu, dies nuncupatos fuissc, nobis persvadere possumus. Majo-

rcm igitur et graviorem hujus rei fuisse causam, camque in cullu

divino quaerendam esse suspicor, quippe qui quorundam deorum

certis diebus ab antiquissimis temporibus addictus fuerit.

308. Duo praescrlini sunt, quae me adduxerunt, ut hanc viam in-

gressus novam illius diversitatis causam excogitarem, conjecturam-

que meam viris doctis examinandam proponerem, Primum qui-

dem illud quod ordinem in metahis, quac planetis adtributa sunt,

pari prorsus modo turbatum esse animadverterem , siquidem id

quod maximi pretii est primo ctiam loco habcri debcbat. At vero

plumbum primo loco, aurum quarto et argcntum uhimo demum

collocatum esse videbis, si naturalcm planetarum ordinem sequi

volucris. Contra si altcram rationem inieris, a dicrum serie pcli-

tam , mclallorum etiam unicui(|ue verum suum pretium resli-
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tues. Quod quo clarius perspicialur, utruin(|ue ordiiiein liic sub-

jicimus:

Metallorumordo
secuiidiim planelas: secundum dies:

1. Plunibum. |. Aurum.

2. Ferrum. 2. Argenlum.

3. Melallum mixtum. 3. Melallum mixlum.

4 Aurum. 4. Stannum.

5. Acs 5. Fenum.

6. Stannum. 6. Aes.

7. Argentum. 7. Plumbum.

Melallum mixtum praeter aurum et argentum ceteris nobilius esse

raox (^. 309) confirmabimus. Proxime sequitur stannum quia au-

ctore Plinio (54, 16, 47) cum argento nascitur. Quodsi ad utili-

tatem respexissent, certe Ferrum et Aes praeponere debebant, id

quod ab aliis factum, statim yidebimus.

Sed quaesierit lorlasse aliquis, quid ad propositum atlineat 309.

metallorum pretium sequi? Iluic ego alterum illud argumenlum,

quo me ad lianc viam ineundam permotum esse (}. 3o8) dixi, ex^

ponam. Ex loco quodam Celsi {ap. Orig. L,6, p. 290), quem quot-

quot adhuc videre Hcuit illius quaestionis interpreles neglexerunt,

id sumtum est. Yerba enim ex Spenceri interpretalione haec sunt

:

„In Persarum doclrina et Milhrac sacris duae coeli revoluliones

signiCcantur. Siquidem tum ejus qua stellae fixae feruntur, tum

46*
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ejus qua planetae, et animae per eas transeunt. Cujus rei tale

est symbolum. Scala {xXifia^j gradatio) est in altum aliis super

alias portis surrecta usque summum octavae portae fornicem {fm

f dvT7] nvli] oydoi]). Prima portarum est plumhea {^wlv^dov) , se-

cunda stanjiea (icuaaiTSQov) , tertia ahcnea (;^«Axot;), quart a j^rrea

(ai<yr^gov), quinta mixti numismatis {yitQuaiov rofuafiutog) ^ sexta ar-

gentea (uQyvQov), sejjtima aurea (xQvaov). Primam faciunt Saturni"

cet. Reliquos planetas deinceps nominat, quos si a snprema por-

ta incipiendo numeraveris hoc ordine cum melallis suo cuique at-

tributis compositos esse videbis:

1. Sol Aurum.

2. Luna Argentum.

3. Mars Metallum mixtum.

4. Mercurius Ferrum.

5. Jupiter Aes.

6. Venus Stannum.

7. Saturnus Plumbum.

Atque liic ordo dierum idem est, quo ab antiquissimis temporibus

usi sunt Judaei, et quo illos imitati nos quoque in dicbus nume-

randis vel recensendis liodie utimur. Judaei quidem in paradisi

descriptione
,
quem usque ad septimum coelum extendunt

,
por-

tas quoque statuunt, sed non nisi tres vel duas: Mohammed au-

tem octo. Quo paiet Imnc non a Judaeis, ut Millio (in diss, se-

lcct. p. 89) visum est, sed a Persis portas illas accepisse. Ex Celsi
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praclerea loco elucct, quale fucril illius iern])oribus eleclrum, clc

cujus substanlia mulli dispularunl [Bri.sso/i. il<: 1 . S. p. 583. Ges-

ner. in cornmentat. Gott. III. p. (J7) (loclissiine (luiclem Bocliarlus

{in liieroz. II. p. 871. Leusdeni). Si cnim cx niimis conflatum erat,

non nisi cx auro art^ento et acre conslare potcrat, ex (|uibus

mixtum sanc aliis mclallis pretiosius exceplo auro cl argcnto ha-

bcri clebebat. Atque Pausanias (5, 12,6) clixerat, elcctrum esse

aurum cum argenlo pcrmixtum. In relicpiis metallis acl utilitatem

potius rcspexisse videnlur hujus ordinis auctores, nisi ferrum in

majori ctiam prelio lum fuisse quam aes, haud sine causa, dicerc

vehs. Nobis docuisse sufficit , eum dcorum ordinem , cui dierum

serics rcspondeat, ahquando etiam in sacris servatum esse. In

Mithriacis igitur ilHs Sol primum sive supremum obtinebat locum,

ad quem per aurcam portam pcrvcniretur. „Mi^()ag ya^ 6 tiqmioq

iv ILqguis -3^fos" ut Hesychii verbis ular. Saturnus autem postrc-

mum sive infimum occupabat locum, porla phimbea instructum.

Hoc quidem loco temperare milii non possum quin gemmae 310.

mentioncm faciam , in qua octo clavium figuras incisas esse vel

Winckehnannus, (catal. p. 5 iQ. //.249), vcl (|ui supplcmenta opcri

ilhus addicht, refert, imaginemque pervulgalo Plinii (55, 1, 6)

loco cxplicarc studct: „at nunc cibi quoque ac |K)Ius annulo vin-

dicantur - - et claves quoque ipsas signasse non est satis." Verum

enim vero muhum interest inler claves signare et clavibus signare,

nec pravos illos mores in gemma ab ahquo insculptos hiisse veri-
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siinile est, iiec quare octo polissimuni claves insculptae fuerint,

yir ille cloclus commonslravit: qui si octo illarum meminisset por-

tarum, in sacris Milhriacis obviarum; sane meliorem inde illius

imaginis explicanclae conjeturam protulisset.

311. Sint licet in illis, quae a Celso referuntur, recentiora mixta

anliquis ut ex eis, quae Origenes (/?. 296) responclet, colligi potesl:

satis tamen vetustus ille, ut qui seculi sit secuncli, nobis auctor est.

Neque a Mithrae clemum mysteriis iste deorum ordo originem tra-

xit; sed ab antiquissimo et universali fere {Tlteodoret. Graec. af-

fect. III. p. 760. 761. 766. Cuper. Harpocr. 111) corporum coelesti-

um cultu, quem communem fuisse „omnibus populis sub omni coe-

lo" ipsi Judaeorum libri (Deuf./^, 19) teslantin\ Ad Persas, qui

Solem cleum in cljpeo pictum habebant {Tertull. apol. 16), cum

Sabaeismo jam pervenerat (Ilyde III. p. 87. 88). Sabaei cnim Mai-

monide (m Ilottingeri hist. orient. p. 267) teste, credebant „slellas

esse cleos, Solem autem cleum maximum: seplem igilur planelas

etiam esse cleos, sed cluo luminaria esse maximos." Atque eos-

clem Sabaeos Ali Sahicl Valieb [ap. Ilottinger. p. 267. et Stanley.

III j 4. p. m. 292) ait „primum cliem consecrasse Soli, secundum

Lunae, terlium Marti, quartum Mercurio, quintum Jovi, sextum

Bellhae, et septimuin Saturno." Ex quo Belthae (nn'?;;^) noinine

{Euseb. p. 58 et 466) pro Venere posito {Ilesychius : Bi^l^i-js 0) A(pi)o.

diir^
,

patere videtur, nequaquam recentiori ex fontc hunc scri-

ptorcm sua liausissc. Maximum etiam festum Sabaei celebrabant
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qua dic Sol Arielem ingredilur {Ilyde c. 5. p. 128), iidcmque Soli

aiirumj argentum Lunae dedicavera nt (Ma/mo/?. ap. Ilotling. inhist.

or. p.ooo). Sed Solis cultum, recte Hydcus (c. 4. p. 107) monct,

ubique fere gentium viguisse. Mahommed ipse [Sur. 91, \ ei o.)

per Solem et Lunam jurat. Et non Aegyptii solum deos cre-

diderunt Solem (^. 3i2) sed Plioeniccs etiam, Eusebius (/?. 53) ex

Sanchoniatlionc docet, naturales deos liabuisse Solcm, Lunam, re-

liquasque stellas inerrantes, quorum primum coeli dominum
(J. 106)

putasse. Atque a Chaldacis similitcr crcdi, Sextus Empiricus (5,

01. p. 043) tradit, steUarum praecipuas csse Solem ct Lunam, mi-

norem autcm vim ad cventuros cJFcctus habcre quinque rcliquos:

quo quidem loco ad Diodorum (2, 3o) ille videtur rcspcxissc, qui

praeterea Atlanteos etiam inter eos refcrt qui Soli et Lunac divi-

num cultuin tribucrint (3, 56)] et a Rhodiis Solem scmper prae

ceteris diis impcnsius esse cultum (5, 56) tradit: id quod numi

ab illis cusi confirmant. Dc Albcfnis ct JMassagctis conferri pot-

est Slrabo (/. 11. p. m. 5^']. %^)« Universi autem Libycs, Hero-

doto (4, 188) teste, non nisi Soli ct Lunae immolarunt. Lex de-

nique per Mosen (5, 4, 19) promulgata „nc adores Solcm et Lu-

nam" ct Jobi (3i, 26) verba antiquissimum illorum cullum satis

arguunt. Ac ne iorle credas solius plebis Iiunc errorem fuisse,

philosophi ac poetae tibi sunt adeundi, quos intcr Pythagoras

(Diog. Laert. l. 8. p. m. 583) Solem ct Lunam ct rcliqua sidcra deos

esse credidit, et Orpheus (Erathosfh. in Gal. opusc. myth. p. 119)
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Solem, qnasi uoyiaiov icoj' ^ecov , coluit
,
quem eundem Menander

{ap. Clem. Alex. ad gent. p. 46) lov n()ojTov ^ecov appellavit.

312. Sed magis eliam ad propositum nostrum pertinet Aegyptiorum

doclrina, a quibus dierum nomina ad omncs homines pervenisse

l)io certe (37, 18. p. 120) refert. „Vetustissimos autem Aegyptios,"

Diodorus (/, 11) jam tradiderat, „nuindum supra se contemplatos

existimasse duos esse deos, aeternos quidem et principes, Solem

et Lunam." Quac eadem Diogenes Laertius [in prooem. p. m. c))

et Tertullianus {ad geni. 2) repetierunt, nec non Sextus Empiri-

cus (/.5, 01. p. 045), qui haec insuper addidit: „quam ob cau-

sam Aegyptii regi et dextero oculo Solem assimilant, reginae et

sinistro oculo Lunam, sceptra autem ferenlibus (^a/^i^opoQois) sive

regibus minoribus (^. 207. 240) quinque stellas." Ab Aegyptiis igi-

tur habebat Pythagoras (Porphyr. de abslin. II, 56. p. 167 sequ.

et doct. vir. not. ad h. l. p, 168. 3), quae in eo reprehejidit Epi-

phanius {liaer. 8. p. 14). Ac ne quid dubii de hoc ordine in Aegy-

])tiorum sacris obscrvato apud nos remaneat, Clementem audia-

mus Alexandrinum, qui [sirom. 6. p. 655) tradit : „Sacrarum disci-

plinarum doctorcm (to^ hQoyfiatiuaitcA) oportuisse scire Solis et Lu-

nae et quinque errantium ordinem." At(|ue hoc Clemenlis loco

praesertim animadverti potest viroruui doctorum error, a quibus

scmpcr fere UooyQauuaitvg vertitur „sacer scriba," quasi yfiafifiaia

non nisi literarum notas interpretari hceret. Ipse Schmidlius, qui

peculiarem de sacerdolibus Aegyptiorum hbrum scripsit (/;. 154
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segu.) m eodcin crrorc scmper versatiir, quo ccrtc non abrcplus

ruissct, si classicuin apud Lucianum [^iay.QoS. 4. T. 8. p. 116) lo-

cuni inspcxisset, ubi viii illi Aegyptii sacris vel tlicologia erudili,

itQoyfta^iuaihig , cuni omnibus aliis populorum philosophis , Persa-

rum Magis, Indoruinque Brachmanis, cct. componunlur, (piod

lieri vix poluissct, si aho luillo quam scribae officio funcli luis-

sent. Quodsi Ilorapollo (1 , 67) pariter docet UQoy^afiuwiia debere

nolXa laltiav j alliora ccrlc ci allribuit quam simplicia scribac of-

ficia. Neque vocabulo Gramma ubique notas tantum hterarum

aut lineam significari, sed pariter atque Latino Uterarum voca-

bulo disciplinam etiam, ex Theophili Antiocheni hisce verbis (Fa-

bric. hibl. Gr. XIK. 2o5y sive in app. ad Justin. mart. p. iS^) pa-

tet : 'Otl Je jce^)i cjv paiiev XQovcov avvadei 7.a.i BrjQonaos 6 na^a XaX-

daioig (piloaogji]aag y xai^ fujvvaag '^Elhpiv %a XaldaLxa yQafifiaTa, 6g

ay.oXov^cog iiva dQti^s ico Mcovasi nsQi ts aaiayXvafwv , xai ^tsqojv noX-

lcov i^ia-TOQojv. Quem quidem locum adferre supersedissem nisi

philologus quidam ceteroquin doctissimus negasset, illa voce disci-

phnas signilicari posse. Sed neminem fore arbitror, qui a Be-

roso non nisi prima scripturae Chaldaicae elementa Graecis Iradita

essc , sibi persA aderc velit.

Sol igitur primo loco colebatur, Luna sccundo. Alipie haec 313.

liactenus cum nominibus dierum, qui in licbclomade sese excipi-

unt, concinunt. In primo autem fonte, cx (pio dierum nomina

manaverint, quaerendo viri docli errasse mihi vidcntur. Namque
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ab initio iniiiime a planetis nomina profecta esse persvasum lia-

beo, sed a diis ipsis, quibus antiquissimo cultu singuli cUes ac

prijnum quiclem mensium {Orphei fragm. ed. Gesneri p, 099) post-

ea hebclomadis dies dicati fuerint. Quapropler distinguendum esse

arbitror, inter recentiorem planetarum ordinem, qui prorsus astro-

nomicus est, et antiquiorem deorum, quem theologicum nominare

hceat. Id quod duphcis ctiam generis Graeca nomina, in tabula

mea (^.280) annotata, indicant, quorum ahcrum planetarum, al-

terum deorum est (con/l Rossii etym. Aeg. p. 20G). Atque haec

diebus imposita fiiisse, non iha
,
quum lapidum tituli docent, in

quibus {Lupi epit. Sever. p. 102. Miirat. 1964, 7) rjfieQu Jios, non

fpasSovTog , legitur, tum libri eliam, qui riUiQav 'EQfwv , ijfisQav

ApQodLTv^Q {Clem. Alex. sir. 7. p. 744), et in Latinis {Boldetti p.iio

/.) „che Beneris;" jJjiisquv Koovixrv {Justin. Mart. p. 99)? sive tov

Kqovov {Dio L. 07. c. 17. /?. 120), cet. habcnt: nec cpiemquam

fore creclo
,

qui in scriptis veterum t^j^ i^fisQav IIvQosvTog , vel ttjv

Tov 0(xjapoQov, vel ttjv tov 0ui,vovTog cet. unquam reperiat. Quid?

quocl astrologi ipsi, teste Laurentio Lyclo {die Safurni p. 74. RoetJt.)

Tvv s.3dofir^v rjfisQuv uTQoapMvovoiv Ttp Kqovw; non igilur planetae.

314. Veteres si consulueris videbis omnes Ae^yptiis tribuere prima

dierum nomina. Ita jam Herodotus {11, 82) testatur „ab Aegyptiis

excogitatum esse quis mensis diesque {xat rjfisQri) cujus deorum

{:>€0)v) sit." Eadem fere Dio (07, 18. p. i23), sed verbis paulu-

lum immutatis, sic efTerl : „Quod autem dies ad septem sidera iha,
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quos planelas appcllarunl, refcruiitur, id ab Aegyptiis instilutum."

Atquc ex Hcrodoto cuin liacc snmsisse mihi quidem vix dubium

videtur; sed pro diis subsliluil planetas, quia ipsius tcmporibus

vcra illorum nominum origo jam ignorabalur, diique cum planc-

tis coniundebaiilur. Ncc alilcr recentiorcs omnes, si Laurcntium

Lydum excepcris. Quamquam enim apud liunc haec {de mensib.

T. 5. p. 40) lcguntur: „Zoroastrcs et Hystaspes eorumquc sequaccs

Chaldaci atque Aegyptii a planetarum numcro secundum hebdo-

madem dislinxcrunt dies;" istc tamen locus non in omnibus Lydi

libris scriptis rcpcritur et illi utique obtrusus csse videtur. Non

enim a planetis illc dierum nomina repetiit, sed a primis septcm

numeris, seplcm diis Soli, Lunac, Marti, Mercurio, Jovi, Ve-

neri et Saturno dicatis. Ncc Lydum illa de Zoroastre scribere po-

tuisse indc patet, quod paulo post (c. 5. p. 46) cx cjusdem Zoroa.

slrae sentenlia Solem ne adnumeralum quidem planctis esse dicit.

Nihilominus (in Januar. c. 10. p. 160. 162) Solis diem primam , Ve-

neris sexlam , et Saturni scplimam appellat. Coniirmat praelerea

meam de dicrum nominibus sententiam oraculum vctus, quo dies,

minimc planetis, sed diis ipsis sacros habcndos edicitur. Ila enim

Apollo rcspondisse (^. 2%o) fertur:

Mercuriutn ac Soleni simul appellarc memento

Lucc sacra Soli: tum Lunam ubi venerit ejus

Nota dies , cet.

Scd cx quo a planetis dies accepisse nomina opinari vulgo coepe-
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runt , frustra laboraruut, ct ipse Uio , et reccntiores scriptores

onines, (jui Aeram dierum ordinis rationcm explicare conati sunt.

315. Haud quidem illud iiegari polest Dionem liebdomadcm a Sa-

turni incepisse die, quare monente Moebio nec Seldenus (/?. 401),

nec Vossius {idolol. II, o^. Op. T. 5. p. 181) Ycrbis „quodsi primae

liorae ])rimi dici Sol ])raccsl" cct. fideles Dionis inter]3retes fue-

runt. Cujus qiiidem ]jraestantissimi scrijjtoris fidem uli infringere

nolim, (]ui]j]je a (juo vcram dierum scricm jjrojjosilam esse vide-

am; ita tamcn per Jichdojnadcs annum a Romanis diyisum fu-

isse ut credam nemo facilc milii jjcrsuadebit (^. 5i6). Quodsi

diversos jjojjuIos corumquc rcligiones sjjcclaveris, nullo negotio vi-

debis, Judaeis Saturni dicm, Sabbati (Tini:') nomine ajqjcllatam,

non ])rimam , sed sejjtimam liebdomadis diem fuisse
,

quo etiam

factumest, ut voces ro^ et nyD^:' a nonnullis confunderciitur (478).

Id quod non Judaci solum {PJiilo de vita Mos. p. Gor. Joseph. c.

Appion. lljoc). Op. I. p. 494) ct Christiani, Clemens {strom. V. p.6oo)

Eusebius (i5, 7, 12. p.66^ sequ.) Isidorus {etym. 5, 5o, 10. Op.

III. p. 221) confirmant: sed Romanos etiam liujus rei non ignaros

fuisse, quum rerum scrijJlorcs {Tacit. Jiist. J,^) tum j)0ctae (^. 480)

testantur. Quae enim a Tibullo (/. el. III, 18) appellatur „Saturni

sacra dics," cadem Ovidio {art. am. I, 76 et 416) est

:

,,Cultaque Judaeo septima sacra Syro.''

Nec aliter numerari hanc diem potuisse hisloria de mundi creatione

docet. A Judaeis denique Chrisliani lianc comjmtandi rationem
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acceperunl. Dc Graecoruin aulem dierum compulalione quae Cle-

mens, Eusebius, el recenliorum non nulli dispularunt, decepti illi

quidem adulleratis ab Arislobulo versibus {J^alkmavr dc Arist.) pa-

runiquc inlelligentes Hesiodi locum, ila ut seplimain cujusque men-

sis dieni (\l 5i5) Apollini sacram cum illa Jicbdomadis confunde-

renl - - ea a doclis Luciani (m pseudol. 16. T. 8. p. i{oG) interpre-

tibus et a Salliero {mcmoir. de Vacad. des inscr. IV. 46. scqu.) plene

jam refutata esse video.

Nec minus ii errare milii videntur, qui de anliquis Romano- 316.

rum rilibus agentes [Adami ani. Bom. Par. 1818. //. 89) ex Dio-

nis verbis liaud plane inleJleclis sibi persvadent „Severo impera-

tore Romanos per Jiebdomades sive sepliinanas tempus jam divi-

sisse;" adversantibus aperle monimentis, non cajcndariis tantum,

sed aJiis quibusvis. Nec ego Jiuic rei Jongius inJiaererem nisi me-

Uiendum esset, ne iste error plures eliain gravioresque in arte

critica, e. c. in definieiuJo inscriptionis alicujus lempore, pareret.

Dionis aulem vcrba niJiilominus cum monimentis conciJiari posse

mox intcJJigeinus modo perspexerimus de dierum ordine, minime

vero de JieJjdomadibus per orbem sese excipicntibus, eum disse-

ruisse. Scplem iiJi dies quinam fuerint caJendaria docent Roma-

norum
,
quippequae seplem Jiabent, qui inler nundinas interce.

dunt, quosque Dionysius HaJicarnassensis (2, 287, 58) 'lug fiaru^v

icov dyoQojv iofia rjfisQag vocal. Septem autem iJJi, et addita ea,

qua nundinac ceJebrabantur, in caJendario Romano designantur
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lileris A. B. C. D. E. F. G. H. quarum literarum uiii eidemque

per totum amium respomlebat nundinarum dies.

317. Profecto enim lapsus est librarius, vel Rutilius, vel ipse Ma-

crobius, qui (Saturn. i, i6) scriberct jjocto diebus intcr nundinas

rusticos in agris opus facere." Namque scptem fuisse dies prae-

ter Dionysium Varro [de B. B. L. 2. pr. p. 25 1)
quoqne affirmave-

rat. Quae omnia quo clarius pateant, duo monimeiila lioc loco

cxplicare institui, quorum rationcm non omnino perspexerunt qni

ea evulgarunt. Primum est tlieca calamaria, de qua grande vo-

lumen scripsit Martorellius: alterum ara IMognntiae efibssa, quam

delineatam edidit Fuchsius {Gesch. v. Mainz. T. II. CL i. n. VII).

Utrumque monimentum in octo loculos est disperlitum quorum

prioribus seplem .conlinentur totidem deorum imagines a Saturno

usque ad Venerem. Loculns oclavus in ihcca quidem vacuus est

;

in ara antem figuram complectitur muhebrem, laeva cornu copiae

tenentem, dextra nixam in pila. Septem imagmes uterque scri-

ptor facile agnovit. Octavnm aulem loculum vacuum Martorellius

prorsus neglexit , tolo libro iion nisi de hebdomade disserens , ogdo-

adem ne suspicatus quidem. Nec minus incertus Fnchsius, quo

nomine oclavam figuram appellaret, (/?. 48) eam liebdomadis ge-

nium dicit. Sed illo cornu copiae, qnod manu tenct mnlier, sane

nundinae significantur, in quibus, ut cum Plutarcho {quaest. Bom.

p. 276) loquar „ frngum abundantia venditioni et emtioni praebuit

iiiitium.'' Fac igitur annum quendam litera nundinah II esse no-
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tatum; ulriusque monimenti, cum calendario Romano collati, haec

erit species:

THECA. AKA.

Saturnus. Satiirnus.

Sol. Sol.

Luna. Luna,

Mars. Mars.

Mercurius. Mercurius.

Jupiter. Jupiter.

Venus. Venus.

Locus vacuus, Nundiriae.

pro Nundinis.

Jam vero cuique patebit , cur a Saturno septem illos clies numerare

coeperint Romani, si perpenderit nundinas ipsas Saturno fuisse sa-

cras (Plutarch. l. c).

Omnibus igitur argumentis a Martorellio allatis facile carere 318.

possumus, maxime illo, quo (p. 33o) hac ex lucernae a Passerio

{lucern. fict. I. 2i) editae imagine

CALENDARIUM.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

G.

H.
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probarc Yoliiil a Saturiio iu nnnieraiidis diebus incipiendum esse.

Saturnus scilicet illc est, qui infra a laeva Solis conspicitur. Qui

quideni locus qua de causa primus dici possit, nemo sane unquam

divinabit. Ejusmodi aulcm adferre argumenta, quae profecto nul-

la sunt, lioc utique est lcclorum abuti patientia.

319. Atque cx iis, quae hactenus disseruimus, patebit, non sem-

per, siinul ac septcm illorum deorum imagines conspexerimus,

pro planelis cas esse accipiendas. Id quod illustri accidit Caylo,

qui {VII. p. 2.DO f.) ordinem
,
quo septcm illi sunt dispositi, a Sa-

turno usquc ad ^ enerem dextrorsum computandi, non observans

planetas pulayit, quos pro liebdomadis diebus accipere debebat.

320. Jam alteram tabulam de Zodiaci signis proponamus. Ouorum

portentosas ajiimaliwn Jiguras quamvis Lactantius miraretur (^. 5o);

nuUo tamcn ncgolio intelligitur, primuni illud inyentum astrono-

morum fuisse
,

quo facilius cujusque sideris • explicarent locum.

Quos deindc sccuti poetae fictionibus suis rem magis, ut assolent,

intricarunt, ita ut vel asiiios in coclum promoverent, eorumque

nutrimento prospicientes et pascua ibi collocarent {Spanh. ad Calli'

mach. p. 244). Muito magis etiam insipientes Mohammedani docue-

runt asinam, qua Clnistus, et camelum, quo Mohammed veclus,

in paradiso reperiri, atque ab angelo arietem, quem Isaaci loco

Abraham immolaverit, eo esse adductum (Millii diss. sel. p. 89).

O! lcr fclicia quadrupedia, quorum exemphs non poluit licri

quin omnium bipedum ([uoque spes erigeretur.
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321. Atque lianc eliam tabulani paucis ut illuslremus, fontesque ex

quibus singula liausta sint, indicemus, opus esse videtur. Primo

i«:;ilur loco signa collocavimus atque suum cuique contrarium sub-

jccimus, Manilio quidem (2, 404) duce. Plures liorum signorum

formae cyriologicae esse yidentur (^. 287) eaequc antiquissimae.

Quo enim tempore sculpendi ars in priinis adhuc quasi incuna-

bulis jacebat Spartiatae simili jam, quo Gemini nunc notantur,

juodo siinulacra Castorum rudi forma per duo ligna aequaliter in-

ter se distanlia duobus aliis transversis conjuncta repraesentaverant

(Plutarch. dc frat. ani. /?. 478). Adumbratas illas figuras, quales

in libris scriptis maxime usurpatae sunt, viderc licet apud Sal-

masium {ad SoU:i. i256) Cangium (m gl. Gr.) ct Roeilicrum {ad

Laur. Lyd. in e.vtr.). Quas tamen qui omnes cyriologicas vel sym-

bolicas esse contendere vellet valde erraret. Librarii enim veteres

saepe signorum loco breviatis verbis usi sunt, (|uippe quibus cele-

rius, quam liguris, signa notarent. Ita Virginis in libris scriptis

notae ^ vel '^ similes sunt omnino Tironianae y^ (pal. crit. V.2.

P. 2. p. 395) atque iisdem etiam literis VG constant, praesertim ubi

adclita est o linalis : id quod Salmasium (p. i2ob) non perspexisse,

sed de cornu copiae cogitasse, miror. Ita in Leonis nota, modo

Jl, modo yy* scripta, literae Ao apparcre videntur. Ita in Sagit-

tarii notis 7^, vcl )^ , iorsan T3! {To^oir^g) Jegere licet, praesertim

ubi in line Sigma addilum ^. Atque haclenus de Zodiaci in codi-

cibus signis. Etcnim quae in gemmis obvia suut (^. 298. Gorl. ann.
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104. Capell. 2. 7. Molin. iab. 28) parum (lifrojiiiil a lormis, qui-

biis adliiic ulimur, nno iioc Librac siguo (/\, oxccplo, modo rccte

illiul (\\. 279) explicavcrim.

Nomiua Laliua cl Graeca siguis adscripta nolissima sunt. 322.

Chaldaica aulcm a Buxtorfio {lex. Chald. i525) mutuati sumus.

Atque ca Pliariseis in usu fuisse Epiplianius (jKicr. 16. /;. 35) tra-

dit, qui Graecis usus lilcris sic ca pronunliata esse significat: ,,Tt-

laa {ncjiipe nhu), 2oj(> (ii^), Omuiu (D^cixn), 26((>«Tar (pno), //^*

(nnx), Bt^^ovla {rhMr\2), il/w^«2"7; (n:nND), ^/;:(>r/_^ (3-ip;>), Ktaf-i {nTp),

FadL (n:i), Juli {'hl), Jtyyitt { DM1 ).
'"

Singulis mensibus quaenam e duodecim Zodiaci signis prae- 323.

sint, cx velerum calendariis {v. ilAclievU splcil. cd. 1720. T. II.

p. 67) maxime Farncsiano {Boissard. III. 140. sequ. Graevii fhe~

saur. VIII. 20. Gruier. i58) didicimus. Quibuscum inscriptionem

consenlire Saubertus {de sacrificiis p. 80) tradit vctustissimam, quam

tamen ubi invenerit nobis non prodidil.

Illorum dcinde Zodiaci signoruin quodfjuod cui dco vel deae 324.

commcndatum csset Manilius (2, 4^8) docuit. Rcm aulcin ])robe

intelligamus ncccsse est, ne conrundamus horum siguorum tule-

lain, ([uac diis crat commissa, cum ca, (piain iidem dii gerebant

mensiuin. ]Nec ipse Scahgerus {cd. Lugd. Bat. 1600. //. p. i")2 ad

Majulii /). 40. V. 7) dihicide locum expediit, vel explanavit. ]Ma-

gis, arbitror, perspicua lcctoribus diversilas erit ex tabuhi (piae

pagina versa sequitur:

48 *
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^leiises
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rio cst; scd irigrediUir hoc sigriuin xvi jarri Kalciidas Februarias,

mcnse niinirum Marlio, ut adeo pcr duorurn mcnsiurn dimidias

parlcs in Aquario sit constitulus: idcm in ccteris ipioque signis

obtinet. Dies enim quibus Sol cpiodquc sigruim ingrcditur hi lerc

sunl {ap. Bedam, Op. II. p. 69):

XV. Kal. Aprd. in Arietem.

XV. - Maji. - Taurum.

XV.
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aniinalia in signifcro sic locarent, ut aliquam cuni niembris cor-

poris humani liabcrent congruentiam. Et Arietem quidem cum

capite comparant, in quo est principatus. Nam Aries ovium prin-

ceps atque cluclor est." O"^'^^ quidem Tlieonis verba confirman-

tm' membrorum ordine in tabula nostra (^. 52o) consignalo et in-

cipiente a capite , atque inferius progrediente usque ad pedes.

Ouum vero non in omnibus consentientes viderem Manilium (2,

455), Julium Firmicum (//. p. 56) et Sextum Empiricum {adv.

astrolotr. p. 541): sigillatim unius cujusque sententiam observavi.

Atro quidem carbone Priscillianistas notavit Auguslinus {catal.

haeret. c. 70) quod corpus hmnanum cum signis coeli contulerint:

sed jam pridem ante eos a veteribus corporis membra planetis

vel diis ipsis dicata fuisse supra (^. 294) monstravimus.

327. Jamque ordo anle (^. 52o) propositus nos ad patriarchas per-

diixit, de (piibus concihum Bracarense anno dlxiii convocatnm

inter aUa {can. 2. iMajisi T. 9. 776) edixit: „si qui duodecim signa,

quae mathematici observare solent, per singula animae vel cor-

poris membra disposita credunt, et nominihus patriarcharum ad-

scripta dicunt, sicut Priscilhanus dixit, anathema sit." Quem

quidem ne mireris, easdcm ineptias a scriptore nostra aetate coorlo

{Mem. deVacad. 5. p. 5i) recoqui legas. Canon autem ille quum

nomina non proderet equidem dubius ahquando haesi in patriar-

chis ipsis quaerendis. Inde ab Abrahamo enim eorum scriem jam

incipere hcct. At numerus duodenarius Jacobi filios {Act. apost.
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KIlj 8. 9) intclligcndos svasit. Quam quidcm opinioncm ycram

es^e vidi, quum in Orosii ad Auguslinum consullationc {Augu-

stini oper. Basil. i528. T. JI. p. 444 ct ed. Bcned. p. 60O) dc

Priscilliano liaec legercm: „Tradidit autcm nomina palriarclia-

rum membra esse animae (?) eo quod esset Buben in capitc, Ju-

da in pectore, Levi in corde, Bcnjamin iii fcmoribus: ct similia.

Contra autem in mcmbris corporis, cocli signa esse disposita, id

est, arietem in capite, taurum in ccrvice, geminos in bracliiis,

cancrum in pectore." Plura quum non prodiderit Orosius, non

nisi duo patriarcliarum nomina tabulae meae inserere licuit. Ap.

pendix quidem ad Isidori elymologias {Oper. III. 620. ^. 16), qui

Hieronymo tribuitiir, hacc liabet: Nam ex iis (gnosticis) aliqui, ut

Irenaeus, apostoloruin vicinus, rcfert, dicunt, contra duodecim

signa duodecim patriarclias esse dispositos;" - - sed frustra ego in

Irenaci scriptis, quae adhuc exstant, hunc locum quaesivi, et

certe scriptor ille, quippe Priscilliano longe antiquior, de eo nihil

dicere potuit. Fortassis locus (/,3. p. 14) quo „a Valentinianis

duodecim aconas cum duodccim apostolis comparari" ait, isti er-

rori ansam praebuerit. Theodotus aulem, sive quisquis ahus est,

qui doctrinam orientalem, conscripsit, Valenlinianorum dogma

(in f. oper. Clem. Alex. p. ^cp) ilhid refert, quo statuerint, duo-

decim aposlolos in duodccim Zodiaci signa translatos csse.

Nec decanorum nomina in tabula praetereunda esse duxi, 328.

quoniam fieri potest, ut eorum vel imagincs, vel nomina phira,
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qiiam adhuc yiclimus iu auuilclis aliquaudo cleprchcudaulur. Eo-

ruiu euiui figuras vario modo expressas uialoruui averruucaudo-

luiu causa in anuulis exsculplas fuisse, Pselhis {ap. Salmas. ad

Solifi. p. 654) tradidit. Nec sohim Celsus, loco mox aJrerendo,

„ab eis iuvocatis" ait „morbos sanari;" sed Juhus Firuiicus etiam

(4, 16. p. tn. 107) scribil: „Necepso, Aegypli justissim.us iuipera-

tor, oplimus c|uoque astrouomus, per ipsos decauos omuia vitia

valetudiuesque collegit, ostendens
,
quam valetudinem cjuis deca-

nus eificeret, quia una natura ab aha vincitur, unuscjue deus ab

altero ex conlrariis ideo naturis conlrariisque poteslatibus omnium

aegritudiuum medelas divinae rationis magisteriis adinvenit." Qui-

buscum omnino conferenda sunt, tum ea quae iste pauio iiife-

rius (L. 7^11/, 5. f. p. 21 5) repetit, tum etiam quae Porphyrius de

morborum el calamitatum curatiouibus, decanis adlribulis (^. 289),

trachdit. Sed haec ad propositum noslrum sufficiant, neque euim

omnem de decanis doctrinam ex aliorum libris (Scalig. ad Ma-

niL L. IV. p. m. 028. Salmas. ad Solim. ed. 1620. p. 653. et de

ami. climact. p. 552. sequ. Kircher. Oedip. 11. 2. i52) exscribere

est animus. De nominibus autem decanorum quaedaui subjicien-

da esse videntur.

329. Uuius cujusque iu Zodiaco sigui tres decanos nominat quidem

Firmicus (4, 16. p. 107 sequ.): sed pluribus nominibus vahle de-

pravatis. Unde meliorem quam cjuae in vulgatis Firmici libris ex-

stal , horum nomiuum leclioueiu Salmasius {de anti. cUjnact. 610)
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e scriptorihiis Graecis criii!. Magis ciiim Coplicain linguam hacc

plerumquc sapiunl , (piam illa. Scd ulinam omnia cxplicassct yii"

doclus , ({ui, quanivis in (iiic (p.Gio) liacc addidcril; „ hornm

omnium nojninumintcrprelalioncs (hihimus in nosUx) dc lingiia

Aegyptia commcnlario , " nuscjuam tamcn, ([uodsciam, promi.ssis

sletit. IJoc cliam miror, Jablonskiuin
,

qui lotus in Acgvpliaco-

rum nominum cxplicandorum negotio occupatus crat, illorum nc

mentioncm quidcm injccisse. Scd ipsam Salmasii lcctioncin non

ubique ccrtam essc, ex eo arguitur, quod Cclsus nominum illo-

rinn quaedam ahtcr profcrt, quin ctiam in nonnullis ad Firmicuin

propius accedit, ut in illo, quod habet, FjQf-Stov , cui apud Fir-

inicum respondet Eregbuo , quo(h[uc apud Sahnasiuin prorsus de-

sidcratur, nisi uhimum Ptibloit pro eo scriptum csse Ychs. Cel.si

enim (ap. Origm, flll. p. 416) haec sunt vcrba : „Quod aulcm vel

minimae res non carent suis prae.sidibus , disccrc hcct ex Aegy-

pliis, (hccnlibus liiimanum corpus in triginta scx parlcs dislribu-

tum, et suam cujusque potestatcm liaberc, sive (haemonem , sive

deum qucn^him aetlicrcum. Ouidam autcm plnrcs dicunt, alias

altribucntes ahis, eosqne (haemones propria lingua nominanl, ut

•/rnvfn]V) yra'/j>vur^v , y.rai , aiy.aT , (jiov , sqov , tQfSwv, Qf/.iiaroQ , ()i:ia-

roof) cctcrisquc nominibus accjue Acgypliis, cl invocali sanant mor-

bos (]uisqnc suarum parlinm. Quid igitur velat ct liorum et alio-

rnm ambirc gratiam, si (juis maht valere quam acgrolare."

Non csL igilur (juod dubilcnms Aegyptiaca hacc nomina csse. 33Q.
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In iis autcm inteipi-etandis praeter exiguam priscae hujus linguae

cognitioncm maxima orilur dilficultas cx septern illis cliaracteribus

Aegvptiacis (^\. i85), quibus Graeci carent, quorumque in locum

alios, de suis substituerunt, qui acl illorum sonum praeter propter

accederent. Quibus comparatis perspicere milii videor, istis no-

minibus plerumque signilicari virtutes, quibus decanos praeditos

esse finxerinl. Jam spcciminis causa quaedam , exempla subji-

ciam
,

quibus tamen noli pius tribuere quam vulgo conjecturis

tribui solet. Decanorum nomina liaecce legimus:

1. ARIETIS. 1. A'orTM(>f, 2. XoviaxQ^. Utrumquc nomen cum

voce yov compositum esse palet : in primo TAPE Sahidice deno-

tat Apcrirc; in aUero TA2iPE Firmare. Quod utrique commune

esl Xov difiicilius cxplicatur, nisi in eo lalere dixeris HercuUs Ae-

gyplii nomen, (juod in etymologico magno [v. Xojvtc:. Jahlonsk.

Ojjusc. I. 41 5) Xi2N scribitur (conf. viros doct. ad Steph. Byz. p. 724.

723). 3. ZixsT. Mehus apud Celsum JVxmt scribilur. 6^1 enim

(Japere et KA.'^' Prudentia vertitur.

II. TAVRI. 1. Xcoov: puto pro 2ii20Y Generatio. 2. Ei)0) , Celso

Eqov. EP0\£1 „Germinare {Rossi 55). 3. Pofi^ofiUQe , Celso Pa-

uaron. Neulrum inlclhgo.

III. GEMINORVM 1. Soaoly.. 00 rniversum 60XiL Extendere.

2. OraQe. APE^ Custodia: 0\ arliculus indefinitus saepe cum

nominibus coalescens. 3. fI)ovoQ. OYgOP Canis ; 4* articulus.

IV. CA\CRI. 1. ^(o!>i^, Canicula sive canis coclestis. Multa qui-
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dcm (lispulalii siiiil dc clymo liiijiis nomiiiis: scd millac, iic do-

ctissimi (juidcin Jablonskii (panl/t. II. 5o. opiisc. L 356") conjectu-

rac placcnt. Equidcm a 20T Servarc nomcn duco. '2. 2tf. 6VV

Caperc. 3. Xvovuig ^ Cclso JCvovftijv , ([uod uojucn cxplicari vix

poleril, nisi, Chnumin eundcm cssc, (|ui Clmubis (^. 48vo) , dixc.

ris: aUjuc idcm nomen esse tot comprobatur amulclis [Monlfauc.

ajit. II. Tab. i5o-i52), in quibus simili imagini modo XvocSlc,

modo Xvovfug, adscriplum est.

V. LEONTS. 1. XuQx^ovfag. y\pud Raspeum quidcm legimus

XPAXNOYBIC ANOX pro XAP (^. 213); scd facilius hoc cxpli-

cari polest quam iliud. XAPi2 ciiim Silere exponilur {Rossii 244),

unde Charontis nomcn. 2. Ilni]. ^iyc ^Ul Absconderej sive 2'^^^^

Infcriiis, 3. 0ov7Tri, Nihil succurrit nisi Thebaicum mensis ITA.

i^llE nomcn, simile quidem, si sonum respicias.

YL YIHGINIS. 1. Tojfi. T£2M Adhaercrc. 2. Ovta'avy.aii. OliECpC

Latum, Dilaiatum {Rossi. 145) TIII Dare , KA'1" Prudentia. 3.

Apoao. A^1>E Caput, 60 Flantatio vcl 0)12 Multum.

YTI. LIBPiAE. j. ^ovxtoe. Z0YX021 quibusdam quidcm croco-

dilis tribulum nomen csl. Quoniajn aulem 20Y stellam dcnolat;

cuju hae vocc ilhid nomcn composilum esse ccjiseo , sive posleriov

ejus pai^s per T^il Annuntiarc vel Caput j sive pcj- (X)i2l Aliutn

explicanda sit. 2. IIiy/ovT. IITATIIOYT „Frrtiosus.'' 3. Xov-

•laQi {v. in Arictc).

YIII. SCORPIONIS. L Iimxvi^vB iutei-prctari non audeo. 2. ^V-
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auF. UlE renirr, 6"jME Custos. 3. Iittif iiiterpretatus jam erat Sal-

masiiis (614) vocibas 6\ Capcre ct EIMI Sciejiila.

IX. SAGITTARII. 1. Pj.ovo), PII Sol 0\£2 Cessare, 2. Itaf^e

(r. ?V? praecedenfi). 3. ito//Mf. KIM Agilare el IMEg MulLum, Ple-

luim; siye ilhul ao^uu, cle quo vide Jablonsiviuiu {Op. I. 110).

X. CAl^rilCORNI. 1. 2MAT. 2M0T Adspectus. 2. 2P£2. Ti.

rioria Salmasio eliam iiiterprele. 3. laQio. Iclem illo auctore,

quocl anlcceclens, secl cum verbo I Venire composiUim.

XI. AQVARII. 1. n-uav, forsan IITAIO Honor. '2. yhv. AgE

Saliiclice rHa. 3. IIt7;3vov. II0BBIO Saliiclice , IIIBEBIO vul-

gari clialecto, Deprimere.

XI7. PiSCIVM. 1. A$Lov. Ad a«iriculturam speclare hanc vocem

suspicor. Proferl quiclem La Crozius verbum EBI0\S2I, quod

tameii non explicat, sed lectures ablegat ad 0\S2I, agricultura.

Est autem prior verbi pars gEBI Aratrum. 2. XovtaQe (r. in Arietr).

3. ILiiSiov Ibrsan idem quocl CeLso E^e(]uw; et lioc quidem verius

esse videtur, videhcet cum EP Facere et cum ^EBIOY Aratra

compositum.

>3L Atque liaec est mea de significatione illorum nominum con-

jeclura, quantum e(|uiclem uniuscujusque etvmon reperire milii

visus sum. Ac iie quis forle dicat, inesse in Iiisce nominibus

vocabulorum indigestam niolem sine ulla conjunctione per inscr-

tas M, N, Coptilis alias usilata; sciat in vocabulis composilis, quam-

vis appellativis, eam ut plurimum desideraii (\^. 174).* nmhoque
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adeo magis in nominibiis qnodaminodo propriis. Conferat idom

porro Aegypliaca hcibanun nomina apud Dioscoridcm , ilcmijno

regum nomina ab Eratoslhene exphcata , ex cpjibiis vcriorcm siuic

verba componendi rationem discet; quac diversa (crlc a])ud vclc-

rcs crat, ncc grammalicac lcgibus, a nobis dcnuun con>pilatis,

ohm adstricla. Quod quum permullis verbis composilis compro-

bari posscl : unum exemph causa excilasse .suificiet. Yocabulum

BAA^IIT, si ad lileram verlas, sonabit „Oculus cor" sive „Ocu.

lus mens," signilicat autem „homincm sim[)hcem ac sinc dolo"

quasi dixeris, „]uijus mentcin in oculo posilam el perspiciiam

esse." Unde palet hanc voccjn, quamvis imlla inter BAA cl ^ilT

particula inscrla, nihilominus probe inteJtigi.

In amuletis illa decanorum nomina inscripta nondum lcgi. 33'2.

Quam saepissiine quidem nomen Clinid)is (^. 480) comparet: sed

hoc nomine non semper tertiurn Cancri decanum nolari conslat.

In cpiodam etiam amulcto [Gorl. 417. Kircheri ariilimol. 187. Chif-

Jlet. 69. Monffauc. 11. Tah. 164. Basp. n. 699) icgitur OYAP
(piac quidem vox nomini secundi Geminorum dccani est siiniUs:

(pium vcro tolius inscriptionis scnsus adhuc Jateat ; ncmo prudcns

affii'marc audebit, lioc dccani esse nomen. Practcrca in cadcm in-

scriptione leguntur voccs, quibus prorsus alia decanorum nomina

denotari cx numcro xxxvi verisimile lit. Omnes enim tribus li-

teris conslant tribusque columnis ita sunt (hspositae, ut in prima

XI, in secunda xii, in terlia xiii nomina scripta legantur; (jui-
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biis suinnia elliciliir xxxTi. Nec yerisiniile est Aegypliaca hacc

noniina esse, quia in allera gemmac parle legunlur non solum Se-

niilica nomina et formulae nobis plcrumque iiola, ut AA12NE (^^.481)

CEJMEC EIAAM (\\. 56i) ABPACAH (\^. 106. 124. ^bo) AKPAMMA
KAMAPI, CEC EFFEN (ji. 076) BAA c^APANrHC (ji. 669) MI-

XAHA (\V 195); sed in line Graeca e(iam liaec: 4^YAAIHETE

MAIANS2 ; ubi observcs velim tertium nominis casum pro quarlo

posilum (\V 558). Maianus eniin nomen proprium est (Ficor. gemm.

p. 07). A(l Passerii (//. 244. 260. /l) interprelationem te ablegare

nolim
,
quippe qui, ul assolet, fumum tibi vendal.

»33. Praeler planetarum cl Zodiaci signa alia acque aslrologica re-

periuntur conspectuum sive, ut cum reccntioribus loquar, adspe-

ctuum sigiia appellata
,
quorum ralionem Censorinus [de die nat.

c. 8), Sexlus Empiricus (5, 09. p. 044), Julius Firmicus {11, 25),

Plolemaeus (/, 14), alii, docuerunt. Sunt autcm liaec: c/ conjunctio,

(P oppositio, * sextilis, D quadratum, el A trigonum. Horum tria prio-

ra saepcnumero in amuletis (Capell. io5. i5G. 159» Cliifflet. 65. 68.

cet.) comparent. Aliud, quod interdum reperitur s']^mim Q (CapelL

io5) in gemma quidcm supra (^. 298) exbibita, eliam obvium est;

sed quum Leoni , Zodiaci signo, adscriptum sit, mcndum in eo

Jatere suspicor, ut verius fuerit hoc Q. Ilhid emm Q caput dra-

conis, idcnnpie inversum y ejus cauda a geomanticis (yJgrippa

L. III. c. 64. p. ni. 160) appellatur: Gallis haec nodi audiunt (Four.

nier manuel typogr. II. i^s). Quorum i^rhiuim ab aslrologis (ap.



DE SIGNIS ASTROLOGICIS.
f.

333. 391

Scaliger. in vpist. 180. p. 878 ct ad Manil. I. i\ 629. p. m. 86. Sal-

mas. ad Solin. 1208) eliam dfaiwg yiaia[ii^a'Q(or vocalur. „Recentio-

res eniin" Joannes Noviomagus {ad Bedam de tcmp. rat. Op. T. II.

p. 55) observat „ caput el caudam draconis vocant, quod Graeci

dvaSi^^aQovia y.ai yiaia(ii8a^ov'ia , Beda aulem ahsidcs , id est circu-

lorum commissuras. " Amuleta quidem, in (|uihus illud sigiuim

comparet omnia recenlioris temporis esse videnlur; nolatu tamen

dignum est transversam hanc figuram SD inter signa eliam Aegv-

ptiorum hierogljpliica reperiri (Boissard III. 57. 100).

Ac passim obvia esse in amuletis signa quae exphcari necjue- 334.

ant {(mj)cII. n. 2. 25. 28. 3o. io5. i3i. i56. 1^7. 159. 160. 169. 181.

182. 193. C/tifflct. 65. 68. 76. 78. 100. rel.) eo minus nos pudeat

lateri, (juod in lapidum quoqiie tituhs {Montf. diar. ItaL p. 419.

402) signa sint obvia, quorum verum sensum nemo adhuc invene-

rit. Haud igitur mirum videri potest in istis explicandis viros vel

doctissimos saepe lapsos esse. Ita in hujus gemmae, (juam infra

in examen rcjvocabimus , aver.sa lacie



39'2 LlJJEll Jl. CAPVT JV. ^. 33 i.

Salinasiiis {cJc an/t. cf/niacL 670) lileras agiioscere sibi tjsus est Ae-

«vpliacas; qiiocl qiiidem jiidiciain iiolini viro sunimo excidisse.

J5ollerr.]aniins etiam (1 , 09. 40 ct 3, 20) in amulclo quodam (ap. Be-

oer. in Ihcsauro I. 83) insculpla csse sorlium signa sibi persvasit.

Sed sorles ad divinandum lantum adlubebantur, quod superslitio-

iiis genus apud veteres satis frequcus , quamvis a Ciccrouc
(
divin.

II, 41) jam explosum , Clnistiaua tamen ccclesia, quod memo-

rare pudel, admisit {Causa 26, Qu. 2, c. 4. iii Boehmeri corp. j.

can. p. 8^0). Amuletis vero cum Jioc supcrstitionis genere niJiil

unquam fuit connnune.

335. jNJagica ejusmodi signa esse alii putant Jiaud quidem sine cau-

sa si recentioribus scriploiibus fidem faciamus {Scaliger in cpist.

laud. p. 078). NicepJiorus cnim Gregoras {in Syncs. mQi iwnvuov

p. 060) dc daemonibus scribit: „Evocantur certis figuris, quae vo-

canlur cliaracteres , inventacque sunt a CJialdacis et Aegyptiis,

(pii primi delexerunt cujusque daemonis signum diacriticum {lav-

ia uxaoa Xal^auov Y.ai .AiYvnTtojv aQ/jjSev eL()i]aSai, sy.aaTU) daifiovi

yvMQiaTiy.ov atjii^ior).'' Cujus quidem gcneris, aut astrologici, figu-

rae fuisse videntur Clialdaicae iJlae {^. 62) in Octavii tabella. Dc

Acgyptiacis autem Rufinus (r. ^. 112) „Canopi" inquit „quis enu-

meret supcrstitiosa llagilia, ubi praetextu sacerdolalium litcrarum,

ila enim appeJianl anliquas Acgyptiorum lileras, magicac aiUis

paene crat puJ^lica schola." {Adde Porphyr. ap. Euseb. 5, 7, i5.

p. 2o3 et Psellurn ap. Slanley. in Clcrici op. pJtilos. L. 1. c. 7).
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Nec (lesimt scriptores, qiii inulla ejiismocli signa sivo iiotas 336.

proferant nobisqne persA^adere velint, eonim se signilicalioncni pro-

be nosse; ex quibus instar omnium duumviri notamli sunt, Kir-

clierus et Agrippa. At vero Kircliero ne quis Qdem liabeat , nisi

fontibus ex quibus hauserit expioratis et probatis! Et de Agrippa

exscripsi olim ex libro, cujus auctorem adnotare neglexi, judicium

quod scquitur: „Characteres, propter ignorantiam elemcnlorum

hnguae Syriacac, velerum llgurarum in hbro clc occulla pliiloao.

phia tcnui tantum vestigio ex Joh. Torresu Ilispani et Belhsa-

rii Pelrnccii bibholhccis magicis hirlo subducla rehquit Cornelius

Agrippa." - - Scd quahscunque sit ihorum signOrum signifjcatio,

miram eis vim ac potestatem atlributam esse conslat. Cujus rei

inter ahos testis cst scriptor Justiniano imperalori aequahs, Ale-

xander Trahianus, qui (L. lo. p. 690) inter aha superslitiosa rcme-

dia hoc etiam tradit: „Annulum ferreum accipito , atque ita in

octanguhnn inscribito: Fuge, fuge heu bilis, ahauda quaercbat"

(rj Y.o^vdalns t'i^i]ist) „figuram autem in annuh capilc hiscribito lianc

X^." In us, quae praccedunt, remcdiis, Alcxander ahuidac

eliam mcntionem fecit, cl combustac quidcm vel comeslac. Oua

certe ave, cibo assumla , coh vilium sanari vclcrum luissc opinio-

iicm lcstantur praeter Phnium Galenus ct Dioscorides {Fabric. bihl.

Gr. 4. 022), nec non Serenus Samonicus (e. 5i. v. 50o. inltr poct.

minor. 2. p. 3o5). Quod autem attinct ad vocem quaerebat j hoc

vcterum superstitionem redolere a Marcello Empirico discimus,

50
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qui (f. 8. P' 56) „quum primum hirundinem audieris" scribit „ta-

citus illico ad fontem decurres et inde aqua oculos fovebis, et ro-

gabis deum, ut eo anno non lippias doloremque omnem oculorum

tuorum kirundines auferant." Illud denique signum ab Alexan-

dro Tralliano traditum simile propemodum est ei, quod amuieto

insertum modo (^. oS^) vidimus, et in aliis {Copell. n. 2) quoque

comparet. Alterum superiori loco positum , et liac specie §j§ ter

repetitum, iji gemmis (Capell. io5. Monifauc. 166) et lapidum in-

scriptionibus ( Camden Brit. p. 694 Gibsonii) etiam observamus.

Oua quidem forma interdum litcram O scriptam esse [^. 190) li-

cet haud ignoremus, poterit tamen illa et per ogdoadem explicari.

Erunt forsan qui derivare liaec signa a hterLs veJint, quae cocle-

stiiun et angelorum nomine circumferuntur
(
Thes, Ajnhros. inir. in

lingu. Chald. p. 2o5. b. Duret hist. des langu. 119. 124. Gaffa-

relli curiosit. inaud. Tab. 1. Kircheri Oedip. II. 2. p. 217. Ban-

gii coel. orient. i55. i56. Agrippa L. 5. c. 5o. p. 71. Fabric. cod.

pseudepigr. T . T. /. p. 1017. Kappen Buchdruck. Kunst, II. ibl^.

Tab. XXI) quaeque in recentioribus amuletis (Reichelt Tab. V.

n. 2) passim obvia sunt : quoniam autem cum literarum ex istis al-

pliabetis nulla omnino conveniunt; quae prima iliorum significa.

tio fuerit, nequidquam harum literarum ope anquisivcrint.

337. Frequentcr obvium in amuletis signum est triplici SSS quam

simininuun (Capell. 28. 00. 157. 160. 169. 181. 182. 190. Caylus.

jn. iah. 19. 7/. 4), vehiti in hac gemma
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ad quani Passerius (/. 55.' II. p. 98) observat „illius figurae signi-

ficalionem perquirere vanum omnino esse, quippe quae vel ip-

sis antiquis, nec hon ipsis auctoribus, ignota fuerit." Posterius un-

de compertum liabuerit, vir doctus relinuit. Atque liaud (juidem

dubium mihi videtur Marcelli Empirici aetate illud in usu fuis-

se signum: remedium enim lioc (c. 24. p. 1C9) tradit: In la-

pide Jaspide aerizusa {con/l Flln. St, 8, 07) si nota infra scripta

inscnlpta fuerit, id est 555, et coUo dolentis latus fuerit suspen-

sus , mire proderit." Profecto liaec nota eadem, quae in gemma

noslra, erat; sed typographus, ut sumtibus parcerct, pro figura,

quam in Ubro scripto repererat, vulgares numeri (jiunarii lypos,

qui ei ad manus erant, substitutos usurpavit. In occulfae philo-

50*
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sopliiac libro quarto, quod perperam Cornelio Agrippae tribuitur

(r. TVievi op. p. 108), simile quidem signum -jf. (/;. 186) litera iiu

han-ens dicitur; sed liac explicatione non magis rei compotes facti

sujuus. Neque quod Salmasius {ad Solin. p. i2o5) prodidit „ in

libro vetustissimo S S S explicari verbis dfi§i>ia vda-ia^^ huc spectare

potest. Dubitamus eliam an Nicoliii {sigl. c. 17.) explicalio appro-

bari possil, quippe (jua significari tribus SSS Secundiim Signorum

Seriem affirmetur. Ouodsi numeri tricesimi apta in amuletis signili-

catio essel, melior ex lapidum titulis interpretatio pateret, in qui-

bus illud ipsum signum triginta significat {Sert. Ursat. in Graev.

tJies. XL 1116), quamvis Latinum luimeri genus in gemmis aliam

prorsus linguam prodentibus liuic quoque explicationi obstaret.

Audivi denique virum sane doctum de hoc signo disputantem at-

que contendentem htera S Chnubidcm significari , adumbrata ser-

pentis scihcet specie. Sed neque hoc mihi verisimile fit , siqui-

dem haud nccesse erat, adumbratam in gemmis addere figuram ei,

quae perfecta jam exarala erat, et, quod majus est, ipso ejus no-

mine adscriplo (Capell. 167. 160. 182). Cui quidem conjeclurae

el hoc obstare videtur, quod idem signum angulata etiam htera-

runi S fbrma praeditum (^. 534) reperimus, serpentis certe dissi-

mili specie.
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EiX omnibus prisci aevi reli(juiis, quae quidem lilcralae sunt, nul- 338.

lae interprelibus minori curae aclliuc fuere, (luam gemmae, qua-

rum imagines illi quidem ad salietatem usque conlcmplati sxuit,

inscriptiones autem omnes propemodum neglexerunt. Ego vero

omnino sententiae subscribo immortalis illius Ernestii, (jui [in arch.

literar. praef» p. c)) saniorLs certe consilii, cxpetcbat et postulabat,

ne quis eiegantiae nominc caplus ab arclicologia literaria declina-

ret ad altcram^ quae magis csset ariificisj quam hominis docti; quo

nempe ab ali(|uo temporc res vergere visa essct, quum nonnulli, eru-

ditioncm professi, nimis multa de artificiis ipsis et operum puL

critudine dicere solerent , pauca ad usum literarum et doctrinae!

Ciccronem deniquc imitandum ille proponcbat, dc arlium operi-

bus ila locutum, ut non obtusus ad sensum pulcrituclinis vidcri

vcllet, scd tamcn abcsset a imnitate eorum, qui acerrimo ejus

sensu ct judicio praediti vel cssent, vel videri vellent. Al([ue illnd

vel perversum, vel omnino neglcclum studium in iis praeserlim

gemmls observamus, quas amuletorum viccm gcssisse tum ^ecte,

tum sacpc falso {^. ic) scc/u.) sibi persvaserunt, (|uia inlcrnosccre

verborum quae esset sentcnlia Irustra laboraverant. Ouae qui in-

tellexerit, vidcbit quidem sermonem plerumquc csse iiiconditnm
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ac barbaruin: sed noii oninibus scriplis pretium constituit sermo-

nis liabitus ct indoles, verum argumentum potius, quod in illis

latet; siquidem lioc cognito certam demum imaginum rationem

variasque veterum de multis rebus opiniones assequi licet. Neque

enim tanti facienda sermonis elegantia est, quanti id quod ejus

ope effici Yolumus, ut sensa mentis cum aliis communicemus.

Sint igitur licet barbare inscripta illa monimenta: eo nempe ma-

gis philologos decebat, obscura in eis illustrare. Longe enim faci-

lius est interpretari verba quae secundum grammaticae leges et

consTetam cuique orthograpliiam lileris mandata sunt, quam ex

barbare condilis inscriplionibus {^, 222) verum sensum expiscari.

Memuiisse praeterea juvat Epicteti {enchir. 70) sententiae ilUus, qua

patet, eos qui non nisi elocutionis genus admirentur, grammati-

cos potius quam pliilologos esse sahitandos {^. 401).

339. Sed quotquot praeter Bellermannum {^. 16) viri docti de gem-

mis scripsere, Gronovius, Kircherus, Licetus, Macarius, Chiffie-

tius, Sponius, Causeus, Mohnetus, Agostinujs, Begerus, Wihleus,

MalTeiuB, Reuschius, Montfauconius, Stoschius, Marietus, Gorius,

Passerius, Winckehnannus , Sclihchtegrollius , Raspeus, ahi, vel

temere plerumque de ihscriptis verbis hariolati sunt, vei imaginum

tantum occasione arrepta quahacunque ipsis in mentem venerant

iileris consignarunt ; singulas aulcm gemmaruin inscriptiones tan-

Inni abest ut penitus perspectas liabuerint, vel quodammodo ex-

planaverint, ut caverint etiam, uno Ficoronio exceplo, ne in me.
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dium proferrent gemmas literatas, quarum quidem interprelanda-

rum onus graA^ius- ipsis visum est, quam quod suscipere yel ferre

possent. lidemque sicubi gemmam nacti essent, cui insripta ver.

ba intelligere fruslra laborarent, illico eam haereticis vel gnosticis

Iribuerunt (^. 22), nondum scilicet edocli potuisse et alios praeter

hos corrUpta ratione scribendi uti. Quorum monimentorum adeo

neglectis studiis factum est, ut viros vel doctissimos, atquc eos

ipsos, qui antiquitates et mythos explicandos sibi proposuerint,

videamus parum adhuc fructus ex gemmis collegisse, immo pror-

sus eas praeteriisse , ilHs etiam in locis, ubi multum inde praesi-

dii firmandis opinionibus suis petere potuissent. Haud igitur super-

fluum esse arbitramur, hac ipsa commentatione , hcet amuleta ma-

xime spectet, ahas etiam gemmas occasione oblata paulo accura-

tius perscrutari
,
quam ab eis

,
qui ante nos operam suam in hac re

posuerunt , factum animadyerlimus.

Linguarum, quae in amuletorum inscriptionibus deprehendun- 340.

lur, quum varietas observanda est, tum conditio. Sunt enim in-

scriptiones, quae non hisi Semiticarum hnguarum ope intelhgan-

lur: sunt quac Aegyptiaco, sunt quae Graeco, sunt qiiae Latino,

quin etiam non desunt quae mixto ex diversis sermone videantur

esse compositae. Id nempe voluisse illarum auctores, conjicio, ut

qui lioc praesidio uteretur ea praesertim verba inteUigeret
,
quibus

tutela ipsi promitterelur, e. c. Romanus verbum Serimre vel Cori'

servare , Graecus fjvXaaanr, dia.^pvlaaaeiv , aMQtiv , Judaeus 'My^: re-
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liqiiis ejusdem iiiscriplioiiis verbis saepe alia liiigua expressi.s, quae

(luo nunus amuleti possessor intelligeret , eo magis miraculo esse

viderentur (^. 107. 045). Quod praemonendum esse duxi, ne quis

lorle, ubi ex notissimis illis verbis unum vel allerum legerit, sta-

tim sibi persvadeat, reliqua iascriptionis verba semper ex eadem

liugua esse explicanda. Eo enim captus errore frustra in eruendo

inscriplionis scnsu laborabit.

341. Quod plurimarum in amuletis inscriptionum interpretatio pa-

rum feliciter hactenus processit, huic, quam modo explicavi, cau-

sae praeserlim est tribuendum. Cui addimus miram quorundam,

inprimis Kircheri aUjue Passerii, audaciam, adcoque, non nullo-

rum imperitiam, qui paucis tantum hujus generis monhnentis

inspectis haud satis praeparali rem aggrederentur. Quo factum

est, ut non(him satisfecerit, immo jure suspecta fuerit omnis amu-

lelorum explanalio. Quum denique iis linguis, quibus iilac niscri-

pliones conceptae sunt, Aegyptiaca quoque adnumeranda sit, ne-

glectum hujus studium amulela inlcrprelaturis liaud levi etiam

impedimento fuit (^. 588). Sunt enim gemmae manifesto Copticis

inscriptae verbis: quae, si quid video, dialeclum Saliidicam ma-

gis, (piam Memphiticam produnt (^. 694. Go5. 614. eet.).

342. Quod ad Semiticas linguas altinet IlieronAinus tradit muhos

ex ipsis Aegypliis „Ungua Chananitide, sive Syra, sua adhuc ae-

tale uti'* {Jesaj. if), et Hieron. ad h. /.). Ac si (juis quaerat, qui fa-

ctum sit, ut adeo propagatae fuerint Semiticae linguae, causam in-
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priinis a Judaeorum populo pcr varias lcrras disperso rcpelere

iu promtu est. Jam eiiim iiule ab Alexandri M. lemporibus lesle

Hecalaeo Abdei-ila {ap. Jo^cph. c. ylpioii. I. 22. Op. II. 466) permulli

Judaei in Aegyplum, migraverant, addiUjue Josephus (//.4. p. 471)

„non propter inopiam incolarum ab Alexandro in url)ejn Alexan-

driam eos congregalos essc, sed iidei et probilalis causa/' Maxi-

mi Judaeorum in Acgyplo liabilanlium numcri non ille solum {an.

tiqu. 19, 4, 2. /. p. 944. Bcll. Jud. 7, 10. //. 435) saepe memi-

nit; sed magis explanata eliam ea sunt, quae Philo Judaeus (m
Flacc. Op. p. 971) tradit, „Alexandriam habere incolarum duo ge-

nera, Judaeos et ahos, totamque Aegyptum simihter: ac non mi-

nus quam decics ccntena milJia Judacorum habitare Alexandriam,

totamque regionem quanta pateat a Catabathmo Libyae usque ad

terminos AelJiiopiae." Hactenus ihe. Aegyptum autem quum plu-

rimorum amuletorum patriam esse constet, quid mirum deprehen-

di in amuletis sermonem Judaeorum? Certe non erat quod Mo-

linelus (127. n. 4) gcmmam, in qua nomen lOYAAC est incisum

altius a captivis olim Israehtis repeteret.

Neque ad Acgy|)tios sohim, sed ad Graecos Romanosque eliam 343.

Semilicae litiguac propagatae fuerunt. Dissipati nimirum Judaei

per totum terrarum orbem , si non puriorcm, corrumplam certe et

Chahlaicis peregrinisque verbis mixtam dialeclum attulerunt. Cu-

jus dispersionis causa in enormi Judaeorum fecunditate, et forsi-

tan quoquc m auri sacra famc quaerendam csse arbilramur. „Ju-

51
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daeos" Pliilo (/. c.) inqiiit „iina regio non capit propter liominum

miilliUidinem : qiiam ob rem plurimas et forlunatissimas urbes in

Europae Asiaeque provinciis atque insulis incolunt.'* Magis eliam

post clelelam demum Hierosoljmam Romanis innotuerimt Judaei,

nequaquam autem grati eis fuerunt et accepti. Quod salse et fa-

cete Rulilius (////?. /. ogj) signilicat liis yersibus:

Atqiie iitinam niimquam Jiidaea subacta fuisset

Pomptji bellis, imperioque Titi!

Latius excisae pestis contogia serpunt

1 ictoresque suos natio victa premit.

Quas quidem querelas {Juvtnal 14, 100) de insociabili hoc genere

liominum, quippe qui peregrinorum odio semper ilagrarent {Dio-

dor.o^. T. 10. p. 99. 100 Bip.) iiaec Dionis (07, 17. p. 122) eliam

verba conlirmant: „Est id genus hominum apud Romanos quoque:

ac tametsi saepe numeio inuninutum iueril , ita tamen auclum

est, iit legum quoque polestatem yicerit.*'

344. Quantumvis autem per Judaeos propagatam esse linguam fJe-

braeam et Clialdaicam dixeris; haud lamen praetermitleiidae sunt

aUae usurpatarum in amuletis peregrinarum Jinguarum causae.

Quarum unam supra (^. 107 sequ.) jam atlnJimus. AJiam patres

ecciesiae ex affectato ab Jiaereticis genere ioquendi repetunt. De

PJiarisaeis eniin Epiplianius {haeres. 16, 2. p. 04) scribit: „Fato et

astronomiae plnrinmm tribuebant. Argumento est, quod Graeca

omnia rocabula vanissimae illius ariis propria totidem ab iis He-
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bracis suiU reddita vo(:il)iis." Pariter Hieronyrniis (adr, Jovian,

L. 2. Op. T. IK. P. //. /;. 227) „haercscos universus paene error de

Clialdaco et Graeco sermone processit;" et certe gnosticarum fa-

miliarum liaud exigua vel ignobilis pars a Syris oriunda erat.

Attamen ct anle gnoslicos et post eos eandem liominum su- 345.

perstitionem iuisse (^. 107. 499 sequ.) vidimus; qui a formulis, ver-

bis solemnibus coiiceplis (ij. 77. 5o5. 5o4), et ab iis inprimis, quae

ipsis obscurae crant, ne discederent magnopere cavebant. Ouo

etiam factum est, ut in sacris peragendis semper iisdem verbis,

quamvis ignolis, utercntur. Ita ut fere conveniant quae Ovidius

(metani. 14, 366) dc Circe canit:

Ignostosque deos ignoto carniine adorat»

xltque proprium loquelae genus Samothracibus fuisse Diodorus

(5, 47) refert, cujus mulia in sacris, sua etiam. memoria, vesti-

gia rctineri perhibet. Item in Lydia Pausanias (5,07, 3) ipse au-

diit sacerdolem rem cUvinam facientem, qui carmen recitabat pror-

sus barbarum lingua nempe Graecis plane ignota. Saliorum car-

mina fatente Horatio nemo Romanorum intelligebat , iisque nihilo-

minus fratres Arvales utebantur. Apud majores etiam nostros in-

velerata fuit opinio deum nisi tribus Mnguis adorari non posse

[Synod. Francofurth, a. 794. caji. 52. Capitular. Baluz. 1. 270. ^. 5o),

quas linguas Hebraeam, Graecam, et Latinam esse ex Isidori ety-

mologiis {IXy 3. Op. T. III. 096) et Joliannis vui pontificis Ro-

niani literis ad Moravorum principem missis patet. Hcbraeae (pii-

51*
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clein vcncrationeni poslca desussc, cjusquc iu locuni successissc

Slavonicani e rccentioribus quidain sunl qui tradant
(
Lamhecc.

coDuneniar. ed. 2. L. 11. col. 689). Quid? quod liodieque ab eccle-

sia Romana in re divina serino adhibctur Lalinus, quem paucis-

sinii audientium intclligunt!

346. JNIullo minus igitur Jambliclmm miramur, qui preces anticpias

immutare vetet, jubeatquc linguis Aegyptiorum ct Ass^riornm,

quasi diis familiaribus uti (^^. 109). Magis etiam ad amuleta confi-

cienda speclant, quae Synesius {encom. calviL p. 07) asserit „a

nuiliis se accepisse , Aegyptios pclliciendorum dcorum artificium

atque illecebras quasdam tencre, ([uibus (piando libucrit harharis

aliquol vocibus insusurratis deos omnes eliciant, quicunque attra-

clionibus quibusdam dcduci naturae suae conditione possint." Dc

lormuJis quibusdam , yocibus istis conceptis, infra (^.604. sequ.)

dicendi locns erit. Scd addere liic placet, quae saeculo eliam xvi

Ricardus Argentinus Anglns (de praestigiis et incant. daemon. Ba-

sil. i568. cap. 4. p. 27) tanquam ex arcanae sapientiae penu de.

promta, tradit liisce verbis: „Si quis quacrat, qna dialcclo nuixi-

me capiuntur daemones, sciendum est Ilebraica; id (|uod pcr

daemoniacos a[)erlum est, qui nonsua, sed dacmonnm liabitantium

dialecto loquuntur, quae eadcm atcpic una cst angelis ct dacmo-

nibus."

347. Ad amuleta autem ut rcdcamus, si vcrba in cis Hebraea He-

braeis otiam lileris scripta essent, tanta non lalercnt obscnrilatc in-
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Yolula. Ouacdam cnini explicalu sunt clifficillima : non quocl cle-

sint Ifcbraea vcrba, quae elici qucant ex inscriplionibus Graecis

literis exaralis; sed quocl nimius contra sit numcrus lol vocabulo-

rum, (juac omnia cx iisclcm lilcris eirici possint. Quo (it, ut in

eligcndo co, quod aplissimum videatur cx pluribus vociibulis in-

certus saepe et suspensus liaereat interprcs, nisi ab imagine ad-

dila ct argumento inscriptionis ipso interdum adjulus iuerit. Scd

de hoc auxilii genere inira (^. 553. sequ.) videamus.

Linguarum in amuletis usurpatarum quae sit conditio mox 348.

clarius pcrspicictur, ubi (^. 58g. sequ.) amuleta ipsa explicabimus.

Sane inpolita, rudis, (juin cliam barbara clictio est, ita ut difficil-

lima plerum((vie sit intellectu. Id quod monere lubcns supersede-

rem , nisi periculum esset, nc omnes fere illarum inscriptionum

interpretationes rcdarguerentur ab iis, quorum aures delicatae huic

gencri (hccncU minus sunt adsvetae (^. 4. sequ.). Sed ut rectius

dijuchcemus ea, quae quin integram aetatem tulerinl dubitarc non

hcet, quibusque, quum archetypa adlmc exstent, neijue demi,

ncquc adch, quidquam a temeraria criticorum manu poluit; Iria

polissimum respicienda sunt: tempus, quo quickpie exaratum lue-

rit ({.049); auctoris deincle, a quo profectum, conchtio (^. 55o);

regio dcniciue , cjuam c|uasi natale solum ihe agnoverit (^. 554).

Amuletorum, quae exstant, • major quidem pars us tempo- 349.

ribus originem clcbct, quibus omnium iere hnguarum indoles cor-

rupta fuit. Etenim primis jam Christianis opprobrio verli sohtum



406 LIBER II. CAPVT V. ^. 349.
»

fuisse legimus „triYialem et sordidum sermonem barbarismis el so-

loecismis obsilum et viliorum deformitate pollulum" (^. 352). Q^^^^ii

quidein vituperationcm minime fuisse iniqiiam, non solum sepul-

crales eoruin tiluli luculenter declarant; sed alius etiam generis

monimenta, quae paulo inferius mihi erunt observanda. Attamen

non Christianorum sola, verum quae ab ahis eodem fere tempore

scripta sunt, saepe non minorem in dicendo scribendoque barba-

riem produnt {^. 556).

350. Porro de conditione et statu illorum quaerentibus
,

qui scri-

pla ista rehquerint, primum nobis discernendum esse videtur in-

ter eos qui patrio , et eos qui peregrino sermone usi sint. Ita Grae-

cos, Lucianus {merc. cond. 24. T. 3. p, 246) tradit, male nec sine

barbarie Romanorum lingua uti. Nec mirum, obtrusa enim ilhs

et vi hitroducta hngua erat (^. 177. Broxhorn. origin. GalL p.8o.

Ruhe pliilol. num. 2. p-5^): nnde Plutarchi aetale {qu. Platon.

p. 1010) omnes fere ea uti debebant. Atque ab ilhs, qui pere-
.

grini erant, nemo sane sermonis elegantiam poposcerit vel exspe-

ctaverit; immo hospitem dictio ipsa saepenumero prodat necesse

est. Ex pluribus hujus rei exemplis inscriptionem illam in memo-

riam revocare sufficit, quam supra (^. 199) protulimus. Praete.

rea multa sunt amuleta, in quibus Graeca vel Hebraea verba ab

Aegyptus ]iominibus incisa sunt, quae si mendis carerent, profe-

cto admiralionem nobis moverent.

351. Sccundo loco discernendi sunt qui humanioribus lileris fuere
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erudili ab hominibus de plebe. Eruditorum e numero ccrte ncquc

ipsi amulelorum auctores, ue(|ue gemmarum sculptores fucrunt;

sed e circulatorum illi turba cum medicis apud llomajios ocula-

riis conferendi. Ilorum etiam inscripliones hodic (niidem nemo

non intelligit: oUm autem vel doctissimi viri frustra se torserunt,

ut ex eis eruerent sensum vocabulorum , (piaha sunt stratioUcum,

talasse rosa, cycnarium , diaroclon , diamysuSy diarices , tipinum,

chloron, cheledon, diabsoricum, stactum, lisiponum , diacherale et

innumera alia; ut omittam leviora, quae contra orthographiae Je-

ges ab istis hominibus commissa sunt, scribentibus ED pro ET,

AT pro AD, \ pro I, BproP, cet. {v. quae scripta sunl a IVal-

chio, Saxio , Maffeio, Caylo, IVesselio, Murrio, Chishullio, Sponio,

Millinio, Tochonio), Medici hi erant indocti atque ex eadem cir-

culatorum et hominum vanilo(|uorum grege (con/l ^. 58. et Max,

Tirium diss. 3. p. 29) , e qua et amulelorum auctores provenerant,

iis sciUcet adnumeranch, ({uos jam Ennii aetate tales fuisse liisce ejus

A^ersibus {ap. Cicer. divin. I./l) salse et facete scriptis docemni*:

Non habeo denique nauci Marsum augurem,

Non vicanos haruspices , non de circo astrologos

,

Non Isiacos conjectores, non interpretes somnium.

Non enim sunt ii aut scientia aut arte divini,

Sed superstitiosi imtes impiidentesque harioli.

Aut inertes, aut insani, aut quibus egestas imperat:

Oui sibi semitam non sapiunt, alteri monstrant viam

:
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Quibiis dlvitias policentur ^ ab iis drachmam ipsi petunt.

De Jtis divitiis sibi deducant dracJunam , reddant cetera.

Jure igiliir quaeriinns, nuin quis facile sibi persvadere posset, ejus-

modi lioniiucs recluni seinper el bonuni dicendi genus fuisse secu-

tos. Probe contra Quintiliamis (/. 6. p. 56) a bono genere dicendi

sernioneni dislinguit quo iniperiti vulgo loquanlur, additque suis

etiam temporibus „tota saepe thcatra et omnem circi turbam bar-

bare exclamasse." Linguae scilicet castitatem non nisi pauci iique

docti servarunt; et egregius sane error est eorum qui non nisi il-

lorum libris perlectis sibi persvadeant, omnia quae olim literis

mandala sint, sive in gemmis, sive in lapidum titulis, eandem de-

bere castilatis notam prae. se ferre. Sapientiores oinnino philologi

nobis videntur ii, qui quae observavimus non ignorant. Vix enim

Salmasius explanare historiae Augustae locum quendam {Capitolin.

Ver. 9. p, 255. ScJwevel.) potuisset, nisi in ipsis lapidum tituhs

sermonis vitia saepe repetita legisset, ut ante fronte , cum cjuem,

cum conjugem suam, cum partem , a latus, extra fano , rel. At-

que Graecas in Nubia rcpertas inscriptiones Niebulirius nunquam

intellexisset (^. 563. sequ.)^ nisi vir ille mullarum rerum peritus el

experientia edoctus, compertum habuisset, interpretibus de ser-

monis viliis non semper aut ubique esse laborandum. Sed mullo

etiam magis cuJpandi sunt critici, qui ejusmodi vitia deprehen-

dere sibi visi sunt, ubi eorum nullum rcvera adcrat (^. 6). Ila

Spoiiius {recJiercJi. p. 2^0) in lapidis cujusdam titulo legens: mea
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ossa tueatis - - exlrcniuin lioc verbum grammaticae repugnare

exclamat, quippe quod pro tucamini perperam sit scriplum. Oiii

si Ciceroncm {dc lcg. 5, 5) legissel iioc cerlc loco judicium suum

coliibuissel. Ila FabretUis (/;. 687) ad Giaecam lianc inscriplionem

AA^NOC EZHCEN ETJI. KE. TOYTOY KAT0 TE rfi IZ

KAA CE. illum iovtov secundum casum male rcspondcre /ru laf,-

vos obscrvat. Verlerat enim gui decessit. At vcro inlelligere dc-

bcbat tovtov xuTa^eatg ^ et vertere hujus dcpositio.

Primos Christianos, quorum plurimi ex infima plebc criuil 3o'2.

(1. Cor. 1 , 26) pravo, quod supra (^. 049) vidimus
,
genere dicendi

usos esse non cst quod miremur. Ne eruditiores quidem intcr eos,

Lactantium, Minuciuin, et paucos alios si exceperis, liac in rc imi-

tandos quispiam sibi proposuerit. De im[)uro cnim sermone Arno-

bius (/. j). 55) disserens „puerilis" inquit „et angusti pecloris ista

est reprcliensio - - ct quaenam est ratio naturalis, ut liic paries

dicatur et haec sella? -- Ilumana ista sunt placita !" - - Quo pa-

tet, persvasum ilU fuisse, divina sola Christianum decere. Quare

ct Ilieronymus [adv. Rujjnum) „se scire" ait „inter Christianos

verborum vilia non solcre reprchcndi;" idcmque, quamvis luima-

niorum lilerarum liierit studiosissimus , tamcn {cp. 22. ad Eusloch.

c. 10) „reprchensum se a summo judice" (atctur, „qui Ilicronymum

nequaquam Chrisiianum scd Ciceronianum esse , indignabundus

edixcril." Atque hacc dislinclio adco placuit Romanae ecclcsiae,

ut mcrucrit in corpus juris canonici {Can. 7. Dist. 07) rccipi ! Pro-

52
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be eam qiioquc leiiuisse videUir Gregorius III. Romanae ecclesiae

antisles, cujus in marmore {Inscr, hasil. S. PauU p. IV. Muratori

IV. i88i ) insculpta rerba, neutiquam Ciceroniana, liaec legun-

tur: „Breve facta (sic) a me Gregorio 111. papae (sic) cle oblationes

(sic)
,
que ofFerre debenlur (sic) per singulos dies" cet. Fac qui-

dem ignaro Gregorio Iiaec incisa fuisse; quid, quaeso, censen-

dum de ceteris sacerdotibus, qui istis verbis perlectis niliilominus

hoc marmor Romae erigi sinerent ?

153. Sed tantum abest ut Ciceronem ad imitanduin sibi proposue-

rint Christianorum theologi, ut totum paene corum vitae curricu-

luin barbaris quae ipsi olim usurpaverint verbis narrari possit; Sci-

hcet „a peccatoribus nati, ut peccato originali ab eis abluto, in Cliri-

stianitatem reciperentur, baptizati sunt: postea ipsi baptizarunt. De-

voti sese humiharunt, genicularunt, peccaminibus rebusque mun-

danis renunciarunt
,

jejunarunt, et indesinenter ambularunt in

mandatis, iii oblationibus , et justificationibus, prosecuti devotio-

nein, fidem et credulitatem eorum quae evangelizata sunt. Secu-

laribus porro studiis et irrcligiosis scandalizali et carnalibus dcli-

ctis irremissibiUbus poenitentiarii in desolationem facti; sed mcdia-

tor unigenitus rectificatos salvificabit et vivificabimtur juxta bona

opcra corum. Nam dogmatizainmt , blasphemantcs anathemiza-

runt , haereticos excommunicarunt, diabolos exorcisarunt, infantcs

exsufflarunt, altarium benedixerunt, coelitus inspirati prophetariinl,

perseculionem Christianorum indigilarunt, ct dum in scculo vixe-
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runl, Iribiilali, martyrizati , agoriizarunt
,

passi sunt: sed canoni-

zali in extreino judicio rcvi[icabuntur." - - Nec mullo meliori La-

tinitate olim usi philosoplii suiit, cpioad Ernestius puriorem eos di-

ctionem docuit. Quid? quod patrio etiam sermone noslra adhuc

aelate adeo sunt abusi, ut vix intelhgerentur, et legis iJlius com-

monefaciendi esse vidercntur, quam a Momo (Liician. cons. deor.

17. T. IX. p. 190) rogalam Jupiter promulgasse fertur, luijus (jui-

dem tenoris: „Philosophi ne Jiova fingere nomina vehnt, necpie

nugas agere de iis quae ignorant."

Ac non sohun a quibus liominibus sed etiam quibus m locis 354.

scripta sint monimenta scire refcrt , ut recte judicemus de scrmo-

nis indole. Amuletorum inscripliones qui probe noverit haud du-

bie plerasque m Acgypto, praeserlim Alcxandriae, exaratas fuisse

conjiciet. Oua quidem in urbc tanta tot liominum ex diversis po-

])uhs colluvies cxstitil, ut hnguis ahis ahas depravari necesse esset.

Simihs quodammodo Romae Romanae et Athenis Gi^aecae hnguae

Ciceronis jam temporibus sors fuit; qua de re ipse queritur {de

clar. nrator. 74) liis verbis: „confluxerunt et Athenas et in hanc

urbem muhi inquinate loquentcs ex diversis locis: quo magis ex-

pin'gandus cst sermo" cct. Idcmque (ad divers. c), i5) „in urbem

nostram" inquit „est infusa^ peregrinilas: nunc vero etiam bracca-

hs ct lransali)inis nahonibus, ut nullum vcteris lcporis vestigium

appareat." Alexandria aulcm, in cujus museum, tcste Philostrato

[de vilis sophisicu\ in Op. p. 5^4), olim cx omni terrarum orbe

52 *
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eloqucnlissiini qni(jue viii couAOcabanlur, Allienaei lempore (Fal-

coner. inscr. ctildet. p. iio) ita jam mutala erat, ut qui rheloricam

ibi prolilerentur, vix cligni essent, qui commemorarentur.

355. ^^'^^ niagis exempla rem declarabunt ex notissimis linguis col-

lecta. Qui Romanam linguam non nisi gravem et castam se nosse

gloriantur, (puim serioris aevi reliquias nunquam perlustraverint,

in hasce demum incidentes nequc voccs intelHgent, neque elocu-

tionem unquam adeo corrumpi poluisse, credent. Exemplo igitur

sint ex singuhs quidem verbis haec: „Bircinium [Miiral. 1804, 7.

Doniius 555, 4'-) Birginio [Muraior. 1967^ 2) Virginia ( ic)55, 2.

19-0, 5) et Yirginius (1469, 7. i855, 9. i854, 8. 1846, 2. 1911,

5. 195:^, 2) Cuparc (1844, 10) Cvnnpare (1848, 4) Comparaes {Rei-

nes. 904, 906. Berioli ant. Acjuil. 55 1) Juus {Bolcletti. 422) Main-

ma {icl.) Paimentum , Por , Poseivi {icl.) Quireha (425) Vniviria {id.)

Issula {Fabretii p. 46. n. 264) Issa (id. n. 255) Snsum (p. 52. n. 29^)

Scdeim {\-r f.) Vexidere (i5o. n. 197) Numibus Augustorum mon-

mentn {Cayl. IIL p. o^r. tab. \o5 f.) , ct aha innumerabiha.

356. Sed juvabit ex obscuris ihis temporibus integras ahquot afferre

elocutioncs. In ipsis enim, quae vcl auclorilatem pubhcam prae

se ferunt, cliartis {Schoenemartn Syst. der Diplom. I. 555) legimus:

,^Talrm praeceptum — ydd vesiris Jieredibus— Pro remedium —
De cjuas — Cum omnia adjacentia tJel appenditia — De omnes

supra scripii — Sine pretium usgue ac/ua — De Jieretis meus —
Cum dedisset et vinctidit edimonire estruminto roduli ad sic volo
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tivi xnndere et donare concedere pro sirviciiim tantum quotidianis

diehus inpindere ve dor hoc est infondo'' ccl. Ac nc qnis iii cliar-

tis tantum tot repcriri soloccisnios credat, ccce in lapidibus eliam

anti(|uioribus lcgcre liccl: „Dis Mancs" {/nscr. Etr.J, 170), — „Hic

muniinenlus heredc non sequitur (Grufer. 777,6); „De donum dci—
De dona dci — De maxima dono Christi (Bertoli ant. yiijuil. 545)

— „IIoc locum" (.129, 14) — „Fatus mahis" (661, 6. G65, 5) —
„Spirito sancto" {Reines. 942) — „Se bibi conparaberunt" (90^) —
„A pontiiices" (Gruter. 5 18, 4) — „Af Capuam" (i5o, 7) — „Cum

conjugem suam" (nS^, i5) — „Sabinianae, cum quen leci." {Ber-

toli 204). „Cum qui vixi." (Ficor. gcmm. p. 47) — jjAra conse-

cravit — Ante ara positu est" (Mem. de Vacad. 2. p. 460) — „0b

memoriac" (Grut. 7^9, 5) — „Sc biba emct domnina locum a

succcssum trisomum" (Aringh I. 5o6) — „Monumcntus hic esl"

(Barbault mon. Rom. p. 25. f.) — jjQni semper cum parcntes suos

innocentissimc vixit" (Boldel/i 5^) — „Cujus anima cum sanctos

in pace" (58) — „Edincatus csl hanc civorius" (Maffei mus. J^eron.

181) — „Ep}talium hunc qui iiituis lcctur bone recordacionis Aga-

pi neguliatoris mcmbria quicscunl" (Maffei Gall. ant. 102) — „Be-

ne memorius" (99): Quod idcm in idio lcgitur (Jlist. de tocad. des

inscr. 25. p. 142) — „Benememoriens (Murat. 1899, 7) — 5,Ab

Isem Pelagiam — Ab aedem" (Cuper Ilarp. 1/^5.) „Pro sahitem et

victorias impj)." (Donat. 62, 7. Gruter. 4, 12 et 46,9). „Pclc et

roga pro h-atres et sodales tuos" (Buonarr. 167. Jnscr. Etr. I. p. 219).
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„In iiomiiie patris et filii et spiritum saiicli — si quis Imnc sepul-

clu'uin Aolaverit paiiem habeam (sic) cum Jucla" {Murator. i858,

5) — jjjMe bibo archa feci" {Ejusd. ant. Ital. II. loio) — et in

e^regio opere caelato „Fihbus suis" {Boissard. IIIj 92. Montf. V.

tab. 99) — jjParentorum" [Marini 5i5) : in pulcherrimo deni-

que lapide „uxsori coin qua yix. et soa eis ^' (Montf. V. tah. 85),

cet. Ouin Augusti etiam aetate lapidibus insculpserunt : „ Quod

est iii palatium;" porro „Fufiae Clymene et Fufiae sorores dat

oUa" (Murat. II, 990. 991) — „Conjuges sues," pro suae (r. Go-

rii colunih. lihcrior. p. 189): ita et soveis , et seue et siu legeris in

inscriplione supra (^. 199) allata. Ex quibus Augusti aetate scri-

ptis , nec noii ex Ciceronis illis verbis (^. 554) i^anifesto elucet,

iie aurea quidem Latinae linguae aetate sermonis vitia exulasse,

et omni tempore fuisse homines, qui barbare loquerentur
(J.

55 1).

357. Sed sunt fortassis, qui ex Latinis barbaras inscriptiones inte.

gras legere cupiant, quarum copia tanta est, ut exempla eis non

defutura sint, modo libros a me laudatos evolvere voluerint. Prae-

tcr eas, quae passim in hoc ipso libro obvias legere licet, haiic

{ap. Fahrett. 556. n. 26. Corsin. diss. 2. p. 27) subjungere placet,

(}uia cuin aha, quain Thorlacius [opusc. acad. IV. 90) evulga-

vit et illustravit conferri potest quod ad verba atlinet apud hunc

JSCALIRE, et ISCALA in hac inscriptione:

QVORO SVN NOMI
NAE MASIME
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CATIBATICV

ISECVNJV
MARTVRE
DOIVINV )fc

CASTVLVISCAl^A
Graecum quoqiie vocabulum y.u'ia(9a^iwg Latinis iinmixlum vides.

In alia [Corsin. 55) legilur cvm spirita sancta. acceptvm evmte

(eundem) abeatis (a heatis vel haheatis) innocinem {innocentem) cet.

At vero leclorum patientia abuti nolim.

Milii quiclem persvasum est neminem fore
,
qui perspeclis illis 358.

corruptae Latinae linguae exemplis huic soli tristem illam sortem

ceciclisse creclat, reliquarum linguarum caslitate semper servata.

Quoclsi Romae, quae universo fere orbi terrarum impcrabat, icl ac-

ciclit, quanto etiam magis Graeciae accidere potuit, cui caplae bar-

barorum imperium semper fere gemenclum erat. Ac re vera ei lioc

accidissc, non solum Graecorum c]ui hodie sunt sermo teslatur,

sed priorum etiam post Christum saeculorum tum monimcnta, tum

scriptores docent ; ex quibus Phitarchus {de Sloic. p. 1047) haucl

obscure signiricat, fuisse inter Graecos, cjui soloece loqui haud de-

decori esse putarent. Corruplae hujus hnguae causas cjuum co-

piosc exposuerit Cangius (in gloss. Gr. praef. p. 3); breviter no-

tare hoc loco sufficiat qua potissimum ratione absoluta fuerit illa

pejor et deterior hnguae conditio. Vera primum pronuntialione ne-

glecta mox cvenit, ut scribendo eliam hteras inter se permutarent.
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Deiiidc ex coiiliuua cum peregriuis cousveludiue et comuiercio

vocabula ei suut illata barbara aliaque ad siuiilitudiueiu temere

couficla. Poiro geuuiuae uouiiuuui termiuationes uiutatae suut,

ut lovlis scribereut pro lovXwg {Ficor. gcmm. lit. p. 45), Jiorvaig.

pro Jiorvaios {Paciaudi Gi\ anagl. interpr. p. i5) simililer //«(>-

iv^iv i a-AoiLv , cet. flexioue eorum etiam barbare facla. Deuique

grammatices imperii impatientes ejus praeceptis parere desierunt,

praesertim oratioiii alienos nominum casus immiscentes
(
v. ad

Lucian de dea Syr. i6. doct. interpr. p. ol52 ^f.) , ut scriberent e.

g. (^. 552) pvla^iis Maiavio. et {ap. Gor, inscr. Etr. I. o^jo) nXi]Q0.

aaaa x^ono (vel xQovo. Montf. diar. 56i) atque Latiuis quidem lite-

ris {ap. Fabrett. /^65. n. \cf) doe se ((Tor; at) osiris to psycron hy-

DOR. Scd plura ejusdem rei exempla infra (^. 56i sequ.) obvia

erunt. Neque eniin ipsius grammadcae leges omnes dcfcndi pos-

sunt, nisi ad cousYetudinem quis provocare voluerit, quae vero

quum varia fuerit, varium etiam iu monimentis dicendi usum re-

periri necesse est, vel ipsius grammaticae legibus rcpugnantem.

Permulla exempla suppedilat de dialeclis doctrina, praesertim illa

dc Attica.

359. Ne vero desint Graecorum cliam barbare scriptorum exem-

pla, tilulum, qui in basilica Paiiliana apud Treviros lapideae basi

insculptus est, hoc loco inseramus. Maluiinus auleiu exemplar

sequi, quod Browerus {ant. et annal. Trevir. I. 65) exscripsil,

(juam alia {ap. Gruter. io52, 6. Scaliger. emend. temp. 5i6. Ban-
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dur. dc liunu II. 55o)
,
quibus crilica inaiuis po.stniodo adinola csse

videlur, (|uil)us(|uc (juanivis iuspeclis uiliiloniiuus ille iusoiptio-

uein uobis deilit, cpialis sequilur:

j:iv0a kfjje j:yceb[a en eii>

INI OYCAIEPOOKAniTlA I|OK

£>M1ICAAAAN12N ZHCAC
M1KP0I1P0CET.QN TE \inAT
lA ON . £2PI0\0 HIvAI K£2CTI0NI

NOYTO A MHNinANHMOY
IB HMEPA Ki B EN EIRINII.

Ouuui deforinibus lileris haec scripta esse Browerus ipse Iradat;

aule oi.uiia illi, quibus aliquaudo eas contemplari contingal
,
prae-

serlim atleudaul ad figuram H iu secundo vocabulo, quae (piiu

ex duabus lileris IT coalitis orla sit neuii^iuam dubilo. Islas ejiim

literas cum II ob (i^urae simililudiuem haud semel coufusas esse,

pluribus exejuplis edocti suinus. lu Philarmouico Licinii Pi^sci,

MalTeius [cni. cr. lapld. p. loo) ait,. lilei'is IT perpeluo sic fr scii-

plas ideoque pci'peram pro Tl habitas esse {conf. Placenlin^ c. 5. p.

40). Id eliam in extrema voce, basi Memiionis insculpta, EHllPO-

nOY, pvo etiTiTQorEov , observari potest. At({ue apud WinckcJnian-

uun) (Dcidcni. n. i^^) TIA2II2 est vraarjg. Apud Corsinuin {nol.

Gr. p. 44) TIATHP esl awir^Q. — • Deinde in iiomine KQCTIO-

NINOY prima N legeiula est NT. Saepenumero enim hae literae

coujuii-guiilur, litcraincpie T sola linea erecla notari olim [pnl.

53
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crit. I. 116) jam moiiiii. Oiiicl? quod in Scaligeriano liujus lapidis

exeinplari forma clarior comparel KT. — Verbis denique rectius

divisis ila milii exponenda vidctur liaec inscripljo:

EN0A KEITE EYiSEBIA EN EIPINI 0Y2A lEPOO
""EvSa y.bLjai Evce/Sm tv f^h^'P^^ otaa ic(>a

Ilic jacet Eusebia, in pace ; (acla sancta.

KMIITI An.Q Ki^MII2 AAAAN.QN ZH2A2 MIKPO
y.coui.Ti^ drro nourjg Ad^avcov

,

'Qrjcsaaa iiiyQor

Civis civitatis Addanorum ((^7-0^^) vixit plus

nP02 ETOX m YIILATIA 0N12PI0Y O H KAI
rrrjog tTcov nj vtnaitic/. Oro}{)iov 6 7; y.ai

minus annos 28. Consulatn Ilonorii octavo et

KO2TI0NTIN0Y TO "A MHNI HANHMOY IB

KcovaravTivov -to a inp-i Ilavfuov l3

Constantini primo, mense Julio, duodecima

HMEPA ki b eneipinh

r^usQa, y.eiiat (^aaihxrj sv uQevrj.

die, deposita est in basilica in pace.

Singula jam verba , vel defendere , vel sallim illustrare conemur.

Quoniam enim sepulta neutiquam ex Gallia oriunda, sed ano yjofnjg

Addavojv Syro-Graeca fuil, quod et mensis S^ro-Macedonicum

(Noris. ann. Syro-Mac, p. 2) nomen docet ; ex corrupta inde nitione

scribendi mox apparebit, solo pronuntialione duce auclorem tituli

verba scripsisse, quae luinc recensemus. Ev:>a. Ona de causa
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Sciiligerus tV^aJ^f, qiiod idcrn csl, siibstilueril, liaud video. To-

lies enim h:^u, quolics fV^adf ia lapidihus scpulcralibus legilur. —
Ki-ics, quod iisdcni lilcris in aliis inscriplionihus {Torremuza Sicil.

(2. lo. n. 7. 67. 17. n. 20. hupi Sev. rncui. p. 5i. et tab. JJII.

Irg. Vll. Murat. IV. i056, 5. i858, 5. 19^0, 5) cxaraluni cst,

scribi debcbat y.f-nai: sed t et ai uno eodeinquc sono prolala fuissc,

ncmo ignorat, et quantopere hoc idem vcrbum corruplum lc^ratur,

in eo quod scquitur capite (^. 089) inonstrabimus. y\c plura dc-

pravatac orlhograpliiae iiobis esscnt excmpia, nisi viris doclis lapi-

des exscribeniibus vilia corrigere placuisset, quod pcrversum eo-

rum sludium jure reprehendimus, siqnidcm fraudi est omni hn-

«uarum liisloricae cognilioni. IVotandi sunt Apianus et Orlelius

{ap. Gruter. io52, 6) qui noslram inscriplioiiein, et lleinesius qui

(/>. 9B1. /?. 3G4) iliam
,

quae apud Martorellium (527) icgilur, ex

arbilrio correclas edidcrunt. — Eiqivi. In extremo idcm scriplum

vidcbis fiQivi]. In ahis lapidibus legitur iqv^vi (Murator. 1870, 1)

L{n]ri]v (Aringh. /. 044) f(>?;r?; {Fabrett. 58^ bi,s) (iQipi {Aringh. II. oc).

Murai. ic^56, 5) tQr^ri] [Aringli. II. 121. Bosius 18')) i\nvi (Mura.

tor. i855, ii) y/^yft^'^ (^OO^^j ^s^'/^"*
{Do/uit. suppl. /^oo, 18). A Co-

ptitis denique et ^l^^''^''^ scriplum exstal {Didym. p. 52). Ouac

quidcm conhisio orta csse videtur ex vulgari lilerae II no I simili

pronuntiatione, quam certc non oinni temporc probatam fuissc,

Sexti Empirici, qui uno vix saeculo nostra inscriplione prior fuit,

haec vcrba docent: avaialtv 10 II yivtiai K , ixra^tv ^t jo E, yn-e-

53*
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lai H: ul taccain caprariiin voceni lileris /Itj a Graecis esse ex-

pressani {Cratin. ap. Eus/alli. in IX. Iliad. J^arr. de /?. B. 2, i,

'-. ihique interpr.). Secl omnes Gramnialicorum de Graecarum

lilerarum pronuntiatione labores inanes milii (inidcjn scmper vide-

bunlur iiisi accurale tempora separaverint. Nain profecto mnla-

tain illam saepe fuisse nemo negabit. — hQoo/.urji. Subsliluil

luiic vocabulo Scaligerus nomen hQoxcofUTiCj quod eo sensu quo id

accipi vul! unquam usurpatnm fuisse vix eril qui doceat. Neino

enim noveril tale mulieris munus illo quidem tempore : quamvis Ha-

genlnichius (epist. epigr. 064) Scaligeri conjecturam pro vera le.

clione acceperit. Equidem dividenda esse verba censeo ita, ul

prius ad 01 aa referendum sit, posterius ad ea, quae sequunlur.

Latere eniin in illo ie()oo conjicio h^a: neque repugnantem me lia-

bebit, qui hQog intelligere maluerit, siquidem de eadem muliere

]3aulo post '^i;oag pro 'Cr^aaaa dicilur, pari sermonis vitio. — Auxo

y.cour^g. Ex liac voce Scaligerus sibi persvaserat Honorii temperi-

bus Adanam non nisi vicum fuisse, communi fere virorum doclo-

rum errore, qui nullo discrimine admisso semper et ubique ir^v

y.ojur^r Wcum vertunt
(
Cortenov. iscr. d'Acjuil. p. 22. Gor. inscr.

Etrur. 5. p. 020. Hagenh. epist. epigr. p. 36 1. lexicograplU omnes

ef alii). Me quidem non fugit saepe i:rjv y.cofn^v opponi r/; .ToAf/,

(Pausan. 8, 40, 1. PolhLv); sed prima illius vocis significatio ex

Tliucvdide (1, 5) patere videtur, qua y.fofirj fuerit plurinm homi

nuin congregatio ita ut conjuncli corpus quoddam repraesentarent.



DE LIx\GUIS. ^. 359. 421

Ex generaliori liac signiricatione deiiule rnanavil illa vici, sed mi-

nime uhiqiie pro vera a(cij)ien(la. Certe apud Ilerodolum, si llol-

stenio aliisque viris doctissiinis lidein adhibeamus {ctd IlerocL 7, 2i,

6. T. 6. P. 2. p. 47. Schiveigh. Add. Cellar. orb. cuil. I. 1 120) AlTiivog

noliQ non differt ab ea, quae y.cofirj ab eodem scriplore alio loco

dicilur. Quis etiam in Eusebii {dcmonstr. 5. /;. loB) loco, quo in-

numeras ecclesias, ail, erectas esse a Chrisd discipaUs per tolain

Aegy~[)tum ac Libyam, per Europam atque Asiam tv ie xcofiutg ts

xai /w(j«i5 y.uc uxuvToioig i^vBot, ferre poterit versionem Latinam in

vicis et regionibits? Quis Galatiam, quam Xcoquv Stephanus ap-

pellat, vicum esse putaverit? atlamen in sepuJcrali lapide (ap. Bol.

dett. p. 412. n. 3) legitur nuiQig fioi rulaiLuis yotii^ (sic). Ab Eu-

sebio in locis Hebraeis teste Galeo (ad Jcimbl. p. 3o6), qui librum

scriptum ipse possidebat, y.oifn] Zuiir^s scribitur: nec tamen fore

quenquam credo, qui Saiten vicum fuisse nobis persvadere veUt.

Phacusam , Aegyptiacam urbem, quae cudendos curavit numos,

socii Parisiensis academiae {inemoir. des inscr. 28. p. 532) vicum

(bourgade) nominant, quia Stephanus et Strabo in ea describenda

nomine y.ojin]s usi sunt. Attamen eaiidem nomi Arabiae caput fu-

isse Ptolemaeus testis est. Quod qui observaret Champollion {VEgy.

pte I. 74) non nisi ex temporum vicissitu(hne lioc explicare potuit,

(luum y(ou7]v vertisset vicum (village).- Sane melius in Pliotii lexico

Alberlus {ad Hesych. 2. 3c)8. n. i5) legit: xcouai , al (^Quxetui, noXsig.

E(juidem innumeros quamvis viderim Latinos lapidum titulos, in
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iiiillo taincn lcgi, iii vlco nalum {'uisse qui scpultus esset: benc

vero in i-egiojie, uti in illo, qui nostrae inscriplioni siniilis csl

[apud Boldeti. /?. 411. 72.8) feminae cujusdam, cni Victoriae no-

mcn erat: „Victoria de regione Madmcderensium " {duro xouijc:).

Alexandriui pro Graeco xw/o;^ vel Latino „regione" simpliciler di-

xisse vidcntur -lov rcffji addilo nomiue, e. g. lov ntQi Oij^ag {Butt-

mann ap. Baoul-Ilochette notice sur quelqu. ant Gr. et Eg. p. 3).

Perperam etiam, si qnid vidco, Georgius {ev. JoJi. p. 388) Isidori

Pelusiotae verba: uiaya^^xoi y.alovvjai Tta^a liGH' ol icov acjfiojv ij 'lo-

ncov iivojv d()xovTts - - verlit „PagarcIiae a qiiibusdam vocantur vi-

corum locorumque quorundam principes" pro eo quod Graeca si-

gnificant „])agoruj]i vel locorum ali(piormn," codem nimirum vo-

cis pagi sensu, quo Cacsar et Tacitus ea nsi sunt. Atque pro

Graeca illa Romani Latinam civitas nsurparunt; unde in contra-

rium errorcm rapiunlur, qui semper urbem aliquam lioc nomine

intelligunl, ut probe animadvertit MaiFeius {Gall. ant. p. ic)). —
yiddavojv. In alia inscriptione Adavojv {Mwator. IV. 18G1 , 4) Cili-

ciae urbs baud ignobilis esse videtur {Cellar. Jiot. oj-b. ant. II. 255),

cujus numi Adavtow sunt inscripii ( Eclchel. III. 48). Scd quoini-

nus hanc lioc etiam loco cum acadcmiae Parisiensis sociis (35.

/;. 6i5) inlclligainus, nou solum gcminata A prohibet, sed ahus

ctiam la])i(hs titulus {^. 552) in quo K. Addav(ov tv^q Zvi)ias lcgitur.

Minime igitur in Cihcia quaerenda liacc civitas cst; scd in Syria.

In Pahnyrcne a Ptolemaeo cohocatur Adada {Cellar. 455), quod
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nomcn, quum brcviatum (brsan Adda [)ronuntiaretur hic intclligi

possit. — Zrjaag pro 'Qr^aaaa apcrlum quidem sermonis vilium, ncc

tamcn pracler morem irrepsil. In alia enim inscriplione {Mario-

rell. 526) lcgitur ^VYairjQ 'Qr^aas. — Mix()o :n(jog trcov ltj. Per elli-

psin scriptum videtur pro n^og y^iovov t-iojv. Ahx()o verto paululum

aeque ac scriptum fuerit fuxQov. In alia etiam inscriptione [Bos.

Rom. suhterr. p. o.io f.) legitur: tayi^o n^og hi]. At({ue ista elocu-

tione significare voluisse inscriplionum auctores arbitror idem ([uod

Romani plus minus dicunt {Hirt. bcll. Gall. 8, 20): quae verba

siglis P. M. interdum notantur {Grut. 690, 2); et quorum in lo-

cum aliae Graecorum inscriptiones nltiov tlaaaov {Murat. 1860, 12),

vel uiUov ilatiov {Fabrctt. 588) liabent. — Ymaiia. Melius in alius

lapidis titulo {Cyriac. p- "/O. n. 25) inaiia pro vsrarsia legitur. —
Sequuntur notae, quas vocant chronologicas. Et Certe annus Ho-

norii Ylll adscriplus cum anno post Christum natum 409 conve-

nire vidcfur. Qui enim cum illo nominatur Constantinns ex com-

muni opinione tyrannus GalUae fuit {Canisii lcct. ant. ed. Basnag.

I. 298. //. d). JVum vero tempus ab istis hominibus accurate scm-

per annotalum hierit jure chdjitari polcst. — KI B. Intcllcctu

difficilhnuim lioc scribcndi compcn(Uum vel doctissimis philologis

visum fuisse cx varia ac prorsus diversa interprelandi rationc

,

(pia siuguU usi sint, clucct. Scaligcrus vuU intelligi -ASiiai ^t^auog;

MalFeius {sigl. Gr. 5^) xat <^iVTfQojv; Corsinus (07) xaiaii^^eiiai; ne-

gUgenter dcni^juc Muratorius (099 ad 3) vertil dcccssil. MiUi (|iii-
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(leni iiilellectn fiicilJiiuuin illiid y.ktiai (3aadi>ft] visuni fuil , (juuin

scireni in hasilica sepullam jacere Eusebiam. Xcque est quod mo-

neani omissam esse praepositionem, saepiusque ^v sui^primi in ab-

lativis, legique d^ouio pro hv ^ofiio. KaiTuI denique non }ioc solum

Joco duabus iJIis Jiteris notatum esse aJius sepuJcraJis tiluJus (Lupi

i56) docet.

i60. Atque plures ejusdem generis inscriptiones Graecas, quas viri

vel doctissimi, nisi corrupto iJIi sermonis indoli aurem praebue-

rint, nuuquam intelleluri sint, proferrc posvsem, modo ex collectio-

nibus eas seligere tanti essel, Unam tamen addere lubct, (juia post

Salinasium (ad Iiisf. Aiig. 467) Cangius (pioque {infer. aevi mim.

V. 56. p. 26) iu interprelanda ea operam collocavit. E tabula mar-

morea, Romae in piscina publica repcrta, inscriptionem sic deline-

atam edidit Gruterus (p. 1049);

APr hj-^j
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nullo qnidcm adclilo verbo, ({uo obscura explicarenlur. Cangii

autcm inlcrprclalio Jiacc cst : Oli^t :ftai'QovTfs ng iu [jolia haovg X{u.

ccoQ ri/.a y.ai ^oi]^ti lovg y^jaiparTag aviov v.ai uiaiQoviag tlg la ^oliu.

Al([uc in priniis lanlum vcrbis clisscnsil a Salmasio, qui m)t nui-

^oviov le^Tcral. Parum aulcm accurati ambo pro KE substilucrunl

xut. Quamvis fcnim y.f pro y.ai rrcqucirlcr obvium sit (^\. 089), lioc

tamen loco linea supcrscripta co magis brcAiatam voccm y.v(^)it clc.

notarc videlur, quod j)aulo post copula iila tribus Jilcris yui j)cr-

scripla cst. - - Nixa quamvis jicrpcram Jiabcat comjjcndii notas,

easdem tamen superfluas eidem vocabulo eliam in numis additas

{ap, Bandiir, p. 708. n. 16) vidimus. Sentenlia ipsa a Jongo tem-

pore est repctcnda siquidcm in gemmis {Capell. 162. Montf. 166)

NIKAC ICIC Jegimus. Ouam in CJiristianorum dcinde usum mu-

tatam admodum familiarem Graecis fuisse non ex illis solum mo-

nimentis palet; sed "VYJielerus etiam, Anglus {voy, Amst. 1689.

p. 157) testatus est panem ab eis hoc signo signari:

IC



426 LIBER II. CAPVT V.
f.

360.

qvie fieri novimus; cnjus vocis scribendae compendium iiibinis iJlis li

leris pariter atque in alius inscriplionis [JVolf. hibl. Ilcbr. IV. 1218)

Lalinis AY inesse vix negari potest. Sed pro alcov equidem prae-

tulerim avio , ut ad arjfiewv, quod in lapide conspicuum est, re-

ferri posset. Interpretatio ipsa, licet a tanlis yiris profecia pri-

mum quidem suspecta milii yidebatur. Scrupuluin praeter arbi-

trariam plurium lilerarum lectionem eliam moyebat, quod tabulam

illam marmoream alveum fuisse lusorium sibi persvaseranl. Pro-

fecto et alii mirabuntur, Christi nomen, et crncem et Amen in

ejusmodi utensilibus esse exarata. At vero perpendens , niliil esse

tam augustum, nihil tam sacrum et sanclum, quin frequenti et

quotidiano usu loquendi ab imbecilhs et superstiliosis hominibus

profanaretur; Fabricio denique adslipulalus sum
,

qui (bibl. Gr. 6.

p. 28) ad illam ipsam inscriptionem observaverat , et crucem, el

sanctam illam formulam adeo fuisse istis hominibus vulgaria ut vel

in ludicris rebns eam adhibuerint. Quibus omnibus jungere pla-

cel Jianc {ap. Boldcit. p. 447) inscriptionem, Lalinam quidem , sed

non minus monslruosam:

DOMIXE

ILAUIS

LVDERE

FRATER

SEMPER

TABVLA
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Ex qua cquidcm niliil iulclligo, pmclcrquam quod senarius doml-

natur numcrus. Nou cnim laulum rosa scx ['oliis cst oruala; scd

sex cliam incisac suut voccs, (juarum uuaquacciuc scx constat li-

teris. Quo quidcm sludio cuudem numcrum tolics rcpctcndi ob-

scurata cst scntentia; scd ad talos, iu quil)us luuncrorum inscii-

ptoriim maximus scnarius cst, inscriptiouis auctorcin rcspcxisse

conjicio, licet parum Jaudis ci, in cujus gratiam vcr])a iuscripta

sunt, illc tribuissc vidcatur (Millu diss. p. 122. Cic. iti Caiil. 2, 10).

Vix euim mihi pcrsvadcrc possum, barbarum istum scriptorem ad

egregia Graecoruni rcspcxissc carmina (Leich. scpulcr. mon. p. \\.

sec/it.) quibus cum tcsscrarum ludo vita hominum €omparatur; si-

ve ad ilhul Tcrentii {AdelpJi. 4,6, 27)

Ita vita est hojiiiniini , (juasi cum ludas tesseris.

Quod rcUquum est, quum iu Latina liac inscriptione tahulae men-

tio sit facta, videaut jam ahi, num in Graeca illa voces ta ^oha

ab intcrpretibus recte sint divisae? E Latina cuiiu tabula Graeco

barbarae voces scusim emanarunt lu^Xa , i;a§liov , i:a^ol^ia, laSovl-

XaQiog, TaStlliov (Meurs. gloss. p. 646, 647); atquc Nicbulirius nu-

pcr (Gau Nubische AltertJi. XI. p. iCj. Tab. VIII) 10 'ca3i]lliov

Marci Aurehi tcmporibus scriplum lcgit. Qniu iu Cliahhticam ct-

iani Jinguam iutruscruut vocabuJum n^dd {Buxiorf. 830) pro Latino

tabula. Certc utroquc loco
,

quo *ra^olia in Graeca inscriptione

legitur, syllaba is est prachxa, unde conjici possit ug laSlia

forsan vohiisse auctorcm: sed cum reliquis liaec non coliacrent,

54*

^ — ^
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et senipcr obscurus istius iuscriptionis sensus inilii quideni ma-

nebit.

361. Acl euiu autem queni in lioc libro milii proposui finem prae-

sertini attinct, de lingua Graeca videre per Aegyptios depravata,

et de Aegyptiaca a Graecis corrupta. Vicissim enim ab altera al-

teram barbara niulta traxisse satis patet. Graecus sermo Aegyptiis

obtrusus advenam et quasi colonum sese ostendit, tum perperam

pronuntiatis ideoque male etiam scriptis verbis, tum neglectis ple-

rum([ue gramniaticae legibus, niaxime iis, quae ad llexionem et

nominum et verborum pertinent (Sc/ioiv cliaria papyr. mus. Bor-

giaii. Rom. 1788. 4. Sturz de clial. Maced, et Alexandr. Lips. 1808.

8.). Kcque ab ullis barbaris Graecorum linguam magis corruptam

esse arbitramur, quam ab Aegyptiis, id quod iis, quae Graece ab

his sunt scripla, maniresto docctur. Pauca tantum eorum in gra-

liam, qui illis lcgendis adliuc supersederunt (ex Georgii evang.

Joh. p. 200) exscriberc placet. Audiant igitur Agyptium Graece

loqucntem his vcrbis : ,, Yo^oc,- ^nfovQans vfivev as . . Jo^aaovaiv at

'lov Seov vuojv Tcov aveQyrjJi] lojv ipvxov viiojv iifua 'Coa ia b^aciTeQi^ya

Tov sjnvoiy.oiov vfivov utov aei §ojov ayiog ayios ayioc fiv o ev ayiog

arauravoutroc. - - Oi ovQavoi ovQavov trojaiv at KVQte tw XaiQov^ifi

fHTa Tov Ayyelojv evojaiv ae(joovvTbg ya.i^te toj y.av)^i]fia. tov anoaTolov - -

yaiQe y.a.i do^a Vfuv XQiaTS - - yaiQe Woeiov toj avayoQiTov nai tojv

aaxjjTov Tov uiaTQog Twr fiovoaaov.^' cet.

302. Sed (juis, quaeso, a Coptilis cxigere velit, vit Graeca lingua
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benc locuti sint, quum suac ipsorum normam ccrtam non ha-

buissc conslel. Si Coplicc scribcntes adjcctivum singularis numcri

cum substantivo pluralis numcri conjunxerunt, quanto facilius

peregrina lingua loqucntes in ejvismodi sermonis vilia jncidere pot-

erant. Si in Copticis paucae litcrae M et N praefixac omnibus

casibus inserviunt, si casibus interdum nota prorsus nulla addi-

tur; quid mirum Graecarum eliam vocum casus confundi. Si no-

tas, quae verborum Imperativum et Infinitum modos formant,

addcrc saepius supersedunt; quanto minus peregrinorum verborum

modos discrevisse credibile cst? Ouo fit, ut diflicillimc intclligan-

tur Gracca a Coptitis scripla. Acccdit quod lii Aegyptiaca sae-

penumcro verba Graccis immiscuerunt , et nomina Graeca inter-

dum non flexerunt, scd casus Copticis tantum articulis distinxe-

runt. Quae omnia vit dilucidius pateant , e liturgia Coptica locum

excmpli causa insercndum curavi, cui minutis literis cxplicalio-

nem quidem addidi, sed conjeclura polins eam
,
quam inteftigen-

tia fultam. Nequc enim ipsc Georgius (fragm. evang. Joh. praef.

p. 119), ut milii videlur, omnia bene explanare potuit. Inscripta

illi loco haec sunt: TP12Ari02 EzSN NAPXIjMANAPITH2
,

quod verlimus: Ter sanctus (liymnus) pro arcliimandritis. E2iN

enim Coptica pracpositio et N pluralis numeri nota est, utrumquc

Graecac linguae obtrusum. Locus ipse hic est:

XAIPE HAXYMIOY T2N ArtXIIMANTPITOY KA IINA.
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TO^I^OPOY TO.N AOnrOx^ nP0BAT£2N HEIMEN APIOS

TOpO(j8 1C0V ^.oyrAcov ^nQO^aicjv tnoi^ir^v ioLyiog

O 02 XAIPE nP0*IIT£2N KAl N0M00ET£2N M0N02.QN

b ^eos) xoii()s nQopijia xai vouo^tia fioi^a/cov

XAIPE nATIIP TOY AAOY KAI TEAI02 M0N02£>N APIO^

yj/ifjs TCair^Q Tov laov v.ai tsIsioq, fioja/jov {ayios

EI2XYP02 XAIPE AIAA2KAA12N KAI AFEAAPXH^ AAH.

iia/v^os) /aiqs di^aav.aXs v.ai dytXaQ/ijs o.^}-

0O2 KAI AAiAIHTHP TH2 EKKAE2IA nPE2BEY20N

^ojs y-oi^ )MtmT7]i> Ti]s b/./.hjaias' sr^sa^svaov

Y^IP.N Ari02 A0ANATO2 2APKi20Ei:2 EIHEP IMliN.

vucov (ayios uB^avaTOS b aaQxco3^sis vjcsq Vficov!)

Oaae Laliiie sic sonaiil: Salve Pacliuinie! arcliiniandrita et spiritu

plene rationalium oyium pastor! Sanctus est deus. Salve pro-

plieta et legislator monachorum! Salve patcr populi et perfectis-

sime monachorum! Sanctus est forlis. Salve magister et gre«is

rcvera duclor et lucerna ecclesiae ! Intercede pro nobis! Sanctus

immortalis, qui incarnatus est pro nobis." - - Membrum, quod

incipit a „ Salve pater" vertere neglexit Georgius, qui et dXij^^ss

substituit pro d}.j]^o)s: ego vero, ne quae aliquo modo excusari

possent corrigerem, lioc retinui. Plura etiam servari potuissent

ftubstiluta ab initio voce tov pro tojv, ut illud /ai()s proxime ad

tnoiur^v respiceret, quo facto hic fere nasccretur sensus: „ Salve

Pachumii archimandrilac et spiritu pleni rationaliiim ovium pa-
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slor" cct. Perluslratis autcm aliis a Coplilis Graccc scriptis palam

vicli, illurri soloecismum yaiitt cum secundo casu ipsis pcrfamiJia-

rcm iuissc. Non euim soJuin in prccil^ns iilur<»icis ic<^itur Mr/ar^X

dQXf^yytlov pro di^xayytU (Gcorg. 2oo), scd aliis eliam in scriptis

supra (^.oGi.f.) laudatis /atQs Wonov -uo uvaxo()nov ccl. ila ul Iru-

stra laboret qui haec iiiorum scripta defendcre ycJil.

Sed operac pretium crit dc lingua Graeca jam pridem cor- 363.

rupta disserentem audire Niebidirium, virum al^uiuianli et exqui-

sita doctrina praestantem. Qui quidem inter omncs pliilologos,

quibuscum meam de veris in permultis monimentis obscurilatis cau-

sis sententiam communicaveram , solus erat, (jui ei non soium

non reiragarelur , sed consiiium meum illico etiam comproba-

rct. Necpic cst qiiod miremur: vir enim iiie, rei valde perilus,

non tanlum libros prclo subjcctas legerat; scd permulla etiam mo-

nimcnla viderat a prima manu profecla, ne(|uc a criticis inutata.

Librum autcm, in quo quae ea de re sentit legunlnr (Gaii Nnbi-

sclic AltcrtJi.) adirc quum pcrpaucis conligerit, iila ex eo cxscri-

pta huc transferre lubet.

Dc Graecae cnim apud Nubicnscs linguac fatis judical Nici)uii- 354.

rius (XII. p. 25), „neutiquam cx quorundam tanUim iiominum

ignorantia conlra iinguac indolcm toties fuissc peccatum, sed ex

certa atque consveta tolius Jinguae corruptionc huic regioni (cc/ui-

dem non illi tcintum , sed ct aliis censco. v. ^. 558. sequ.) insita,

qua quibusdam grammaticac formis arbitraric et perpcram usi sinl.
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Tot eiiiin legi mciula, caclemque toties repetila, ut quilibet con-

cedat necesse sil , luisse stabilem et umformem quandam apud

istos liomincs rationcm barbare loqucndi." Quibus praemissis per-

git Iiisce fere verbis : „Graeca ista lingua persimilis est Latinae illi

qua corrupta utcbanlur paucis indc post Christum natum saeculis.

Quod ad Graeco - Acgypliacam linguam allinet Iiujus corruptio e.v

libris clifficilius percipitur , quippe quos constet , toties esse emen-

datos/'

3()5. Excmpla igitur ex inscriptionibus Nubiensibus, quas ille so-

lus intcrpretari aggressus erat, Iiacc affcrt: „Li primo nominis

casu pro log lcgitur ig (quemadmodum B^zantinos videmus scri-

psisse ir pro tor) e. c. lovlig , AvQthg j Jo^aiig {conf. ^. 558). Ejus-

modi nominum secundus casus exit in «, ut AvQijh^ lovlu In eo-

dem casu w sustinet vicem tov ov j ut in tco xv^^wv ^ AovncOf Muq-

y.(o , Koy.y.riio) , KQianoj, \n eodem et s ponitur pro ov in roQdiavs

(p. 26). Secundum pluralis casum terminatum vidcmus litera w

sola pro ojr , in Tr/.rojj yofio). Quarto tcrtiae declinationis casu

abutuntur pro primo, atque nomen sic mutatum Ilectilur ad nor-

mam primae, ut in ti]v fa^i^jQav. Ac primus quoque casus saepe

pro sccundo usurpatur: cn exempla: to nQoaxvri^ua U^^svxai^B^i^vsg

hgojg yarofisrog - - Bi^GaQuov y.ai Anollojriog - - yai IlarovQig naTQog,

y.ai ZavTOiToaiQig. - - WtvTOvaiig UarovQig hQsvg yofiov. - - AvQijliov

2!ojT7]Qog - . EvaQYSTi]^iig - - y.ai hQtvg yofiov. - - MaQxog AvQi^li

2eovi]qov AvTOJVivov. - - OQai]g y.ai o) tou yvri] , nai tov tsxvov. - -
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AvaSvii]g pro yivui^viojv. Ycra (leindc casuiim sigriiGcationc post-

habita pro secundo casu toties tcrlio quoties quarto sunt usi. Ter-

tio : To 3T()oa)tvv7jf4a ^ijo-Aalris - - aat, loj yQaipavti, IFtitipaYn. - - //«-

fii]T05 - - yat IItteipa'iiv uiQoa-iaiov yofiov , Y.ai 0^m]'ii. - - Ila-cQuov - -

yat, lo {sic) natifi aijiov y.ai r/; fn]i;^)ti (sic) fitia -lotg ddtXpoig. - -

Uhv^d^aTjaig -Aai -iv] firfi^i. - - -/.ai t/; avfi(^m xai lov Ttxvojv. (^uarto

;

Bi]aa()iojv - . xtti rr^v fir]T8(jav avTOV. - - xai ti^v fii]TtQav iiov xai Tovg

d^tXpovg - - aai Tovg ptilovvTag - - xa^ Tovg dno tov yofiov. - - T/t-

TBipdig, y.ai Tovg vwvg avTov. - - FaLOV lovXiov - - xat. Tovg <ptXovg

fwv. - - Utroque casu : Kofiavog - - xat Tovg ddtlpovg fiov xui tov

nuTtqa fiov , Y.av Tovg tv olxov siavTtg y xai tco dvaytvoaxovTi. Nonien

singularis nunieri pro sccundo pluralis casu : xav tcov avv ;^t'Tfo dno

Tov yofiov ytvofitvog. - - Primus et secundus saepe pro tertio casu

:

M. yIv()tXig lovXig - - yiay.Xi]uxtudi]g d:rcTLOJV , uiUQa.li^fmTov oltov yiui{jiiv."

Quibus addatur diversorum nominis et articuli ab illo pendenlis

casuum usus : v.ui lovg dno tov yofwv navTtg. - - Tovg pttlovvTtg. - -

Tojv-dno Tov yofwv ytvofitvog, - - Huqu tov y.VQm - - Tovg iv olxov

nai^ieg - - T?y fii]T^og. - - Ti] avfi^tov - - y.at ii^v fii]Tt()av fiov Btfjt-

vtxi] (omnia haec loco primi casus). - - Praepositionibus denique

aeque perversa usi sunt ratione, ut scriberent: iv olxov - - fitia lotg

ddilpotg - - fitTa Totg Ttxvotg - - fitTu xul (j^ro y.ui) , alia. Nempe va-

rii el omnes lere casus in scriptis illis ab iisdem praepositionibus

regi videntur. Leginms enim : avv tij fii]TQti xut ii]g yvvutxog -- iit-

T« T7;g avft^Lov y.UL Tty.vx^g - - fiSTU tr^g avfi[iLov xul ddtlpoig - - n^og

55
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x/z/ Toig ddiXpOi-s xa/ ir^v m]if{im' aviov xai JLavoVQig vtutqos y.ai 2Jtv-

7Tfroai()i^ y-ai T015 (piXovaeiv fwi (vel fiov) aai tovq dno tov yoiiov nav-

•ffs - - at(jue eodem ciim pleonasmo iuiti) tvatSmg ya^iv , el perob-

sciirum pro ta dya^io scribilur tov tn dya^ov et Toig ivi dyaToig/'

jNlitto alias locutiones, ul drofiarog tov :>tov (in honorem dei) ^riQo.

o(}og (providens) tJia^altfinTog aiToi. - -

366. Atque ista etiam Graeca sunt \ Nonne hinc jam causa subo-

let, cur amuleta nondum sint intellecla ? vel si quis quaedam

intelligere sibi videretur, propter conuptam in eis et dicendi el

scribendi rationem non ausus sit suis ipsc oculis lidcm liabere.

Coptitae inprimis Coptico more Graecam hnguam tractantes casus

haud dislinxerunt, cpium Coptica nomina ipsa raro ilecterentur.

Quo etiam factum est ut articulos Graecos nominibus haud con-

Tenientes iiiepte adderent, quandoquidem tolo, ut ita dicam, coclo

diifert articulorum apud Graecos eorundemque apud Aegyptios

natura. Scd sermonis et orlhographiae vitiorum, vel gravissimo-

rum , muha in illis etiam
,
quae a Graecis ipsis scripta sunt , ex-

stare vidimus. *

367. Hactenus de Graeca lingua ab Ae^yptiis corrupta. Nec feli-

cius Aegyptiaco sermoni evenit, qui quum peregrinis verbis refer-

tus sit, maximam tamen horum parlem a Graecis accepit. Scmi-

tica, quae in Copticis reperimus, vel potius, quae Semilica esse

nobis videntur (^. 371), tam arcte Coplitarum sermoni intexta

sunt, ut plane imllam deformitatem sive discrepaiiliam pariant.
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Sed Graccaruin vocnm, iii Copticam liiiguam Iranslataruin, |)roi*-

sus alia csl ralio. lllac liuic invilac oblrusac cs.sc vidcnlur vl h\

co domicilio cjuasi Jiospilcs (acilc agnoscunlur (DidynU Tai/rin. lil.

Cop/. p.CyG.G-). Ita AO\n02TOA02 M\ MAPTIPO:! AMl Ni:.

IJP0^M1T0I2 {Geovq. p. 200) Copticum csl [)io Gracco a.maiohu

A(U U(/.QlCf)f-i: y.(U Tt^OpiyKU : 5EIV NIT01I02 EOO^AB j)10 ,,Jn lo-

cis ,sanc(is:'' NI^^H A1KE02 pro sxvippCAtr^^E d^iy.uuoc; {(Jcorg. prarf.

/). 67) NIMAA5 NNOxMlKON pro fmxai, vofmai. {Tit. 5, cj): 61

2APS pro trav^i)omr^(jig (Salnias. epist. 102). Quid multa? divcr-

sorum islc vocabuloium usus vVcgypliacum ad morcm locpicndi

accommodatus adco invaluit, ut recens liacc , (piam Copticam

appcllanms, lingua jain ncquc Acgyptiaca, ncque Graeca sit;

scd veris Graccis parifcr atque veris Aeg) pliis , si ([ui adJmc su-

perstites essenl, j)rorsus barbara vidcri dcbcat {^. i(jc) scc/ii.).

Quoniam aulem Scmilica vocabuia, ul)i Coplicis innnixta com- 308.

parcanl, arclissimc cum Iiisce conjuncta cssc liaud dubius affir-

mavi; paulo accuratius hac dc rc nunc disserendum cssc vidclui'.

Invclcrala cnim el praejudicala csl opinio, Acgypliaco sermoni

cum Semiticis dialeclis prorsus nihil inlercederc commune. Ouae

(piidem opinio ct Hamakerum eepisvse videtur, nuper {in cliatr.

nion. Pun. exJiib. /^.64) ,,in^cns Acgvptiacae linguae a Semiticis

dialcclis discrinK n'' slatucnlem. Af doclissiminn quidem virum

antecpiam illud feriet judicium, Aegyptiacae linguac addiscendae

operam impendisse quamvis vix dubitare liceat; Hieronymum ta-

00 *
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meii aiiclianuis necesse est, quippe quem non miuus cloctum et in

ip.sa Aegyplo fnissc constel. Atqui Imnc qnandam utriusqne lin-

guae affinitatem omnino statuisse, ex liisce ejns verbis (in Jes.

c. 19) patet: „Nos - - quamdiu in Aegypto sumus - - non possu-

mus loqui lingua Hebraea, sed lingua Cliananitide, giiac inter

Aegypiiacam et Hehraeam media est. " - - Nexum igitur inter

ambas lingnas mediante PJioenicia fnisse patet. Et quamvis ex

Psalmis (81, 6) aliisque locis colligi possit, intellectos non fuisse

ab llebraeis Aegvptios; eo tamen neque affmitas neque communis

liarum linguarum origo dilnitur. Nec magis Hamakero in eo as-

sentiri possuin, quocl dicit „P]ioemcismum cum Abrahamo et ejus

posteris in Aegvptum migrasse." Licet enim, quid sit Fhoenicis'

mus, me omnino ignorare alio jam loco {Bild. u. Schrift. II. 180.

i85) fassus sim: illam tamen de lingua ab Ilebraeis tradita Aegv-

ptiis veterum theologorum sententiam, qui omnia fere populo dei ad-

scribere consveverant, imilo idoneo fundamento fuham esse, quin

a fide etiam prorsus abhorrere, certo scio. Perspectum praeterea

et exploratum habeo Coplitarum hnguam scatere vocibus similii-

mis eis, quac in Semiticis dialectis dcpreliendantur [^. 070). Quare

jure notandi viri docti, qui in Ilebraeis lexicis scribendis egregio

illo subsicho tam parum sint usi. Certe in polyglottis locus clebeba-

tur Copticae hnguae. Qua de re quum Gesenium, virum mul-

larum hnguarum peritissimum , admonuerim, spero fore ut in Ile-

bracae hnguac Ihesauro, quem nunc mohtnr, majorem ihius hn-
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giiac rationem habcat, quarn \n lexicis hucusciuc cditis hahuissc

vidctur.

NoU tamcn crcdcrc mullorum cx ulra(|uc lingua vocabulorum 3G9.

simililudinc dcmonstrari posse Acgyptiacam alcjuc Ifcbracam unam
eandcmquc csse linguam. Ifoc cnim qui allirmare vcllcl, ci cl

illud practcrca probandum csset, verborum ctiam structuram, de

qua paulo infcrius (\^. 072), utriciuc communcm rcpcriri. Similium

autcm vocabulorum copiam essc tantam, quanta rcvcra invenilur,

vix sibi pcrsvasisse viri docti vidcntur. Ita Julius Klaprothius

{letlre a ClcampolUon sur Vaffin. du CopJite avec lcs langu. du Nord

de lAsie) corum non nisi septcm reperit, et antecessores suos

prorsus ignorasse videtur, qui omnino altius in utramque hnguam

penetrarunt. Georgius quidem {fragnu ev. Joh.) (juincpie tantum

annotavit. Sed longc phn\i obscrvarunt Pfciffcrus, Bochartus,

Blumbcrgius, Wilkinsius, Barthclcmyus , Jablonskius, Didjmus;

phirima Rossius dcprclicndit. Cujus tamcn in opcre [etym. Aeg.

1808. 4) Scmiticis vocibus pcr varios locos dispersis et diffusis fa-

ctum est, ut omnia uno in conspectu viderc non liceret, quam-

vis ad utramque iinguam cognosccndam phircs indc fructus pcr-

cipi, atque ad eam etiam controversiam
,

quae de Semiticarum

vocum pronuntiatione et a Masorctliis introducta orlhographia

jam pridcm mola csl, luccm inde affcrri posse
,

pcritorum nemo

negaverit.

Haud ingralum igitur laborem suscepissc mihi videor, qui il- 370.
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loruiu Yocabuloruui iu llebraea liugua et Coplica cousouaulium

iudiccui colligcreui locuplelissimuui , el lioc loco eum subjicerem:

pn MllN. Perjuanere.

OYME. Vcrilas.

n:5DN MONH. Nulrix.

i:s A\ON. Nos.

o:x AAOK. E"().

:]3N SVU. Spirarc.

:iN A4>E. Capul.

rT£N ^J^^^^J- Decoctum.

ms E^f>OYT. Stola saccrd.

;;3N 2^1^- Serpeus.

nms £2PEB. Concludere.

EPBI. Casa. HaUitacul.

qnx 2^VP(I). Lougus.

pN EPTO. Germiuarc.

nir^N ^A^. Flamma.

DiTN £2(1)M. Desolari.

Tk^^N AO). Ouis.

.3

i:'ND BA(1)1. Cadavcr.

N1D BS2K. Veuire.

Din BHB. Speluuca. Fovea.

Vo OY£2i2AE. Affluere.

.N

3S AUAZ. Auliquus.

3^2S E4>in. Mensis nomeu.

jVDN EBIHY. Egeuus.

px E\N1. Lapis molaris.

D3N S20Y(I). Pulmeutum.

31K 0\IIB. Sacerdos.

nN.^iN OYXl. Ah.

D^iN EAAYI. Porlicus.

-nK AHP. Aer.

inx AXI. Gramen.

b>ii OIAI. Aries.

EIOYA. Cervus.

^••N AN. Non.

ns^N £2ini. Mensurae genus.

DDN 0i2M. Obstruere. Sepes.

•r]N A^A. Utiquc.

y^x E:2^^I- 2^^I- Nihilnm.

HDN MA^I. Cubitus.

]1DN AMONI. Pasccrc.

n:iDN EMNA. Fides.

jSN AMON. Permanere.
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bM OYilSJAE. Abundantia.

niDD OYOOMTE. Turres.

ri3 BiiO). Nudus.

n3 BHX. Accipiler.

y^2 BA2. Secare.

yp2 4^AS. Scindere.

N12 BEPI. Novus.

n3 BOOP. Ejicere.

N^-Q BAPOg. Saginator.

pi2 EBPAKg. Urere.

.:i

nK.l 2^^. Allitudo.

no iXO^. Aemiilari.

m 'SEK, Abscindere.

lA. Vallis.

2iOA. Fluctus.

2^0A, KOA. Involvere,

iiS:i 20^A2i£2A. Defluere lacio.

b^^.i 2LAAIA. Orbis. Rota.

D^.i 6^A0MAEM.

KAOMAEM. Involvere.

nd:i KAM. Juncus.

te:) 2^AM0YA. Camelus.

p (pNE. llortus.

331

niDi

2i£>A EBOA. RcpeJlere.

K12P2i. Scindere.

X\A\ Accuere.

2LI]PXEI\ Commessalio.

fAOYO. Dicere

TABIP. Cubiculum.

2iS20Y. Generatio.

2M0T. Species.

2M0t. Similitudo.

2EPBENI. Stimulus.

.n

b2n
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1 OYOg. Et.

.T

b2] OBIIA. Stabulum.

Dnr 2^S22M. luquinare.

2); 0O40E4. SliUai-e.

nv 2^121T. OliAa.

S^T X0A2. Vilis. Parvus.

P;;t A(1)K.VK. Clamare.

nsi 2[^II. Pix

n-i^T 2S2P EBOA. Dispergere.

n-iT EPT.QN. Spiihama.

ynT r^POiX. Semen.

.n

K3n ^HIBI. Umbra. Protecr.

2^1T. Abscondere.

XHn. K^vniBiv.

nzn (y4>IIP. Socius. Proxim.

m^n A.OYOT. Ilabilalio.

h^n 2A00AE. Parlurire.

D»,n XAAIE. jViger.

XIIiNlI. Aegyptus.

gEM. Calor.

5EM. Calor.

pin

•Tin

tr^in

i:^n

xun

n^n

>n

n^n

DDn

nSn

Di^n

hhn

pbn

i^^^n

cz2n

DDn

V^n

")Dn

n^n

^^on

. ^. 370.

A20. Indulgenlia. Venia.

XOA. Foramen.

1112. Festinare.

Ii22. Celerilas.

(X)AT. DcIIcere.

A2I. Vila.

(pE. Profeclo.

girr. Cor. Animus.

KEINI {os). Sapientia.

(XJAAg. Aegritud. affici

2iAAE. Debilis.

2P0M. Somnium.

XOA. Foramen.

50A5EA. Vulncrare.

CpEACpEA. Cribrare.

2iOA2^0A. Perlusus.

AHK. Mollis.

a)A^OY(I). InGrmus.

(jpOM. Socer.

5M0M. Calefieri.

2EM2i. Acelum.

a)EMHP. Fermenlaii.

ONg. Ilabitatio. Mansio

A20YAI. Locusta.
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A125EM. Bela. Olus.

AA. Loquacitas.

AAgllT. Gulosus.

Iv£2^. Sepclire.

KA12I. Lintcumsepulcr.

2Bi>N. Fauics.

60Y[. Capere.

KIinE. Forjiix. Camera

(pOII. Vola niaruis.

KriE. KIBE. Papilla.

XEPEB. Figura.

6m. Fodere.

5PE. Cibus. Esca.

(pOIlN. Tunica.

AIBI. Siiis.

AS2BAEB. Amarc.

AABOI. Ursus.

AOK. Mensura liquid.

Ai>Ba). Arderc.

AAILiEn. Ebullilio.

AA2. Comminui.

AA2A2iI. Maledicns.

AIIK. Ilumidus.

AE2S2- Lambere.

MAA5. Piignare.

AAXMH. Cibi frustum.

cnb

D

n^D

ntD

n*iDD

IpD

^PD

AA2. Liugua.

.D

MA. Locus.

MENT. Mensura.

MS20Y. Aqua.

MOKg. Dolor.

MINE. Forma.

MilOYT. Mori.

MOYT. Mors.

MOTEN. 0"i<^scere.

M0Y2iT. Miscere.

M02ii5- Cingulum.

MOAg. Salsum.

MEAXIAT. Considerare

MANIM. Qiiis. Ouae.

MANOYS22. Locus quiet.

MNO\T. Custoscarc.

M0Y21:P. Corrigia.

MAKPO. Lavacrum.

MAKAIBI. Flagellnm.

D-1D MOPT. Baiba.

J
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HZ^D MIICI. Usiira.

-^WD BAa)0\P. Seria.

U^IiD MAU). ']'angerc.

nx: ANAI. Pulchriludo.

)'n:i N0Y6"2. Irasci.

V2J NABAA. Nabliuin (ita

(juLcL PfiijU' in dub. vex. 184)

n^i gOINBE. Fons.

r^ij NOa^n. Exculcre.

Dij 2INIM. Dormitare.

pj NOYN. Abjssus.

T^\i mi. Stillae. Pluvia.

^n: 5EAA0T. Vallis.

Dn: NOM'1'. Consolari.

nsi NPII. Spirare.

7\\)^ NE5^I. Expulsio.

-ipj NOYKEP. Incidere.

xi:'j NE22I. Excilare.

E2IE. Superbi.

TvT^ N£2(yEP. Vullur.

• .0

230 2EBEN. Fasciae.

y>2D 2EBI. Circumcisio.

IS. ^. 370. 443

D^nD :^nni. Vcsiis.

piD (yE\'r£2. Sindon.

"inD 6^\\V. IVavigare.

TD >:()\PI. Spina.

pD 2A2\I. Suppcditare.

-iDD (I)()l\ Obslrucre.

m^D?D 2EA212A. xiplare.

T^-^^ID 2APA0JIOY. ProccUa.

r^D 2BE. Janua. Limen.

nSD (I)A404. Congerere.

nnsD ^OBg. Lcpra.

p2D 6"AK. Complodcrc.

DnD (I)0x4M. Obstruere.

dd;; A0\£2. Pignus.

ni3;; BAPI. Naricula.

r\W gOQT. Cymatia.

D.iy £2IvEM. Contristari.

p;r i22^EN. Cessatio. Mora.

W':;^)! AP(I)IN. Lentes.

;ii;^ 2i^2i. Coquere.

nij; 2£2(^Y. Malus. Iniquus

D>i; BAI2. BAIT. Accipiter.

tv KA2. Os, ossis.

56*
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1:1;;

\i;

TT3

gOITE. VestimcrUum.

2i2Tn. Occasus (Solb).

AzVOY. Puer.

ilEAO. Puer.

AAOAI. Uvae.

201. Tumulus.

0Y£2IM. Lumen.

OA. AAE. Adscendere.

2iEAAE. Vindemiare.

TAAO. Holocauslnm.

AAI. Altollere.

gMgAA. Servus.

2iAmi. Mollis. Humilis.

Xom. Folium.

A(5PHN.

AT<JPHN. Sterilis.

APHB. Pignus.

^^'t'. Tempus congruum

•D

'Ul. '19A. Coma.Capillus

4>EAI. Faba.

*EP<f>OP.

BOPBEP. Rumpi.

402:. Saltare.

ns *[»A(p. Laqueus.

>s *M. Osculum.

rt>2 4*ExV^. Scissura.

*I*iiz\2. Vulnerare.

n:2 «l^ENg. Verlere.

*1>E\. Effundere.

'PilN^. Avertere.

DD3 *I*A(I). Frangere.

m£) ^i^H*]. Germin. Spleiul

^^2 HEPI. Esca.

y^2 <1*0P^. Dividere.

rnn *l>£iP(p. Expandere.

mriD *MiT2. Sculptura.

:iy^ (pOBE. Tumuit.

2:i ^EH. Tingere.

CpOBI. Hypocrita.

nn^: U)0\H]. Siccus.

N^:.' (pAHA. Oiare.

•^ii^:: (PKEAKIA. Tintinab.

^b:^ 6^AA02i. Pes. Lalus.

6"AAE. Claudus.

n;?:^ 2A2^^. Abscedere.

p^:£ ACyivAK. Clamare.
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nD'^:'

20n. Rcbellis.

(I)K2t. Gliilen.

2(yA. 0)120). Aequus

20A. Linum.

20A2EA. Ornamenlum

0)0A. Fasciculus.

2EMNE. 2MN. Poneie.

OYOO)^L Conlerere.

0)nO)EN. Lilium.

^ENt. Fundamenlum.

0)12T. Sacrificare.

2IKI. Comminuerc.

6"6"0P. Fumus.

2AAT. Praeterire.

0)T0. DiYcrtere.

O)0E2. Platea.

ME2TE. Odisse.

2XIMA. Canities.

E220Y. Oris.

6111. Caper.

0)6IIP. Merces,edis.

22AK. Tendere.

0)i2A. Praeda.

2M0Y. Bencdicere.

n^:i:'

^;^'^

rm;

^. 370.

0)MIIN. OIMOYN. Octo.

2MIL Vox.

0)EMO)I. Servire.

2N0Y*I. Anno superiori

2EN. 2INI. Transire.

2NAY. Secundus.

2N0Yt. Secunda.

2:1^2. Ohlincre.

2^1. Lacvem esse.

24*11. Labium.

2ni. 2Am. Dialectus.

2AMBE2I. Virilia.

0)ATO4. Congerere.

0)OnO)EN. Acutus.

20K. Saccus.

20K2EK. Exigere.

0)HK. 0)0K. Profundus

0)APBA. Aestus.

0)APB£2T. Virga.

6PHIII. Sceptrum.

6P0. Vincere.

Superare.

60PTE. Culter. Ensis.

6PS2n. Furnus.



U'ir 2E. Scxaginta.

Dn*^ (yOAM. (Jb.struere.

.n

mxn 0120Y^J^. Coliinma.

n2n 0IiBI. Capsula.

T£2BI. Receptacula.

pn (JpEYNI. Focnilc.

TO^I. Palea.
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n^nn 0EAIIA. Exsultatio.

pD^-i TI:1jMAN. Austcr.

«^^n 0yVA. 0EA. Tumulus.

«^n i^AQM. Sulcus.

non TilMT. Obsiupcscere.

Don 0AMI(). 7/o/fn'.

0NE. Conducerc.n:n

"isn 0£2PII. Consuerc.

TEBNE. Jumentum.

Nonne similium liorum vocabulorum numerus major est, (juam 371.

ut ea ex alterutra lingua in alteram casu tantum migrassc censca-

mus? Probabilior igitur milii quiclem conjectura vidclur commu-

nem utrique linguae fuisse fontem. Sed Ilebraeam longius quam

Aegypliacam a communi illo fonte aberrasse haud sinc causa ar-

bitror. Mirum quidem videri potest hoc a me ailirmari, cui primus

ille fons prorsus ignotus sit: sed excmplis rem declarabo, quae

perpendantur velim. — Probe quidem viderunt linguac Hebraeae

magistri litera D, quam heemanticam appcllant, quum locum de-

notari, tum etiam instrumcnfujn , quo aliquid Iiat, atque innumcra

hujus rei exempla attulit Simon {arcan. form. 46 1. 472): scd quo

refercnda sit haec nominibus pracposita htera nemo illorum adhuc

perspexisse videtur. Nos vero rclicjuias in ea agnoscimus Aegy-

ptiacae vocis MA, qua non locus solum, scd in compositis etiam

tum locus , tum instrumentum significatur (Rossi etym, 110). —



448 LIBER n. CAPVT V. ^. 371.

Coiijuiictio ET, quae sola lilera i ab Ilcbraeis notatur, plenior

Aegyptiis est OYO^j ejusque elymon niiuinie ex Seiniticarum lin-

guarum aliqua explicari potest, nullo autem negotio in Aegypliaco

verbo 0YA2
,

quocl addere sonat {Didym, 71), invenitur. Simili

modo Germanorum particula auch ab antiquo verbo auchen sive

aukan, quod idem est atque augere, av'^{^ir , descendit: et pariter

Hebraeam particulam d:i a verbo quodam Dd:i derivant. — Vocem

|VD^<, egem/s, pauper , lexicograpbi a verbo n3X, quod velle , de-

siderare, vel incurvarc sonat repetunt. Sed Coplitae eandem illam

vocem EBIILV scribunt, et quamvis Didymus lianc ab illa dedii-

cat, ego tamen, si omnino statuendum csset alterutrum populum

ab allero eam accepisse, contrariam potius sententiam amplccterer.

Sunt enim Copticae linguae plura vocabula, ut lABI, infirmitas,

IBI, sitis , quae quum ad soimm, tum ad signi(icalionem illius

EBIHX proxime accedunt, quibusque Hebraea lingua caret.— Ila

multa etiam verba theologi fecerunt, Origenes, Cyrillus, Spence-

rus, Biermannus, Schikardus, Clericus, alii, de insiguibus pon-

tifici Judaeorum a collo suspensis, nomine Vrim et Thnmmim

notis; nemo autem adluic certiores nos reddidit de liarvun vocum

etymo. Xec latuit viros doclos Aegypliorum jam sacerdotum prin-

cipem et judicem circa colhim gestasse imaginein , cni nomen es-

set VERiTAS (Diodor. I, 48 et 76. Plutarch. de Is. p. 078. Aelian.

Var. XIV, 04. Svidas v. xl-i-lliov), Ouem rilnm apud ulrumque

popnhim similcm ([ui perspexerunt, eorum alii a Jndaeis Aegy-
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ptio.s, alii ab liis illos cum accepissc conlcndcrunt, pracscrtiin

quum vidcrcnt, vocabulum D\Dn a lxx ctiam inlcrprclibus vcrti

VERiTAS. Lexicographi conlra illud Hiuminim ab Hcbraeo verbo

CDD ducunt, quod quuin jjAbsolvcre , Flnire , Consumere , Perfi.

cere'' audiat, frustra laborarunt ut aliquid cxcogitarenl , cpiod in-

signibus illis aptum esset. Namque non omnia, quac (inila ct pcr-

fccta, etiam vcra sunt. Quaproptcr Eichhornius, vir Dle eximius

{Einl. in d. alte Test. I. 472) non verbi aUcujus , sed imaginis tan-

tum similitudinem respiciendam esse conjecerat. Equidem, ad

inlerpretes attendens Alcxandrinos, hnguam consului Aegyptiacam,

qua verbum 0x4MIO, noieiv significans, Hebraeo quidcin DDD re-

spondet, minime autem huc perlinet; sed 0MHI potius, quo veri-

tas pariter atque justitia denotatur, a MHI, i^erus , justus ^ ori-

ginem ducens, praeposito arliculo 0, qui deinde, sicut in aUis

vocabuhs, cum vocc toaluit. Ita in Semiticis ctiam hnguis nolio-

nes quidcm veri et justi sibi respondcre Simoii (5o/(. v. Di^p) probe

observavit; sed ilUus vocis radicein ex Ilebraca hngua ahi fruslra

eruere conati sunt. Ouibus omnibus dihgenler perpensis milii qui-

dcm verisimilius vidctur et ritum et vocabuhim iihid apud Aegy-

ptios ortum essc. — Vocis n3"ij; vcl p^i;;, quam ct in Graeco a^-

(jaf3ov , in Latino Arrhabo et in Aegyptiaco APIIB eandem agno-

sciinus, etymon in Scmiticis dialectis ceterisque omnibus linguis ne-

quidquam quacres: in Aegyptiaca rcperies. Est enim ab APE^?

quod custodire sonat, quodque in vocc Arrha Romani servarunt.
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— Vocis n3isS"i radix non magis iri Hcbraea lingua reperitur, qua-

propler ad Arabicam lexicograplii conrugeruMl. Forsan in Aegy-

ptiaco vocabulo AIBI sitis {Rossi 102) latet, undc et Lihya no-

men acceperit. — ]12 — quis , quid , unde sit ignorant lexicogra-

phi; repericnl vcro in Aegyptiaco MANIM, quis; id cpiod coin-

positum ex MAY, uhi, et NIM, quid , magis contraclum |;:.
—

T

Sed ne multus sim, et a proposilo meo nimis abducar, praestat

ad incUcem illuin (^. 070) lectores ablegare, cpii, rei pcriti, mate-

riam sane amplam habebunt, muUorum Acrborum originem vel

affinitatem pcnitius, quam adhuc factum esse videmus, scrutandi.

372. Attamen grammaticae legibus, quemadmodum ex Coptitarinn

(]uidem scriptis eas novimus, nos prohiberi quominus Ae<jyptiorum

hnguam eandcm atquc Ilebraeam esse dicamus supra (f 069) mo-

nuimus. Esse niliilominus in Grammatica cfiam quaedam utrique

Unguae communia praestanlissimus nostcr If^gius jam pridem (En.

cycl. Hall. II. 55) demonstravit. Sanc o:n' ct i:n:N c nm Copticis

ANOK et ANON concinunt. Gesenius cjuidem {gramm. Ilehr. maj.

p. 200) contencUt ab Hebraeis Aegyptios pronomina ANOK, ego,

et ANTF{?) tu {masc. N0OK, fem. NG)0) accepisse; scd pror-

sus contrariam sententiam amplcxus jam erat Didymus (p. 80).

Equidem inter utramque mediam tenendam atque a communi ah-

quo fonte deducendas illas Aoces esse ccriseo. Binae enim linguae

fdiae esse videntur unius cjusdemque matris, cujus jam pridem

oblivioni traditae ne memoria quidem supcrsit. Sed pauca exem-
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pla a gramnialica arcessita prolerre juval. lla suflixa singularis

numeri Hebraeis sunl >, d, t; Coptilis 1, Iv , *J. In plurali sjmi-

Jiora Coptica videntur Clialdaicis vel Ilebraeoruni lemininis. Ita

Coplicum ANOjV {Sahid. ANIV) cum Cliaidaico px, Coplicum NJ2-

TEN cum Chaklaico pn^x, vel Ifebraeo (eminini generis \dh, ( on-

veniunf. Atque, ut hoc ular exein])lo
, 2^ (juum CoptilLs sonet

etiam, ANOK ^il ego cliam rpiidem verlitur: sed ^'^{\. [2) tn

etiam, ^9Jl (i) iUe etiam , 2£>x\ (^:) no.s etiam , girrEN (p) vo,s

etiam, 2^^Y (id) illi etiam. Al({ue ad Coplicain linguam alten-

dant velim Ilebraeae grammalici, (pii de hisolila pluraiis teriiae

personae forma id diversa ratione dispularunl {Gesen. 216. hAvaUt.

177. 365). Coplicum enitn OY in vcrborum Iine addilum sane pJu-

rahs est nota (^. 694), unde Iieri polnil, ut ex cominuni fonte su-

peressel additum illud 1. Aha simihludo ex hnguarum genio ob-

servari poterit, neulrum videhcet populum nominum declinalione

uti; utrumf{ue geininato verbo sensum augere, ita ut cnm lle-

brae^ h\hj) conferri possint Coplica 5EM5£2iAI, 2()A2EA, BI]PB-QP,

B!:a)Bi>a), ^1>L:P^^£2P, ^IOP^IEP et permulla alia. Quo eliam hanc

eloculionem 5EN 0\APE2 APEg EPOI refero, (piae ad^iteram

sonat: in custodire custodi me {Didym. ^c)) pro eo quod dicere vo-

Juit tiitela sedula conserva me ; et iJlud etiam in Rosettana inscri-

ptione fityag xat ufyug addo. Sed non nunquam ejusmodi exem.

pla fallunt, quippe quae pluribus Imguis, praesertim anli^iuis, com-

munia esse possint.
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373. Alque criint fbrtasse qui negent e comniuni fonte illam simi-

litudinem emanasse. Esto ! (licet in re tam obscura nihil decer-

ni possit), modo ne reterum tlieologorum e sententia statuant, ab

Hebraeis immigrantibus
,

qui sane rudes et inculti pastores erant,

Aegyplios longe quidem politiores et honestarum artium sludio

jam pridem cuhos didicisse nimirum sermonem ! Ouidni polius,

qui meae sententiae subscriberc nolint, Aegyptios statuant a Phoe-

nicibus {HerodoL 2, 112) Semiticas voces accepisse? Quidni a vici-

nis Aethiopibus, a quibns non semel subacti hierunt {Diodor. 1,

44)? Ammonios etiam, lierodotlis (2,42) tradit, Acgypiiorum Ae-

lliiopumque colonos, scrmone usos csse ex ulrorumquc mixto. Cu-

jus quidem loci ope cxplanari possunt ca, quae ab Aethiopibus

audivisse Diodorus (5, 3) refert. Namcpie eorum verbis dcceptos

esse video virorum doctorum phires, quos jure notat praestantis-

simus Beckius {JVelt- u. T olher-Gescli. 1810. /. p. 277). Nec omnes

certe Aegvptios Aelhiopuni colonos fuisse, sed Ammoniorum quos-

dam tantum ex Ilerodoti verbis patel.

374. Huic de linguis dissertationi antequam li/iem imponamus, non

nuUa de singulis vcrbis
,

quae inscriptionibus alia omnino lingua

conceplis subinde immixta sunt (^. 040) diccnda esse videnlur. Ac

ne quis forte gcmmarum inscriptiones Icgcns inopinata Iiac rc tur-

bctur, sciat idcm et in numis ol)servari et in lapidum tiluhs. Ita

singulae praesertim voces Graccae in Latinis inscriptionibus haud

raro Jcguntur; ut in hac: „multis annis vivat qmi dixerit arpagi
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tibi terram levem" (Colon. antiqu. de Lyon. p. loo); in alia (ap.

Fabr. 5^3. Buonarr. tab. 2. p. i5. ) : „zeses ciim tuis omnibus;"

in alia (Murator. 1908, 1): MATER EiV IlPHiYE; in ^Ym (Corsin.

nol. Gr. 12): „cum sua symbeia;'' in alia (Fabreit. 284. n. 186):

„ut cincres sint ia sintquc rosae;" ca \'a nimirum intelJigenda esse

ex hisce Graeci epigrammatis (in Salengr. thesaur. I. praef. p. r)

verbis liquet: firj xaxov alymvQov , ult lA - - Ovti^ik y.ai nt^i aov

navta yevoiio POJA. In liac denique (ex Morisani marm. ftegin.

p. 126): D. M. FABIA SPERATA SAAAVSTIS AGATHOCAES
OCAERODIOS ATOICE HOHCAN. Nimirum 6 xac 'Podiog avroLs

tTior^aav. Similitcr in libris (Ruinart. act. mart. c)5) legimus: „bene

venisti tegnon.^' Sed vicissim in Graecas inscriptiones irrepsisse

etiam vcrba Latina , haec docent (ap. Lup. p. 64) : jjy.aia ^taug t v

nay.B'/' et in aha (Fabr. ^90): ,yy.aL (pilia.'' - - Quae quidem

exempJa quamvis manifesta sint, cave tamen temere et incaute

pro peregrmis verbis ea eliam accipias , (juae ejusdem
,
quam tola

proiert inscriplio, sint Jiiiguae. Yestigia enim te terreant velim

Muratorii
,
qui non semel in hunc incidit errorem. Ita in Latinae

cujusdam inscriptionis (Boldeit. 423) verbis jyiauta Fotinus pater

suo dulcissimo iilio posuil" ilJe primam vocem pro Graeca acce-

pit (1829, 1), Jicet Latiiuim vocabulum tota intelJigendum sit, ex

simili nimirum dipJitliongi et literae O pronunliatione. Neque La-

tinum nalus in iiiscriplionis Graecae (Boldetl. 090 f. Murator.

i83o. 4) est verbis: OYAICAO NATOC, quae perperam lecta pe-
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jus etiaiu verteruut j^no/i ohlivioni fraderis iiatus." Ex yariatis

enini literaruni liguris, quas supra (^. 198. 200. 207) tradidimus,

oinnino melior lectio sese offert oddLQ d^^avaios, nemo immortalis.

Fiu;ura A enini Della, et O Tlieta, legenda erant; et oijdig sae-

pius, quain ovdtis vel ovttiQj in lapidum titulis obvium est. Idem

vocabulum in aJia inscriptione Boldedus (382^^) non agnoscens,

neglecto 0\ , diQ a^uraioi; ridicule exponit bis immortalis. Atque

ipsam hanc inscriptionem repeliit Raoulliochetle (notice sur cjuelcju.

ant. p. i j^) in qua tamen typograplii, cujus quidem vidctur, error

corrigendus, quo perperam oc dis, ([uasi non bis , divisum est.

Itidem Muratorius (1965, 9) in cratere crystalhno inscriptionem

Tcis '<^i-oat<; tr dyaJ^oic; perperam verlil : Pie vivas in bonis, et ob-

servat: „vasi convivah addita acclamatio ista cligna Christiano ho-

minil" Sit licel: sed nis , hoc loco non Latina, verum vera vox

Graeca, vertenda, praesertim quum in vase sit inscripta, erat bibe

(\^. 528).

375. Atque haec sunt quae de hnguis habebam diccre tcnuia pro-

fecto et viha. Ingenue enim fateor me juxla cum ignarissiinis igno-

rare, quaenam conditio fuerit hnguae, qua serpens cum omnium

muherum prima locutus sit. Quapropler neque in originem et co-

gnalionem lot diversarum hnguarum inquisilurus eram, neque li-

t<Mn (hrimeie ausus, an ab insano turris Babyloniae opere lingua-

rum repelenda origo sit, an a spiritu sancto, id quod de Slavo-

nicae initio linguae quidam contenderat, an ab angehs singulis
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singulae liiigiiac coiicoctae, qiiod Ori^eiii visuin erat, ignaris ta-

men illis, sicut TalmudLstae docent, Svriacae; ati idem an^elLs

sermo sil qui daemonibus, cel. i\e(|ue pcrspeclum iiabebam, an

sponte natus sermo fuerit, an comimmi Jiominum consensu ; an

consensu sunul el nalura? an Crat\li potius et recentiorum (|uo-

rundam contraria senlenlia ampleclenda, qua iiomo dei (uixilio

destitutus non nisi inconditos ac beJluinos sonos edidLsset? Quam
scliolam si intrare voJuisset PJaton, cerle pliilosoplius mansisset:

facillimam enim quaestionis solvendae viam inrenisset. At vero

milii ne de numero quidem constabat linguarum : et quamvis iJJud

a Lxxii LJiterpretum numero sumtum argumentum magni ponde-

ris ad probandum totidem eliam fuisse linguas viderelur; ego ni-

IiiJominus tam liaec, quam onuiia iJJa, nlpote ab Iiebeiiori inge-

nio meo Jonge remotiora
,

prudeiLS seponens non nisi minutiora et

Jiumiliora (Je linguis tradidi, (juippe quarum vario modo corru-

ptarum diversas causas ignoranlil)us praeclusus fuisset aditus ad

amuletorum inteJJigendas inscriptiones : (|uas quidem accipere de-

beant (jualibuscunque sint sermonis vitiis in^juinatae. Si vero fu-

turi sinl, quibus duriora ilJa frusta vel niinori cura condita vide-

antur, quam ut delicalis iaucibus deglutiri possint, lios memores

esse velim illius legis, (juae monente Cicerone in Graecorum con-

viviis oblinebat : A u t b i b a n t — a u t a b e a n t.
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C A P V T VI.

D e o r t h o
(f

r a p h i a.

370. r iieruut quiclem viri docli, Aldus et Manutius, Claudius Daus-

quius, Ezechiel Spanlienuus, Henricus Norisius, CJuislophorus

Cellarius, Fridericus Ruhe, alii, qui genuinam orlhographiam ex

iapidibus et numis repetendam esse censerent : quorum studium eo

magis laudandum, quo certius non nisi ex lioc monimentorum

generc, minime ex hbris
(J.

8. 064) discere hcet, quibus verba h-

leris yarie pro temporum diversitate composita fuerint. Ego vero

ex usdem iihs monimentis aho prorsus consiho instilui docere,

quantopere cornipta fuerit genuina verborum orthograpliia. Verae

enim cogniho parum aiFert praesidii ad intelhgenda ea, quae ex

pravo scribeiuh modo impenetrabilem fere induerunt obscuritatem.

377. Nec corrupta solum iha veterum scribench ratio fuit; sed in-

constans ctiani et omnimodo mutabihs (\^. 087) in omnibus fere lin-

guis, ex quibus magnam exemplorum vim paulo post afFeremus.

Quaproptcr jure culpamus criticos, qui scriptis alienis suam, quan-

tumvis magis genuinam, orlhograpliiam obtrudere sunt ausi. Quos

quidem conalus reprehencht jam Fleetwoodius {in epist, praern. syl-

logilnscr.) iudignabundus itascribens: „quocI ad rem grammaticam

spectat, ])luriuia sunt quae et bilem et cachinnos moveant: pi^ae-

scrtim quum audaciam et jactantiam criticorum tantam omnibus
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libris inlerspersarn , tam levidensi tainque infirino fundamento in-

nixam, quum A^iros alias graves, doctos, probos et prudentes, mul-

tae leclionis, et judicii mulli, lites, conlroversias, jurgia, rixas,

et lantum non bellum cientes de lilerula una transponenda , inter-

ponenda, mutanda, sive exterenda et delenda, coelum et lorram

moventes, et cum summo aliorum fastidio et pari sua jaclatione

de re nihili certantes et, quod dicitur, de lana caprina turpibus

et foedis inter se judiciis conflictari videris." Quae ne frustra di.

xisse videretur, exempla attulit, ex aurea eliam Lalinae linguae

aetate, quibus, omnino incerlam esse velerum orlliographiam , lu-

culenter probat. Cui addas velim Mabillonium (m suppl. ad art.

dipl. p. 14. i5) eadem diligenter demonstrantem.

li vero, in quos doctus ille Anglus liaud sine causa invehitur, 378.

iidem sunt, qui a Quinctiliano (/, 7. extr.) circa minutias haerere

dicuntur. Sed libenter demus istis reprehendendi vel oplimos

scriptores facultatem {Beck. de interpr. script. p. 9^. not. V,) modo

ne velint errori fabrili illico tribuere ea^ quorum causam perspice-

re nequeunt (38i. 401. 484). Ila artifices et quadratarios erroris

accusant in effingendis literarum figuris, quas minime didicerunt

omnes {^. 201. 2o3. 204). Ita sermonis quoque vitia (^. 35 1. 422)

iisdem tribuunt talia, qualia usu recepta fuisse (^. 8» 356. .se^yw.) ne

in mentem quidem ipsis venit. Ita peccasse denique eosdem ar-

guunt in orthographia, cujus inconstantiam prorsus ignorare viden-

tur. Legentes e. g. in lapidis titulo {Donat. suppl. ad Murat. 1.
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55 , 2): VINTIS BONORVM TEMPESTATIVM POTENTIBVS eiTOri fabriU

illud 7'intis pro Ventis adscribunt, quamvis paulo post (p. 56, 5)

reperiatur Nijuo pro Nemo , et in aliis etiam inscriptionibus legatur

Eguis pro Eqiies {Gruter. 55i, 8), Nicini pro Niceni (889, 11), porro

rnancips , Senicio , Simpronia, Viratia, Aurilia (Reines. p. 100 f.),

Mircurius j civis sirvatos^ parentis pro parentes (Bianchi marm.

Crem. p. 1Q2. f.) , cavias , pontifx , viniae, et ni pro ne (Buhe

philol. numism. 1. 17) multaque ejusdem permutationis alia. Ita

docti quoque marmorum Taurinensium interpretes (/. /;. 222) ^ul-

uo^vvuiais, quod in lapide legerant, inscitiae quadratarii adscri-

bunt, elegantem sciiicet scribendi rationem ubique quaerentes,

quae ubique neutiquam reperiri potest. Quid? quod ubi bis in

una eademque inscriptione idem nomen iisdem scriptum lileris

A/juXevs legitur, viri docti tamen errori fabrili id tribuere conan-

tur [Montf. diar. It. 200). Jure igitur Graevius {in proleg. ad T. V.

thesauri) atro carbone notavit Sirmondum et Gutherium, qui in

locum vocis hela , quae est pro i^ela
(
^. 097. 410. 416), quasi fa-

brili mendo illatae, substituere tahellas conati sunt! - - Pruden-

tior sane Quinctilianus, qui (1,4) literae T cum D cognatione

observata non mirum esse, scribit, si in vetustis operibus urbis

Romae et celebribus templis legantur AlexanTer et CassanTra

{add. ^. 385).

379^ In similem errorem vel doclissimus Bellermannus (5, p. 19)

incidit, qui quum in gemma quadam angeli nomen sic incisum
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rABPIIIP repcrirct, lioc arlificis negligcntiac iribuit. At vero ea-

(lcm scribcndi rationc non solum in alio amulcto {Middleton. an.

tlqu. 78) mutatum alius angcli nomen MEIXAJIP, sed in novo

eliam foeclcre (2. Cor. 6", i5) ab aliis BtXiuQy ab aliis scriptum Bt-

Xiag lcgere potcrat. Nec mirum: illis cnim lcmporibus, ut saepe

diximus, et permullis exempJis probabimus, omnis scribendi ra-

tio a pronuntiatione pcndebat. Jam vero constat, non solum fuisse

liomines, qui a litera L pronuncianda abliorrcrent , ejusque in lo-

cum alteram liquidam R substituerent ; sed vicissim etiam blaesos

Plutarcbo (c/u. Rom. p. 277) testc
,
pronuntiasse L. Unde fieri non

potuil, quin divcrsa etiam scriptio adverterelur, ut idem xQi/^avog

esset quod xh^arog. Quae quam anliqua in scriptis diversitas fuerit

e Luciano [judic. vocaL 4. T. 1. p. 65) liquet, qui literas Lambda

et Rlio, de quibusdam vocibus certantes, jam induxit. Sed per-

mutatarum liarum literarum longe antiquius exem])lum Aristopha-

nes {Vesp. 46) in verbis ab Alcibiadc GtoXog et aoXa^ prolatis tradidit.

Neque Romanorum e Graeca lingua voces in suam transferendi ra-

tio scmper eadcm fuil: quamvis enim Plautus leniori pronuntia-

lione duclus pcllegere scripserit; plerumque tamen Romani Lam-

bda Grae^um cum Latina litera R commularunt et lilium (XeiQiov),

mille (fivQia) lis {t^ig) lacero (fjaxooj) paulum (jtavQov) stella (dairjQ)

cet. scripserunt. Pari modo in Latina lingua ipsa Lemures a Re-

mures dcscendisse auctor est Ovidius (fast. 5, 479-483). Taceo

Palilia et Pariliay quia num eadem fuerint adhuc sub judice lis
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est. Inler Graccos praesertim qui Attica dialccto utebanlur P sub-

stitucrunt in lilerae A locum, ut scriberent ^t^palaQyia, yt^yi^avog

,

utjyaXsog, alia. Multa etiam sunt nomina propria, quae varia efFe-

rantur rationc. Ita Pindari scholiastes Memhriarum habet pro Mem-

bliaro. Atque idem urbis nomcn modo A^^a^Lg , modo ASli^ig

[Sfeph Byz, p. 29), iidemque modo Termessi, modo Telmessi

{Spanh. L 563. 664) scribuntur. Quare et BJiasciiporis ibrsan et

Bhascupolis unum idemque erat nomen (Lucan. 5, 55). Maxime

autem Byzantinorum temporibus leguntur scripta in quibus R pro

L substiluitur, ut in Tocibus xaQ^ivaQiog, (p^iaYsllov rel. Graecos

secuti Coptitae scripserunt Xa^jabiov , BtUa^ , cet. Scd tertia con-

tra ejusdcm hnguae dialectus plerumque L substituit, ubi Sahidica

Pi liabct, ut in vcrbis (I)HAI pro (jpEEPE, AEMgH pro PEMgE,

EAE pro EgPE, nEAHH pro HEPHE {Miinier de indole version.

Sahid. 77). Ad Semiticas hnguas si respexeris eandem inconstan-

tiam observabis. Ita Hebraeos ^ et •) saepe permutasse infra (^. 453)

docebo. Ita Chaklaei pn pro yhT\', i^T\hT\D pro Margarifa , et mo-

do nd'?^, modo N3*iN, per utrumque navem notantes, scribunt , at-

que Fiabbini D^^ii™ pro Mercurius. Ita a Samaritanis scriplum k;-

gimus "^nimx (Gesen. carm. Sam. 69). In recentiorib^s quoque

hnguis earumdem hlerarum commutatio observatur, siquidem in

iis, (juae Dano - Saxonica dialecto scripta sunt, Hickesio (gramm.

r. 20. in fhes. I. 96) tesle, pcrsaepe R pro L substiluitur; et Fran-

co-GaHi iluvii, a Strabonc ^ovlyag appehati, nomen in Sorgue 0.011-
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verterunt. IlispaMi conlra nnlngro a mlracuLo fcccriint. Illum

igitur arlificcm, (|ui Gabrier pro Gabrifl incidit, nunc ab omni

culj^a liberatum esse arbitror. Sed (juod majus cst ipsc inscriplio-

nis auctor excusari polcst in pcregrino illo nominc, si(juidcm

Gracci, quum nullum in corum Jingua vocabulum in A dcsinat,

inde Ilannibalis iiomen pronuntiare non poluerunt , scd Avn^as

scripserunt {Diodor. i3, 40).

Jam credo palebit ex illis exemplis, (|uac protuli, haud raro 380.

inscriptionum obscuritatem originem trahere a fretjucnti singula-

rum litcrarum permutatione (^. 409) , alque hanc ipsam ex varia

profluxisse verborum pronuntialionc. Quo factum est, ut hujus

rei imperiti saepe fallerentur. Salvinius in lapidis titulo {ap. Maf.

feium in miis. Veron. p. 108) legens: IIOC MANSVM VENI , vo-

cabulum mansum barbarum pro agro, et veni pro venit, idque

pro veniit scriptum esse putavit, quum ignoraret, literam V cum

O commulari dici^jue eondem, Ilercoles, famolus , Kolcanus , divos,

al. Niliil igitur mutandum in dilucida hac inscriptionc: „Hoc [pro

Huc y mansum veni" {Murator. ant. Ital. II. 1009. Majjfei. Galliae

ant. 5i). In alia enim {Bianchi inscr. Cremon. p. 260) simihlcr:

„Hoc {pro huc) veniendum cst" legitur, nec male, quum ipsc Vir-

gilius {Aen. 8, 420) „hoc descendil" Mafl^eio observante scripserit.

Atque conlra in alia inscriptione {Mem. de lacad. i8 p. 1^1). „In

huc locu" {pro in hoc loco) rcperics. Sed major etiam Reinesii

audacia erat, qui {p. 960) in lapide quodam {ap. Aringh. II. 67)
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literas BOXHTH clislincle incisas correclnras legere jnberet EY-

XHTH. Sed qno, qnaeso, casn, qnave ratione primam sylJabam

EY cum BO olim commntari potnisse qnispiam demonstrare sive

nobis persvadere poterit? Eqnidem literas omnes servans verius

vidisse milii videor. Qnoniam enim in lapide sepnlcrali vocabu-

Inm illnd solnm comparet, recte inde colligi potest, nomen in eo,

qnemadmodnm in plnribns aliis (Arlngh. I. p, 004. 028. Torre-

niiiza cl. 17. /?. 58 seqii.) y hxtere propriuni. A /?o?;^fw est /?o?;3o5,

qnod qnnm apnd Graecos in nomen proprinm {Murator. I. 476,

5. Donius p, 20) abierit; ex eo Latinnm exslitit Boelliins et Boe-

tius {Don. p. 927. y^), quod idem, gravius aidielata syllaba secunda,

legitur eliam Bohetyus (Murat. IV. 1845 j^ Don. 11 3). Femininum

autem nomcn, quod esse debcbat Boij^ij, liic legitnr BOXHTH,
intrusa, pariier atqne in masculino, in syllabam secnndam adspi-

ratione, quae tertiae perperam adcmta. Neqne illam H adspiratam

miramnr, quippe quae litera, teste Athenaeo^ a Graecis cum ad-

spiratione pronuntiata, quin a Coplilis eliam nomine 2^^^^
^'^P-

pellata Inerit (Scholz. gi\ Copt. p. 6). Literam X deniqne s|>iritns

vice fnngi non hoc solum loco videmns, sed yjijacAv eliam (^^.401)

legimns. Latinis contra literis usi mihael pro Michael (Vita in

ant. Benev. II. 200), Illudovicus pro Clilodovicus , scripserunt.

381. Qnoniam antem ex hisce exemplis, qnae pernmllis augeri pos.

sent, constare arbilror, saepissime eorum, qni proni snnt ad literas

scriptas corrigendas, ignorantiam potius esse accusandam, qnarn
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audaciam laudandam ; ex iis insuper, (jui perspicui sunt, crilico-

rum erroribus coUigere licet, aliis pariter scriptis, quae i.sti cor-

recturi sint, subcsse lorlassis causas idoneas, nobis (juidem adhuc

ignotas. Caveant igilur sibi (pii proni sunt ad corrigendum, ne

in eandem repreliensionem cadant, in (juam ille apud Gellium

(5, 21) ipse „reprehensor audacuhis verborum , (jui perpauca - -

legerat, habebatque nonnullas disciphnae grammaticae inauditiun-

culas." Atque vera et omnino approbaiuhi egregii Biagii (m mon.

Gr. Nan. p. 199) verba haec mihi esse videntur: „Ego vero vehe-

menter abhorreo ab eorum consvetu(hne
,

qui ob supra (hctas vel

similes causas asperam falcem sine ullo prorsus metu in vetera mo-

numenta immittunt, eorumque voces ita pro arbilrio permutant,

ut vix ahquod antiquae epigraphes A^estigium in illis intueri liceat."

Pari quoque veritatis amore ductus Fea {ad JVinckelm. epist. de

Herhul. ^.09) artis operibus supplemenla addere vetat, siquidem

hoc facto veram saepe operis significationem mutari vel prorsus

etiam tolli.

Tres omnino orthographiae aetales sunt dislingueridae : qua- 382.

rum media optima erat, neque in antiquissima , neque in recen-

tiori recte scribendi ratio^ exspectari potest, vel desiderari debet.

Recentiori enim tempore quum sermonem ipsum corruptum de-

prehendamus, magis etiam orlhographiam neglectam esse quihbet

animadvertet. Quod aulem ad anti(piissima tempora adtinet,

quum recte scribendi modus pars sit artis grammaticae, hoc loco
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repeteiicla esse videntur, quae de hujus arlis aetale ante {^. i-^o f.)

observaviinus. Namque priscis temporibus illam noiidum exslilisse

{Sveton. de illustr. grainm. ah init.) liomiiiesque loculos esse prius-

quam ab usu deinum loquendi certas leges petierint, easque col-

lectas in disciplinae formain redegerint, neino profecto negabit.

Id quod ex Graecis quoque ClioeroboscJius grammaticus a Biagio

(in monim. Gr. Na/i. p. iqc)) adlatus coniirmat scribens „prius in-

veiila sunt ab hominibus vocabula propter necessilatem mutui col-

loquii: postea ars superveniens quaedam potuit in ordinem redi-

gere; sed quae non potuit, in eis, quam liabuere, retinuit con-

svetudinem." Scribenles igitur olim consvetudine et pronuntia-

tione sohs ulebantur ducibus (^. o^jd/l 385), nec fere unquam verbi

etymon quaerebant, neque uniformes orthographiae servabant le-

ges. Id quod in recentioribus pariter atque in antic|uissiinis scri-

ptis observamus. Testes apud Romanos sunt duodecim tabularum

leges, Scipionum epitaphia, omnesque inscriptiones vel antiquis-

sLmae neinini non notae. Quin in uiia eademque etiain inscri-

ptione orthographia variat. Ita in antiquo sane , Plauti aetate non

inferiori , Claudiae cujusdam monimento ( Grut. 769, 9. melius in

Agost. dial. 10. p. 272) modo svom maritum , modo sovo Qorde

legitur, et secundi casus terminatio inodo ai, modo ae scribitur.

Ita in alia cliam una eademque inscriptione (Maffei. ars. cr. lap.

167) CAssiAi et MAXiMAi uua cum SECUNDAE ct AviAE obscrvari pos-

sunl. Ita in hac ex Kircheri museo depromta inscriptione anti-
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quissima {conf. pal. cr. p. 99) terlia verbi persona modo lilera d,

modo lilcra t lerminalur:

Ila in decrelo decurionum recendori cliam lempore (a. cxl) scri-

pto iixm atfuit quam adfectus legitur {KisconU mus. Pio-Clem. Vl.

259). Ut taceam alia (^. 588). Niliil igitur verius quam quod Oiiin-

ctilianus (1, 7) affirmat „ortliograpliiam consveiudini servire ideo-

quc saepe muiatam esse."

Scd quod majus est et probe nolandum, postquam gramma- 383.

tici exstitcrant arlemque suam profcssi docucrant, scribenlium ni-

hiloininus complurcs sola pronuntiatione ducti verba litcris com-

ponebant. Neque lioc ex plebe tantum homines faciebant, scd

viri etiam docti et intcr honoratiores primi, licct haud ignorarent

contra grammaticae leges se scribere. Ita Cicero ipse {orat, 47. 48)

„impctratum est a consvetudine'^' inquit „ut peccare svavitatis causa

licerct." Quaproptcr „sc, scientia quidcm sibi rescrvata, indoctam

tamen consvetudinem j ulpole svavitalis artificem" sequi lassus est.

Scribendo nimirum svaviorcm pronunliationem parilcr imitabatur,

atque Auguslum fecisse teslis Svctonius (c. 88. p. 84. Casauh.) est.

Illum enim existimasse tradit periiide nobis scribendum esse ac

loquercmur. Nequc hoc prorsus displicuissc Ouinctiliano liaec ejus

verba {1 , 7) docent: „cgo, nisi quod consvctudo obtinuerit, sic

59
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scribendiim qnidqiic jiidico, quomodo sonal;" ei paulo ante : „vc-

tercs sicut scribehant fortassis etiain loquebanlur." Addit et Sve-

tonius ad Augusti scribendi rationcm „eundem saepe non literas

modo, sed s\llabas aut perinutasse aut practeriisse" - - atque hunc

conimuncm sua actate hominum errorem dicit. Oua occasione ob-

lata Casauboni {ad Sveton. p. 298) errorcs nolandi sunt, quos aliis

cumulavit interpretalurus Iiaec Svclonii de Augusto verba: „No-

tavi et in chirographo ejus illa praecipue: non dividit verba, nec

ab exlrema parle versuum abundautcs litcras in allerum Iransfert,

sed ihidem siaiim subjicit circumducitque.'' - - Quae quidem ex-

trema vcrba ,Jiteras statim subjicere et circumducere'' minime ex

numis
,
quod Casaubono visum , sed ex hoc polius monimento.

'G
'^^ OLyPd'Em'POSTE^'P\/KQNW\

lucem accipere posse cum Tenzelio {Monatl. Unterred. 1690. p. 170)

arbitror. Nam({ue qui antc penidtimam literam conspicitur cha-

racter non est litera Z, qucmadmodum Muratorius (493) perpe-

ram eum repraesentavit , sed signum quo syllaba vm lileris consili

subiecta, ut Svetonii verbis ular, circumducitur ct ad illas literas

rejicitur. Celerum Praenestinis sortibus istud moniincntum cum

Kircliero [in Latio p. 94) et Bcgero (///. 414) minimc adnumero;

sed lesseris potius, quibus ludos (Cic. orat. 3, i5) oracula imitan-

tes, ho(lie(jue usitatos, excogitarint otiosi illi homincs, qui
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perdere rcm caram tempora noslra solent.

IJlos (leni(|ue, qui in tali monimenlorum genere insvelam orlho-

grapliiam non nisi arlilicum insciliae Iribuunt, adire jubeo Tur-

cium Rufium Apronianum Asleriuin, grammalicum, el crilicum

ipsum quem {ap, Gor. in inscr. Etr. II. p. 462) scripsisse videbunt

DISTINCXI Ct SET prO SCll.

Ne quis vero credat magis certam apud Graecos faissc scri- 384.

bendi rationem, legat ille Sexluin Empiricum {I, 9. 169. p. 262

sc(/ii.)y qui inanem et nullam esse traditam a Grammalicis ortho-

graphiae artem, demonstrat, et scribendi usum solum agnoscil.

Sed ne consvetudinem quidem universalem fuisse, immo doctissi-

mos etiam viros repertos esse, qui ab ea recederent, Porphyrius

(ifi vila Plot. ap. Fabric. IV. p. 107. iiZf. 126) teslalur. Tribus

enim locis tradit, „Plolinum philosophum nullam prorsus orlho-

graphiae ralionem habuisse." Valere igitur jubemus eos, qui a ne-

mine nisi indocta plebe contra orlhographiac leges peccatum esse,

contendaiit. \Yoidius qiddcm [notitia cod. Alcx. ed. Spohn. p. 5o.

55) ore tantum diclanlium ac perperam voces pronunlianlium tot

menda in libros irrcpsisse sibi persvasit: quoniajii aulem concedit

male pronuntiasse diclantcs, conce<lat quoque necesse est, fieri po-

tuisse ut scribcntibus eliam, quibus iiemo verba diclaret, perversa

pronuntiatio fons essct peccalorum* conlra recte scribendi leges.

A pronuntiatione pcpendisse scribendi rationem , luculenlis do- 385.

cemur exemplis. Nonne negligenter loquenles ipsos audire nos

50*
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nobis Ticlcmur, scriptnm legentes „pronlus" (Boldcll. 09^), „inter

sanlos" (Oderici diss. 041), jjCedeles cn pace" [Marini pap. dipL

p.261. f.), „clurmat en pakae" {Miirat. inscr. IV. i835, 2), „flu-

reaz zemper" {JSov. op. dipl. II. Tab. 28, /. 4), „meses cincpie dies

biginti- iibet depossone" (Murat, ant. It. II. looc)) „ fotsa " {Gorii

ifiscr. Etr. III. 99) „mereti scrisi in paece" {Buonarr. i55. Murat.

ic)58, 6), jjdavit" (Id. i45i , 10), „1otius sustatie muvele et in-

moiiile - cora nouis ei rilicta" {Marini Tab. 22), „ paementum "

{Boissard. IV. 127. i5o. Gruter. 102, 1), „penelenlia, senoduin,

Erisinam, episcobum ,
praesolis, dispotaverit , apogritum" {Fonta-

nin. ant. Ilort. p. 002), „alonnus" {cdumn. Murat. 1459, 7), „aes-

sorcista" (Mo/(/^ diar.p. i65. Mz/z-a/or. ^841? 6), „consevatrix." (J5o/^.

sard. 128), „posuerun" (Fa6re/f/ 58o ./) „cojux , cosul" cet. et in

Graecis ,^i;xoro//oi/' {Gruter. 1162, 11), ^,«rt^//fr'' {Uaspe I. n. 5562),

dvt^Ly.n^ {Biagi mon. Gr. p. Og) dve^f^iyia {Murat. icpo, 4), drai:>rjxav

1948, 7), fUTrjQ {Murat. 1950, 4) „M1TER TIIEY" {Vet. gemm.

Georg. p. 8) ,jXaiBQh" {Murat. 72, 1 ), alia. Atque ex inertissima

illa oris segnitie ridiculus, vel prorsus etiam contraiius verae sen-

tentiae sensus interdum obtruditur, ut in illa a Donato {in suppl.

thes. 17, 3) edita inscriplione: „Deo invifo Mitir" pro ,,invlcto''

IMilhrae.

380. Ubi iste autem aibitrarius scribendi modus, quem corrupta

pronuntialio pepercrat, semel invaluerat, fieri non potuit quin

adeo obscurarenlur inlerdum voces, ut a legentibus, nisi oratio-
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iiis serie forsan adjiilis, vix intelligi possent. Quarum ex nurnero

sunt, (juas exeinpli causa hic subjicere placet: „(lioslio" {Miwator.

1821) „tleposso, depossone" {Lup. 170. Aringh. I. 341. Malvas.

marm. Fels. 571. Fahr. 570) „repossone" {Thorlac. ofmsc. IV, 100)

„requisione" {Lup. 170) „ignucus" sive „eugnuclius" {Marin. papyr.

287. 35 1) „nabe" {Thorlac. io5) „bedua" {Aringh. II. 555. Reines.

cigi) „vone" et „vene" {Beines. 962. 955. 964) „enofitus'* {Murat.

1846, 6) „svinvaginta" (i85o, 8) „coius" (1862, 11) „mecorans"

(1879, 7) )j^i^*^at" (1888, 1) „usor" (1957, 1) „visonum" (1970, 6)

„cunc" {Gruter. 5i5, 2) „coc" {Fahreit. 555, 5^) „renanli" {Murat.

1837, 7) „zinnum" (1950, 6. Buonarr. 119 et praef. 10) „cod"

{Murat. 1968, 4), cetera.

Sed obscura ista vocabula minus mirabitur, qui perpenderit, 387.

pronuntialionem pro diversa locorum liominumque ratione diver-

sam fuisse indeque haud raro unum idemcjue verbum varie esse

scriptum, pkisve minusve corruptum, prout magis vel minus so-

cordes in pronuntiando homines fuerint. Ouo iit, ut quae pror-

sus depravata sunt verba nemo unquam explicaturus sit, nisi qui

ejusmodi vocem falsa pronuntiatione corruptam, per omnes vitii

gradus et vicissitudines persecutus diligenter observaverit. Exem-

plo sit illud, (piod in lapide quodam {Murator. 1859, 4), quem

Monlfauconius. ipsc vidit {diar. Ital. 162), legitur verbum risi pro

vixiT. Cujus quidem verbi perperam scripli causam (|uo melius

intelhgamus, ad varias lilerarum mutationes attendainus oporlet.
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Ita pro vi.nf iii inonimeiilis sepulcralibus leginuis vixsit (Gruter.

804, 9. Murator. 1909, 7. Gud. 066, 11. Torremuz. cl. 10 w. 41)

vissiT {ylritigli. II. p. 095. BoldeU. 489. Murat. iSSr^ 6) aisit (Grut,

lojqy 4. Murai. iSvl^, 2. 1898, 2. Donlus. 5o2, /^/^. Fabrett.55i,

19. 567, II 3. ^o/f/. 5B9. Corsin. diss. I. p. 10) wixit {Bold, 85)

BixiT {Grut. 5o-, 8. 540, 5. 569, 12. 672, 8. 840, 1. 1144, 8.

jBo/c?. 489. Murat. 19^9, 1. 194^^, 4. Oderic. 509) bixsit {Aringh.

I. 002) BissiT {Murat. 1891, 2. 1919, 8. Gz^c/. 565, 10. Fabrett.

565, 58. Tieines. go^j) bisit {Torrem. cl. 17. n. 29. Oderici 541.

5o/c/. 429. 45o. i^oi/'. 558, 5o), abjeclaque cleintle fiiiali t litera

vixEi {Boldeit. ^'06) visi {Lup. i85), et depravata denique lilerae b

forma {^. 198. 2Co) illud risi. Pari etiam modo {ap. Buonarr, praef.

p. 20) nomeu rincentivs pro bincentia^s, idque pro vincentivs

scriptum videinus. Neque illa sola sunt corrupti verbi vixrr ex-

empla, sed innumera alia, ut viixit {Bosii Bom, subt. !^^5) xiy.ni

{Bulie J. 57) veixsit {Fabr, 421, 588) vicxit {Bold. 461. 572. 655,

Beines, C)i^^. Fabr, 5^2 , 64. Murat. 1961, 1) bicsit {Torrem. cl. 17.

/?. 14) cum digamma eliam, jixit {Beines. G^j^, 78. 7C8, i5) vixid

{Torrem. cl. 17. n. 55) vitxit {Aringli. II. p. 111. 120. Gruter.

io5q, 5. Murai. 19^9, 4) vixxit {Lupi 186. Oderic. 3^5) bixxit

(Bo/f/. 426) vixET {Donius. ^O'], 19. Fabr. 56Q, 122) bixet {Gor.

columb. lib. 190) vicsit {Lup. 186. Murat, icjob, 2) vicset {Murat.

1945, 8) bikit {Corsin. 5q) bixis {Bold. 564. 460. Murat. i85i , 1)

bixix {Mur. 1891, 5. 1960, 4) vixsis {Bold, 5/^5) vixsist {Bos.
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09^) viXT {Murat. ic)5c), 6) vibit {Murator. if)56, 5) vivrr [Bol.

dett. 416) visET {Murator. 1860, 5) bizit {Corsin. 10) vxrr {Mura-

tor. 1819, 5. Boldett. 460) bixt {Bold. /^()o) oxit {Bold. 58^". 09B)

vicsic {Bos. /^^6. AringJi. II. p. 118) vixsk {Jtcincs. C)G2) vexse

i^aftr. 559, 55) viscE {Aringh. II. p. 118) visxk (Z^o^-. 477) victet

{Mur. 1959, 11) vixixiT {Bolil. 409) vrr ( /r/. 86); quin Graccis

etiam literis adliibilis yiKCK") ((1.426) el bicxkpvn {Gud. 070, 2)

pro vi.verunt. Quoclsi sola horum lectio fastidium apud lcclores

creaverit, (pianto, quaesumus, magis taedii plenum laborem sordes

istas colligendi fuisse consentaneum est! Sed consullo omnes il-

las vicissitudines uno quasi in conspectu proposui, ul ex uno ver.

bo quid in aliis quoque staluendum sit li(iuerel; (piorum similes

permullas vicissitudines possemus enumerare, si tempus eis cpjae-

rendis tercre vellemus. De varia verbi „(|uiescil" lorma oJim {pal.

crit. I. 262. 265) quaedam jam alluli, magnauKpie vocabulorum

ex inconslanti ortliograpliia vaiiatorum copiam congessit et recen-

suit Fleetwoodius {in epist. ded. ad inscr. sylL).

Ne vero aurca Lalinae linguae aetate puriorem scribendi ra- 388.

tionem adhibitam esse sibi [)ersvadeal, (pii non nisi optima ejus-

dem temporis specimina videril ; audiat is Ciceroncm ad Ouincti-

um (///. ep. 5) scribentem : „dc latinis, quo me vertam nescio,

ila MENDOSE scriba^ntvr." Atquc liaec qiiidcm Ciccro de Jibrario-

rum erroribus dixerat. Scd non minora contra ortliograpliiac le-

gcs peccata contineri etiam monimentis publica auctoritale Augu-
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sti aelate coiulilis celeberrima clocent cenotapliia Pisana pluribus

locis, in quibus inconstanti adniodum ratione scriptum legimus

Atque et Adque, Cajus et Gajus , Decessus et Decesus, Eum diem

et Eam diem , Ceteros et Caeteros, Neve et TSive , Ohservari et

Opservari j alia.

389. Atque Graecae ctiam linguae periti bene observarunt mini-

me unilormem ejus scribendae esse modum: sed nimis proni illi

sunt ad tribuendum solis regionibus istam diversitatem, quum ge-

neralior potius causa respicianda sit, diversa nimirum singulorum

pronuntiatio in una etiam eademque regione; vel si mavis in pro-

nuntiando scribendoque ncgligentia. Praesertim crilicis liaec sunt

observanda, nc argumenta ex orthographia temere sumant. Sae-

pe enim in uno eodemque, ejusdem igitur regionis, lapide illa va-

riat {Maffei. Gall. ant. 90. Ejusd. ars. cr. lapid. 70). Atque omni-

no inconstantem Graecorum quoque orthographiam fuisse facile

intelHgent, qui paululum attenti ad hanc rem fuerint. Ita vox,

quae terram sonat , scribitur FH, FA, AH, FEA, FAIA, AIA,

FEE, FAIH, ri, Latinisque etiam lileris GEE; et quae. in pseu-

donumo {v. Morgenstern. comm. de num. Basilii Dorpat. 1826) le-

gunlur Kiri pro xai 1) yrj eadem a Judaco llebraeis Uteris (in JVolf.

bihL Ilehr. T. III. app. p. 2) scripta legimus >] N
^fp.

- - Ita una

eadenK[uc copula ET non tantum KAl scribitur, scd eliam XAI,

KE, KI , KY, Latinisque literis CE et CAE. In hac igilur forma

(^ [Monif. paL Gr. iic)) minime scribendi compendium latet, sed
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corrnpta polius orlliographia. Ex tluabus cuini lileris K< uulia

desiclcralur. Beleyus aulem {mcni. dc tacad. 24. f). 121) poslcrio-

reui lilerain non aguoscens in Maxiniiui numo priorcm solam ic-

gil, ubi x£ legere clebebal: (juapropler ne cogilavit (juidcm dc prava

liac scribendi ratione.

De vario voccm H(^>rjri] scribendi modo supra {^. 55c)) jam cgi- 390.

mus, c|ui corruptus quidem in nomine proprio iiune {Oderici dr.ss.

537) eliam reperitur. Secl luculentius vcrbi y.i-nai cxempluiti

erit quod mulliplici modo varialum in sepulcralibus monimcnlis

iegitur, videlicet KErrE (^. o5c)) keitae {Torremuza iri Sic. cl. 10.

n. 20) KETE {cl. 14. //. 42) KiTE {cl. 1 ij . n. 20. 6i. 94. cl. 17. /?. C).

10. 12. 19. 24. 27. 38. o^. cl. 18. n. i5. Miirator. 1819, 3. 1847,

9. i853, 11. 19C4, 9. Donius 628, 22. 532. Fabreili 740. n. 5o2. Cor-

sini diss. 2. p. 3o. I/iscr/ cint. bas. S. Pauli p. Gl-G^. Gorii inscr.

Etr. III. 314. 322. Donat. 4^0 , 18) kitai {Torrem. cl. 17. //. 3i.

Murat. 1860, 12. Burchhardt ilin. Syr. p. 102). kitii {Marlorelli

thec. calam..52'j. Gor. inscr. Etr. III. 022) kiti {Inscr. bas. S. Pauli

p, 62. n. 8); quin etiain xeitai {Lup. p. 178) ct xite {Corsini diss.

2. p. 00: similiter katakite {Gruter. 1148, 12).

Varium et corruptum Graece scribcndi inodum olim fuisse ex 391.

icxicograpliorum praetcrea et graminaticorum scriptis colligi pot-

est; siquidcm isli cam totics corrigere supcrscdisseut, nisi in usu

fuissct. Sanc adco deformatas pervcrsa orthograpliia voces inler-

dum deprehcndimus, ut nisi cx nexu cum reliqnis ncmo nnquam

GO
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eas iulelligeret. Exeinplo sint :nh^g xl yi (^. 089), i^avmdia {Jlaoul

Rochettc not. sur un vasc p. 16) xaXhzixv {Choul. rcl. liom. p. 182),

xaif^Qt {Muratori I. 72) cet. Plura etiam Niebiihrius (^. 365) colle-

git, ut }fi)£coavrf] - - di)xts()soGin'i] vel u^xV()scoai'V7] - - fiVQovofios ~ -

Ixoas - - xaTiT()vais - - aQXscog , alia.

392. Maxime nominibus propriis lioclieque accidere observamus, ut

toties repetita negligenter scnsim pronuntiarentur, indeque corru-

pla etiam literis mandarentur. Ita ex nomine olim trito Quodimlt.

deus sensim haec emanarunt: Quodbuldcus {Fahrctt. 58o), Quod-

imltco, CohuldcOj Coidcus {Marini papyr. 288. Thorlac. opusc. IK.

99); quibus etiam Graecis hteris scripla K0AAAI02 {Marin. l. c.) et

MBorA

{Torremuza cl. 17. n. 20) addenda sunt. Aeque depravatum Ale-

xandri nomen legitur. Namque ut taceam antiquissima Romano-

rum monimenta in quibus Alcxantcr scriptum erat (^. 878) in

ahis etiam legitur Alcxsadcr {Montf. 11. tah, 168) Alczandros

{Boldctti. oi^n. Reincsius 8c)3, /l). Alsaavdgog {JVinchclm, Dcnkm,

168. Mem. dc tacad. 18. p. 227). Alsaaavi^Qog {Ficoron. p. 111)

AXtaavdQ {Capcll. 69. Montf, 171). Als^ag {Cupcr. Ilarp. 5) ALI-

XEVTROM {Causei mus, III. tab. 20). Atque in eodem moni-



DE OnTlIOGRAPlIIA. ^.392. 475

mento, quo hoc inscriptum, MIRQVRIOX quoque cst: quod

quum in aliis etiam mircvriv.s (^. o^o) scribalur, Elruscis cur Cau.

seus el Lanzius (//. 219) illud, repugnanlc quidcm omnium iile-

rarum forma, tribuanl, cquidem liaud pcrspicio. Sed multa huic

populo a viris doctis temere adscripta esse animadverti nuUa aha de

causa, quam propter insolentcm orlliographiam. Asianis ilenique il-

lud Alexandri nomen Eskandar sonat (Hamvay itin. II. 22), et Mo-

gohs Sekander Filifoiis {Allg. hist. d. Reis. XI. p. 111). Mercurii

autem nomen in nolis Tironianis (ap. Gruter. 197) 3Iercoris, et a

JudaeLs Merkolis (^. 079) elTertur. Ila pro Cereris nomine legimus

CIRI3 {Rasp. 1890). Quibus perspcctis nemo certe mirabitur in

amulelis quoque tam vario modo nomina esse exarata, ut illud

Ahraxas (^. 453), Chnuhis (^. 480) aha. Sed de ista nominum pro-

priorum prava scriplione inferiori loco (^. 406) plura in medium

exempla proferemus.

Quo magis aulem perspicias haud sine causa a me observa- 393.

tas ejusmodi quisquihas esse , scito in ipsarum ignoralione causam

quam saepissime latere, cur verba inscripla vel a doctissimis virLs

non sint intehecta, quippe qui ad depravatam orlliographiam non

satis animum adverterenl. Ila illud ipsum 'Atnui {^. 090) non agno-

scenles Donius, (525, 8) ct Muratorius (1840, 6) in inscripliono cpia-

dam ir^a xiT£ verlunt immatvre {Corsin. diss. 2. p. 36)1 Unde ex-

piscati .siiit vcrbum illud immature cquidem divinare necpndcpiam

tcnlavi. Quaproplcr suspicor vulgarcm illam formam Ilic jacet

60*
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ab iis non esse intcllcctam
,
qiium sibi persvaclere non possent to-

cem y.H-iui in KITE latere!

3!)4. Ita etiam Stoscliiiis (pierr. grav. d.Orl. IV. i35. //. tah. 68) ad

gemmae cujiisdam lianc inscriptionem akakizhcec animadvertit mil-

ium ex islis literis sensum eriii posse [ccs caracteres ne Jvrnicnt

aucun sens): qui si intellexisset \q\\ vocalium mutatione illa scri-

pta essc pro Ay.ay.ia 'Cijauig; niillo negotio vertisset ylcacia iHvasi

Pariter iii alia gemma Olimpia vivas legilur (Paciaud. anagl. Gr.

p. 25), ct permullae similes illis inscriptiones reperinnlur. A/.ani]

enim, indeque Acacia, quo innoccns denolatur, ab ay.ayog cffictum,

nomen proprium esl mulicris, (picmadmochim Acacius viri (Grut.

38, 10 ). Intellectu longe difficiliorem aliam gemmae essc iiiscri-

ptionem zhcaic akakin {Cayl, IV. p. i35) ex iis ])alel
,
quae Cay-

lus {IV. pracf. p. 17) a doctis pliilologis acccpla rctuiit, quibusquc

subsci^ibere ecpiidcm nequco, (pTippc (]ui dy.ayiav in illo d/.aylv txgno-

scam siinili modo scriplo, quo iiaQ^ivQir ])io ftaQTv^iov j ayoiiv ]3ro

axoTiov (^. 358. 365). Jam vcro y.a-iaj cx solita in (juarto casu elli-

psi su]3]j1cIo, 'Ci]aaiQ /.ai> d/.a/iar facile intclligitnr. Sac]3e in Lali-

nis quocjue sc])ulcralibus titulis {Odcrici diss. 33^) addilnr, sc]ju1-

tos vixisse innocentes,- Scd vcl doclissimos interdum viros animad-

vertimus levibus contra orlliogra])hiam j)eccatis essc turbatos. Ita

j)arum abCuit (juiii Eclvlielius {IV. 3) numos, in quibns aojTv^^ui Ai-

yr^Tiiov (]3i'o aoiifzi^a Atyvtmov) Icgcrat, falsos ])rilarcl ! Ouod ccrle

in mentcm ei non venisset, si obscrvasset, in calcndariis dics Ae-
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gvplios a Roiiianis iiolalos cssc scriptione haiul mcliori dies aegep.

(Cupcr. Jlarp. 260), atqne in basi horolo«»ii ab Augnslo crrccli ae.

GVPTO, in NcopoUlana cpiadain inscriplionc egyptv.m (Dausr/ii. ortlt.

II. 18) cl in gcmma cliam {fj^ilde n. 128) aegip. Jcgi.

Ouid? qnod vcj nolissima sacpe ignoranlnr. i\ihil profecto 395.

frccpicnlius obvium est, quam diphthongum Ei cum vocali I per-

mntalam lcgi {^. 187. 191. 195. 416-418. 429. 464). Atlamcn crat

vir doclus, scriptis suis inter philologos jam notus, qui cxaratum

in gemma quadam, suo loco dcinde accuratius examinanda, ver-

bum drf^txijTov agnoscere nollet, qnoniam uny.ij^rov non scriptum

essct. Ne vero satyram me scribere putes, adi libros lypis man-

dalos. Vidcbis Galcoltum {ad Ficor. gemm. tab.6, n. 5. p. 41) scal-

ploris vilio tribuere omissam in voce Iq^jvt] lilcram E; observabis

Begerum [in ^'^pic. ant. p. qo) vocabulum fiiiaonovr^Qog inlclligere

non poluissc, quum prima syllaba non ui scripta essel , sed fiti,;

mirabcris Boldcttum ovdug non agnovisse
((J. 074) quia oi3(T/_c non

vidcret; ipsum deniqne Bellermannum (II. i^/^) notabis, syllabam f*

in nominibus Ntilog: QiMfi!^i)ag (\^. 4^>'|) rcprchcndcnlcm, (juantnm-

vis reccpla lunc et pcrvulgata apud Graecos ista orlIiogra[)hia fuerit.

In hac eliam Arundcliani marmoris inscriptione Jwvvawg Z?]. 396.

vMvog 10V ^(:odoQOV Br^QVrog yvf-(iy8T7]g 3^eotg inuTQioig vox tveQyBTi^g

adco vcxavil erudilos, nl nc(pic Scldcnns (op. II. 1467. 1576), ne-

(pie Tiiomasinus [de donar. p. [j2) inscriptioncm auderent Latine

rcddere , el Chandlcrus hunc lapidis tilulum prorsus omitteret.
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Audaciores Prideaiix (/). 287) et Reinesius (172) ahenefactorem deo-

rum " iiitelliguiil. Sed obstat terlius verborum ^toig nai^ioio, casus,

quum dicalur eveQyeTj^g Tirog , vel evsfjyeTeco Tira. Namque constan-

ter in Graecis legitur inscriptionibus (ap. Citper. in apoth. Ilom.

app. p. 280) ,,eieQYeTr^v T7jg naTQidog^* - - ,jxai ir^g nolecog eve()yeT7]v'' - -

,y§aaLleojv evtoyeTojv Ti^g noXeojg^' cet. Quapropter nisi statuere ve-

lis contra grammaticae leges peccatum in nostra esse iuscriptione,

ad diversam ab usitata et variam olim orthographiam respicias

necesse est. Ahquando enim hterae H sonus pronuntiaiilibus idem

erat ac diphthongi AI, quapropler in ])hmbus chaleclis (^. 401),

praesertim in Attica , diplithongus haec in H transierat. Inlehi-

gas igitur hcet eveQyeTaig Seoig naT^ioig; quo facto inscriplionis seii-

sus erit optimus. Du enim hominibus benefaciunl, unde haud

mirum iUo cognomine eos appeUari, atquc in lapidum titulis lio-

mines, ut PoUucis (5, 140) verbis utar, ^K^orat, yaQiv Toig eve^iyk-

Taig, Vicissim in aha inscriptione {Oderici diss. 077. 078) /ivip^oig

legitur, ubi ejus auctor firr^a^eig inteUigi vohiit. Namque iion so-

lum 01 et ei pronuntiatione confundebantur; sed librarios etiam

otg pro eig scripsisse Luciani hbri testantiu^ (T. /^^. p. oor. Bipont.).

397. Atque hanc etiam {apud- Gorium I. 071. n. 120) inscriptionem

:

. . . TYXITE
KAONOCEPm
AEASiFE ET
£2NAMIINi2
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N H IIMIIPS2NI0

POYCKINOC npo
BOlvAT-QP KAICA

POC nATIIP KAI TAS2N

MiiThP AirYiiTioic noi

HCAN C^ AOmON MENOC
Corsiims (not. Gr. dg) praecmite Salvinio ita intcrpretaliis e.st, ut

ab initio lcgeret evipvxt' isxvov; dcinde oa^i)7]lt'ko)Y£ haberct pro de-

functi filii nomirjje, vocandi casu posito; uiiJo^oy.aiwQ autein Lati-

num procurator esse censeret; porro Aiyvniioi, it^onjnuv legeret

;

extrema denique verba Xomov fitrog de peculiari quodam paterno

affectu (?) intelligeret. Sed multa sunt, quae contra hanc doctis-

simorum virorum interpretationem monere liceat. Ac primuni pro

inaudilo et portentoso filii nomine Lipsienses quidem (nor. act,

erud. 1751. p. 597) reponunt bg t^fri Ibloyxe , ct vertunt qui lerrae

in sortem cessit: sed quo pacto illud iQT] pro terra defcnderc vo-

luerint vix divinari potest. Equidem Itloyxe y utpote neghgenti pro-

nuntiatione corruptum, agnosco: scd OatQrj notissimum dei no.

men esse censeo, quod in gemma bilingui infra proferenda OV-

CEPE casu recto etiam scribitur. Neque Graecis Romanisve inso-

hlam Osiridis mentionem in lapidum titulis fuisse hi ipsi testantur

{Fabretti 466, 102 et loo. 488, 172-6?^ 173. Monff. V. p. 04). Quos

qui legerit facile videbit , cur hic dicatur ^yfilium Osiris sorlitus

esf' quod idem ac suscepit ; Germanis: Gott hat ihn zu sich ge-
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jioimnen. Quin ipsis eliam Romanis nsitala elocutio erat jillum

sovtiri (/. 5. \. 5. D. de bon. poss. c, tah.) - - Porro niio^o-Aaico^ per-

vulgari Graecorum orlliographia (^. 416) pro Latino provocator scri-

ptum, neque criticorum illa temeritas procurator legentium excu-

sari potest , nisi ex ignorantia oilicii , cui praefuerit ille provoca-

cator Caesaris. Secl utinam lioc solum essct, quocl nesciremus!

In Gallia quiclem provocator causarum recentioribus 110 tus erat

[Adelung. gloss. manuale); aj)U(l Romanos auleni gladialorum ge-

nus noinine provocatoru/n appellatum cssc Cicero (pro Se.rt. 64)

docet. Quumcpie A^ariae pcr provincias gladiaiorum stationes liie-

rint (Guther. off. doni. Aug. III j 55. p. 876); liaud scio num et

Caesaris in iis provocatorcs luisse statui possit. Cerle secutores Cae-

saris , qui ex gladiatorum eliam numero erant, in lapidum titulis

(Grut. 354^ 2) obvii sunt; mihicjue cmn provocatoribus conjun-

gendi videntur ilU {Cuper. apoth. 5o5). - - Deinde cjuocl scriptum

AirYIlTlOlCnOllICAN est iUi legunt AiyvTCiLOi inoupav. Recte

quidcm , modo ne vclint formam C mendo artilicis tribuerc, quum

salis notum sit liteiam E ct hac forma C denotari (^. 200). Ego

vero suspicor iMtelhgendum lioc loco esse Aiyvircioi da^vron^aav , ex

quo festinanter pronuntialo sensim enatum AiyvnTioiaTioirjGav. Certe

quae sequuntur voccs verbuin ilhid eiarroieiv, idem cpiod inferre,

flagitare vidcnlur In extrcmis dcnique vocibus inccrlus ipse Cor.

sinus haesit necpie ausus Laline eas vertere. Doctissimus quidem

hujus censor (in act. erud. l. c.) Xvitiov furoi legere jubet: sed sub-
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slituenlis in locuni lilerarum N et 2 lilcras Yet I, audacia niajor

est, quam nl eam fcrre possim, praesertim quum non soluin scri-

plura clara , sed nomini ^itvog convenicns cliam adsit adjcclivum

loinov. Quae quidcm vocabula conjungenda essc Aidcnlur cum ver-

bo d(ytnoii]aav , vcl si mavis tJTonjcjuv
j, (juod alias pracdicalo care-

rcl. Quuniquc liujus vcrbi uroieiv, ila ut Lalini FacerCj late pateat

significatio ; vertere licet „(parentes) posucrunt reliquum corporis

robur (sive ossa).^' Namquc tuvog ^ Phavorinus scribit, eaiL lov

aojfiaTog, io ^a ^a^aog iijg xpvyj^g. Latius cliam patuissc vocem Xol-

vrov suspicor, quum infimo tcmpore lomag pro reUquario usurpa-

tum fuerit {Mew\suis). In Latina quadam inscriptione [Agostini

dial. lo. p. 26^^) liaud absimilis locutio liaec obvia est: „vbci se

reliquiae conlocarent corporis : " in alia {Oderici diss. p. 09) : „lieic

relliquia suprema manenl." Atque eodem, puto, sensu Trebellius

Pollio {trig. tyr. in f.) ,,corporis ultima servare" scripsit.

Sed erunt forlassis, qui in antiquissimis etiam Graecorum m- 398.

scriptionibus orthographiam observare vehnt, atque ipsi disquirc-

re, num in iis quoque instabilcs ejus leges fuerint. Quibus, quam-

vis supra (^. 389) quaedam proposuerim exempla, hoc tamen loco

integram inscriptionem dijudicandam tradere eo magis constilui,

quo probabihor conjectura mihi videtur , obscuritatem
,

qua i]la

Boeckhio ipso judice laborat, in insveta tantum orlhographia po-

sitam esse. Ex vase exscriptam novissimae Berolinensi Graeca-

rum inscriplionum collectioni {p. 12) insertam eam videmus, scd

61
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omissis imagiiiibus acl quas ulique sese rcfert. Qnaproptcr ipsani

(lenuo una cum illis liic inserenclam curavimus:

^/^r^rviJI^OAiTO^OrrVFnArAATOX /^-^

Atque omnes hujus inscriplionis interpretes nimis inhaesisse viclen-

tur ilh {ad Pisones 129) consiho

Rectius Iliacum carmen deducis in actus.

Acl Dolonem enim a Diomede et UJysse interfeclum verba illa re

tulerunt, vel ipsi, quocl miror, doctissimi Berohnenses. Qui si

imaginem cum Ilomeri fabula contulissent sane perspicere debe

bant, niliil profeclo nisi ternarium virorum numerum cum illa

congrucre. Sed ante omnia de literarum vi ac potestate videamus;

quarum cjuum (|uaedam a vulgari forma recedant, recjuiramus ne.

cesse est alia veleris aevi monimenta
,

quibus comparatis de illa-
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ruin vi cerliores fiainus. Alquc lioiuni ludluni lileraruni duclu

ma^is cum inscriplionc nostra concinil, cjuam labula illa aerea

nuisei Borgiani, posl doclani Sicl)cnkecsii (liojii. 1789. 4) commcn-

lalioncni a Bcrolinensibus (/?. 9) ipsa quoque explicata. Pariter

enim in ea lorinam I videmus pro T, t pro A, S pi^o I, alque

/V\ pro 2. De sola litera Gamma dubilasse Aideo Bcrolinenses

,

reliquas liaud duI)ios oplime legcntcs. Unde conjicio, praeter lc-

mere conccplam opinioncni de llomcri fabclla hic cxprcssa, non

nisi orlliograpliiae rationcm viris aliorpiin aculissimis impcdimen-

to fuisse quominus verborum sensum divinarent. Salvo enim ma-

gni honore Homcri profecto non omnia, quac in vasis leguntur,

ex hoc solo rcpctenda sunt ; sed ahunde quocpie permulla vide-

mus arcessita, quae pervulgata nimirum et svaviter enarrata pri-

sci aevi hominibus maxime placerent. Atque iis, si qua alia, uti-

que adnumeranda cst de Arionc a delphinis morti erepto, fabula,

quam omniiun ore celebrart Phitarchus {de solcrt. aniinal. p. 984)

tradit, (piain nalaipaiov ^Qyov Oppianus (aXifVTix. f. 448) appellat,

quamquc adco in dcUciis luissc videmus incolis magnac Graeciae

(phirimorum cjusmodi vasorum patriac) ut in numis quoque [Goltz.

Sic. et niagna Gr. Tab. 53, 7. Eckhel. /, i^o) eam repraesentau-

dam curarent. Xec solum Mctliymnae, ipsius Arionis patriae, nu-

mi cjus imagine signali sunt [Echhel. IL 5o2); sed in annuhs quo-

quc eandcm incisam {Gorlaeus I. Tab. 27. n. 55) vctercs in digitis

ferebant. Et quamvis in nicdium proferre noJim ilhus apud Apia-

61*
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num (inscr. p. 496) imaginem hac inscriptione insignitam: Pi^ce

supev curvo vectus cantahat Arion , qnippe quod novum opus esse

yideatur, in antiquo certe musici cujusdam sepulcro (Guclii i/i-

scr, p. 211. n,o) symbolum idem Arionis reperilur delphino ve-

cti; atque lyra delphino imposita, quam Aidere hcet in hiccrna

quadam [ap. Passer. I. n. 5o) non nisi eundem significare polest

vatem. Jure igitur a Plutarcho iUam Arionis celebritatem apud

omnes esse praedicatam, praeter imagines agmen testalur scripto-

rum (Uerodot. 1, 24. Pausan, III. 26, 5. ct IX. 3o, 2. Strabo L. i5.

p.?}}. ^io. Ilyginus in astrononi. L.II.c. 17. et mytJi. fah. 194. in

Munck, mythogr. I. p.Q,^d. 388. Aelian. Iiist. animal. 12, 45. Lucian.

dialog. mar. c. 8. Op.II. p. 108. Aniliolog. Jacohs. I. 48.49. Brunch.

II. 204. (221). Oppian uXitvTix. f. p. 164. v. 448. Tzetzes chil. I.Jiist.

16.
f).

18. Kiesslingii. Scholiast. in Aristophan. BaiQax. i352. Dio

Corinth. orat. 07. Reishii II. 101. Cicero Tuscul. 2, 27. Virgil.

ecl. 3, 56 et Servius. Martial 8, 5i , i5. Propert. 2, 20, 7. Ovid.

fast. 2, 99. Sil. Ital. 11, 45 1. Plin. 9, 9, 8. p. 5o2. Solin. c. 7.

;). 22. et c. 12. p. 32. Fronton. op. II. p. 0^3. GelLius 16, 19. Ap-

pulej. Jlor. 3, 17. Op. II. 81. Mart. Cap. l. 9. p. 307. Euseh. chron.

Olymp. 40. p. 123. Germanici interpr. in Arateis, alii) quibus de-

nique Phitarchum (in sept. sap. conviv. p. 161) addimus ipsum.

Atque hanc de Arione historiam epigrammatis auctor (ap. Brunch.

V. 410) non dubitat aTQ&itsaiaif^v ex Oppiani sententia dicere. Quin

simiha etiam accichsse ierunt Telemacho in pelagum prolapso
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{Plularch. solcrt. animaL 985), Palaemoni {Pausan. 2, i, 7), et

Plialanlo {id. 10, i3, 5) vivis illis (|ui(lein; inoiiuis aulern Ile-

siodo {PUUarch. sept. sap. conv. 162), Melicertae {Paiisan. 2, 1, 5.

Taillant. num. aer. 1. 160. 170. 184) modo non idem at(|ue Palae-

mon fuerit; ex Christianis denique 'sancto Luciano inarlvri, cujus

corpus, referente Baronio ( T. 5. ad a. 026. ^. 57. p. 461), leste

scilicet illo omni exceptione majori, „in mare dcmcrsum delplii-

norum dorso delatum est ad litus." Pro(ecto neminem tam per-

tinaciter incredulum nunc fore arbitramur, (piin omnia itla vera

esse persvasum habeat. Namque simiUter at(pic Arion

Jonas puppe cadens, ceto sorbente voratus,

In pelago non sensit aquas vitale sepulcrum,

Ne moreretur habens : tutusque in ventre ferino

Depositus j non praeda fuit.

Tres viros illos, (|ui in vase picti sunt, qunm primum con- 399.

siderarem, in mentem venerat, illum qui in ine(Uo posilus est, in-

tercedere inter pugnantes: sed horum oculos observans inox anim-

adverti eos tam ocuHs (juam armis non nisi illum pelere, (piem

manus videmus tendere supplices , minime vero inhibentiiim more.

Imago igitur ilhid temporis momentum repraesentare mihi videtur,

quo Arion, verbis ut Ovidii utar

- - mortem non deprecor , inquit:

Sed liceat sumta pauca referre lyra.

Hanc enim nondiim manu tenet; sed navis
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- - guhernator destvicto constitlt ense

Ceteragiie armata conscia turha ma?iu.

Oiii qiiidem gubernalor et iii vase pictus facile agnoscilur: ejus

cniin viri, qui a tergo conspicitur, ornatius est pallium, ornatior

quoque, quam tenet, ensis vagina. Ulyssem et Diomedem pro-

iecto miraremur nudos fere et inermes «ladii vasinam manu te-

nere; nautas minime, quos seminudos scimus officio fungi esse ad-

svetos, nec gladio accingi solitos, quem non nisi casu quodam in-

cidenle arriperent. Sed niliil me dixisse milii ipse yideor, si yer-

ba imagini addita meam non confirinant sententiam. Namque iis

solis , maxime extremis bjiaJnv et o/eiv eo adductus sum , ut de

Arione cogilarem, qui quidem yates illis non intellectis nunquam

milii in mentem yenisset.

400. Literae autem imaginibus subjectae , si obsoletis yulgares sub-

stitueris, liae eruiit:

AI2 IIEIlYr IA02 TO lON NY EHA^AT OXEEN
Jii; napvy^ ^^og , 'lo iov vv tuxaaaT oxsiv.

Ac primum plurimis mirum yidebilur me yocabulum /(Toc: pro JY-

(W accepisse. Sed dc liac scribendi ratione plura mox (^.401)

dicemus. Praestat enini singula recensere yerba, quorum primum

est AI2. Bis nimiruin mortein elTugisse dicitur Arion: primum a

yiolento nautarum impctu instanlem, dilatione nimirum ab eis

impctrata; deinde a saeyis pelagi fluclibus imminentem, nayigii

loco alia delpliinorum accita yectura. Namque in mare prosiliens
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erat wg avincu navitoc; dno^avovfif^vog {scc. Liician.) , sivc dnolhin-

voQ (sec. Bianor. in anlhol. Jacobs. II. 141. (A//. i5/,). I^irngit sarie

piscium auxilio gcmiruim ])criculum, ul est in anlliologia

KXsivofis^ dv^Qconoig j lx!>vai ao/Qofitda.

IA02. Inlclligo udog , ut sccunclus nominis aig sit casus. Dc 401.

eo aulcm, quod pro aiJog scripUim esse id^og aHirmaverim vcreor

ut unquam veniam a philologis impelraturus sim. Illi enini sihi

persvadere vix poterunt unquam sic scriplum fuissc. Scd negenl

licet: saepe quod fuisse negaverant nihilominus in monimenlis in-

veni. Ac si grammaticorum aliquis contendit hoc vel illud non

obvium esse, omnino omissum sibi est. Insanus enim illc esset,

qui omnia se lcgissc pcrhiberet. Judicare etiam velle de insvela

aliqua scribcndi ralione post tot sacculorum decursum vanus sane

esset conatus. Quas enim dialectos vocant eas non nisi varias

fuisse pronuntiationes , indeque variam eliam rationcm nalam esse

scribcndi, mihi ulique est persvasum. Ipsam autcm doclrinam,

quam ca de re concinnarunt , anliquissimis monimentis, ita ct no-

stro, multo esse recentiorem, vocales II cl £2, ad quas ubiqne

docentes provocant , evidcnter produnt. Quaproptcr quod doccnl,

vocalem A, et lilcras AI junctas transiisse in vocalcm II, pror-

sus alienum cst ab anlicjuissimis monimentis, a quibus hacc voca-

hs omnino cxsiilat. In cam igitur quum , antequam fuerit , AI

transirc non potuerit; quidni in I transiisse dicamus? Atque cerle

transiit in Latinis verbis Spiro a anaLQco, Fascino a (Jaaxaivcoj mul-
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tisque aliis. Quicl? quod Graecum ipsuni vocabulum ab aliis w(>at-

og, ab aliis scribitiu' w^iog: iiequc miramur ixovofios pro olxovofwg

{TJlieelcr. 400), laQ pro tla^ {Hesych. 11. 10), aliaque simililer cor-

rupto moclo scribi. Acceclit quocl illarum , in quibus ejusmocU va-

sa, quale nostrum est, colliguntur , rcgionum incolas saepe pri-

ma vocali neglecta aliam iii ejus locum posuisse, testis est So-

phron, poeta Syracusanus, qui monenle viro egregio HuscJikio

{de C Annio Cinihro. p. 5g) 'HQvyilog pro 'HfjanXijg, ^m-TaQo) pro /?a-

m;i':^(o scripsit. Secl futuros esse praevicleo
,
qui hac permutatarnm

hterarum excusatione nonchim contenti, exempla ex ahis scriptis

poscant, quae quidem ex hbris aclferre eo chfficihus est, quo cer-

tius insveta tahs orthographia in hbris jam priclem correcta eva-

nuit (^. 8. 064. 077). Ad monimenta igitur authentica, quae criti-

corum conversioni non sunt obnoxia, recurramus necesse est. Ac

profecto Lacedaemoniorum nomine vix ahud magis notum in Grae-

cia, nec clubia ejus scriptio erat. In quo si tertia syhaba Al in

I transiisse demonstrari potest; nemo mirabitur ihud Idog. Respi-

ciant igitur vehm oblocjuenles ad hanc gemmam {ap. Molinet. tab.

28. n. i et 2)

Kn.IMOMIAj
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iii qua apcrlc scripluiu cxslat ^laxeJInortojv. Nam reli(|aa in cain

animadverlcnda jam non curamus. Rcspiciant in alius monimcnti,

eju.sdcm gcncris, cujus noslrum csl [Anvicni iinecUted moniimcnts

of Grecian cnt by Janu\s Millingen Ser. I. Paintcd Grceli vases

Lond. 1822. Tab. 12), inscriplionem lianc:

quam, qui monimentum edidit, doctus ille Anglus, teaav fwc tr^v

apaiQav cxplicat. Oplimc si quid video. Primo enim charactere,

quainvis IMontrauconio (r. infra. \. 480. et pal. Gr. p. 141) adhuc

ignoto, Ulcram X denotari supra (^. 191) demcnstravimus. Quam

ipsam Uleram pro spirilu aspcro adliibilam esse certe non mira-

buntur, (pii meminerint ^o/7;t/; etiam pro /?07;t7; (^. 080) legi. De

sphaera dcnicjue eo minus dnbitare hcet quo certius ea in vase

picla cernilur. Verum cnim vcro simplex illa caque tufissima in-

terpretatio nculiquam placuil philologo cuidam, qui (r. Kunstblatt

1825. «.61. p, 242) rpiac sibi non arrident criticorum more ever-

tcre conatur, loco vocis h^auv lecturus /^^yfjar, quod ulrum pro

Xor^aai , an pro /(/vaav sit posilum , ambigit; apif)av autem, (pium

de ejus significalione per imaginerri ipsam dubilare non liceret,

mendo cjus qui scripscrit Iribuit, nc suspicalus quidem fieri po-

tuissc ul diversa a noslra scribendi ratione ohm ille usus eeset.

62



490 LIBER II. CAPVT Vl. ^. 401.

Scilicet (jiii philologiam prolessuri sint hodie ita plerumque insti-

tuuiitur, ut grammatici potius quam philologi esse videantur. Sit

iiccl : illos enim ipsos linguarum cognitione, quod caput omnium

lere disciphnarum est, viros esse spectabiles ambabus damus, sum-

niaque laude eos prosequimur; modo ne rehnt monimenta mter-

pretari, cpiorum auctores neutiquam eandem, quam ipsi, scho-

lam Irequenlarint. Peritior omnino Biagius {jnon. Gr. Nan. p. 200)

„nihil" intiuit „prohibet, quominus ahqua vox profecta quando-

que sit ex pecuhari ahcujus prorinciae vel urbis dialecto, quae a

comnuinibus nobisque perspectis dissideal: quare fatendum po-

tiiis , 7106' in alicjita hujusmodi ignoratiojie versari, quam iwcibus

//>.y/^ lim ah(juam inferre." Oiiam eanck^m viam ingressus doctus

iHe Anghis (p. 5o. not. 8) de voce opi()a saiuim profecto judicium

lioc fert: ,,opi()u is written ibr apdi()a probably accor^hnjr to soine

iocai dialect prevalent in liiat parl oi Magna Grecia , Aviicie tiie

is manuiactnred. iNumerous examples ol tlie ixind are to belbnnd."

- - Nonne autem el iiliiis vasis inscripho, in qua explicanda jain

versamur, eadem ex terra prodiit? Nonne certius eham in Ma.

gnaui illam Grarciam [v. Senec. in consol. ad Uelv. c. 6) ca(hnil,

quae de iiominuin coihivie in Romam el Atiienas immigrata a Ci-

cerone dicta esse snpra (^. 354) niemoravinuis ?

^O*^. Sed (hxerit Ibrsan aliquis, (|uo(lsi in aliis vocibns AI transiisse

in f concedendum sit, certe in AIA1I2 aipiia
,
quod vocant ])ri-

valnuni. al)e.ss(' non potuisse. Cni (piidein respon(ienms onuiino



1)E ORTIIOGRAPHIA. ^. 401>. 491

errare eos, qiii vocabiilorum elyina a priscis (iiiaesila riiisse pn-

tenl {^. 082); cleiiule miniine conjecluram, ({ua al) f/f)V.j (Inciinl

AuhjSy adeo ccrlam videri , ul nihil liaheal duhilalionis, .si(|uidem

prorsus contraria a Leinicpio {e/yfn. p. S/^) doceri; deni(jue ylidijc^

hic non Je^i, sed .Aig , quod ((ui ab tiito) repetere velil mirum in

modum vocem delonjueat necesse sit. Sed demus cum alpha pii-

valivo com[)Osilam esse vocein; nonne in aliis eliam illud a in ?;

Iransiit? neglecla sane priva/iva lilera {Bn//fi}. lcxilog I. j5) quam el

Plalon {in Craf. Bip. II. 272) in ipsius vocis 'A^ijg etymo eruendo ne-

«lexil. Quod reh(|uum est elhpsis vocis (Wo;^^ ((uani poscunt verha

ptvytir /ItiJoc; , hnguae gnaros non morahilur.

TO lON, Iwc iinuni verlo, ut carmen intelligendum sit, ad 403.

((uod solum canendum inoriturns Arion, quasi

Canta/or cygnus funeri.-i ipse sui

,

veniam a nautis impetraverit. Supplendum enim fif-log est, quod

post canendi verba saepe omitti nemo ignorat {Bos. v. fisXog).

NY. Erunl ((ui non nisi (joeticam hanc formam esse , et in 404.

soluta oralione adinilli non |)osse contendanl. Sed argutiae istae

diutius valere neqneunl, (|nam contrarii caremus exemj)lis. Ila

J^ollux {ononi. 2^ 22i) el (jiii enm seculi siint uy.oiiiv (uxorem) vo.

( em lanlnm poelic.nn esse affirmanl : altamen eadem in lapidis li.

Inlo {(Aiyl. VI. l^ah. ()i. //. 2), qui miiiime numeris est adslriclns,

rejjcrilur. El lioc (juidem loco illud w aliud nihil signihcare |)o-

levSl, (juam nr,. (jnamvis numeris eliam soluta inscri()lio sit. Mi-

62*
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nime tamen negayerini , poliiisse fieri, nt ex yersu (luodain an-

li(|uiori sumta ea esset numeris deinde ab aiiifice negleclis. - -

EITA2ATo. Haud sine causa verbo tna^tiv usus est inscriplionis

auctor, siquidem ad Arionis cantum accessit delpliinus: et cantu

(|uia sibi adciyit yecturam verbi genus esl medium (Matthiae gr.

\). 491) , cujus aoristi primi tertiam vides personam. Germanice

dixeris: ,,Er hat sicli das Fuhrwerk herhey gesungen.'^

405. OXEEN. Omnes fere epigrammatum in Arionem auctores

vocabnlis ejusdem radicis utuntur, vel voce o/r^ua , suppresso, ut

in noslro, delpliini nomine {ap. Aeliam. ct in anlhol. I. 49) , vel

oxiovits (antJiol. 1. 48. i\ 17), vel ijioyov (authol. Brunh. 2, 52.

r. 40^:1), atque ab eadem radice est apud Oppianum (in ahevTixojv

E. V. 449. p. 164) vox o/r^aaufrvoQ. Sed piaculum sit ita literis lu-

dere, ut cum doctis Berolinensibus ex nostro d/htv , quod claris

et distinctis lileris legitur, facere velimus d/rjia! Atque illis omni-

iio latere non poterat inlinitus verbi modus o/^n^ , o/hir , ejus{|uc

apud Graecos usus, tam praeposito arliculo, ({uam omisso eo, nisi

temere concepta opinione ducti Doloni currum quaesiissent. Qui-

bus omnibus observatis ecjuidem inscriptionis verba sic vertenda

esse censeo: His effugit mortem , qui unum nunc carmen cecinit

ut aveheretur. - - Quodsi erraverim , meus sane excusandus error

erit, quum longe me docliores Berolinenses , et in primis ille

Boeckhius, prorsus obscuram inscriptionem esse, fassi fuerint.

400. Genuina pronuntiatione neglecta tot voces etiam exstiterunt.
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quas dccurtalas, contraclas, sive correplas, appcllant, Ciccro im-

miiuitas dicil: quarumque pars , ut verbis Ouincliiiani (c), 5) ular,

devorari , pars destitui solet, ita ul ali(|ua sui parlc Iraudcntur.

Atque hujus generis nomiuct propria parilcr alcjue appellativa ob-

servare licet. De illis Cicero {prat, 46) „quid vero licentius" ob-

servat „quam quod hominum ctiam nomina conlralicbant?" - -

Excmplo haec sint: Mr^i^ag (\)ro M}-i()0(yoj(jo£J, A^nt^iag {A()ituLdo){)05)y

Jauaay.l7]7nadi]g (Jauag AaxXrjn^ia&j^g. Salrnas. epist, ad Menag. p. 65)

Kleopag (KXeopiXog), KXtonag {KltonaTQog. Scaliger. ep. 02Q. 53 1).

yi()no>ii)ag {.A^noyifiaiT^g), AviiJiag {AvitnarQog) , Scolapius {Aescula-

pius. Cuper. Harp. p. 3. 81), Herclanium {Herculanium), Prentina

{Prenestina) j Herusalem {Hierusalem) , Stampol {Constantinopolis.

Scheyhii tab. Peutinger. p. 67), Salonichi {Staaalomr}) y Scarioth

{Iscarioth. Nov. op. dipl H. 260)^ Fchrixvias {Februarias. Mus. Pio-

Clem. VL 260), Febraras, Feraras {Murat. i85o, 7. ir)<^)8, 7), Ka-

lendiistas {hal. Augustas. Id. iqSi, 6) Tovaiuov {Avyovaitwr. SaL

mas. ad Kopisc. Aurelian. 35), aiia. Scd quo tandem usque

illorum nominum plura depravala fuerint supra (^. 392) jam

vi(hmus {conjl Platon. in Cratylo. Bipont. T. 3. p. 326).

Appcllativorum autcm vcl singulorum vcl phirium in unum co- 497.

arclalorum speciminis causa haec sint; yXviaTT] (pro yXvxvTaTi]. Mu-

rat. iV)5d f.) vrraTa {imaTtia. Donat.' iqj, o). ^VT(Jt. {^vyaTQi. Muj^at.

iC)2o, 2) dr/.OM {diy.aioo). Cic. in Verr. 5, 5^), yrrjafytyorco {yvTjauo Bxyoru).

C/iandlcr marm. Oxon. //. 73. n. 36) , xaTTa<^t {xaTaTade. Caylus. H,
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iSo) j fiJ''tS /MV' ijii'J]ft^s ;f«^/r. Maruii pap. dipl. 244) ^ c(e()evia (pro

•itoaaQUxoi-Ta. Kirclier. prodr. Copt. 027), y.a-TXov {xarovXov) , ^riylov

({}i]Yovlor) o/.anlav {axaurovlav) , ntyf^t-TOV (vjtvTi- y.ai dt/.wTov. Corsin.

not. Graec. 10.86), ^utov {ot uviov. ,Ciiper. Ilarp. 149), laXjj^eiav

[ir^v u?.i;JS^f-iur. Fahric. bibl. Gr. X// . 206), xa^f|?^.c {xu-ro -lo e^ijs-

V. leA\) ay.nloyo^ {SfoXoyos. 'roiw/ief. itin. II. 22 3), Xt^oy^apos {Xt^iyo-

y()Upos. Osanni aiictar. le.v. X^/), fif-^ojv {ijfUQojr. Aliirat. 1918, 9)

utoa {ijiiefja) oy.ovhiut, {auscultae. Meurs. gloss.) scitulcs {ischiades.

Fabric. bibl. Gr. XIII. 416): initiaJcs enirn vocalcs noii soliini By-

zantini abjicerc solebant, scd dc Graccis ctiani iiodiernis idem

observal Boissonade {ad- Ilerodian p. 17); idolatria {idololafria), tra

gicomoedia {tragicocomoedia. Buonarruoti vasi p. 140), sualii {su-

a?7t alii. Muratori 1819, 6) benemerti {benemerenti. Oderici diss.

045. 549/^), pares {parentes. Id. SS^), dexUaendi {distrahendi.

Mus. Pio- C/em. I. 78), quixit (gui vixit. Oderici diss. p. 42. 269.

LupuA-. 101), Juiis {hujus) , vius {vivus. Orsati marm. erud. 18),

conia {rieonia), illcxc {illexisse), rabo {arrabo. Iluschhe de Annio

Cimbro p. 48. 44), dcdron {dederunt. Nov. op. dipl. II. 644), sloria,

slrix {historia, histri.v. Sab)}. ad Tertull. de pallio. 286), cet.

Hinc iii cJiarlis ctiain pubiicis Jcginuis: presentestis {praesens testis),

Jiislromen!is {Jus i/istru/nefttis) , novilerdinalae {noviter ordinatae.

Marini pap. 244). lla in sacramcnlo quo loedus Ludovicus II,

Ludovici Pii lilius cum IralrG Caroio iclum sancivit {Bouquet. VII.

27) Ie«^ilur „disl di'* [)ro ,,de ista die.'^ Ac ne (|uis crcdal islam pro-
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iiunlianliuni , indct|uc eliani scribenliurn , socordiani in Jioniiuibus

serioris lanluni aevi clepreliendi ; legal ille (juac jain ])ii(lcni {in

palacogr. cril. I. 262) conlra proluli. Conrirnianlur Jiacc quo(juc

perniultis veleris acvi reliquiis, Scipioniun sepulcralibus inonirncn-

lis, columna rostrala, senatus consullo de bacchanalibus coercen-

dis, SaJioruin carininibus, in (juibus pa. pro parte, po pro popuJo,

Ennii scriptis, in cpiibus gau [gaiidium) cael {caeluni. Lips. rpisl.

qu. i , ig. p. 29); et inter Graecas inscriptiones vetustissima ilJ;i

Sigea, in (jua Icguntur, quae vocant crascos et aposlropbi exem])Ja,

y.aTTLaimov ])i*o y.(u tTna^waiov , iitutotLatv pro ut t^noLta^r , ejustlem-

que generis aJia {add. Slrahon. L. 8. p. 419)- I[)sius Ciceronis ae-

tate verba ,.Cave ne eas'' tantopere pronuntiatione conlraJiebantur,

ut tantum ,,cauneas'' audiretur {de divin. 2, 40. PHn. i5, 19.

extr.) ^ et cape si vis non nisi capsis pronuntiabatur {orat. 40).

Ac multa ])rofecto, quae compendia scribendi esse alii |jularunt,

nos iis adnumeramus
,
quae utique perscripta , sed ex im^jerfecta

pronuntiatione breviatam illam formam induerint. Plura etiain de

imminutis vocibus leclu ac notatu digna Cicero (/. c.) congessit, nec

11011 doctissimus Huschkius {in comment. de C. ylnnio Cimhro) do-

cuit , ciii (juidem {p. 53) conjicienti, in quibusdam illarum vocum

Jbrma jjrimigcniam ulpote simj)Iiciorem forsan latere - - quamvis

neuti(juam advcrsari velim; alia tamen earum, quas jjrotuli

,

exem|)Ia origincm aperte jjrodunt, neglectam nimirum jjronuntia-

lionem. Id quod conlirmare videtur Cicero {orat, 47) observans
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„et plcninn verbuin recte clici, et inuninutuni usitate'' (conf, i^, 009).

Quae igitur apud Plautum leguntur dano, danere, dice, duce, face

antiquiora profecto et rcctius dicta videntur, quam imminuta illa

do , dare j dic , duc , fac , quibus nunc ulimur.

408. E contraria autem pronuntiandi ratione factum est, ut pro-

longalas esse voces videamus, licet in quibusdam ad verum ety-

mon respexisse scribcntes liaud negaverim. Ejusmodi vocabula a

vulgari pronuntiatione discrcpanlia sunt „Liberitas, Vberitas (Ruhe

I. 19) Quadracensuma, Quadragensuma, Tricensimus, Formonsus,

Tliensaurus, Miliens, Atlans, Pallans, Singno (22. 25), Dicns

(Fabrett. oCo, 12. Monlf. suppl. J\ tab. o/^.f) Discipulina (Buhe 55),

Geloria , Facoletas, Perime (Murat. 1909, 5. Oderic. 5o6), IVIaa-

nes (Donal. 58, 5) Feelix (Agostin, dial. p. 60). Atque illa ver-

borum latitudo in iis quoque inscriptionibus observalur, quae an.

tiquioribus sunt adnumerandae. Ita in ea, quam Fabrettus (/?. 421.

7t. 588) in medium protulit, legeris faato , naatani , coniunxs

,

veixsit, conleibcrius , quin eliam rce et ee pro re et e. E Graecis

praescrtim Jones voces prolongabant , scribebantque adtlptoc: , xt.

nos, (osor, tjiuqsmv, km^ateojv , oqscov (Salm, epist. p. 2i5).

409. Quoniam autem eorum, quae scripta sunt, obscuritatem ma-

xime ex literarum permutatione oriri (^. 5^8. 58o) dixi, el peri-

tioruin quidem liac in re memoria interdum fallilur, minus autem

periti istam confusionem prorsus ignorare videntur; utris(jue suc-

currendum esse duxi. Etsi enim Vossius- (in calce etynwlogici)
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acl Lalinaruni literarum permulalioncm dignosccndam sufficiens

nobis subsidium altulissc vidctur; parum tamcn co, (jucm scctui-

lur, ordinc consuluit lcctorum commodo. Quae enim secuiulum

orlhograpliiae legcs scribi debcbant litcrac, lias primo loco posuit,

deinde eas, quae perperam in veterum scriplis cum illis sunt

commulatae. At vero in barbaris inscriptionibus justam literara

non yidens inlerpres, a falsa demum, in quam incidit, ad quae-

rendam illam, cujus in vicem falsa potuerit subslilui, progrcdi-

tur. Inversus igitur ordo magis conveniret. Praeterca quum ejus-

modi opera nunquam adeo aplc concinnata alque omnibus nume-

ris suis pcrfecta esse soleant, ut nihil omnino svq^plcndum restet,

ad Graecarum autcm litcrarum permutationem cognoscendam Vos-

sii pracsidia parva sint: in appcndice hujus libri, si qua forte

charta supercssct, illarum literarum indiccm, qui mihi quidcm

saepe auxilio fuit, in gratiam eorum, qui co indigcrent, Iradere

conslitui.

Scd futuros esse praevidco, qui animadvertant, vix statui 410.

possc tantam ouuiium literarum permutationcm
,

quippc qua po-

sita vcl admissa ipsius scntentiae sensus turbatus vcl ambiguus im-

mo prorsus interdum contrariiis exslilissct. Ouibus ecjuidem faci-

le largior, hoc consequciis illi esse: inodo ne velint negare usurpa-

tum oJim fuisse pravum hunc scribendi modum. Senlentiae enim

ambiguitatcm parum curantes omnino scribebant hoc pro huc (\^.38o)

hac pro ac (Cayl. 7. 277) cihis pro civis (Murat. 1894 , 4) parenlis

63
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pro parentes (Id. 2o56) et in Graeca Roseltanae inscriptionis parte

naviag pro neviag. Quln etiain, quod majus est, concedimus,

oninino ridiculas ex ista literarum permutatione prodire senten-

tias, quales sunt: „Bibas in CJnisto" {Boldeiti 844) „Bibas in pace

dei" (Buonarr, Tab. F), „Bibas in deo" (Murat. i855, 7. Morlsan.

inscr. Regin. 464. 465. Boldett. 417) „Bibas in domino" (Murat.

1945, 3) „Credo quia redemplor bibit" (Fleetwood bio. Murat.

1841, 5) „ Parlem habeam (pro haheant) cum Juda traditorem"

(Murat. i858, 5); ct de mortuo „(pu amaBit ine" (Boldetti oqo),

„exiBit de sacculo" (Buonarr. praef. p. 25. Murat. 1801, 5) „con-

juges sues (pro suae. Gorii colmnh. lihcr. p. 189), „me bibo (Donat.

suppl. inscr. 400, 7), „ conjugi benc bibenti que vixit " cet. (Fahrett.

546, IF).

411. Majori etiam interpretibus impedimento mutatam illam vel in-

constantem orlliograpliiam ficri necesse est, si qua alienis a ser-

mone literis scripta reperiantur. Fiere enim non poluit, quin ad

idem verbum exprimendum a scribentibvis aliis aliae adhiberentur

literae, quuin peregrinos characteres ob sonorum diversitatem niil-

la lere lingua facile admiltat (^. 169). Atque haec sunt inpriinis

quae difilcihorem reddunt amuletorum interpretationem. Quodsi

iu Graecis verbis
,
quae Graecis etiam literis scripta sunt, a recta

scribendi ratione longe diversam saepe fuisse antiquiorem modo

vidimus; (juanlo etiam magis lioc accidisse putemus in ca quae

peregrini sermonis verba Graecis hteris consignala exhibet. Pro-
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fecto linjiis gcncris acnigmalibns solycndis parcs non niulti crunl.

Excni[)lo haec sint: ^>n pq ^jp ij-i^n po ti^^N^n ^n rt:'N^2N 0")x 'c^n {JJolf.

bibl. Ilebr. 11/. app. p. 2). El ciuis quacso in iis, {|uae ab Arabi-

bus (m Moelleri calal. GotJi. I. app. p. 6. segu.) scripla sunl , nonii-

nibus BaiJialmius , DscJialinus j Belinas , agnovcrit Ptolejuaeun},

Galenum , Plinium? (,)uis in Graecorurn iyyJivoi (ap. Meurs.) An-

glos? - - Quae qiuim ila sint, et in ainulelis pracscrlini
, pracler

Gracca, vocabula eliam Lalina, Coplica ct Scmilica illis Jiieris

cxarala reperiantur; opus esse arbilramur, ut de singularum lia-

rum linguarum peregrinis lileris scribendarum ratione seorsum

agamus.

Scriplores Lalina (|uidem lingua usos immiscuisse tamen verba 411\

Graeca (^. 074) Latinis saepe lilcris scripta cruditorum nemincju

fugit {StepJian. ad. Saxon. p. 58). Quac quam diiRcilia inlcUcclu

sint, et agnovit, et exemplis docuit Reinesius (de ling. Pun. 12,

24. in Graev. diss. rar. p. 5^). Inprimis addcndus iis est hic Ife-

siodi versus: „Pcrigrosis ta fulve ulaclis mcnes cmorum" {Ful-

gent, mytJi. 1. /;. io5. MuncJceri), qui tantopere linguac Graecae pc-

ritissimos excrcuit ( Harles. ad Fabric. bibJ. Gr. I. 612). Acccde-

bat scilicct ct librariorum Graecae linguae inscilia , (|ua miro mo-

do verba sunt corrupla, ila ut pro cclcbcrrima illa inscriplionc

,,l\avrjL'AQaTr^5 Tiaafavov ylSijvaiog KoQt] xai yJ^^j^ja drfS-i^y.cv^' scribc-

rent „Xaxilipcui canece comai coclxpturac Irala una ciczica

"

{CJiisJiull. ant. Asiat. p. 20). Sed miruis eliam coiTupla vix iiilel-

63*
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lif^es iiisi toto ,
quo reperiuntur, loco perlecto. Ouod ne temere af-

flrinasse ridear ecce Graecum Latinis literis scriptum verbum phi-

CAERO. Ecquis jam est qui hoc explicet? Sed non magis intelli-

get Latinum, quod idem denotat, peitro. Hoc in clironico Golt-

wicensi (/. 26), illud in Dausquii orthographia (170) legitur. Ete-

nim ex crilicorum notis huic figurae (^ illa sunt adscripta, Grae-

ca quidem 0i -/.0.1 'Pto intelligenda, Lalina Phi et Bho ; quae pri-

mae vocabuU pQoriig sunt hterae. Pro corrupto illo Peitro paulo

mehus in aliis libris (Areval. ad hidor, III. 63. «. 20) legitur Phie.

tro. In aliis ne ausus quidem librarius est notae ilh interpretatio-

nem adscribere {Montf. pal. Gr. 070). Sed percommode cecidit,

quod in amulelis pauca sunt, quae Latinis literis peregrinum ser-

monem denotent; ut in pseudonumo {^. 298), qui amuleti vicem

ohm gesserat, ihud heloy, quo ^jXwv signilicari Solis imago addita

docet. Pariter nicae in gemma quadam (TVinchelm. catal. p. 180)

vi.xr] explicandum esse, Victoriae imago, cui illud adscriptum, pro-

dit. Magis tamen dubia sunt, quae in alia gemma ad imagi-

nem manuum complicatarum adposita leguntur proteros vgiae.

Sponius quidem (misc. 298) observat „hanc gemmam amuletum

forsan fuisse ad destruendam incantationem
,

quae manibus pe-

ctinatim junctis facta fuerit; et verba illa Graeca esse, Latinis-

que sonare primus vel primo convalesce.'' Milii autem neque ima-

ginis neque verborum interpretatio approbanda esse videtur. Ima-

gine enim in aliis monimentis (Agostin. dial. 2. p. 09. Biaci num.
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tab. 7. n, 23. /.0, n. 9. /. 33, n. ii^. t. 5q, n. 12. i. 61, n. i5) to^t-

cordia significnlur ci(lcm(|uc iinagini in gcinina quadam {ap. Pas~

ser. L in pag. ante tah. I.) adscripta sunt tvivx^s ofwvoia. Quidni

igitur Sponii gemmam amiciliae tcI amoris pignus iuisse dicanius

amicae vel sponsac missum ? Yyeia certe fcminac nomcn haud in-

frequcn.s erat (Grut. 700, 2. Montfauc. suppl. V. p. 87. Paciaudi

Gr. anagl. interpr. 24), ct II^oitQOQ viri fuisse mi[ii quidem veri-

mile fit ex Latino nomine Primi {Grut 873, i5. 1114, 5) et Grae-

co IIqohsqiov ( Evagrii hist. eccl. II^ 5) , aliisque simili ratione fa-

ctis 'EisQov (^. 23), Dcuterae, (Cuper. apoth. Ilom. 272) Proti, Sexti,

Secundij Quinti, cct.

Sed juvat intcgros etiam locos adscribcrCj ex quibus perver- 413.

sus hic Graeca scribendi mochis clarius perspici possit. Ac primum

ex libris scriptis exemplum {Nov. op, dipl. III. 128) hoc proferam

DOXA PATRI KE 10 KE AIO PEVMATI KE NIN KE AI KE IS TOS ENISTO.S

AMiN. Profccto si in gemma (juadam hacc incisa legerentur, amu-

ielis eam adnumcrarent docti ilH viri (^. i3. 14) qui quaccunque

non intellecta magica esse verba illico contendunt. BenccUctini

autem Gracca hacc cssc intellexerunt hoc modo cxplicanda: ,yAo.

^a naTQi , xul vuo , xat, aytc^ nvavfiati, xai ivv , xai, dtt , xai ug rovg

ivtaviovg , afnjv.'^ In quibus observes velim iUic ke pro y.ai , 10

pro vuOi Ai \)vo dti (^. 221) esse scripta. Alii tamen exemplo ab

iisdem Bencdictinis [p. 142) prolato, Uteras Graecas subjiciamus,

quo facilius vcrba inteUigantur:
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O (nmiOS KBASILEVSEN AGALLIASTO E GE EVFRANTE-

yvQwg ti^aoiXivoev ayalliaaio} 7; yi] evpQavSr]-

1 OSAN NESY POLLAE NEFELE CE GNOFOS CYCLO AVTV
toour ri^ooi nollai. rspeXi] xai yropog xvyX(o aviov

DICEOSYNE CE CRIMA.

^txaioaavrj] aai xQiiia.

414. Ne vero desidereliir exeniplum ex lapidum tilulis iu quibus

pariler Gracca Latinis lileris exarala sint , inserere placet lioc .a

Fabrello (i65 n. 100) edilum:

D. M.

EVRESIN ENTHADE
GE CATECIII THA
NATOEO LACHVSA
METERA TEN EVTE
CHNON EVDEMONES

PARHODITAE
Quae vir dockis sic quidem interpretatus erat: „Euresim liic ter-

ra continct morlcm sorlilam matrcm fccundam feJices viatores

(procedatis) , " sed Corsinus [noU Gr, 54) legens: Ev^eaiv iv^ade

yt y.ajtxhL ^ara^w euy (sic) lay^ovaa ^njxeQa evTeyvov. Kvdaifioreg 'jxa-

QodiiaL, vcrlcrc maluit: „Eurcsim liic lerra continct mortc illius

adepla (sivi sortita) maircni Jecundani. Feliccs (cstotc) viatores."

Quoiiiam autcm addidit : „Itaque sensus crit, tcrram in Enrcsis

morle (!) malrcm rapuisse, sive tcgendam ohlinuissc, (juac fc( nn-
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da, vel arte insignis (avTix^og) fueral;" pnlcliram
,
quae inscri-

ptioni inest, sentenliain liaud perspexisse videtur. Inlerpungerc

debebat post nmsxti. Eteniin a ^ava^io ivj , movtc ^ua, oralionis

conversio oritur, atque haec ipsa verba nie quidem eo addu-

cunt, ut illud Xaxovaa non ad terram sed ad sepullam rcferre ma-

lim quae morte sua sortita sit fi7]Te()a iip (omisit articuium Corsinus)

EV18XV0V matrem perquam artiliciosam
,
quae omnia pulclire creet

( ad Isidem forsan respexerit inscriptionis auctor v.
J. 546 ) omni-

umque vera sit mater {tevra nimirum). Qui vero Corsiiuim inler-

pretem sequi maluerit, videbit quam frigida, immo niliili, sit sen-

tentia
,

„terram obtinuisse matrem artificiosam !

"

Hactenus de Graecis verbis quae Latinis mandata sunt literis. 415.

Videainus nunc de verbis Latinis, in quibus dislingiiendum est

inler monimenta, quae Graecis literis solis sunt scripta, et ea

quae Graecis Latinisque mixtis (^.420). Sed tanta non nunquam

inter literas utriusque populi intercedit similitudo, ut {juae sint

Graecae, quaeve Romanae vix discerni queat {Nov. op, dipL II.

656); cujus rei illuslre exemplum praebent pandeclae Fiorenlinae

[Bvencmanni hisL p. Fl. p. 110) aliacjue monimenta (^. 196), quae

quo paucioribus vcrbis conslant, eo major oriri potest dubitatio,

Graecaene literae sint, an Latinae.

Graecis lileris solis (|ui verba Latina scribebant ea quidem, 416.

(juae literis abdefgiklivinofrstxyz componenda essent , iml-

lo negotio reddere valebanl, quippe quibus Graecae AB A E 4* FI
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KAMNO£2nP2TSYZ satis responcleienl. Majorem difficulta-

tem reliquae Latinae injiciunt. Literae C quum anceps pronun-

liatio, tum etiam scriptio erat. Plerumquc igitur, quia Graeci hac

litera, qualis a Romanis mulata erat, carebant, vicem ejus litera

K supplebant, ita ut (pjjxcr {Miirat. 1828, 3) pro fccH , xQovxeQ

<pii(eT pro cruces fecit , xsvtov pro centum [Marini pap. 145. 174)

cet. scriberent. Interdum vero pro ea substituebant 2, id quod

in voce nunsius factum esse mox (^. 428) videbimus. - - Latinam

H vel prorsus omittebant, ut avy. scriberent pro Jianc , ovix et oix

pro huic (Marini \ifi,f 140. 140); vel, ubi nequaquam ea ca-

rere poterant, ut in siglis, frequenter usurpatis, h. f. {hon.femina)

uncialem ejus formam b {Marini 145. 174. 186. 188) pro capitali

adliibebant, ne cum H Graecorum illa confunderetur. Cangius

quidem (m gloss. Gr. I. 981) docet literam quoque N a Graecis pro

H Latina adliibitam fuisse, ita ut NfQi^Ljag, E^iveQB^naiuo , pro

Hereditas , Exheredatio scripserint: sed vereor ne falsus sit vir

aJioquin doctissimus. Est enim Hterae H Latinae forma quaedam

literae N similhma (^. 202) ae fieri potuit, ut qui literis Graecis

Latinisque mixtis scribendi genere uterentur, Latinam H > atlhi-

berent, quam incauti ahi pro N postea acceperint. - - Literae Q
el V conjnnctae quoniam

,
Quinclihano (12, 10) teste, „se(iucntc

vocali sonum efficiunt, e/ualis apud Graecos nullus est;'' pro iis

inodo /.OL, modo xo, modo y.v ponebant, ita ut xvt {Ficor. gennn.

p. 5o) vcl y.vaf pro quae {Marini. 145) hvl , vel xol, vcl yoiv pro



DE ORTHOGRAPHIA. ^. 416. 505

„qui" (143. 141. 186) y^oi eliam cl y.e pro „(|uac" (141. 189) scri-

bcrcul. Ila uorniua quoquc propiia TrarniuilUna ct Quintu.s rcd-

(Icbant, ilhul T()arxvXXiru {Zoe^a nuni. yir^. Tab. XVT) , Jioc Kniv-

'log , vel KcoivTog (Marni. Taurin. I. 186); i(lciu(|iic vir, (jui iu alio

Japidc Kvn-iog lovXiog MtihjTog dicilur {Gruter. ?)3o, 5), iu alio

(1080, 5) scribilur Kotvrog lovUog MtXi^iog. - . Quuiu Latiua ctiam

V dcslilnli csscnt Graeci; cam vcl ouiniuo omiltcbaut, ut scribe-

icut NosfiiSQiog (Tre.schoiv Umtani. p. 129), vcl supplerc Iianc litc

lam vario modo studcbaut. Ac primum dipJitliongo OY pio ca

utcbanlur, ut (7tov sci'ibcrcut pro .scu, n{)tl3ovi]t pro praebuit (Ma-

rini 14.3. 145../!), ^fov7;oog pro Severus (Zoega num. Aeg. 2G9),

ovi(>co pro viro (liuhe Jf. 49), codcmquc modo aJia. lutcrdum so-

Jam Y pro V substilucbant veluli iu ^ivr^^og {Capell. 96. Zoega

266. 2(59. scqu.) 2i:vr,i)iva (Zoega 028. Tab. 17), YaXeQiavog (3 12),

(piod idcm ct OYaXsQiavog Jcgitur. Quiu etiam B pro Latina V
usurpabant scribcutcs Ze(3i;i)og (Cayl. IL 261. Gruter. 1102, 1. et

2^t/jij()eiva (Grutcr. 111), BuXsQiog {Gruter. 1102. Murat. IV. 1953,4),

Bolovaiavog (Zoega 298) Biry.ti-iiog (Corsiji. 55) BiTeXXiog , BeoTiaaiu.

rog , NsQ/^ag, BijQog , lo^iavog (Svidas) No/jfiiljQiojv (Corsini 5o) Be-

aovSiog et Btorjiog , BtQovi] (Diss. isagog. Ilercul. I. i5) BixiMQM

(Murat. IK. 1957, 10) vel BsnnoQia (Torremuza Cl. 17. /7.59)5 et

appciJativa xihiuTs , Qoyuiji (Marini I42. 1^3) SoTa (Laur. Lyd. de

mcns. 10. /;. 160), vel ^Sona (Eckhcl. IL ^17) aJia. Ac per integras

inscriptiones constantem hunc Uterae B usum, ibi eliam ubi voca-

04
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lis esse debebat (^. 420), observare licel. Quifl^ quod in Graecis

ipsis E^^ox^ legitur pro Ev(^oxiu {Gemm. Victorin. p. 10); A^Q^Uura

pro AvQeliuva {Fabrett. '5gi). - - Latina J consona quuni care-

rent, pro ea non nunquam Graecam Z, cujus literae dulcior apud

Graecos sonus erat {Quinctil. 12, 10) subsliluerunt, ul scriberent

xo^otyf pro conjugi j Zovha pro Julia (^.222. 417) MaQas pro Ma-

jas {Buonarr. p. bo) ZESVS pro Jesus {id. tah. 17. n. 2) cct. Sed,

quod pejus est, ne eas quidem literas, quac Latinis omnino re-

spondent, aequaliter adliibitas esse observari potest ; siquidem pro

Latina X positas videmus xa (^. ^87) quum tamen S iu promtu

esset; et H scriptam pro duabus lE in nomine Kovi^Tog pro Quie-

tus {Zoega 5i5).

417. Clarius etiam rem exempla illustrabunt, quorum quaedam ex

lapidum titulis proferamus. Ac ])rimum lioc a Boldetto {cimiteri

p. 55) vulgatum

BAAE. PIA BIKTi^PIA

4>HKI*EIAEIE COYAI.

BEITAAEHNH.

verbis divisis et ubique Latinis literis subslitutis lege: Valeria Vi-

ctoria! feci {fecit) feileie {filiae) suae Beitaleine {1'italinae). In-

lellectu sane difficiliores hae duae sunt inscriptiones {ap. Mural.

1925, 7), prior BINKENTIS2 HO. KOZOYri. CI ZOYxilANH.

Conjicio ,i Vinceritius posuit conjugi suae Julianae. '' Altera

:

MECA KEY BISEI KOY BYFIZOY COYCY MATOVPOTI 3-
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AN£2C nOY MINOYC XXVII. Vcrisimililer : Mcsa giiae vixit cum

virgitHo (1. aovtv) suo maluraU annos plus minus JCXVII. Voce

maturatc hoc loco (lenotari videlur ad breve tempus,

llluslre Graeco-Lalinae scriplionis exeniplum est lapidis litu- 418.

lus, ncl Severam martyrem spectans, (jui ansam dedit Lupio do-

ctift.simam cdeudi dissertationem {Panorm. iqo^ fol.) Dignam igi-

lur ccnsui lianc inscriplioncm
, quae liic insereretur:

e2^"nAT6PNua'Nu;NGico
qNOBCN-Bf61 -Eorc MnB^ •j%?CC A^-Nk-^"-

Barbara hacc yerha oplime Latinis literis explicavil Lupius (5) nec

quid(|uam desideres nisi literas nonnullas ab eo praetermissas. fla

enim substitutis Lalinis literis in locum Graecarum legendum est:

COSOVLE CLVDEIO

Consule Claudio

ED PATERNO NONEIS

el Palerno nonis

64 *
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NOBENBREIBOVS DEIE BENERES LOVNA XXIV
Novembribus die Veneris Luna 24**

LEVCES FELEIE SEBERE KARESSEME POSVETE
Leuca filiae Severae carissimae posuil

ED EISPEIREITO SANKTO I OVO
et Spirilui sanclo tuo.

POV A ANNOA 01\0JM ^L

.- annorum 44

ED MESORON XI DEOVRON X
* et mensium 11 dierum 10.

Pro nomine Leuce Bimardus (o/>. Miirai. in inscr. I. p. 27) qui

non magis omnes accurate reddidit literas, subslituit Lucens. Sed

AavxuQ feminae nomen est, obvium iri gennnae cujusdam (ap.

Cayl. //. tah. 02) iiiscriptione ^ievxuc: y.ah; /«/(jf.

419. Brevior quidem, intellectu aulem dillicilior liaec est inscriptio:

rAZAIBKAAZ0NI£2N AS2PMTINTTAKE*IA1A. lAI. Quam ite-

ratis curis sic interpretati sunt viri docli (Boldett. 406. Lupius 188.

Murat. 1925, 7. Corsin. not, Gr. 01. Lipsienses in act. er. a. i^jSi.

p. 092): Gaza xji Kal. Juniarum. Dormit in pace. FiJia . . .
."

Sed aptam Irium in fine literarum explicationem nemo illorum

adhuc protulit. Magis fortasse ineptae videbuntur conjecturae,

quas (jualescunque sint difficillimo huic loco addam. lA in no-

tis Romanorum significat Intra, et I, quod sequitur, Jacet (Co-

leiii not. et siglae Rom. p. 177). Qi^tire verlendum esse mihi qui_



DE ORTHOGRAPHIA ^. 419. 509

dem vidclur ^fiJia intra jacet," pro nolissimo illo Graocoriini n-

^a^t xtiTat (^. 090) posituni.

Quo minus autcm, qui quod barbare scriplum est non inlcl- 420.

ligant, omnem protinus spem abjicianl, equidcm liujus gencris

inscriptiormm intcllectu diflicillimam , niliilo tamen sccius a Mura-

torio {ant. Ilal. /. p. 11) cgregie explanatam , liic subjiciam. Pcr-

plexa enim et admodum obscura in marmore exarala liacc le-

guntur

:

TANTI KB£M HK KEPNI AIKB0PI2 KIPKBITBM 1 ESI

2BA2A rPAIKOPBM NATA AAB£2PBM A/^APHKB2 3MHB2
ME HEPAEPE KS2NAN2 TOT AAIAKENTIBM OHHHA^iPBM

MATPEM KPEABIT T£2 0E12 AOSA.

Certe Petavius, qui contra eruditissimum Julianum inq)cralorem

(p. 77) de permulatione literarum B et V disseruerat , huic inscri-

ptioni interpretandae nequaquam par fuissct. Oui vcro meJiora

edoctus Muratorius, substiluta ubique liicra V pro B, et Q pas-

sim pro K commodius e tricis expedire sentcnliam potuit. Verbum

3MHB2 quod unum omnium explicare neglexit Muratorius, ecjui-

dcm lcgo OMPVS, ut sit lorma contracta pro omnipus. Quoniam

enim B sempcr pro V usurpaverat scriptor, jam ubi liac ipsa li-

tera B indigebal, consullo pro illa subslituisse videtur H, duriorem

hujus sonum haud curans.

Ncquc a Romanorum numis abfuisse hunc Graecarum Jite- 4'il.

rarum usum numariae rei peritorum nemo facile ignorabit. Ita
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in aereo Coniinocli Anlonini legilur AYF. ]J\III. M. KOMOA. ANT.

el in ejusdem altera facie: 4>0EAIKIT. AVF. [Major de num.

Gr. mscr. 09. 40). In aliis Caesaris el Pii BI2 NE£2K0P0N {nuhe

II. 46). In aliis (^. 188) AYT. KAISAP AYPVCTOC, er KAl-

SAP SEMNOS AAPIANOS. In aliis AYFYCTOS, EUPUnUAOC,

<I>L1PENSE, :2UPA. AEUKA2ni:S {Spajih. I. io5. 107).

422. Quoniani auleni linguae Latinae sonis Graecae literae non oinni-

no responclent, iieri non potuit, quin ambiguitas incle nala doctos

etiam interpretes dubios interdum redderct vel in errorem induce-

ret. Ita Herculanenses videmus academicos {in dis6\ img. in nol.

Ilerc. ad tab. I. f^ hanc in marmore exaratam inscriptioncm

A6^O>HC2^eH6ec>J^ICrK^0prH50T0>^\0]Tr0VMH(OVHN0/^^^

sic le-isse : AEAONHCAEHEOCANKTIirEOPrilBOTOVMOnT-

OVAAHKOVHNOMENAEOYCCKI0, et Latinis literis subslitulis

deinde ila explicasse: de donis dei et sancti georgii votvm op-

TA LLi . ovi NOMEN? DEVS sciT. Sccl gemiiiata illa L, quocl paco do-

ctorum interpretum dictum sit, in marmore minime comparct, M
('onlra clare perspicitur, quaproplcr optvsii, nequaquam optvlli

legere debebant. Praelerea quaeslio ilJa ,,()ui {\wo guod) nomen?''

cum responsione ^^deus scit ! '' in marmorc admodum mira , immo

inepta, esse Aidetur. Excusare quiclem soloecam dictionem qui

nomen {p. 24) student, sed frustra. Nam kovh, si quid video, rcsol-

vendum erat in cvi, non in qvi : nec devsscit in clua verba diri-
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mcndum, quippc (juod nomen esset proprium, cujusmodi multa

exstanl, Jtoadtdti; (Marini. pnp. 355) Deusdedil, QtodoTioQj Theo-

dorus, Adeodatus, QuodvuUdeus (^. 092), Tifitjai^i^tog (Cuper. apoih.

Jlorn. 296). Alque illud prorsus idem valet, quod in sacris literis

nomcn ^/IW. Cui simile etiam in sigillo (Gorii inscr. Etr. 1. 014)

sic insculptum coscitheo, ex nomine Quodsciideus , pronunlialio-

nc sensim corruplo, cxstitisse suspicor. In illa igilur inscriptione

neque soloecismus inest, nisi qui falsa interprclalione in eam illatus

erat (^. 6. 55 1), neque inaudita in lapidibus quaeslio cuin respon-

sione, sed plana omnino legitur scnlentia: „Votum opiimi cui no-

men Deusscit.'' Verum enim vero quaiilumvis exercilalus in hoc

scribcndi genere sit interpres, non omnia tamen intelliget, nisi

a casu quopiam aut exlernis rerum notis interdum feliciter adju-

tus fuerit. Quis
,
quacso , unquam sensuin eruet hujus in char-

ta (luadain subscriplionis: CTE^ANC nPE4>ENTY0C YOPBIf

POiNIE (Marini 555), nisi in chartae exordio legeretur jjStephanus

qui vocor praefecius'^ urbi scilicet Romae.

I^alina igilur verba Graecis lilcris scripturi quum hisce solis 423.

(piosdain Romanorum sonos vix coininodc exprimi posse animad-

verterent; cx illo ncgolio sese cxplicare non potuerunt, nisi in

subsidium vocatis literis quibusdani Lalinis, quas Graccis iminis-

cerent (^. 41 5). Cujus quidcm rci (|.uum plura in lapidum titulis

exstcnt cxcmpla inpriinis hoc loco inscriplionein, quae propter in-

svelos eliam literarum duclus nolatu digna est, inserendam esse
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(luxi. Prinuis eani edicUt Ariughius (i. oo^); repetieruul deiiKlc

Mahillouius {j7m6\ Ital. 141) Boldcltius (255), Ruiuarlus (m nova

Mahill. dc re clipl. edit. 607 ), Bcuedictiui {jiov. op. dipl. I. 706 ),

Martiuus {velig. des Gaul. I. 09), Fabrelli (Sgo), Peiguotius {me.

lang. liter. Par. 1818) et Fleetwoodius (408) quamvis uiiuus accu-

rale. A JVlabillouio nuitualus sum exeinplar, quod jam subjuugo:

Literae islae Graecae ab immixtis Latiuis quo clarius distiugui pos-

seut; iuscriplioueiu ita repctere praeslabit, ut Graccae et cae, qnac

utrique genti sunt communes, majori cliaracterc, Laliuac miuoii

excudanlur. Sunt igitur hae:

eils ri2PAHAXus rAAAIill NuNsHus Hu-

ruAATus nP2 4^HAE cuM ^I>AMHAHA T^TA
quHEscuNT IIN HAKE
Y0<MIAA ANcHAAA ^I>Ecin^

In quibus lilera l omuino desideralur, sed pro ca Jilcram ?; sub.

stitutam videmus eo ctiam loco, quo consojiac j vicc lungitur.

Ex minuta scriptura quaedam literarum foi mac prodierunt , mi-

nores praesertim / et c^. Literae N figura, quac hic couspicilni-
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|J , ex N, fJ scnsim emaiiavit, viamque patelecit acl minutam

({uo nunc ulimur {Montjhiic. palacogr. Gr. p. loi. Nov. op. dipl.

I. Tab. X. ct XI).

Quofl ad intcrprelationem allinet, meliorem nondum accepi- 424.

mus quam lianc: „ific (?) Gordianus Galliae nuiitius jugulalus pro

iide cum lamilia lota. Quiescunt in pace. Ythpliila ancilla lecil."

- - JVomen ancillae non esse Theophilam, quemadmodum non

nullis erat visum, Mabillonius dudum animadverterat, veram pro

ilJa lectionem substituens. Quaproptcr miror, quid in mentem

venerit censori cuidam Gottingensi (Gclchrte Anzcig. 1819. /. p. /fSi),

(jui ut Golliicam nuilicrem in scenam produceret, persvadere no-

bis vohiit lcgcndum esse Ylhphila (pro Ulfila) quanlumvis refra-

ganlibus hleris scriptis. Alium errorem, a Fabretto commissum,

quo pro „Ganiae nuntius^' mahiit „Gal]i cunuchus/' obiter lantuih

altigisse sufficiat. Maxime autem prima inscri[)tionis vox vexavit

eruditos {Nov. op. dipl. I. 706) , neque ullo adhuc ejus exphcandae

coniunine nobis salis est factum. Distinctas cnim videmus hteras

0HS, quas quo modo inC legere hceat, liaud video. Sunt qui-

dem viri docti {Hyde. rcl. Persar. c. 4. ab init. p. 107. Rcland. diss.

T. II. D. 8. p. 198. Massuct. ad Irenacum p. 170), qui a Graecis

usurpatam esse hteram ^ pro h Latina affirment, idoneis tamen

argumentis prorsus destituti. Sunt etiam lapidum tituh
(
Gruter.

697 , 2. Rcincs. 924. Fleetwood. 386 ) in quibus IC pro Hic legi-

tur, vel qui ab IC incipiunt, omissa litera H; uiule dixerit forsan

65
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aliquis litera aut Geos significari, aut Obiit ; verum lectioni

(h)lC omnino obstat finalis litera, quae minime C sed S est, qua-

propter r^s y sive IS, minime autem IC legi potest. Neque apta

esset sententia „Hic - - jugulatus," quoniam vix credere licet,

permissum fiiisse Christianis, ut martyrii loca ipsa pubhcis orna-

rent inscriptionibus. Tres igitur illas literas nisi pro sighs acci-

pere volueris, ut lorsan Otos haovs 2coii]q explicarentur , equidem

nihil omnino ad ilhistrandas eas adferre possum.

425. Sed illa Graecarum Latijiarumque Uterarum confusio impe-

dimento est
,
quo minus inscriptiones cerla semper interpretatione

exphcare possimus. lla ubi in marmoribus Pisaurensibus {n. 171)

haec exphcanda erant

baYriia-cKreArimiDCcxDwKiijcTifK^

FAToeamwxiKde-AnTi-i^Tn' i

Oiiverius quidem (//. 204) legit: „Auxentio (s. Auchentio) fiho

dulcissimo e (et?) benemerenti Astianus natione Bindehcus, decu-

rio scutariorum et Eudocia Nice parentes in pace. Vixit ann. L
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mens. I." Quibus addil „raro excmplo parenles isli filium qiUn-

quage/iario majorein cxluieruntl" At non erat quod mirarelur,

(|ui de isto quiiiqua«^iiila annorum numcro deducerc poterat vi-

ginti. Quuin eiiiin vidcrel, Graecis Lalinisque lilcris promiscue

usum csse inscriplionis auctorcm; L ct I pro A et i, Graccis numcro-

rum nolis accipere, idco(|uc vertere ei licebat annos xxx mcnses x.

Ex libris scriptis cliam Bcnedictini {Nov. op. d. Tab. o^. II. 8) 426.

mixtarum literarum exeinplum lioc protulerunt: PAENY CVNT
KEAY ET TEPPA KAcuPYA TVA coCANNA YNES KEAS^ S

BENEDYKTVC QVY UEN\T IN NcoSi ANY, cet. Quae qui

atlente legerit, animadvcrtct , non solum plures Romanorum lile-

ras Graccis iiiserlas, sed figuras eliam S ct C promiscue pro S

usurpatas cssc; quin eliam cliaraclerem P duplici polestate fungi,

Latinum cssc in primo vcrbo > Graecum in scquentibus, quod

idem iti aliis eliam monimentis (\\. i88) deprehendere Jicct, ila ut

in inscriptione quadam {ap. Lup. 191) mhcopoym septe legalur.

In voce gloria K pro G posila esl ,. et saiie hacc lilera tam Grae-

cis, quam Coptitis (429. /pi)> interdum K sonabat. Undc for-

tasse Laurcntii Lydi {de mens. in excerpt. 25. /;. 29 lioelh.) verbi.s

AKIF 10 :^Qoai:?i^€ oi]fiaivti lux afTerri potest. Namque pro eo, quod

docti eorum inlerpretes de priina voee varie conjeccrunt, equidcm

mahm Latinunl Age intenigcrc, quo de vcrbo apud Iiomanos so-

lemni verisiinilius est Lydum scrii^sjsse, quam dc oiiinibus cis,

quae illi iii medium profcrunl conlra eiiam fidcm lilcraruin.

65 *
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427. Maximam autem lianc et literarum et lin^uarum confusionem

Byzantinorum temporibus exstitisse constat. Ita in numis eorum

leginms: 0EOF1LE AYGOYS^E SY blCAS nempe av vixas (Be-

ger fhesaur. II. 86 1. Bandiiri num. II. 718. Cangii hist. Byz. 111);

CONS^Ab^INO CE (x«/) 2:011 bASILIS ROMEON {Ban.

duri II. ^bo. Nuni. cimel. Caes. Tab. X. n. 10. Cang. 11 5); RO-

coANO XPISTOFOR CE COhSTAb Cb {^v) Xcv) (;^) EVSEb

bASIL R {Cang. 11 5. Band. 'joo); el id genus alia. Sccl plurima

uegligentiae scribenlium polius tribuenda sunt, quam studio veros

vocum sonos exprimcndi. Niliil enim proficiebant substituendo in

Graecis Latinam C pro K (\\. 188. Murat. 1910, 5. Eckhel. VIIL

240) , D pro A (Ruhe. II. 48) L pro A (Ficor. gemm. p. 28); vel

in Latinis Graecam A ])ro D (Murat. if)^^, 1) A pro L {^. 074. Bol-

dett. 424. 425) P pro R {Bulte. 7i. 41) H j^ro P {Id'. 40. 48) X pro

Ch (41) et 9. pro O {Cayl. IV. io3, 1).

428. Aegyptiacae linguae orlliographiam jam descriplurus quo me

vertam vix liabeo^ siquidem tot tantaque sunt impedimenta, ut

prisci quidem sermonis scribendi leges cerlae erui nequeant. Si

Coptilas circumspicio
,

quos Aegyptiacae linguae reJiquias nobis

servassc ferunt (\\. 170), magis magisque relineor dubius. Namque

inconslans ac j)romiscnus apud eos literarum , maxime vocalium,

usus cst, ita ut uimm idemcpie verbum muhiphci modo scribenles

varient. Sic (piod Ordinare sonat scriptum legimus TA(I), TII(X),

T£2(p, 0A(p, (:)II(p, 0O(y, mq): quod Numerare EII, IIH, OFI,
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QH: quod Folvere KEA, KOA, K^A, KOYAKOA: quod Habi-

taiio AOYOT, ABOY, AOYBOT, ABHT, AOYHT, AOYBHT
- - et alia pcrmulla simililer variata.

Quae quum ita sint, opcrae prelium facturus essc videor si 429.

siugularum literarum usum lioc loco perlustraverim

:

A. Vocibus saepe haec lilera ab initio adjungilur oliosa (Scholtz.

gramm, '-j^. Rossi. etym. 27. 29. 84), eademque cum E commuta-

tur {Scholtz. gramm. p. 5), et in tertia dialecto pro O vcl Q. inler-

dum substituilur {Georg. praef. p. 56. seqit. Milnler. <Je indole vers,

Sahid, p. 77. Rossi 64).

B. Commutantur inter se literae B, OY, H, Y, <^[>, % ct M {Rossi.

7. 8. 14. 25. 35. 54. 57. 6Q. 69. 77. 82. 119. 100. 145. 187. 191. 212.

Georg, pr. 58 et p.026. 449. Didym. Taur. riidim. 11 5. Schollz. 4).

r. Quamvis in Aegypto peregrina haec litera, in (juibusdam ta-

men vocibus comparet {Crozii lex. 14) atque interdum etiam loco

literae K ponitur {Scholtz. 5).

A, in tertia dialecto non nunquam pro T adJiibelur {Georg.

p. 027 et praef. p. 66).

E. Pro hac interdum A substiluitur {Scholiz. 5. Georg. 455). Salii-

cUcae dialecto pecuharis est hujus litcrae usus pro I {Scholtz. 184.

Georg. pr. 26. Croz. lex. i85). Litcra E verbis quoque in fine ad-

jungitur {Scholiz. 77).

H et £2 ahernare allirmat Fabricius {in cod. pseudepigr. V. T. II.

p. 116).
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cum T et cuin (X) pennulatur (Rossl 55. 64) ;
pariter cuni TC^»

quia fere soiiat atque TSH (Didyjuus p. 47).

1 Tocibus sacpe in fine siq)erflua additur {Scholtz. 77. Rossi 170),

ejusque in locum dipliiliongus EI adliibetur
(
Thesaur. episi, Croz.

I. 175) quemadmodum E in dialeclo Sahidica (v. E).

K saepe pro X usurpatur ( Cj-oz. 186. Scholtz. 6. Georg. 436 f.)

ac passim pro T ponitur (Scholtz. G), atque etiam cum 2 vel 6"

commutatur (^Rossi 89. 194 024), interdum cum Ti (102), saepius

cum 5 (^^- ^f^
'^'PP' P' ^' Jiota).

A. In lianc lileram tertia quidem dialectus mutat lileram P (Miin.

ter. p. 77. Georg. pr, 58. Rossi. 5^. Scholtz. 7) rarissime vulgaris

(Didym. 56. /.).

]M cum B commutatur (v. B.) vocibus quoque non nunquam inse-

ritur (Rossi. 182).

]V, sicut M, vocibus inseri observatur (Rossi. 191).

!H et K2 promiscue usurpantur (Scholtz. 6).

0. Hac sola litera Tliebani verbum 01, quod Esse sonat, cxpri-

munt (Croz. 189). Commutatur praeterea cum £2 (Georg. p. 02'].

ocp. 453) et in terlia dialecto cum A (Rossi. 54).

H cum ^P (Scholtz. 7) el B (v. B.) pcrmulatur (Didyni. o^).

P. Hanc literam tertia dialectus muiat in A (Rossi. 64. Munter.^^.

Georgi pr. p. '8. Co). Idem non nunquam in Saliidica observatur

(Georg. 5G7. 577. 582); rarissime in Menqdiilica (Didym. 56 f.)

quae conlra saopius P pro A ])onil (Siholtz. 7.)
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2 yocibus non niinqiiam otiosa addiliir tum ab inilio (Bossi. 184.

210) lum in finc earum (66. 227): ncc non cum K commulatur

{v. K). Sahidica dialeclus pro ca passim (XI liabcl {Didym. 5^/1).

T cum pennulatur (v. S) ct viccm suslinct Graccae A (Scholtz,

7). Additur non nunquam verbis in line (Rossi. 55. c^5. 116).

Y in tertia dialccto interdum pro* OY usurpatur (Georg. praef. 66).

4> permutatur cum B (v. B) ct 4 (Georg. pr. 46. Didym. 67) Salii-

dica dialectus pro ^ utitur simplici H (Scholtz. 7. Didym. 5-;. Croz.

Lex. 189).

X commutatur cum literis K (v. K)
, 5 (Scholtz. 3), 2^ ^ ^^ ^

(Hossi. 40.51.55. 118. i53. 21 5. 244. Gcorgi. pr. i55. Croz. 10).

£i. Saliidica dialectus pro hac Hlera saepc utilur gcminata O
(Croz. 190. Scholtz. 7).

(1) commutatur cum literis X (Georg. praef. \55. Rossi. 5i. 118.

21 5. Scholtz.^i. Jablonshi opnsc. I. 1^00) 2^ (Bossi. i55), 5 (Bossi.

5i. 55. 255) et (Bossi. 6/!^).

H cum B permutatur (v. B) ct cum 4» (Georg. 46. Didym. 57).

In line verborum sacpe abundat (Bossi. i25).

5 commutatur cuin X (Scholtz. 8) et cum (1) (v, i})). Sahidica dia-

lectus loco cjus ])onit 2 (Didym. 5^. Scholtz. 8).

2 aliquando in 2 mutatur (Bossi. 192) ct alfinis est literae 5» si-

(luidem quae Lalina cst pracposilio ad modo ^A redditur (Croz.

i5i), modo 5 (Scholtz. 70). In pcrcgrinis vocibus supervacanea

saepc pracmilfitur, ut in gAMEN, gEIPHNE, glKH pro ny.?].
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7i iiilcrduDi in locum literae T substituitur (Scholtz. 8). Commu-

talur praelerea cum (I) (BossL 5i. ii8. i55. 827 Georg, pr. i56.

Scholtz. 8) cum 6 {Rossi. 112. i58. 527. Thcsaur, epist. Croz. I.

175. Didymus 5^) et cum K {Rossi. 102).

6 cum (1) permutari modo diximus, et plura utique suiit verba

iii quibus modo liaec, modo illa litera adliibeatur signilicatione

neutiquam mutata {coiif. Lexic. et Scholtz. p. 8). Praeterea cum

X commulalur (Bossi. 112. i58. Didyni. 5^. Scholtz. 8). Sed ma-

gis mirari subit Kappa aliquando hac litera exprimi {Rossi. 021^)

eamque Graecis rerbis, qiiae a K incipiunt, praeponi {id.).

'\ plerumque syllabam TI {Croz. 179), interdum etiam AI deno-

tat {Schollz. 8).

430. Quodsi Coptitae patrium sermonem ipsum adeo incerti et in-

constantes literis mandarunt, quanto inagis Graecos, qui verba

ex peregrino illo sermone desumta Graecis llteris solis scriberenl,

ea corrupisse
(
Schow. charta pap. p. 88. segu. ) credibile est ! Ob-

scuritatem auget anliqua scribendi omissis spiritibus consvetudo,

qua factum est, ut adspiratae aliorum po})uloruni voces integrae

neuliquam exprimerent. Quemadmodum enim in Hebraeis non

nunquam lileram Chct (^. 409. 441) ita iii Coplicis literam 2 Grae-

ci omiserunt, uiide fieri 11011 potuit quin aliqua certe pars verbo-

rum iiUeriret. Cujus rei ignari qui in ipsis vocaHbus quasdam

consonantes hteras interdum latere haud perspexerint, iiiscriptio-

nis sensum eruere ncquidquam laborabunt.
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Ulique iii Acgyplo inixla quaedam coque corruplior verboium 431.

taiu Graecorum, quam Aegypliacorum scribeiidorum ralio iiiva-

luil , (|uam (|ui(lem ex pronunlialiouis vai ietale quo(|ue exorlam

esse nullus dubilo. Jd quod magis eril perspicuuin, (lunm verba

aliquot Graeca, vel a Coptilis ipsis, vcl a Graecis in Aegypto

commoranlibus scripla, lilcraruin ordincm secuti, perluslrave-

rimus.

A. Secundum Alexandrinam dialectum iiiler vocales hanc literam

primas partes obliiiuisse A^ri docli jam observarunt , ita ul vicern

gereret vocalium E, 11, O et £2, al([ue AI etiain scriberelur pro

E. Nec tamen minus litera E vice versa adliibita cst, pro A cl

AI. Legimus igitur EMAPT1A2 [pro aua(}Tiag) ; PAI\TA22H (pro

^afisaai]); KE (pro y.ai) ; E£2N (pi-o alcov) ; IE22E (pro haoai,

Scholiz. p. 5) AIKE02YNH {di-Aaioavvij. Didym. 40. Georg. pr. 67);

PHXAB (Paya^. Scholiz. 6). AAMIITHP (Xafmzaiy. Georg. pr.iiC))

ETIN (atTHv. DuL 67).

B. A4PA2AM (yl3i,>aau); ^POYXOS ((^Qovxos); AAYIA (JaM.

Scholiz. 4 et 6).

r. NEPH IH (KiJipag); trAMHI (yMMjii^); ^UPMAEO^ (pa(jiia.

y,og); MAP2iAPrrH2 (MaQyu^uTijg) ; 2LiI (yaL. Scholiz. 5. 6.8); 2SE.

2EM (^07://. Croz. lex. l65); AKP02012 (dyQoaTLg. Rossi. 212).

A. tAB0xV02 (diaSolog); XAPKETON (Xaly.dcov. Scholiz. 8 ei

5); APXIMANTPITOY (aoyjuanJQiTa. Georg. 077 et praef. 119);

TANIEA (AavteX); KAAT02 (xXa^ois. Scholiz. 7).

66
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E. A\TVA (Jnm. Scholtz, 7); XPIA (xQ8ia. Didyfn.G^); AATPIA2
(XuTQstag. Georg. 099); AIH2IN" {der^aiv. Georg. 094); ^AAIN {xpallsiv.

Scholfz.^), IMHf {d iir^n)] 2IPHNH {tli^ipTj, Didym. 62) et pcr-

frequenter iiifiiiili iiiodi termiiialio IN pro (riv. Did. 67).

Z. B0E2 {^ool); 2EP0YX {l;a^ovx. Scholtz. ^); BI12ANTI£>N

{Bv^avTiojv. Georg.ogc)); 202EI2 {ao'Q^is. Georg.o'-jl).

H. NI^I^H {vTjpsiv. Georg. pr. p. 6r) ; K\PVS (y-^/^i^v^. Scholtz. 7);

2KYNH {axijvij); 2TYAH {aTr^lr^. Didym. 40); KATOIXOYME-
NOY {y.aTi^xoviuvov. Georg. o^S. 412); 0EO4^IAE2TATO2 (TaT?;c.

Georg. 077). HAYIMEAIMATON {rTlr^uialr^uaTOjv. Georg. 097).

1. AAH0YNON {dh^^ivov. Scholtz. 7); 0AYT12 {-^lnl^is) ; KYB£2.

TO2: {-AiScoTOQ. Didym. 40); 0T1B1 (^/^^7;. Did. 63); TEAI20EN.

T02 {TbXta^tvTog. Georg. 094).

K. 6"J2 (x.c); Er6"AKEl {^'AyM.y.ti) ; A06"IMAZEIN {i)'oyMia:CHV.

Schollz. 8); AOrirON {Xoyixcov. Georg. pr. p. 119).

H. 2H4I (1.^05. Didym. 68).

O. B0E2 (/?oo^. Scholtz.5); ENEK0YNTS2N {svoixovvtojv. Georg.

075); 2ABE {aopog. Didym.6Q.) ITEIMEN {tioifnjv. Georg. pr. p. 119);

nP£>TON {n<ycoTov. Georg. oc^c)); AOT^^ {Xoyov. Georg. 081).

n. 4>ENTE {nfVT^); E4>0AI {s-iTa. Kirch. prodr. 026).

2. 2^1^2iEM {FoKur. Scholtz. 8).

Y. EIHEP (t-.T^(>. Georg. pr. p. 119); JJUEP {vn^,, Georg.0^2);

BH2ANTJ£2N (BYZ. Geojg. 099); MAPTHPION {uaQivi>. Didym.

40); ENTHMA {hdvua. Id. 49). AIO {dvo. Kirch. prodr. 026).
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X. APa)IMAi\0PITlI2 {f}Q/jfmv^(fiii]g. Scholtz. 7), et APCpiMAN-

APITH2 {Georg. pr. i55); MEA2SI2EAEK (MEAX- Schollz.S).

£1. AMAPTION {duaQufjjv. Georg, 397. 412); OK0E (oxTw. Kir.

cher. prodr. 526).

Alquc liacc spccimiiiis Inntuin loco iu nicdiuin siiit proJa- 432.

la; siquidcni i[)sa scribcndi ralio tum ck iis, (|uac supra (^. 36i

sequ.) tradidi, lum cx intcrpretandis infra amuletis ipsis cJa-

rius pcrspicietur. Scmiticas aulcm litcras cum Coplicis compa-

randas quod attinet; islo quidem laborc suscipicndo lubcns nunc

supersedco, quandoquidem in amulclis Semitica quidcm vcrba,

scd literis Graccis soJis, noiata sunt. Si quis autcm niJiilominus

illam comparalioncm instituere cupiat, iiidicem adcat vocum utri-

que linguae communium, quem supra
(J. 070) inserui; attente enini

iJJo perJuslrato voti facile compos fieri poterit.

Morem verba alienis a sermone literis scribendi maximain iri- 433.

primis ad Scinitica intcJJigenda diflicuJlatem afferre quiJibet videbit,

(pii ad inlcrprctanda iJJa operam contuJerit. Quoniain enim in

iis cliam, (piac Jiaud aJicnis a scrmone litcris scripta sunt, ortlio.

grapJiiac Jcgcs pariter atque in aJiis linguis inconstantes et incertae

deprelicndu!ilur; Jongc majorem inccrtitudinem ab iJJo scribendi

genere oriri ncccssc cst. Ab ipsis certe Hebraeis, suis quidem li-

teris verba patrii sermonis nolantibusj omnes fere literas permuta-

tas cssc vidcmus. Quo ficri noii potuit, quin in Jexicis dispersa

non nunquam repcriantur verba
,
quae profccto uiiam eandemque

66*



524 LIBER II. CAPVT VI. ^. 433.

railiceni ab iiiilio agnoYerunt. Scilicet ne iinam quidem literam

Hebraeorum alpliabetum habet, quam cum alia scribentes non con-

luderinl, icl ({uod, qui sequitur, permutalarum literarum index

conlirmabit

;

X et n, m vocibus ^|>N et 7|^n — pDX et pDH — "llX et -|^n — HND et nnD —
T^vh et r\rh — nd;; et m^ — ndt et hdi — ^^v et n:ii2^ — n'? ei rh —
px et ^\7\ — px: et pn3 — |1X:")N' et pD"in.

N el 1. K^ et l^ — Dx-i et Dl") — DxV et dI^ — D^^xVs el D^^l'?^.

N et n. "TIN et Tin.

N et \ DS1 et Dn — DrX et Dt:'^ — f]DX et :]0'' — nHN et nn^ — 1DN et ^D\

X et \^. DN et D^ — DJIX et d:);? — ND:i et ;;d:i -- DSnD et ;;nD — ^N et "7^ —
IIN et Ti;; — Tjis et •?]i;; — 'pn:) et ^;;,1 — DNH et 3;rn.

2 et \ 3:1 et 1:1 -.- -13-12 et IIIC).

3 ei D. 13DD et -JDDD — pSH et pD''! — Nn3 et xnD — p^ et pT — Dl^-i et DUO.

2 et S. 3:} et C]:) — ID et nTD.

:i et ^. nx:) et nN\

:> et 3. -i:iD et 130 — hT\ et ^3"! — :)rD et IjDD — ^),*)' et 7|3r — :i1D et '^li:^
—

13:) et -133.

:J el p. ;;3i:i et ;;3ip — :in: et pnJ.

"I et t. I];;"! ef -^;;! — ;;n:) et ;;t:i.

1 ei n. in et "nn,

.n

n et 1. Dn'? et 121^ — *in3 et "li: — ^TSa et VlD.

n et n. nnx et hn — inD et inD.
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n et \ -^i^n et •!|y — n:in et n>\

n et ^. n"lT et ;;*)T — conf. H.

1 et D, i;) et C],'). i'. etiam 3 et n.

.T

T et D. '•\ni et inD — HDT et HDD.

T et D. "ITN et *|DN — tVj; et D^;; — IIT et 'TiD — ;iTD ei r^oi:.

r et :f. T^: et yy^ — py^ et pj;'i — 2it et 2*i:i — T^j; et ^^;; — ;^TD el ;;:i3 —
piT et pi:: — 3nT et 2r\:i — "iht ei "in:i — "lyT et -);;:?. v. ci n.

.n

n et \ nir^p et ^i^^p,

n et 3. '^Dn et ^DD — *?irn et ^ITO — nHD et nDD — Dnn et nrO — TDn et 133.

n et ;;. IDH et lD;r.

n et p. mX et p3N^ V. etiam \f, et n.

.t:

D et :r. kd;; et nri^ — id:) et i^f^ — ihd et mii — ;;2d et ;;3:».

D et n. DD"i et nm — 7\}}u et n;;n — "iid et iin — c]Dn et r]nn — "id;» ei mD
V. et T.

> et 3. 11^^ et y:;^.

> et :. y^^ et 3:^J — nx"» et nx: — i:'p^ et i:'p^ — y^-^ et :i:i:. i.. «.//V^m k, :i n n.

3 et ;;. in:: et -id;; — TDD et -)£;_y,

D et p. nnD et r^T^]) — n:D ei mp — ;;3i3 et ;;3ip — pi et ppi — tj^j: e\ pp:^

— "rjDn et pp-), t;. :i , n , \

.^ .

^ ei :. ynb et |'n^ — ny^h et nni:':.

S et -I. n"»nTD et niV?D — "nN et I^X — nl^D^N et n^^JDlN — '?n':i et nni: —
^^n:in et Tn'in.
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.0

Q et ^ Dr^ et L31J — D\2'2^ et ]m — y^^ et li:.

D et S. uVj et D^S — r]'*:'^ et D^'i. f- et 2.

: et 0. i'- D.

: et D. pD et DOD.

J et 1. \2}} et 1^;; — ni3 et Xl^ — p et -)2. v. et > ,
*?.

.D

D ei :i. Dfi: et )'ni — d'?;; et yh^ — ddi et ytn — ^sd et js:;.

D et ::•. Dn^ et m^ — •^•••nD et D^ni:' — pD et 'Ti^^^ — pnD ei pni^ — d;;:) et

•w:'*;;d
— :iiD et Tjit:' — hdd et j^di^^ — cnD et um — "nD et *nir — |3D

et |5t:* — bbo et '^Vi:' — rjlu) el r\yZ' — DD"1 et '^i^S-) — D;^D et "i:';;:)
—

hdid,:: et n::Vk:'D — pD et i]3Vi:'.

D et n. ^^D et ^hpi — "^D: et -|n:. v. ctiam T.

^ et i'. ;;;;-! et p:i-i — nyi et n:^-) — p\j; et pi::. v. x, n, n.

D i-iJ^ 2. 1 et D.

i: et i:^. ps et -^i-is — pn:i et pn'^ — ^:^*) et ^iti^i — |^:in et •ir*^:'-) — |^n: et t^^n:.

t'. et T, D, D.;;.

p f/ J<; :i , n et D.

1 lidc 7 et :.

ir et n. i^nn et nin — i^nD et ni")D — bb'\i^ et ^Sn — "ii^^d et nni). «'f/'^*- d, i\

.n

n t/c/f 1- D • D el Z'.
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Atque ista incertae orlhograpliiae documcnta nullo negotio, si opus

esset, augeri possent. Quid? quod unum idemquc yerbum scxies

mulatum videmus, ita ut scriptum fuerit 31T, 3li*, 3^1^, ^ID, fjli:',

quin etiam c)^:»'. Ifaud quidem me latct, esse grammaticos, qui

neutiquam corruptae vel inccrtae orlJiographiae illa tribui vchnt,

immo excusare omnia sludcant. Sed vidcant nc opus et olcum

pcrdant ! Num forte Hebraeae hnguae praetcr omncs ahas conti-

gerit esse tam fehci, ut hlcris eam mandantcs nuhum unquam con-

tra orthograplriam peccatum commiseiint ? Profecto si repetere vel-

lcnt viri ihi docti quae de alus hnguis, de Latina, Graeca, Co-

ptica, hoc ipso capitc disserui; vidercnt, scmper pravam et mu-

tatam pronuntiationem causam praebuisse perverso et inconstanti

ilh scribcndi modo , neque ab Hcbraeis magis quam ab ahis ser-

vatas semper esse genuinae orlhographiae leges.

Quae adeo neglectae orlliograpliiae vcsligia quum in codice a 434.

doclis Judacis totics emendato adhuc tam evidentcr appareant,

muho magis credibile est scribendi rationem variasse ab inilio, an-

tequam varia iha scripta in unum corpus rcdacla essent. Sed

iidem grammatici, qui in Phoenicum, Syro-Palmyrcnorum ct alio-

rum ejusdem generis populorum scriptis, ut omnia sint ad amus.

sim accurata postulant, iisdcinque hleris composita, (piibus in le-

xicis vcrba legunt (^.4), iidem , inquam, excusare Hebracorum

scripta audentque studenlque provocantes scmper ad htcrarum

unius ejusdemque organi , vel labiorum, vel dentium , similitudi-
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neni. At rero non islis Judaeis solis, sed Phoenicibus eliam , Pal-

myrenis , aliis , sua erant labia et dentes
,
quibus vei^ba vario et

perverso etiam niodo prolerebant. Ouare utinam sibi persvaderent

tandem viri docti hac iu re omnia a diversa pronuntiatione profi-

cisei! Quodsi lioc tenuisset De Guignes, qui multa egregia in com-

menlalione de Hnguis Orientis {jnem. de Vacad. des inscr. 56. p. ii3)

tradiderat, non tam absurd^ (/}. 142) literarum :i et \) in Semiti-

cis dialeclis permutationem ex forma utriusquc literae simili, quae

non nisi recenliori tempore,. olim minime reperiebatur, explicare

conatus essct. Duplicem enim lilerae )j pronuntiationcm fuisse,

atque illam inlerdum fcre ut y sonasse (^. 409) iiemo est qui igno-

ret. Quam quidem G quum in ahis eliam liuguis sonum indue-

rit propius ad literam Z acccdentem, qucmadiiiochiui iii pluribus

recentioris Ilalicae hnguae vocabulis audimus, el ex pcrmutata li-

tcra r cum Z in vocibus pv'Qo) , oWQov , 'Q^vm {Joss. in apj). eiyni.)

compertum habemus; et ipsa adeo I in Z abierit (^. 416): (luidni

a variala pronunliatione potius variam illam orlhograpliiam rcpe-

tamus? Profecto igitur veriorcm Geseiiius (m lex. l. ^) viam in-

gressus est.

435. Verba Semilica Graecis literis scribendi ralio ut clarius appa-

reat ex re esse arbitror quaedam hujus gencris exempla prolerre,

quibus iiisuper, quo facilius comparatio insliUii queat, Uebraeas ad-

demus lileras, sive ipsa Ilebraea vcrba siivl, sive Aramaea. Ac pri-

mum ex novo, ut vocaul, testamento haec: AKEAAAMA (Ncn^pn
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Aci. 1,19). EA£2l (^n'?^), AAMMA (hd^), 2ABAX0ANI (^jnpDi:^ Marv.

i5, 34). EMMAlNOVJfA (^nijdj; Ma^/A. 1, 20). E4>4>A0A (nnsnx

M«/T. 7, 04). KH*I>A2 (nsnd 7o/^ 1, 40), KOFBAN (pnp Marc. 7, 1 1),

MAPA^ (pD), A0A (^<nN 1. Co/v. iC, 22), PAKA (rpi Ma///i. 5, 22),

02ANNA (i<:-^]i;^n Mallh. 21, 9), et qiiae pcr lolum codicem ohvia

sunt nomina: IH20Y2 {^w> ), ME221A2 (n^u^c), 2ATA]\A2 (|t:'^').

Quamvis amulelis lempore longe anlececlanl codicum Hebrae- 436.

orum versiones a Graecis faclae, niliilo tamen minus ex earum

lectione me mullum profecissc confileor. Quum enim plura iis

contineantur verba ct nomina Hebraea Graecis literis scripta , ex

liis cognosci potest pronuntiatio ante Masoretliarum innovationem

usitata. JVeque enim nunc quaerimus utra pronunliandi ratio re-

cta, sed quaenam illis temporibus fucrit recepta. Ncque Alexandri-

nis solis erat divcrsus a Masorclbico scribendi modus, sed Sama-

ritanis quoque, quippe quorum orlliograpliia mire interdum cum

illa Graccorum conspirat. Excmplis igitur jam allalis haec addi-

mus ex hexaplis

:

{Gen. 14, 18) 0YMEAXI2EAEX MEAEX 2AAHM £221 AEEM

OYIAIN OYOY XOEN AEEA EAIOYN. OYIBAPXEOY

0YIS2MEP BAPOYX ABPAM AEEA EAIOYN KONE 2AI\IAIM ,

iQx^i ii^^D ainn bi<b ]vb^ -n^jp c^::]:;

0YAAPE2: OYBAPOYX EA EAIOYN E2EP MAFrEN
px(n)i

"l''"^^''
ba ]vb}} yi'ii po

67



530 LIBER II. CAPVT VI. ^. 436.

2APAX BIAAAX OYAI0EN AO MAA2EP INIEXOA.

(Genes. 28, 19) OYAAAM AOYZ 2EM AEIP. (Lib. Reg. IF, 1.2)

BABAA ZEBOYB EA.QH EKPS2N. Quibus adjungimus ab Epi-

phauio (hacres. 65. p. 610 e.r Psabrio cx 2\ 3) tradita liaec verba

:

JMHPEM .ME22AAP AAK TAA IEAEAEXE0. In exlienio

hoc verbo Graecae literae et X transpositae esse videntur. Alia,

quae idem Epiphanius ( T. /. p. 42. ^o. T. II. p. i56. 160) tradit,

magis etiam sunt corrupta.

437. Sed sufficiant quae a nobis sunt prolata, ut satis persvasum

habeamus, verba Hebraea ab eo, (pii Graecis literis ista manda-

ret, prorsus diversa pronuntiata fuisse ratione ab ea, quae po-

stea a Masorethis introducta a nobis adhuc servatur. Multum

igilur abest, ut in amuletis reprehendamus ralionem Hebraea no-

mina scribendi diversam ab ea quahs nunc docetur, quamque a

Masorethis nobis obtrusam esse {Michaelis orient, bihl. VI. 174),

jam pridem milii persvasi {Bilder und Schr. II. 128. 129). Qua-

proptcr quum in amulelis pro Sebaolli semper legatur Sabaoth,

veram et receptam lianc hujus nominis ante Masoretlias fnisse pro-

nuntiationem a veteribus inlerpretibus compertum liabemus. Porro

quum Jao pro Jeliova scribatur antiquam liancce hujus nominis

scriptiojicm fiiisse (^. 262. 463) constat; nec veram ejus pronuntia-
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lionem essc illam, qiiain Jiidaei nobis tradiclenint, ex punclis ap.

paret a voce Adonai pelitis. Neque eral
,
quod scrupulum viris

doclis injiceret scriptum apud Clemenlem Alexandrinum (sfr. /".

p. 062) nomen luor. Hujus enim diversae scripiionis causa iiaec

fuisse videlur: quum in illo loco de sanclo c/iialuo?' lilerarum 110-

mine sermo essel, et Clemens, nin'» Graecis literis sciipturus, vi-

deret nomen luco non nisi tribus literis esse composiluin; exlre-

mam £1 nuitavit in OY, ut Graecis etiam literis scriptum nomen

similiter ([uatuor constaret elementis. Haec enim subjungit: ,,yju

f47]V -AUi y.ub^ ^Klh]rug ^^hoq 10 orotiu TEl^Pyi/J^ :n:f()i8/et yfjufiuucojr:'^

omnia nempe dei nomina ad quatnor literarum numerum redu-

cere puerili opera studebat. Perperam enim Orellins, qui summa

cum laude fragmenta Sanchonialhonis edidit, (p. 4. n. 4) Jileras

illius nominis ex Clemente exscripsit. -

Minime autem constantem observamus orthograpliiam in ver- 438.

bis Semilicis, quae Graecis sunt lileris scripta, quandoqnidem

pronunliatio varians scribentibus dux fuerit. Vocales plerum((ue

expressas, nonnunquam omissas, saepius quoque variatas esse vi-

demus. dhn Aquila, Symmachus et Theodolio scribunt H:>uv

;

septuaginla autem interpretes 0:>ou. Nomen ]m'n: hi pronunliarit

NeeaSuv , Aquila scribit Nuua!^uii , Symmachus Neea^^ufi, TJieodo-

tio Neea!^evy quod idem alii est Nooa^ufi. Nec in consonantibus

scribendis constantes sibi fuere scriptores, adeo ut verbum x"DD

ab uno eodemque Josepho scriptum deprehendamus modo zjunya

67 *
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{Op. 1. p. 111. 177. 85o. //. 099), inodo nuay.u (11.63/^), quocl idem

Syro eliain est m^^Q ! - -

439. Iii instituenda jam literarum Hebracarum cum Graecis com-

parationc, a veteribus interpretibus in illarum locum subslihilis,

non eis locis solum
,
quos supra exempli causa protuli , usus sum

;

sed omnibus fere quolquot reperire mihi contigerat. Minus aulein

caute Gesenius (Gcsch. d. Ilehr. Spr. 199«) Genesin ab initio, quasi

ab Origene scriptam, in partes rocat, non perpendens a Mont-

lauconio, quod illc ipse (/;. 14) fatetur, lianc scriptionem esse

fictam. Quoniain aulein Graeci 11011 semper eandem ex suis ele-

gerimt lileram ut Hebraeam aliquam repraesentarent, sed inaxime

in literis N, n, 1, ^ reddendis variarunt
;
priori equidem loco e Grae-

cis eam ponendam esse duxi, quae usu frequentior esset. Sunl

vcro Hebraeae literae Graecis ila expressae:

N — a. co. 6. 7;. o.

2 — /^. Rarius per ^, ut in nominibus Axmp pro r^Dx [Jos. 12,

19) Iaai]p pro d^> (17, 7), quod tamen lxx eiferunl laoaii?. In-

terdum literac ^ etiam fi praefigunt, ut in nominc la^iSQcov pro

yr\\2'^ (Jos. 12, 19), (juod Graeco ori soli tribnendum esse literae

D ratio infra docebit. Ex illis denique lileris ///?, minus diligenter

pronuntiatis, intcrdum prorsus excidit /9 ut sola fi pro 2 remanerct.

:i — Semper fere y^ rarissime x, ut in Naptn pro ,1D3 (2. Beg. 5, 1 3).

1 — ()'. Rarius ^, ut in /?7;^> pro nx3 (Jos. i5, 27), /?w3 pro td

(1. Beg. 4, 21).
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n — 6£. t. o. co. In verborum fiiic maxime per Jileram a exprimitur,

persaepe eliam prorsiis ne<>li<fitur. Quodsi arliculum dcuotat, a

souat (^. 441).

1 — oc. o. (0. av. lulerdum /9, ul iu uomine Ju^Std' pro Tii. Cou-

juuclio seinpcr ov scribitur (^. 441).

T — L. Raro ad' in nominc Eod\jt pro nrj; {Jucl. 8, 02) uhl lamcu

alii habent E'^()i.

n— ?;, a, aa, as , et, oj. x- Cousoua plerum(|ue ueglecla , voca-

lis poniUir. lutcrdum tamen / souat, ut iu Pa/jfA pro ^m, oxeiu

pro D^nx (Jc6\ 10, 21), /aii pro Drt; attameu nou omues liauc li-

terae / usum approbarunt: ubi enim quidam Oxoams pro nnnx scri-

buut , Aquila AaQia habet (4. Reg, 1,2), ubi alii /«/?w(j pro "ilDn,

alii yl:^«}Q pi^rieferunt. Origcnes quidem pro nTi semper aia , pro

-inx MttfT, cet. scribit. Scmcl y rcperi iu youo^ pro "iDH {Levil. 27,

iG) et A iu paaiy. pro HDD.

D — f plcrumcpic, raro ^^ ut iu a^avi]^ pro tOiDx.

•• — /. ?;. s. hi. ai. an. Quorum sonorum multi ex peculiari Grae-

cis ralioue literam I pronuntiandi fluxerunt.

D - X) uiule ipsum literae nomen Graece scribilur /«55 (Treschoiv

(/f'6-cr. coil. lab. 5), et Xaraav pro |;;::). Nou desunt tameu, in

(piibus liaec litcra x souet, ut iu y.avcov pro pD, zaw(>a pro "i^^^D

{Gcscn. hw. fiiaj\ 424. add. Montf. in hex. p. 5o. 665. 670. 672.

687. 695). Quid? (juod duriorcm ambabus coujuuctis sonum rcd-

diderunl in ay.//o pro )D^ {Jucl. 1 , 01), Goy/ojb' pro nOD (8, 16).
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^ — X. Ubi enim q legilur, iit in /<«^ou^w3> pro m'??^, hoc acl per-

frequenteni ulriusquc literae pcrniulationem (^. 079) pertinet.

D — //. Sed ex prava pronunliatione irrepserunt etiani /?, ut in

NB^3i)co(y pro ns:i, et /r? vcl //:t:, ut in Hau^Qcov pro jn"^^ (/o^. 12,

19) ct Zufiipcov pro pii'DI2*. In vocabuloruni fine lileras fi et r non

semper accurate clistinguunt. Quoclsi v lo) u praeferunt, causa in

eo latet
,

quocl Graecus sermo fi in fine A^ocum respuit : cliffici-

lius ratio inlelligitur cur in extremo maxime nominum proprio-

rum ] cum u commutant.

j — r^ cle cujus cum u confusione moclo cliximus.

D — cf j ncque ulla nota mihi exceptio est.

^ — s. aa. a. ai. o. y. Vocalium usus frequentissimus est: secl 7

quo([ue reperitur in yal^a pro nTy, rofio^^a pro n^ipj;, psycoQ pro "lys,

ita ut pro ]y scriptum etiam vicleamus yr^v , quocl Montfauconius

{i/i hcx. I. 218. r. 16) incaute terram vertit non viclens, scripto-

rem non nisi Hebraeis literis Graecas voluisse substituere. Hiero-

nymus interdum Latina litera G, quin etiam CH, ut ;; exprime-

ret, est usus.

3 _ ^_, raro n^ ut in nanya pro nD3, Ihqaai pro D*iD. Hierony-

mus quidem (t\ Gesen. lex. maj. p. goj) sono rc Hebraeos carere

contendit ; scd in carminibus secundum literarum ordinem com-

positis cpium post finitum alphabetum D repetatur, vero non clis-

similc cst, chiplicem literae fuisse sonum (Etvald krit. gramm. p.2^):

qua dc re pluribus olim (Bild. u. Schr. II, 021) disputavi. Con-
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junclis iiiterdum np lileris Graeci iitebanliir, ut in mn^pcoQ pro

Tis:» (Jud. 11, 25). Facilioris auleni pronunliationis causa non

nuiKjuain fi pracfigebant, ut futKpi^on^b^e .scriberent pro n^D^DD (2.

Beg. 19, 2-+), qno cliarn pertinerc videntur, (juae in litcris 3 et

D observavi.

:; — Seniper lere o, ila ut literae nomen eliam ^«(T?; scriberetur

(Treschow l. c.) Semel t, usurpatum esse observatur in fiaaaaSaQa-

vriQ pro ni:i2ii't:.

p — X, interdum /. Ita MtXxtati^ix pro pi:^'':^^, aojijsx pi^o p*Ti^ (Jucl.

16, 4) et aa§ax^o.vi quod evangelistae pro Syriaco '•:inp3^ habent.

Quin lal^aY.x'^]^ etiam Graecissantes pro pl2^ scripscrunt.

T — p el (>() {Gesen, Gesch. iq2. n. 2).

i:' — or et (7(7, quin etiam xs, veluti in literarum nominibus Xatv,

Piy/S} pi'o x^^, i^^n {Gesen. lex. 1820. /?. 71 5).

n — -^j nunquam fere t, nisi in aa§§ai:Qv pro pn^t^'. Illud deni-

(jue (I>o){)ad pro niD {Gen. 2, 14) mendum esse videtur.

Junctini positas denique sic verterunt: nN cc, in w et «U;, ^N ^t et

1;, in w, Ty af et Wj '•^ ti.

Sed quo facilius legi possint Ifcbraea vel Chaldaica 'Graecis 440.

scripta literis multum relerre duxi, si inverso jain ordine Graecas

primo loco ponerem, alquc his demum singuhs subjicerem He-

btaeas, (|uae illis vario lioc mo(h) denolari solcnt

:

A. N. n. n. ;;. hn. n\ AA. n. ^. AE. n. n. AEI. \ AI. \ ;*.

AY. V iN. B. D. c. BP. "1. r. >. y. n. A. i. n? E. ;;. n. \ n n.
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EE. n. EI. \ >N'. y, Z. t. i*. 11. \ n. n. n. 0. n. n. d. I. \ K. p.

:;. X n. KX. p. D. zV. % M. d. 3. M*. d. ]M'F. ^'d. N. :.

O. V n. N. n. y, OY. i. ^n. \ U. 3. H*. d. P. n. PP. "i. 2. r.

D. !.'. 2A. T. 22. 17. T. D. n. Y. >n. 4>. s. 3. X. d. n, p.

X2. i:'. 4'*.
i:'. S2. x. n. v n. ix. ^;;. in.

Litera ^ iii anliquis milii qiiidem noii obvia luit. In recentiori

aulem amulelo, quod inlra in examen vocabimus, eam pro u^ po-

sitam esse conjicio. Y pro ^a tantum in TtojXvfia pro D^^b^ posilum

{Monif. htw. p. 687) reperitur.

44L Caveamus praeterea ne ea, quam insliluimus, literarum com-

paralione inducamur , ad Iribuenda Hebraeae linguae pronunlia-

tioni, quae ex imperfecla Graecarum literarum condilione et mi-

nus commodo earum in linguis Semilicis usu sequuntur. Quae

ut clarius paleant exemplis illustremus. Hebraeorum "j ubique con-

junclis Graecis lileris OY repraesenlari quum videamus, minime

ex hac scribendi ralione cum doclissiino Gesenio {Gesch. d. Hehr.

Spv. 199. w. u) eoUigere nobis licel, illam lileram i non nisi per

vocalem U a Graecis pronuntiatani esse. Hi enim, si qua alia pe-

regrina^ etiam suis lileris soribebant, eadem necessitale coacti con-

junctis iUis Uteris non soUim vocaUs, sed consonantis quoque loco

ulebantur. Unde Severum scribebant Ziove^ovfiy verbum sevvare

ati)ova()F. Syriaca eliam nomina in biUnguibus Palmyrcnorum in-

scripUoiiibus scripla legimus Ova^allaSj^ov , Ovoqco&ijv , cet. Quid?

qnod ex Juliani imperaloris scriplis (07-«/. 2. Op, p. 71. 72) constat,
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ipsiiis teinporibus riojiuuiain Jilcram V noinine OY appcUatani

csse. Polerat if^ilur Gescnius (|uo(l exenipli causa prolcrl o?;t-

y.Qu liaud (lubic proruuiliarc wikra. Nec iniruni ab Ilieroiiymo

scribi imjoinvr. Inlcr Lalinas enim lileras V non (lesidcrabalur,

(|ua consona Gracci c<u'cbaiU (^\. 262. 416). Ila cliam, (piia He-

braeae lilcrac Oict cxactum soiuim Graccis lileris rcddcre non

poterant, pleruniquc illam omitlebaul (^. 409), ct sola vocali li-

tcra contcnli old scribcbant pro i^n, oatx pi'o T^n, ::>uu^ pro

nnn, uatl pro '^pn, et in ipso Nn^k2'D iiominc Mtaaiov consonam il-

lam non cxprimebant (\^. 455). IVe^iue a Palmyrcnis ^mnx scribenti-

bus pro ^mnx {Bilder u. Schriften 11. 228) literarum n et n sonus

maf^nopere discretus fuisse vidctur. Ita aliae in scribendis ver-

bis Hebracis varietates a pronuntialione vocum in ipso Graecorum

semionc prolcctae sunt. Si literam "i exenipli causa per literas ti

expressara legimus, lioc non semper attinct ad Hebraeam illius

literae pronuntiationem , sed Graecorum potius inconstanti orllio-

graphiae (^. ocf)) tribuendum est, id quod probe etiam observavit

Gesenius (/. c. 192. n. t), Sed in co virum doctum fcrellit memo-

ria, quod (gramm. Ilcbr. maj. p. 16) a lxx interprctibus spiri-

tus additos vocalibus fuissc contendit, scriptumque ab eis cum

spiritu aspero fuisse ^leQovauhji , 'hQL/M, 'ItQtfaus.^' Quis enim

,

quaeso, in codicibus, illis quidem temporibus exaralis, aspiralio-

nis signa vocalibus jam adscripta esse, unquam sibi persvadeio

poterit ?

68
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442. Graeca vicissim verba quo paclo Semiticis lileris veleres red-

dideriiil, liaec ex Palinyrenis inscriptionibus exempla docebunt:

KPATI2T02. EniTPOnA. ASTPATHPA. BOYAH. AHM02.
DIDDD^lp ND1DDN mDDN X^13 DQ1

2YNLAHTIKA. HPEMONA. inniK02.
Np^o^p:D n^id:!''^ Dipsn.

Recenliores quidem Judaei quemadmodum Graeca Hebraeis literis

scripserint, lioc loco exponere niliil allinet, cxemplum tamen su-

pra (^^. z^ii) inserendum curavi.

443. Latinis eliam literis quo modo Hebraea verba expressa fuerint,

in primis docet Hieron} mus
,

qui inter alia liaec
,

quibus He-

braeas literas subjicimus, profert:

(Gtn. 3, 8) LARVE AIOM. (4, i5) VAIOMER LO ADONAI
nn^ DVn HDN^i i^ n)n'»

LOCHEN CHOL OREG CAIN SOBATHAIM lOCCAMO.
]Db h^ :^in ]'p D^nj^DiS' Dp\

(00, 8) NEPHTHVLE ELOIM NEPHTHALETHI.

{Deui. 21, 20) CHI CALALATH ELOIM THALVL
o n^^p D^n^x ^)hn

(Ps. 5, 9) OSER LAPHANAI DARCHACH.

(P^. 44,1) LAJMANASSE AL SOSANNIM LABNE CORE

MESCHIL SIR IDIDOTH.
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Iii cvangelioruin libro sciiplo nolissinia (Marc. 5, 41) verba Lali-

nis quoque lileiis sic reddila: JVVBKA ACVLF HA CVMHI olini

{Bild. u. Sv/ir. I. 174) c'xj)licarc conalus suni: alque ex Jioc ipso

cxeinplo palebil (juain sil diflicile dellnire, cuinain dialecto tri-

buenda sint verba, quae nsur[)are solebant veleres in sennone,

quo iitebantur , vulgari (^. 111 ). Haud igitur sine causa pro sin-

gulis dialectoruin nominibus gcnerali in hoc libro usus sum SemL

ticae linguae (Bild. u. Schr. II. 108). Vicissim Latina verba Pai-

myreni suis literis lioc modo scripserunt: N^iipl (ducenarius) N>:i^p

(colonia) n:v:iV (lcgionis) DVDtJSD (Seplimius) d^^^^in (Aurelius) cet. Ex

Judaeorum autem scriptis praesertim liuc facit Mischna, qui liber

eliamsi antiquus (tertii forsan secuU) inulla tamen verba conlinet

Lalina, ut ir\:hp, Kalendae, N"n^"iDD Saturnalia, alia.

C A P V T VII.

1)e ihy (/uae amnletis continenlur.

r erlectis jam iis, quae hactenus disserui, erunt sane, qui de ie- 444.

hci conatuum meorum successu dubitantes ita me adversa accla-

malione incusent: ,, Ileus tu , omnia qui vaga et incerta esse

tua ipse discjuisitione modo docuisti , profecto non magis certas

illorum monimentorum nobis dabis interpretationes. Fundamento

68*
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enim parum firmo et adeo xmciUante j quaecunque superstructa

fuerint aeque vacillent necesse est, '^ - - Atque liaec dubia jure

esse mota minime difTiteri neque dissiinulare licet, argumenta ipsa

tam gravia yideri, ut alium quemlibet ab islo lal)ore deterrere va-

leant, nisi eum qui praefractus et obfirmatus ad illud studium in

cubuerit. Quamvis enim haud negayerim difficilius propter tot et

tanta impedimenta interprelis negolium esse, quin etiam inane

interdum et irritum fieri; non onmia tamen opacis tenebris ita

involuta sunt , ut illico de dissipandis eis desperemus necesse sit.

Immo vero accedunt saepe externa (piaedam momenta, quibus

vera inscriptionum leclio vel justa explicatio defendi ac stabiliri

potest. Quae quidem a similitudine praesertim repeti posse quum

viderem; equidem antequam rem adgrederer in superstitionum il-

lud immensum, ut ita dicam, pelagum descendi, in corruplum

omnem loquendi usum et aeque vitiosum modum scribendi, quan-

lum fieri poterat, me insinuavi; neque liorum monimentorum

uno vel altero tantum contemplando unquam contentus, quotquot

inspicere licuit attentius examinavi, similia inter se contnli, ima-

gines non minori ac literas cura perlustravi, diligentius mecum

perpendens num aliis aliarum ope aliquid lucis affundi possit. At-

(jue hoc praesertim modo me eo tandem pervenisse opinor, ut

plura
,

quae antea prorsus erant obscura illustrare potuerim; et

(piod maximum verae interpretationis indicium est, ut eadem verba,

diversis quamquam linguis prolata, in diversis amidetis non nun-
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quam rcpcierim. Quae iium vcre de me sirit praedicata , iiec iic,

|)ro parte jam cognilum habcburit, qui quae liactenus praemisi

attcnle pcrlcgerint.

NiJiilo tamcn minus sollicilus aliquando ac dubius animus iiiit 44o.

dc fclici operis laborum(pie successu. Etenim si (juid erat
,
quod

in interpretandis amulelorum inscriptionibus
,

praeter insilam eis

obscuritatem , moram mihi afferre potuerit, hoc proiecto ncuti-

quam neghgentiae meae vel incuriae tribuendum est; sed mcdio-

cri potius hnguarum veterum cognitioni. Quare sint hcet ex in-

tcrprelationibus a me tradilis plurcs, quae sagaciorum auxilio

emendari ex parle queant; sint eliam
,
quas me doctiores omnino

impugnare valeant, id quod iri re tantis tenebris involuta non mi-

rabuntur qui jam intellexerint unius ingenio minime omnia ob-

scura ct recondita detegi posse: erunt tamen interpretationum

etiam excmpla a rei peritis omnino approbanda. Admoncant hi,

emendent , corrigant reli(juas ; eo libentius horum monitis utram-

que praebebo aurcm, quo certius tum patebit, verum esse, quod

ab initio praedicaveram
,

justa opera data ac vera via ingressa a

nobis posse obscurissimis eliam verbis intcrdum lucem afferri. At

vero procul a censendis meis laboribus absint qui quum verae in-

dolis ac rationis illarum inscriptionum sint ignari, earum inter-

pretationes falsas esse niliilominus- temere clamant; vel qui quae

suis viribus nunquam compreliendissent, sicubi aliorum opera ut

ea perspcxissent contigerit, tum impensc laborant summaque cura
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auqiiiruiil
,
quo taudem modo aucupeulur, qualecuuque sit quod

reprelieudcre possinl,

446. Pioposiluui quidem mihi primum erat incerta quacque prorsus

omittere; et bene forsan mecum actum fuisset, si propositum ser-

vassem, sicpiidem nunc metuendum mihi est, ne ab iis, qui neu-

tiquam mecum sentiant, quaedam a ceteris mala fide ayulsa, quod

luinquam non (ieri solel, in medium proferantur, ul iis omnia,

quae in hoc hbro proposuerim, esse dubia vel falsa demonstrasse

videantur. Sed perpendens meras etiam conjecturas, (|uamYis di-

lui possinl, sagacioribus tamen ansam interdum praebituras esse

veriora substituendi, consihum postca nmlavi, et iuterpretationes

quasdam inserui, quae mihimet ipsi non omnino satis faciuut.

Quarum deiuceps et rehquarum ratio quo mehus perspicialur in

hoc capite priuium explanabo, quibus generahoribus praesidiis in-

structi esse debeant, qui ad istius generis monimenta iuterpre-

tauda accedere, vel ahos, qui ea jam interpretali sint, ut censeant

sibi sumere vehnt. Deinde in conspectu ponam ea, quae plerum-

que amuletis contincri soleant (^. 449). Ac postremum in capite,

quod sequitur, quam ipse ingressus sim viam ad erueudum obscu-

rarum inscriptionum seusum monslrabo.

447, O^^oiii^ii^ autem in omnibus, quae suscipiamus, negoliis, quo

facihus labor procedat praeviae quaedam notiones tenendae sunl

;

tum nec pauca nec levia esse patebit, quibus instruclum esse

oporteat eum
,

qui iu amuletorum aharumque plurium gemiua-
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nim aenigmalibus cxplicandis sludiiim cl opcram coJlocare velit.

Primum ilaque , ut ab eo quod faciJius est cognilu incipiam, Jile-

rarum formas cognitas Iiabeal , Jiaud (juidem vuJgares aut puJcIue

scriplas, quas nemo ignorat, sed obsoJelas, perquam negJigentcr

exaratas, delbrmes, et omni modo corruplas. Deinde ralionem

teneat scribendi, ab orlJiograpIiiae genuinae Jcgibus quam saepis-

sime recedentem, maxime eam quae Graecis literis rerba exliibet

peregrina. Tum praeler Graecam et Latinam Jinguas vSeinilicam

quoque calJeat , et Copticam. Nec tamen (juid sibi veJint verba

et sententiae ipsae unquam intelliget, nisi accesscrit veleris, prae-

sertim Neo - PJatonicae phiJosophiae symJjoJorumque
,
quae ex ea

emanarunt, cognitio. Non magis ignorare ei Jicet astroJogicae ar-

tis principia, nec poetarum veterum fictiones, neque ipsam de-

mum historiam, sive memoriam, ut curn TuJJio loquar, temj)orum.

Legenda ei etiam sunt patrum ecclcsiae scripta, quae, quamris

Ilemsterhusius plaustris illorum plenis unum PoJybii librum de-

perditum redimere vellet {Ruhnkenii elog. p. 29), idcirco tamen

lectu digna sunt, quod veterum fragmenta in iis reperiuntur, quae

scilicet refulanda illi sibi sumserant: quo nomine Origenes, Eu-

sebius et Epiphanius notandi, erudilione autem CJcmens reJiquis

praeslare videtur. Nosse praeterca juvabit, quin etiam necesse est,

antiquos diversorum populorum ritus. Quae, licet omnia raro in

uno viro conjuncta reperiantur, vix tamen sufficient nisi accesse-

rit quoddam ingenii acumen et apta quaedam animi ad imaginan-
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das varias iuscriptionum causas vis atque indoles. Quibus adjun-

gatur denique necesse est permultorum ejusdem generis monimen-

torum cognilio diuturnaque ea tractandi consvetudo.

448. Haud igitur mirum, plurimorum amuletorum sensum adliuc

jiobis esse incognitum. Et si quid ego in eruendo eo inlerdum

praestiti, profeclo non ideo successit labor, quod majore quam

alii illarum rcrum cognilione instructus essem, quarum me rudem

ante susceptum laborem adhuc fuisse liaud dissimulo ; sed aJia

omnino ac diversa causa haec est: inter eos, quos supra (^. i5)

laudavi viri erant omni doctrinarum genere imbuli et immensa

eruditione praediti
,

qui nihilominus contenderent ncmineni illa

monimenta iinquam intellectiirum et inane omne ea explicandi stu-

dium esse. Atque hos deinde ut antecedentium gregem omnes

secuti scriptores sunt, qui, cum minorum genlium diis conferendi,

satis habebant via tam commoda difRcinimum iUud negolium de-

chnari posse. Primarii contra viri iUi quo doctiores, eo minus

ad explicanda indocta et barbara illa apti erant. Trahit nempe

sui quemque studii voluptas et praeconceptas parit opiniones, quas

equidem semper male odi et arcui, de omnibus fere dubitans et

veriora lUTm substitui possint anquirens. Quumque longe ahter

quam excellentium illorum virorum comparata mea fuerint studia;

in interpretandis quae scripta esscnt barbare barbarus ipse iacile

aptissimus videbar.

449. -^^ ^^ nunc quae contenta amuletis esse solent accessuri, quum
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ad omiie in eis aiiilicium perspicierulum nihii magis condiical,

(juani eoriim ])er parles descriplio, huic ([uidem negolio pauhsper

incund)auuis ; id(|ue nielius vix suscipi poleril, ([uam inseilis Jiac

de re Svnesii el Nicepliori verbis. fJle enim, posl(juam de mulua

(|uadam necessitudine parliuin Juijus universi [in iiisomn. /). 104)

disserueral, ila pergit: „Ac lorlasse magorum incanlationes niJiil

aJiud sunt: nam a se invicem attraJiuntur non mirms, (juam si-

gnificantur; isque demum sapiens est, (|ui partium inler se mun-

di cognationem intelJigit. Quippe allerum aherius beneficio ad se

pertraJiit, praesentia tanquam pignora quaedam Jiabens eorum,

quae maximo intervallo dissita sunt. Cujusmodi sunt ijoces , ma-

teriaej Qi Jigurae.'^ Atque in scJioJiis ad Iiunc locum disserlis ver-

bis NicepJiorus (p. 060) ^quin edam" inquit, „quod magis mirum

est, daemones ex aere et terra alJiciuntur cerlis lapidibus aut Iier-

Jjis, aut (piibusdam vocibus , aut istiusmodi ^^ur/^^ quas etiam

characteres vocant."

Quae igitur in amuletis reperiuntur vel imaginibus conslanl 450.

et signis, vel inscriptionibus (\^. 461 ). De signis superius (^. 276.

sequ.) jam diximus; atque imagines quum admodum variae sint,

aptior qviidem et commodior de iis dicendi locus erit, ubi singu-

lae oculis lectorum subjicientur: Jioc tamen teneri velim , ex Ae-

gypliacis, (pias gemmis saepe incisas ^idenms, neciuaquam colligi

posse, nalale earum soluni Aegyplum omnino liiisse, midto etiam

minus verba adscripla semper Acgypliaca esse. Probe enim Bec-

69
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kius {de interpr. xfeU scripL p. 3i) obscrvat „in Aegypto Ptolemae-

ornm aetate Graecas literas pariter atqiie artes ita se iiisinuasse,

iit pleraque opera ex Aegyptiorum Graecorumque mami conflata

apparerent: atque eo deindc tempore, quo Isidis cultus Romae et

aliis in parlibus orbis Romani introductus fuerit, homines imitari

coepisse etiam extra Aegyptum anliquam Aegjptiorum manum."

- - Quo praeterea paclo imaginum contemplatio in interpretandis

etiam verbis inscriptis utilis esse possit, infra (^. 553) exemplis dc-

monstrabimus.

451. Inscriptiones ipsae et verbis constant (^. 496) et nominibus

propriis. Atque liaec sunt vel eorum ipsorum, qui amuleta pos-

sederunt, vel tulelaris alicujus numiuis (^. 4^2 sequ.) vel liominis

aUcujus fama olim celebrali {^. ^cjo sequ.). Quod ejiim docent

{Ersch u. Gruher encycl. i\ Amulet. p, 43i) „noinen possessoris sem-

per abesse ab amuletis in oriente confcctis" cave ne de omnibus,

quoe recensebimus , affirmes. Errat quoque Montfauconius (//.

p. o^j^), ubi inscripta nomina eorum, qui amuleta possederint,

nunquam virorum , sed tantum muliei^um esse contendit ; cui opi-

nioni exempla omnino repugnant nostra (^. 332 et infra).

452. Tutelarium nomina ex amulelis ipsis quidem cognoscere licet:

ne vero postea amulelorum interprctatio rci-umque interrumpalur

ordo
,

generaliora (luaedam, praescrtim de nominibus, quae (le-

quenlissime in istis monimentis comparent, lioc loco delibcmus.

Ac primum omnium notissimum el maxime patribus eccleSiae o<Uo-
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sum csl illucl ABRAXAs, quocl porlcnlosum Hieronymus (ad Am().^

c. i) uuucupal. Quicl aulcm signiricct illucl nomcu, nisi c^uod uu-

mcrum 565 comprclicndat, palrcs ipsi liaucl asscculi sunl. i\e-

cjuc ulla aclJuic noslralium cx[)laualio satisfccit. Ea sanc ciuam

Bellermannus (/. 49) prolulit Jiujus nominis ab Acgyptiaca Jin<iua

pelila versio: ,jSU bcnedictiim verbimi/' subslilulis Coplicis A4PElv

CA2^l laborat viliosa verbi PEK interprelationc, quocl quiclcm iri-

clinare , nunquam vcro, quocl sciam , benedicere sonat: et licel

inclinare se significarc etiam possit venerari; minime tamen cpiocl

est inclinatum ipsum veneramur. A*IPEK enim (tcrlia praeterili)

sonat Inclinavit y nequc ullo alio sensu accipi potest.

Aliam viam ingressus Jablonskius (opusc. IV. 80. Misc. Li/)s. 453.

77/. 63) totus in co crat, ut secundum Basnagii aliorumquc {Me-

moir. de Vacad, IX. p. ^5) scntcntiam demonstraret, nomine illo

nihii prorsus denolari praeter numcrum 365, ct lioc ipso annum

mysticum. Duas igitur rationcs afFert, quarum prior: „Scribi

non soium Abraxas sed etiam Abrasax , quo pateat aliam in Jioc

nomine quam nujneri significalionem inesse non posse;" posterior

liaec est : „ In gemnia quadaui {ap. Chiffl. 69) rcpcriri literas THE,

eundeui numerum significantes." - - Sed utrumque viri egregii

argumenlum infirjuum est
,
quin etiam levissijnum. Minime enim

ex illius nomijiis sci'ipliojie certi quidquam colligi potcst, siquidem

in amuletis non solujn Abrasax et Abraxas legitur; verujii etiam

multis aliis modis idem nomen est exaratum. Legitur enim AI5-

69*
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PAZA (^. 457) ABPACAX {Rasp. 236. 404) BPACAH {Capell. 97),

quiii ctiain Latinis literis scriptum ABRESSES {Montf. 2. tah. i55),

ex quibus omnibus numerus ille nullo paclo elici poterit. Jure

igitur Baronium {ad a. 120) repreliendimus
,
qui unius tantum gem-

mae auctoritate (plures enim nonclum yiderat) suffalliis Aeram illius

nominis scriptionem, variantem quidem apud palres ecclesiae,

delinire sit ausus. ]Niliil enim interest utrum scribalnr Abraxas

an Ahrasa.v j siquidem facilis adeoque trita et perquam vulgaris

ista lilerarum 2 el 3! permulalio fuit.

454. Aeque falsum alterum est Jablonskii argumentum. In illa eiiim

gemma minimc leguntur literae TSE, quod \A endelini erat som-

nium, a quo tum Jablonslcius, tum Beausobrius (//. 56) incaute

istud acceperunt: scd in omnibus illius gemmae exemplaribus {Gor.

laei 416. Mojitfauc. II. Tah. 164) comparent liae potius ZSE,

(piibus varii praeterea additi sunt characteres. In alio tamen amu-

leio {Passer. tab. 192), quod Jablonskium fugerat, inscriptio^ ce-

leroquin obscura, ulique literis TSE terminatur, quibus sane

pariter ac nominis Abraxas elementis numernm dierum in uno-

(pioque anno redeunlium contineri nunquam eqindem negaverim.

Namque ante Ilieronymum eundem in noinine numerum jam anim-

adverterat TertuUianus {de praescr. c. 46). Sed ille {iii Amos.

c. 5) praeter id nomen quoque Mti^Qug m medium profert, cujus

literis idem numerus contineatur. Jam vero Milhras Persis Sol

eral, qui 365 diebus Zodiaci signa permeat; unde ejus nomen una
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ciini nomiiic lov Abraxas iii niia cadcnujne «icinma (^. 466) lc"i-

mns. Jajii (jnoqnc sfaliia apiid Romanos cinn eodcm nnmcro ef-

licla erar {^. 256 ), al lamcn liic non anni solnm scd acA^ etiam

dens crcdcbalar, id cjiiod IMinins (04, 7, 16. p. G45) tradil, ct

Codinns conlirmal , ([iii (//7 an/igii. Consfani. p. i5) simile ejnsdcm

dei simnlacrnm
,

toauvfi rrwnrita lov xQovov , dcxlra manu tvecentos,

sinistra sexaginla quinque calcnlos tciicrc doccl.

Qnapropler, qnamcjnam haud ignorami^, illnm in nomine 455.

Abraxas rnimerum iiicsse; nnnqnam tamen co adduccnnir, nl cum
Jablonskio numcrum sohnn \\\ eo latere statnamus. Quod enim ncc

patribus ecclcsiae, nec nobis ipsis ulla alia, eaqne Tcrior, harnm

literarum ratio adhuc innotnerit, hoc ignorantiae el illorum et no-

strac tribni potest. Nemo Tidelicet unqnam ad exprimendum il-

lum numcrum , cui tres literae sufficerent, ex tot literis compo-

situm nomen adhibuisset, nisi aliam quoque signilicationem co to-

luissct nolari. Ncc perpendisse Jablonskius Tidetur, in ceteris no-

minibns Ntilog (^. 095. 599) et Mfi^Qag (^. 095. 45^), in (piibus idcm

nnmcrus latct, praetcr hunc nihilominns aliam etiam snbjcclam

esse nolionem, illi fluTii, huic Solis.

Sed certum illius nomiiiis clTmon linic demmn erui poterit, 451).

quum rccens detecta monimenla clariorem rei luc^m forte attule-

rint. Neque ego conjcctnras addcrcm nisi censores mihi meluendi

essent rcprehensuri , cpiod rcjcclis aliornm sentenliis aham, cam-

que meliorem, ipse afferre non protuerim. Quoniam aulein ne de
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ipsa qiiiclcin liiigua conslat, ad qiiam illud vocabuliim pertiiieal

;

biuas proferaui coiijecturas
,

qiiae quo simpliciores sint, eo magis

tolerari posse pulo. Scd anle onuiia terminationem uominis reji-

ciamus necesse est. Quamyis enim pro A2 eliam AE passim lega-

tur; supra {^. 455) tainen monninms, cxtremas in ulraque sylla-

ba literas pernmlari. Ac praeclarum Imjus rei docuinentum prae-

bet gemma quacdam (Capell. 19), iii cujus parte anlica ABPA-

CA3, in postica IMI0PAS lcgitur, uticjue pro Millu-as! Etenim

omissa illa terminalione in monimenlis legitur MITHIR {Donil i?i.

scr. 29. Anlicin. de Lyon. p. c)5. Nor. op. dipl. II. 56o. Montfauc.

suppl. 1. iah. O2) MITIR (^. 585) et MIIHR {Cayl. IIL 94), (piod

propius etiam accedil ad Persarum MIHR {Reland. di^s. 2. p. 189.

Hyde rel. Pers. c. 4. p. 107).

Omissa igitur terminatione in as rel a^ vox abras similis est

Hebraeae n3N pari modo composita atque notissimum nomen D")3X.

ilJa signilicatur pater mysterii ^ adeoque mysterium ipsum. Simile

noinen ^x^n novimus angeli {Canzellier. de secretar. p. 101 5), a

quo Adam edoctus luisse dicitur {Lambecc. prodr. p. 49. Fabric.

cod. pseudep. L 26). Atque apprime convenit illud nomen cum

supremo pliilosopliorum numine, qucm patrem ignotum (^. i25.

sequ. i5i) sive eum, quem sola menle comprehendi posse (^. 12O)

appella])ant. Ouibus autem haec interpretatio eo displicuerit quod

nominis illius terminationem omiserim, hos ignorare arbitror, in

ipsis etiam monimentis hanc interduin abesse. Ita a Macario {ap.
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Oufflcf. p. 16) gcmnia descripla csl, iri ciijns adversa facie homo

caput hnMns radialiim, sinistra flagellc arinaliis, dcxtra scutum

langens, conspicitur: in aversa autem abapaz iao lcgitur. Quod

quidem Ai^ai^aC, quamvis Passerius, reram scriptionis causam igno-

rans (//. /?. 257. «. /^4) arlKici temerc vitio vertal , omnino tamen

Hebraeum iJlnd nomen exprimit. In alia gemma, (|uam inler Ae-

gy]3tiacas interprelari tentabimus, omissa etiam S finali, abpaza

legitur, quod cum Aramaeo NnxiDN convcnit.

Si vero statuere malueris, nomen Aegypliacae omnino esse ori- 458.

ginis, quamvis liujus opinionis perspicere causam nequeam; aliud

sane etjmon erit quaerendum , atque ex recentiori demum tcm-

pore, quo Aegji^tiacum sermonem cum Graeco mixtum fuisse con-

stat. Namque omnis lov Abraxas Jiistoria in antiquis Aegjpliorum

mythis inaudita est. Quoniam autem A4PH2 Coptitis vigilavit,

EWH2 vigilans sonat: fieri poluit, ut Graeci lioc verbum in Acgy-

plo audientcs et cum Graeco d^Qit conferentes terminatione addita

nomen iilud eo magis fingerent
,
quod contraria ipsis jam dca Bqi^

'C(o esset {SpanJi. ad Callim. p. 619. Montf, I. 565).

Certc si x4.brasax interpretari liceret Vigil^ omnia praeciare 459.

inter se coliaererent. Angcli quoque vigiles a vetcribus dicebantur.

Etenim qui apud Danielem (4, 10) )'•;; scribilur, idem ab Aquila

et Symmacho «/()?;/o(>o5 , a septuaginta autem inlerpretibus ct ab

Hieronymo, qui {ad Dan. e. 4) ex vocis sono cum cum Iridc, arcu

ad terram descendente, comparat, a/?^e/z^* vertitur. Qucm qui-
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cleiii "i^^s quoniam de coelo cum (lcsceiidisse Daniel scripserat, aii-

tfcluni csse conjeccrunt, ct inde angelos appellarunt^^^^^^yo^ot-^

[Clem. Alex. pacdag. 11, 9. p. i85. Liber. Enoch, cet.). Sed ange-

iis certe sua quibusque tribula fuisse nuincra noTimus et a niune-

ribus nomina eis imposita (^. iic;. 122). Nomcn igilur Abrasax,

quum vigilis notionem fundet; custodis officio hunc angejum fun.

ctum esse palet. Ila Romani quos gcniorum, deoi*um tutelarium,

el custodum nomine in lapidum titulis et in libris {Tibull. I. 1, 20)

insigniunl 5 vigiles eiiam appcllant. Ujide Ovidius {fast. 5, 142)

y,Pervigilantquc lares" canil , el alio iii loco (2, 616):

3, Et vigilant nosira sempcr in urbe larcs.^'

Nonne et vigilis nomen cadit iu tot ajuulela, in quibus incisa est

Solis omjiia Aidcjitis (^. 578) imago, acI vulgaii forma {^. 66G) vel

illa
,
qua capul liabet galli gallijiacei, quod est Aigilautiae s\jnbo-

lum, tlioiacem et clypcum, quae onuiia custodiae sunt notae.

460. Atque haec quidem meae sunt de jjomine x4bi'axas cojijeclu-

rae, iii cujus et}mo eruendo dubium et incertum me haerere yi-

des. \on magis exploralum habeo, quod tamcn Aulgaris fert opi-

nio, an monstro iJlo, cui caput vel ganinacci {^. 196 el infra) \q\

ieonis est, ciures autem in serpenles desinunt , Abraxas reprae-

sentetur. Bcliermannus quidem (7. 64. //. 12) lioc sibi persAasit,

sed probatum id argumcntis sufiicientibus ab co esse, inilii ccrtc

11011 yidclur: ct (pianiAis in muitis genimis illi figurae adscriptum

sit iikid nomcn ; iii piuribus taincn appositum ipsi vidcmus 110-
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nicn Jao. Palrum quoque nemo istius imaginis disertis verbis me-

minit, nec Terluliianus illo, quem Bellermannus pro sua scnten-

tia excilat, loco {ctpol. c. 16) de ista lo(|uilur (jgura, sed de Grae-

corum Romanorum(iue dcorum formis. Magis Porpliyrius (de ab-

stin. 4, 9. p. 020 et ap. Euseb. 5, 2, 4. p. cp) spectasse illam vi-

deri potest: et si quid est argumenti
,
quo vulgaris fulciri possit

opinio, quaerendum id esse censemus in illius imaginis sym[)olis,

quibus quum Sol repraesentetur, Sol omnino diebus, quibus an-

nuum cursum absolvit, numerum eundem, qui in nominis Abra-

xas literis latct, denotare potest.

Ceterum quod in aliis nominibus liaud raro faclum esse anim- 461.

adverlimus (^. 392. 406. 476. 684), idem liuic etiam accidit, ut,

quum admodum frequenter iii gemmis, compareret, ab iiiterpreti-

bus eliam, ubi minimc scriplum esset, e Jiteris extorqueretur. Ita

Salmasius [ann. cUm. 672) verbis ABPA2AM corruptum nomen

Abraxas contincri, temerc asseruit. Nec multum abfuit, quin Mont-

fauconius (miis. Ital, p. 89) primum inscriplionis Slavonicac ver-

bum (^. 542) Abraxas legcret. Mulli quo(|uc fuerunt, qui Abva-

cadabra pro illo nomine perperam acciperent. Sed omnino a no-

mine Abraxas illud diifert, quod primum a Sereno Samonico {de

medic. praec. c. 52. v. 944. p. i5i et inter poet. min. II. p. 064) pro-

ditum esse feruht; quodque cum Abraxa confudisse video Baro-

nium (a. 220. vel in app. T. XII. p. 1116), Kirclierum {Oed. II, 2,

p. 460) Saubertum {de sacrif. c. 20. p. 579) Chifflctium {p. 64) Sel-

70
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deiuim (de cfiU' Syris ly 2. p. ii8, ei dc TerapJi. 1, <i, Op. 1, o.

p. 289) Buddcum {cle atheisjno p. 782) Cangium {gloss. Lat. h. v.)

iMoiitfaucouium {a?it. II. 078) Ilardiiiuum (arf Plin. L. 28. p. 488)

Beausobrium {Manicli. II. 55. 56), Jablonskium {opusc. IK. 87. Misc.

Lips. nov. I II. 70) alios. A Judaeis hoc inventum esse yidetur,

haud secus atque illud nnD^:^ {BiLvtorf. le.v. Chald. 2020). Utrum-

que enim verbum, tot versibus rcpetitur, quot sunt lilerae; el in

quolibet Aersu una hlera subinde omillilur, ita ut in ultimo tan-

dem non nisi finalis litera restet {conf. ^. 462. 583. Sauheri. 670).

Neque unquam me islud in aliqno amulelo legerc memini, quum

Abraxas contra pervulgalum sil. Ac mullum quidem Baronius et

omnes, qui eum secuti sunt, sibi sumserunl, quum cliaracterem

C, qui 2 quidcm est hinalum, in nomine Graecis hleris scriplo

ABPACAZ, in illo ABRACADABRA Lalinis hteris scripto, pariter

S legere et contendere auderent „hoc idem nomen esse abpaca

junctis ahis elemenlis'' (nempe dabra!). Hinc ipse Jablonskius

{opusc. IJ . 83) scribit: „Abracadabra vel yihrasadabra ; nam utro-

que modo eruditi legere solent. " - - Pessimc quidcin!

462. Fuere eliam qui inlerpretari hanc voceiu conarcjilur, quo-

rum primus Postehus
(
de orig. gent. et lit, p. 47) : Romanis quo-

quc," inquit, „ohm nomen Josef Arac dabar, id est, pater lc-

nuis moderator, corrupte Abracadabra , et instar trianguh scri.

ptum, erat morborum amuletum, tesle Coiumcha." Mire paucis

his verbis vir ilhs tcmporibus doctissimus omnia {Gen, 41, 40) con-
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(iiii(lil, vcl Roinanos ipsos scriptores! - - Auclacior A/\ endelinus

{ap. CJufflei. p. G5) ex islius vocabuli literis Latinis Graecas lin«»il

sinlas, quarum aliis llcbiaca, aliis Graeca vcrba signittcari vult;

scd liacc loco laudalo, si placct, lcgas, vcl apud cos, (|ui in-

cauli illuni sccnli siuit (Brgcriini in Utesaur. Brand. 1. &j. fi iUle.

in gcnini. p. 107. Harduin. ad Plin. 28, o, 5. p. 4C8. Kircher. in

arifhnwl. 192). Alii alias prolcrunt interprelationes {Nicolai de

A-igl. p. 79). - - E(iui(lcni niiin 7|")3N lcgcns verto Benedico rerho

vcl polius di-sposifioni , ncmpc versuum constituendorum rationi

{^. 461 . 585). n"iDn cniin T;a^iv cxponunt lxx inlcrpretes: ct ordo

illc ccrlus, ccrlacpic cx lcgc in cpioque vcrsu pracscripta unius

litcrae oinissio, magis cum hac vcrsionc convenit, (]uam cum (|ua-

libet alia verbi i^n expositione. Reccntiores Judaei in eundem su-

perstitiosum [inem loco illius adhibcnt Abracalan {Colomes. misc.

hist. p. 94), quod, si (juid vidco, nil iiisi
f) "^iizx, „bcnedico no-

bis" signidcat. Formula autem illa Abracadahra num vere a Se-

rcno Samonico tradita ct conuncndata sit, adhuc dubitari potest.

Oucmadmo(him enim Marccnus Empiricus muhis eliam locis inter.

polatus essc vidclur, sic idem ilh accidissc conjicere hcet. Certe

in co, quod proxinic pracccdit, capite omnia alia professus scri-

pserat

:

ISam febreni vario depelli caVmine posse

Vana supersiitio credit. - -

Diu ccjuidcm rehagatus sum , ncc facilc a me inq)etrare po- 463.

70 *
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tui, iit credercm, Judaeoruin Jehova et Bacchuin pro uno eodem-

que deo oUm esse liabitos. Sed idem nunc persyasum habeo, at-

que hoc inde evenissc conjicio, quod illa vox, quae perperam Jelio-

ya pronuntiatur (^. 262. 43-) sive eam Samaritanorum morc Jave,

sive cum Epiphanio [haer. 40. ^.5. p. 296) Jahe^ sive cum vcleri-

bus aUis scriptoribus Jao pronunciaveris
,
gcneralc dci nomen luc-

rit (^. 266). Id quod in Romanorum Jove paritcr atque in Afrorum

Jiiha latere conjicere hcet. Mauritaniam enim rcgulos suos divi-

nis lionoribus prosecutam esse obscure quidem TertuUianus {apo.

log. 24), dilucidc autem Minucius Fchx (20, 2) Lactantius (1, i5)

et Isidorus {etym. 8, 1) doccnt. Atque rcgibus ilhs communc no-

men iuisse Juhae constat, ex quibus cujusdam statuam Athenis

fuisse Pausanias (1, 17, 2) rcfert. Quumque antiquissimis tcmpo-

ribus Solem omnibus popuhs communem deum fuissc docucrimus

(^. 3ii); haud miramur in Apolhnis Clarii oraculo (Macrob. Sat.

1 , 18) Solem quoquc Jao appellari. Ex eo igitur haec gemma

exphcanda esse videtur

quam post Gorlaeum (n. 328) Chiffletius quoqiie {n. 2) et Monlfau-

conius (//. 157) edidcrunt. Solem in ea repraesentari viri docli
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bene viderunt {Cuper. Ilavp. p. 34). At v^-o liuic non solum no-

incn Jao claris ad.scripluin est literis ; scd in eo etiam cum illo

oraculo imago convcnit, cjuod equus, ([uo Sol vectus, Imte pro-

greditur. Edixerat enim Apollo „cundem, qui aeslivo tcmpore

Sol , autumno tenerujn appellari Jao/' languescentem nimirum So-

lem. Majori igitur jure Apollini vcl Macrobio lianc gemmam tri-

buere poterat Chifflclius
,

quain Basilidianis.

Sed magis ad propositum nostrum facit, quod Cornelius La- 464.

beo tcste Macrobio demonstravit, Libero Patri etiam nomen Jao

fnisse; neque hoc mirum quum omnes deos Macrobius ad Solem

rcferat, idque mc judice gravissimis argumentis conflrmat, qui-

bus plura addere poterat. Ubi enim (1, 20) a substantia Sohs ne-

que Herculem ahenum fuisse conteiidit, a partibus ipsius stat Or-

phicus, qui {hymn. 11, 12) hujus dei labores de Sole interpreta-

tur pcr duodccim Zodiaci signa meantc. Atque omnes fere phi-

losophi , cxccpto Hcraclide (in Galei opusc. 453) , deinccps eandcm

amplexi sunt scntcntiam [Serv. ad Aen. 6, ^92. Laur. Lyd. mense

Apr. 46. p. 222). Aliorum igitur ralioncs, quibus illam sententiam

infringcrc conati sunt, me quidcm parum moverunt. Certe Cle-

ricus, qui (Bibl. univ. III. 7), monstruosam commentus Adonidis

fabulae exphcationem , confutare sibi visus est Macrobium , temere

omnia confundit, ct divcrsorum populorum rcs gestas, et poeta-

rum fabellas, et diversas dcniquc hnguas ipsas, ita ut illum qua-

drata miscuisse rotundis jurc dixeris.
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465. Nec Labeonis testim^jiio opus fuisset, quum salis conslet, Soli

nomcn Jao inditum, Dionysium vero eunclem Solem fuisse {Orplt.

ed. Gesiu p. 363. 071. 072. Fltiiarch. symp. 4, 5. p. 671. Virgil.

Georg. 1 , 7. Macrob. 1,18. Laurent. Lyd. meiise Mari. 58. p. 196.

Jiilian. imp. orat. 4. Ciiper, Harp. 91 scc/u.). Ipse enim Apollo,

referente Eusebio {praep. ev. 5, 4, i5. p. iio. add. 120) quum in-

terrogarelur, quinam esset, hoc responsum lerlnr dedisse: HAIOI,

Qfjog, Oai(jig, Ava^ , JIONY^OI, Anollon/' Unde Solem Diony-

siumque uno Osiridis Aegypliaco nomine comprehensos fuisse in-

fra demonslrabimus.

466. Ex hoc igilur generaU dei noinine Jao , quo et Bacchus au-

diebat, factum esse arbitror, ut legenles de Judaeorum Jao sibi

persYaderent , Dionysium eundem esse. Accedebat religiosorum

rituum similitudo, quam Plutarchus [sympos. 4. 5. p. G71. 672)

depreliendere sibi visus est; et quod conjuncla nomina r^^7\^ *:n^?,

el ex Bocharti (479) sententia eliam niN3*i ^n^N-^x ad amussim re-

spondebant rehquis Dionysii nominibus „Jao (Jacchus, Bacchus.

J^oss. Idolol. 2, 14) Adoneus, Eleleus {Ovid. metam. 4, i5. Auson.

epigr. 00), Sabadius. In quibus tamen haud scio an Bocharlus

Elelei nomen recte inlerpretatus sit. Qnum enim tXcXev ^ (piod

idem atque dlolvyi] , acclamantis sit vocula (Plutarch. iii 1 hcseo

p. 10); quid prohibet, quo minus id ab bbn dechicamus? et si hoc

usitatac acclamationis in Bacchi feslis etyinon pro vero liabcmus

sponle sese olTerl .Judacorum festum D^^i^n cum ilUs coinparaiKhiin.
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Sabaclii autcni nomen qui a Sabaoth clucunt pvacsidium habent iri

Ciccronis (de leg. 2, i5) vcrbis, quibus palet dcum illum et a Grae-

cis et a Romanis j>ro pcrcgrino liabilum luissc. Ipsi praclerca Ju-

daei opinioni illi ansam praebucrunt. Non cnim lanlum in eorum

libris (/06.24, ^^- ^'^'•80, 9. Jes. 1 , 8. 5, 1. 27, 2. Jer.o.^ 2i)

frequentissima vineae et vitis fit menlio; sed vini cliam {Zach.

10,7. Ps. 104, i5): ct Jehovah ille {Ps. 78, 65) coinparatur cum

eo, „qui dormiens excilatur tancpiam iorlis clamans a Aino" {vel

iit vulgata 77, 6d habetj „tanquam polcns crapulaUis a vino").

Quid? quod Pseudo - Esdriis (L. 4. c. 5. ^. 25. in Fabric. cod. pseiid-

ep. II. 217) deum sic alloqiiitur: „Domine, cx oinni silva tcrrac

et omnibus arboribus clcgisti vineam unicam.^' Quac quidem quan-

tumvis metaphorae specic cxcusaveris, hanc mclaphoram ipsam

tamcn Iiilari Baccho [TibulL i, 7, 09 sequ.) magis convcnirc vidc

bis, quam severo Judacorum Jchova. Undc minus culpandi erant

qui eos confundcrcnt.

Quac nisi tenucris vcrcor ul unquain hanc gcmmam inlcrpre- 467.

taturus sis:
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Cliifflelius {ad n. 90. p. 128) suo more eam Basiliclianis tribuil,

millo prorsus idoneo argumento munilus, immo ipse (/;. 129) fale-

tur trium capitum cx arbore pcndentium significationem se igno.

rare. Nec majorcm gemmae lucem altulerunt Gronovius {ad Gorl.

/?. 445 p. 07) et Montfauconius (//. Tah. 160. p. 566) quorum ille

Medusae, liic Furiarum capita videri sibi persvaserat. Verum

uterque silentio praeteririt adscriplum nomen Jao, quippe cui ne-

que cimi INIedusa, neque cum Furiis quidquam esse commune fa-

cile perspiceretur. Illud autem Jao si pro Bacclii nomine sum-

seris, omnia coliaerebunt. Non enim capita ex arborc pendent,

sed larvae ad humanam effigiem arle siinulalae {Macroh. Sat, 1, 7),

de quarum in Bacclii feslis usu praeclare Virgilius {Georg. 2, 087):

Oraqiie corticihus sumunt horrenda cavatis:

Et te Bacche vocant per carmina laeta, tihique

Oscilla ex alta suspendunt mollia pinu,

Qui plura de oscillis legere cupiunt, quibus et grandines averlere

credebant {Heyn. opusc. 6, 258), adeant post Hejnium ad illum Vir-

gilii locum, doctos Hesycliii (i;. aloj^ya p. 180. n. 16) inlerpretes,

Klotzium {von geschnitt. Stein. 117. 118) et Boeltigerum {Deutch.

Merkur 1795. //^. OO'^)
^

qui et monimenta indicant, in quibus

oscilla repraesentantur. Addendum liisce opus quoddam caelatum

{ap. Fontanin. ant. Hort. L. HL p. 8), vas {ap. Montf. L tah. 167)

et ihyrsi figura cum oscillis ex eo pendentibus {Passer. gemm. IH.

p. lOi), quae quum redimiculis vel copulis ad thyrsum, sicut in
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gemma noslra ad arborem ligata sinl, liasce copulas viri docti in-

caute pro aiiguibns accipienlcs Medusam et Furias linxerunt

!

Vocem Jao, licet notissimum dei nomen ea exprimal, non ta- 468.

men, sempcr eandcm inlerpretationem admittere, miJii (juidem

persvasum est: neque ego omnes, quas viri docti excogitarunt,

Irium illarum literarum explanalioncs, approbare possum, minime

eas
,
quibus praesertim tlicologi omnia monimcnta , in quibus vox

ilia lcgitur, illico ad gnosticos rcferunt. Nomine enim Jehova

non Jiidaei tantum in gemmis usi sunt; sed alii eliam, ((uum

Graeci, tum Romani sibi persvaserunt mirum ejus csse efFectum

(^. 117); et loiige ante iila cum gnosticis ecclesiae dissidia tritum

jam fuisse nomen Jao ex Diodoro (1, 94) constat. Falsus etiam

est Jablonskius, qui {in Misc. Lips. nov. IV. 85. sive in Opusc.

IV. 70) „Gnosticorum" inquit „nominis Jao veram rationem asse-

cuti non sunt eruditi. Niliil enim aliud nisi lioc significat: I{esus,

qui est) A {et) S2.^' Alque eandem opinionem jam protulerat Sme-

tius {in ant. Neomag. 21). Sed haud meminisse videtur Jablons-

kius, dum ista tam confidenter statuebat, notissimi gnosticorum

placiti, quo Jao Judaeorum numen esse contcnderunt , inferioris

illud quidem ordinis, prorsusque diversum a patre ignolo, qui

Jesum misissct (^. 124); quod certc non docuissent si vocem Jao

quodam modo ad nomen Jesus referri voluissent. Alii ex gnosti-

cis Jao vocabant ex oclo principibus illum, qui princeps essct my-

steriorum fiJii atque patris {Origenes c. Cels. VL p. 296).
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469. Non magis probare possiinius Barllieleniii conjecturam
,
qua

(Mt?)i. dt: Vacad, 41. />. 621 ) siniili ralione Iribus illius nominis li-

teris singulis singulas clenolari notiones arbilratur, lilera quidem

I Solem, A principium, et S2 iinem. Cujus quamris yiri magna

semper apucl me auctorilas fuei^il ; valcle tamen clubito eum lioc

loco verum viclisse. Quum enim primam literam ex vocalibus,

planetis adscriptis (\^, 288), explicaverat ; minime debebat in inter-

])retanclis reliquis omnino cliversum fontejn adire. iJt taceam fre-

quentem nominis Jao cum cognatis Sabaotli et Aclonai in gemmis

conjuuclionem, quae iliius opinioni parum favet.

470. Equidcm (juum niliii milii negiigencbiin esse putem ex iis,

quae amuletis aliquando iucem afferre possint; insoientes quas-

dam nominis Jao interpretationes prioribus addam
,
quae c|uo mi-

nus ex recentiorum conjecturis manarunt, eo magis memoratu di-

giia videntur. Ac primo loco audienda liaec Laurentii Lydi [de

mens, 58. p. 202) verba sunt: 'Ol XaXSawt lov 3for IAS2 liyovaiv

aviL 10V pojg voriTov rrj 0on'ix(ov yAojaatj. Ad iiomen quidem Jeiio-

va ilium respexisse, Judaeosque Piioenicuin iiomine inteiiexisse

(^. 111) persvasum lial)emus; secl frustra laborabunt, qui ejusdein,

ciuam iiie dedit, notionis vocem rco laco simiiem e Semilicis iinguis

eruere veiint. Neutiquam enim ad etymon respexit, sed ad sen-

tentiam solam, (juae vera Ciiaidaeoruin eademque Judaeorum fuit,

modo recte inleiiigamus vocabula vot^iov et cpojg. Biud, quod sensu

differt a votf^wv , satis expianarunt Salmasius (i?i episi. ad Menag.
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14 sec/ii.) et Clencus {acl Stanlcium in ind.). Esl cniui quod soJa

incntc pcrcipi potcst ; uiulc niinus rcclc, (juod ci opposituin, 'lo

nvQ roe()ov Graevius igncni raiione praedilum Ycrtissc niilii ((uiclcm

videlur, quamvis Cu})erus (Flar/). ii5) hanc explicalioncm appro-

baverit. Fons cniin, cx (pio oinnia illa manarunt, doclrina Pla-

louis (dc rc publ. TI. Bi/). T. Vll. p. 116-121) ciuuni ruciil (Jam-

blich.SyO. p. i58. 159. Orac. C/iald. i\ /^g secju.) ; cx liac cliam voccs

illae explauandac crant. A Plutarcho {sympos. 8, 2, p. 718) indc

philosoplii ro vo7]Tov acccpisse vidcnlur pro co, qaod reccnliores

abstraclum appellant, concreto opposiluin. Lydo cerle rot-tov est,

(juod in scnsus non cacht, sed incnte sola percipi potest; pojc; au-

lein , sive lu.v illi Jao sive Jehova cst cx Philonis Judaei sentcn-

lia, qui {Op. p. 6. et ap. Euseb. 11, 12, 24. /?. ^47) jjpcos vojjiov

exemplar fuissc" docet „Sohs et celerorum omnium clarissiinorum

siderum, (piae pro(hiccnda forent." Cujus doctrinae auclorcm ia-

cile agnovcris cundein Platonem, qui (m Tijn. T. 10. p. 7. Bip.)

rnun(h cxcmplar, quod sola menle cognosceretur (votjTov) sensibih

nostro inundo jam opposuerat. Quuin Judaei etiam scmper fere

hiccm cum dco conjungcrent (Dan. 2, 22); Philo addit „lanlo iu-

ccm iham
,

quac sola mente pcrcipiatur (deum), aspectabih hac

(Sole) iliustriorem ac splenchdiorcm esse, quanto Solem tcnebris."

Pariter cx recentioribus Martianus CapcUa (L. 9. p. 012) monadem

(unum dcum) intenigit lucem intellectualem (voipov) ; deum nimi-

rum, qui sola mente comprehench possit. Atcjue „ab Aegypliis,"
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Plutarchus {de Is. p. 070. 382) refert, „imagines Osiridis velatas

liiisse , ut sigiiificaretur , Soiem esse acoua t?;^ -t dya^ov ^vvauecjg

atc; ()(jaTov ovaias ro?yT?;5. " Quo ex loco explanari etiam potest ille

Lucani versus (9, i^q), quem clocti ejus interpretes neuticpiam

inlellexerunt

:

Et tcctiim lirio spargam per vulgiis Osirln.

471. Acl illam nominis Jao explicationem a Laurentio Lydo tradi-

tam pertinet alia, (|ua Tzetzes (chil. 7, 126) docet Hebraice lioc

nomine signifi^ari id (juod videri non possit (l/^i^aiyMs co laoj doga-

lov ar^uaivti). Atcpie id idcm est ac 'lo vojjtov j siquidem quod ocu-

lorum scnsum efFugit non nisi sola menle percipi polest. Hoc au-

tem loco Judaeorum Jehova intelhgitur: „Judaei enim," sunt ver.

ba Taciti {hist.5, 5), ,,mente sola unumciue {confer. ^.470 Mar-

tiani inonadem) numen intelligunl."

472. Sed interdum omnino dubia vocabuti Jao est signilicatio , sive

postmochim a recenliori manu gemmae antiquae additum fuerit,

sive verum et absconditum sensum nondum capiamus. Ila Isidi

puerum laclanti ilhid adscriptum (\l 645) non inteHigo, nisi a ver-

bo iaouai {^. 474) repetatur. Idem in alia gemma {Basp. n. 10242)

equo adposilum legitur currenti et cum habena eiFugieuli. Licet

enim non ignoremus ecjuum libertalis fuisse apud Aegvptios sym-

bohun (Clem. jllex. str. V. p. 667), nec nobis ignota sit iUa Plato-

nica (in Phaedr. T. 10. p. 020. Clem. Alex. 072) animae rationi

non oblempcranlis et ecpii auriga carentis collalio (Porphyr. de ab.
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siin. 1, 40. ]). 70); neque nos Jaleant in «emnia {Gorl. Q^. Beger.

ad cund. p. icj) e(|ui, dejeclo equite, currenlis eifiiiies, nequc alio-

nirn cum serpente iniposilo ilidem currenlium imagines [Cayl. 5.

tab. 5.4. Basfi. iab. 56. Spanh. I. 298): nilul lamen oinnia illa ad

inlerprelandam vocem Jao in gemma ecpio adscriptam proficiunt.

Ullerius igitur inquirens reperi, quod nemo forte divinaveril, /V/w

vocem fuisse inliibentis vel retinentis. Gnosticorum enim liementa

exponens Irenaeus (1, 4. p. 19) refert: „Enthymesin investigaturam

lumen
,
quo orbata esset, ab Horo impeditam fuisse, quo minus

illud recupereret. Hinc etiam Horum coercentem eain ne ullerius

progrederelur inclamasse lA^ , vocemque laco inde originem Ira-

.visse." Haec ille: ac ne quis credat corruptum a librariis esse

locum, eadem repetita ab Epiplianio (haer. 01. p. 182) legat. Ne-

que Massuetus nc(pie fetavius, docti illorum intcrpretes, obscuro

ioco lucem attulerunt. Neque Tertuliianus rcm acu teligisse vide-

tur, quum, eandem fabulam {adv. T'alent. r. 14) narrans, vocis Jao!

illustrandae causa adderet „(piasi Porro Qiiiriles , aut Fidem Cae^

saris." Pura fortassis exclamantis vocula illa fuit similis ei , ([uae

a nobis iov scribitur. •

Dignus praeterea qui conferatur alius apud eundem Jrenaeum 473.

est locus (//. 16, 5. p. 170. 171), (|uanlumvis obscurus et idem sit.

ha enim ille: „Jao)tJi exlensa cuni aspiratione novissima sylla-

ba, mensnr^im. praejinitam manifestat; quuin autem per o (mi-

cron ) Graecum corripitur, ut puta Jaolh, eum (jui dat fugam
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inalonnn sigiiifical.^' Ouae qui legeruut, acl uiium oinues censuere,

iiugas lias esse Jreuaci, qucm pium celeroquin virum non opli-

mum lamen granunalicum luisse maniCcslum sil. Vix enim divi-

nari polest islis verbis quid exprimere volueril. Alque siinile di-

scrimen statuit {11. 55, 5. p. 170) inter luSuco:^ et luSao:^. Fuge-

rat cliam doctum Irenaei interpretem in una eademque gemma

{^. 195) tam TAO quam IAS2 legi, et ilJud etiam [A£20 non in amu-

lelis soluin, sed apud Alcxandrum eliam Tralliajmm reperiri, ubi

similein inJiibendl notionem in co inesse ex reliquis verbis patet.

Remcdium cnim, quod ( L. XI. J\ p. 658) advcrsus podagram et

onmcjn fluxionem adhibendum tradit, lioc est: „Hcrbam sacram,

quae vocalur Altercum (aliis TTjosc} manus), cum luna est in aqua-

rio aut piscibus, effodito ante Solis occasum, radicem non altin-

gens : ubi effoderis ipsam duobus sinistrae manus digitis pollice el

medico, dicas: Loquor tibi, loquor tibi, Tierba sacra cras voco te

in domum Pliiliae, ut sistas fluxionem peduin et manuum liujus

viri vel luijus mulieris. Sed adjuro lc pcr nomen inagnum /«-

ov^ Zu/juojS Deum, rpii terram firmavit et fixit marc lluviis abun-

dans fluenlibus {conf. Joh. 28, 25), qui e.vsiccavit uxorcm Lolli

el Jecit eam siatuam salinariam, accipilo spiritum mairis tuae ter-

rae (immobilis scilicet ^. 286) et vires ejus, et siccato fluxionem

pedum aut manuum Iiujus viri aut mulieris" cet. Sunt quidem

omnia liaec nugae tum patrum ecclesiac, tum aliorum: sed diffi-

ciliora omnino explicatu sunt absurde ab hominibus dicla
,
quam
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(|uae bonae frugis inentisque sinl sanae. Milii ([uidem, quuni hoc

lanlum ex praemissis colli«*i j)ossit, vocaljulo illi JaoUi nolionem

iiu^sse SLslendi cl parendi, luilla in menlem vox venil nLsi He.

hraea niNS signiflcans obscquens se praebebil.

Quoniam aulem proni sunt liomines ad explicanda e sermone 474.

sibi familiari (^. 458. 484) nomina peregrina vix .dubitanuis quin

Graeculi illud luoj eo libenlius in amuleta inlerdum incidcrint quod

isla vox /«01', ([uemadmodum aacj pro aaov {Ma.tth. gr. in add. ad

p. 047) ipsis Sana sonarcl. Quo forsan ct Phavorinus spectat ad

vocem lao) adnolans ?; aom,{)M :na^ h/3()ai.oiQ. Ouodsi Chilllctio iidem

habere liceret, egregium etiam apud Eusebium hujus rei exstaret

teslimonium. Ila enim ille {p. 59): „Eusebius L. IV. c. 29: lao)

est salus, hoc est dei salulare." At fruslra haec apud Eusebium,

quem liaud oscilanter legeram, (piaesivi, quum ne tot quidem,

quot illc laudat, liber quartus capita habeat. Nihilo tamen minus

Boseus (cle ciiUu Salutis deae , in JVolterecJdi elect. rei num. p. 27

(7) Chillletium temere exscripsit. Confudisse scilicet hic videtur

nomen Jao cum nomine Jesu, et Eusebium cum Clemenle (pae-

dag. 5, 12.
f). 265). Uli(|ue enim Jesu verlitur Salus: unde apud

ipsum Eusebium , alio quidem loco (hist. eccl. 2, 23. p. 64. Jl Vct-

lesii), verba 9} ^i'(>a tov Ur^oov verterem „porta salutis (n^W'), nisi

sequerentur verba lov aiav^oy^tvTOQ ! •

Qua quidem vocis iaoj varia notione perspecta lapsum quo- 475.

(pie arbitramur Galeottum
,

qui ad hanc annuh cnjusdam inscri-
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ptionem (m Ficoi\ gemm. lit. I. Tab. 8. n. 24) lA^ 2A£i AAi2NI

obseryarit: j^^aco, quis iioii videt esse iclem ac Za^aco:>?'' At xqyo

profecto 11011 crat, quod tribas illis lileris taiitam tribueret pote-

statem, ut iiomen sex literarum exprimerent, siquidem liujus ver-

bi, pariler atque alterius imperaliYus modus positiis {Odyss. 17,

595) et totius inscriptionis seiisus hic esse yidetur: j,Sana, serva

Adonai!'' - . Ouod dcnique Salmasius {ann. climact. 536) doctu-

rus erat, Jao iiomen esse decani , lioc nulla prorsus alia de causa

alfirmavit, quam qiiod in amuleto lioc iiomen legerat. Sed noii

omnes, quae iii ejusmodi gemmis incisae sunl, voces ad astrolo-

giam spectant; quapropter inter meras conjecturas lianc viri do-

cti opinionem rejiciendam esse censemus.

476. Accidit praeterea illi vocabulo, quod in aliis saepe repetitis

vidimus (^. 092. 406. 461. 684) ut qui sibi familiare illud reddide-

rint, ex diversis prorsus literis Jao niliilominus eruere conaren-

lur. Ita inlelix ille amuletorum interpres (Passer. II. 255. n. 19)

ubi in gemma est th] alcona (^.212) legit LIHIE AINI2, quod ex-

plical: ,,Jao terribilis." Nefanda profecto quum legendi tum ver-

leiidi licentia! Quid? quod alio loco {p. 260. n. 5g) Ulll etiam

pro IA£2 accipit.

477. Quod aeque frequens in amulelis comparet nomen 2a^aco:>,

Latinis literis ab Hieronymo semper sabaoth scriptum, plerumque

Hebraeum mND:i haud dubie significat. Affirmaverat jam Origenes

{contra Celsiim /. p. 19 et 20) „nomine illo cum magiia veneralio-
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ne ab Hebraeis tradilo occullain quandani ihcologiam contineri;"

acldidcratquc {V. p. 262) „ voccm Sahaoih rrcqucntem csse in in-

canlalionibus, pro ([ua si subslitucrctur domirms virium {yiVitwQ ccov

(^vrauiiov) vel dominus cxcrcituum (otqutiojv) , nihil cflici." Forlas-

sis superstitioni, qua iu amuletis hoc uomiue homines crcbro ute-

rentur, causa fuerit, quod lcgerent (Jerejn. i5, 16) prophctam

lassum „prospere omnia sibi successisse, quia," ul inquit, „N"ipJ

niND:» ••n^N T^^T}'^ 'h^ '•[12'^ (invocatum cst supcr me nomen tuum Je-

hova deus Sahaoth). Gnosticorum circa idcm nomen superstitio-

nem Tlieodorelus et Epiphanius {Macar. ap. Chiffl. ^. 20. /;. 29) refe-

runt, quam eandcm Judaeorum non minorem fiiisse, cx hbro Ba-

vabasra discimus, iii (pio {Buxtorf. lex. CJiald. p. 1898) haec le-

guntur: „Quando fhictus submersit navem, conspiciuntur quaedam

quasi scintillae ignis albi in capite ejus. Quas si percutiamus ba-

culo , cui inscriptum est : rho px px ntN3i'n n^ rr^TMi. 'Wii '^^''r}^ ( ero

qui ero Ja Sahaoth amcn amcn sela) ; rcquiescit fluctus." Ignem

album iuterprctatur glossator „angehun noxium," quod mirum,

quum alba plerumquc prospcra significent, alra autcm noxia.

Nec tamen in omnibus amulelis, iu quibus Sabaotli inscri- 473.

ptum legitur, ea interpretatio admitti poterit. Ne ratio quidem scri-

bendi ubique eadcm est. Toties enim fere 2«^?«(y {Pignor. tah. 4.

«.6. Spon. misC. et Monifauc. Tah. \o6. f Rasp, n. 501.596.607.

Macar. ap. Chiffl. p. 18) scriptum reperimus, quoties 2a/?«w5. Causa

praeterea cur una interdum cadcmque vox complures et varias
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adiiiittat interpretationes, quaerenda aliquando est in ratione ver-

ba Hebraea Graecis literis scribendi. Ouum enim una Graeca 2
trium Hebraeorum literarumD, :i et ]:; vices gerat, magisque etiam

ancipites rocales lilerae sint (^. 4.59. 440) ita ut 2ABA, quum w:^,

tum cliam ^^io legi liceat ; nomen quoque sabaoth tum niNDi", tum

Vi^yi* verti potest. Quo lit, ut illud non semper idem in amuletis

signilicet. Quid? quod ex A^elcribus etiam idem verbum riDi^' alii

Sabbatum, alii (^. 3i5) verterunt Seplimum {ExocL 20, 11. Trom-

mii concorcL ind. Ilebr. p. 119. Theopldl. ad Autolyc. 11. /?. 91. in

f. op. Jusi. mart.) clarisque praetei-ea verbis Lactantius {de vit.

beai. " , 14) „liic esl dies Sabbati,'' inquit, „qui lingua Hebraeo-

rum a mimero nomen accepit." Quein in errorem quum ipse Lac-

tantius inciderit, sane Opliitis et Sethianis ignoscamus necesse est,

(juod hoc iiomine sanctam hebdomadem inlellexerint, quam Ire-

naeo (/. 5o , 9. p. 111) teste septein planelis constare sibi persva-

serant. Atque in amuletis, quorum non nulla astrologica reperi-

untur, verisimile est, nomine Sabaoth interdum Salurnum etiam

planetam (^13'^:^) denotari {conf. Tacit. hisl. 5, 4).

479. Certum praeterea et exploralum habemus, translatum in illud

noinen, sive e septenario numero {);2'\l/), sive a verbo, quod or-

dinare sonat (n'2'j:) , esse sensum quendam reconditum, (juo demi-

urgu6 significaretur ({1. 246). Utique in verlendis vei'bis Hebraeis,

quae Graecis sunt scripta hteris, cauli ut simus, auclor nobis est

Hieronymus, qui {in Jes. 65, i5) ad vocem
,

quain Sabaa legit,
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animadverlil „lianc inultas liaberc intelligentias ct pro divcrsilate

accentuuni variari." En rursus omncm intcrprelationem ex pro-

nuntiatione pendenlem!

Sed in iis etiam locis, in quibus nomcn Sabaolh Ucbraco 480.

verbo niND:; omnino respondct, haud lamen scmper deum inlelh.

gamus neccsse est; sed astra quoque, vel daemoncs , a quibus

illa reguntur (^. 240. 478). Ipse cnim Hieronymus {ad Algas, qu.

10) et interpretes veteres ilhid verbum Hcbraeum vertunt exnvciius

et (Jvrafitiq {Trommius I, p. 417). Ac si (pioddam a gnosticis pro-

lectum cssc amulctum suspicare hcet, verbi ilhus vel lianc signi-

ncationem, vel aUeram iham a septenario numero pclitam (^.246),

ahis pracfcrendam esse censemus, inodo rehqua vcrba cam ad-

mittant. Ouin vcri ctiam dei in cuhu vcstigia antiquissimi astro-

rum cuhus apud Judaeos remansisse vcrba D^Di^n KD:i b^ (/. Rfg.

22, 19), quae interprelibus {Jes. 04, 4) al dvvafieiQ lov ov^avov di-

cuntur, iiidicio esse videntur. Clariora eham Judaici dtroris indi-

cia suMl, quac ex praedicatione Petri Clcmens Alexandrinus

{strom. (). p. 655) proferl: „Nequc cohtc ut Judaei: etenim ihi soli

se deum nossc putantes, nesciunt se adorare angelos ct arcJian-

gelos, mcnseu et Lunam {fir^vL ^ai afXv^vrj) : et nisi Luna apparue-

rit, non agunl sabbalum
,
quod dicitui' primum, neque agunt neo-

meniam, neque azjma, nequc magnum diem."-- Scd Graecos pa-

riler alque Romanos astra appehassc Jovis exercitum legimus: ex

ihis quidem Maximum Tyrium {diss. 3, 19. /?. 33) laudasse sufii-
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cial; ex liisce INIarlianiim Capellam, qui (L. i. p. 17) milites Jo.

vis anie fores regias coiistiluit. Celenun non cst quocl dubitemus

Graecis quoque et Romanis Judaeorum n3*^ innotuisso (\\. 01 5. Plu-

iarch. de siipersf. p. i6g. Syjnpos. 4, 5. p. 671. Ovid. remed. 219.

Horaf. Saf. 1, 9, 69. Persius. 5, 184. Juven.6, i53 et 14, 96.

Petron. 55,6. Tacit. hist. 5, 4. Plin. 01 , 18. Senec. ep. 95. /?. 604.

SvetoTi. Aug. 76. Just. 36, 2. Rutil. al.). Quamvis enim in qui-

busdam liorum scriptorum locis dubitare liceat, num a Judaeo-

rum die festo nomen Sabbati petierint, in aliis lamen lioc mani-

festo apparet.

481. Nomen AAi2N
,
quod perfrequenter in amuJetis legitur origi-

nis erat Plioeiiiciae. Ita enim Hcsycliius: Adcovic; dtono-ii^c: vno 0ol-

vixcov. Unde Hanno {ap. Plaut. in Poen. V, 2, 41) Poenice salu-

tans: Ilaudoni (^jns), quod mi domine sonat, dicit; quo cum

epigramma {Jacobs T\ I, p.ob) hoc conferre licet

^AV. el ^ev UvQog saot , 2EA0M' d d^ovv cvya (Doivi^

,

AYJOISI^' n ^"EXhjv, XAIPE. 10 d'uvT0 (p^aaov.

Assyriis sire Plioenicibus Adonin fuisse Solem Macrobius (Saturn.

1, 21) demonstrat, atque id ipsum Marlianus Capella significat

(//. p. 40) Solem alloquens pulcliris his yersibvis:

Te Serapim Nilus, Memphis vencratur Osirim.

Dissona sacra Mitram , Ditemque ferumque Typhonem.

Atys pulcher item , curvi et puer almus aratri.

Ammon et areniis Libyes ac biblivs adon.
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Quibus imilalus Tidclur Ausonium (ep. 29, 3o). Secl iclcm acciclisse

huic nomiiii patct, quod illi Bcli, cjuo cliam Soi compeliabalur,

quippe qui dominus y.ai" t'^ox7]v cssel. Ouum([uc ftominibus Osiri-

clis et Dionysii Sol etiam significarelur; non est, c|uocl miremur, il-

los eodem Adonidis nominc appellari (Plutarch. .symp. 4, 5. /;. 671).

Quae in amuletis leguntur AA£2NEI {Macar. p. 18) sive AA£2. 482.

NH {Rasp. n. 409) Graecis literis scripta, ea Hebraeis wx sive

^inx rcspondere videntur. Finali tamen Jod in hoc nominc ne-

quaquam semper yjmeus^' significari notissima res est (Montfauc.

hexapl. p. 264. Isidori etym. VII. 1, 14. Gesen. h. v.). Non ma-

gis ex Judaeorum hbris hujus nominis significationem sempcr pe-

tendam esse; secl tum e Phoenicum, tum e Graecorum Romano-

rumque placilis, satis ex iis, quae modo observavimus, patet. Quo

factum esl, ut Graecorum more icl nomen etiam flecteretur. Quam-

vis enim Beliermannus (/. p. 55) „miram in gemma quadam esse

pulet ralionem scribendi A^oyvtog; Origenes tamen (c. Cels. p. 297)

et Epiphaiiius (haer. 26. ^. 10. p. 91 ) Hebraeum nomen Adcovaiov

eliam flcxerunt, ahaquc sunt amuleta, in quibus idem observetur,

quocl haucl temere chclum AYaklcccensi Jaspide infra pro(hicenda

confirmabimus.

Aegyptiorum nominum irecjuentius nulhim in amuletis com- 483.

pc^ret, quam XNOYBIC, hoc plerumque modo scriptum (CapelL

n. 182. 190.207. Chifflet. 71. 72. 76. Molinet. Tab. 00. n. 10. Mont-

fauc. Tab, i5o. sequ. Gorlaeus II. n. 421. 422. Rasp. n. b/^o, 5^6,
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546. 554- 5o6. 558. 568), quamvis ex more literas B et M permii-

taiidi, qui frequens praesertim Graecis fuit, legatur quoque XNOY-
MIC {CapelL 28. 3o. 160. 170. aiifflef. 75. 74. Montfauc. Tah. i5o

sequ. Gorl. 410. Rasp» 547. 555. 559« 628). Eandem literarum

permutalionem obseryamus apud Cellarium
(
orb. ant. III. p. 84 ),

qui ad ejusdem nominis in Tliebarum nomo oppidum observat „in

Palatino Ptolemaei codice legi Chnubis, licet vulgati Clinumis ha-

beant." Egregie igitur haUucinatus est Hammerus, qui (Fundgr.

des Orients 71. 107) in gemmis nostris nomen XN0YMI2 non in-

telligens, vel non agnoscens, ut praejudicatam suam de mihtibus,

qui vocantnr, Templariis opinionem defenderet, literam M in 2
nmlare et XN0Y2I2, ut inde fieret rN£22I2 (!) legere auderet.

Nec magis sana Montfauconii erat opinio, qui {II. p. 061) nomen

-f-NOYBlC in gemma (juadam obvium, ob insolentem literae pri-

inae fonnam (\^. 401), Anubis legere vellet.

484. Atque illud nomen, quamvis rarius, XNOY<l»IC quoque scri-

bitur {Capell. 157. Montfauc. Tab. i5i. Rasp. 35^), et XN0Y4>I

{Molinet Tab. 29. n. 19. Montfauc. Tab. i55); quin semel etiam

tam XNOYB {Rasp. 549) tum XNOYBC (^. 48^), tuin KN0Y4>IC

{^. 486). Champollion quidem {VEgypte sous les Phar. I. p. 094.

n. 5) affirmat in ejusmodi gemmis scriptum illud nomen legi NI<I>-

US; sed hoc orthographiae monstrum ego quidem in nulla anim-

adverti. Singularis denique ratio hoc nomen scribendi est XPOY-
BIC, quod in extrema hujus gemmae
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ora , tesle Caylo
( T^, p, 70. Tab. 20) , incisum est

,
qiiajiivis per

imaginem haud dubitare liceat, Chnubin debere inteUigi. Ilhistris

ille vir mendo artificis scriptionem tribuere est paralus , ignorans

scihcet haud raram hterarum /* et n permutationem (Mailtaire dt

dial. p. 585. 587). Namque in ejusmodi gemmis (^. 676) legitur

quoque CECENFEP pro CECENTEN. Potuit etiam fieri, ut Ju-

daeus quidam Alexandrinus pro Chnubis mallet nomen sibi magis

notum 21"):) in gemmam incidere. Haud enim semel ejusmodi ex

sonorum similitudine varialarum vocum exempla deprehendere

nos nobis visi sumus (^. 116. 458. 474).

Ad significationem nominis quod atlinet Sahnasius (c/t* ann. 485.

climact. p. 566) jam observaA^^erat, vocc XNOYB aurum denotari;

qua quidem de iiotione nemo dubitabit, qui articulum htera X
praepositum agnoverit. In eo tantum incertum me haerere fateor,

utrum terminatio 12 Graecis tantum Iribuenda, an ahqua certe
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ex parte a Coplica lingiia petenda sit? IIujus enini gnari Jiaud

ignorant lilera 2, vocibus in fine adjecla, nojnina rorniari deri-

vata {Scholtzii gr, ^. 14. p. 14). Certe XNO\BC etiani legitur in

gemma quadam {Rasp. n. 555), Accedit ad firmandam Salmasii

interpretationem quod omnes Chnubidis imagines capul liabeant

radiis circumcinclum (^. 484. 487) et leonis quidcm, (|uod soJare

esse aiiimai novimus, addito in quadam {Molinet. iab. 29. n. 19)

etiam Scarabaeo, itidcm S51i sacro {^. 487); quibus omnibus Solis

recordari monemur, qui vere XXOYB, (uiri nomine {Virg. Georg.

1 , 202. Yaler. Flacc. 4 , 92) cognominaii potuit.

486. xUiam nominis Chnubis interpretandi viam JablonsJviu.s ingres-

sus est, eumque deinde seculus CJiampolJion (1. c. ). IJle enim

postquam observaverat {panth. I. 90) nomen Kvep, quod idem esset,

atque CJinupliis, a veteribus verti agatJiodaemon, ut lunc inter-

pretationi Aeg\ptiacam scriptionem acconnnodaret, Jinxit {p. 91)

15-NOY^Il. Quae licet a viris Copticac linguae me longe peritio-

ribus sic doceantur, contorta tamen illa expJicatio et parum sim-

plex miJii videtur. Ac dubito an KvFp et J^vov^ls, unum idem(]ue

nomen sit, quum practer illud Kvtp Graeci omnino diversa ratio-

ne yvovSic; ct /vovfus in LiJ)ris etiam scripscrint. Namquc non .solum

Ilephacstion Iioc nomine cum fc scripto utitur, sed CcJsus ctiam

;q)ud Origenem {^. 029). 0^^^^^ autem Jablonsldus {p. 87) alRrmat,

nomen apud Slrabonem (L. 17. /;. jn. 944) Kvovpis ^ a K incipiens,

iji gennnis ctiam Abraxeis legi, id semel tantum {ap. Caylum. VI.
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Talj. ig) observavi. Et quamvis lilerae K et X interdum inter

se permutentur, nec non Jablonskius (92) vitiosae Graecorum pro-

nunliationi tribuat, quod lilera I in voce r/, (15) omissa sit; sem-

per tamcn unum idenKjue vitimn in tot gemmis hoc nomine in-

signitis redire, vocemque duabus literis 15 compositam una tan-

tum , eaque extrema, scriptam esse, vix credi potest. Qnodsi viri

illi doctissimi, Jablonskius et Cliampollion , notionem agatliodae-

monis ex illo nomine omnino elicere volebant ; facilius a vocabulo

NOY*II, quod honus sonat (Rossi 108) praesidium petiissent. Certe

XN0Y4I significare xut i^ox^jv agatliodaemonem potuit, nec vi-

deo cur in dacmonis nomine daemon etiam exprimendus eral.

Atque illud nomen Kv£pj ciijus imago a Chnubis fjgura omnino

diversa et quasi regis (^. 487) describitur, ex articulo K, et voce

NE4 compositum esse videlur. Quae quidem vox quamvis pro

nains gubernalore proprie accipiatur
,

(Rossi. 1 04 J\) , apud Aegy-

ptios tamcn, quorum dii omnes navigio velii flngebantur (^. 208),

ahiorem sensum, videhcet ejus, qui regii ^ habere potuit.

Nec magis Jablonskius sententiam suam probavit imaginibus, 487.

acl quas provocat. IHas enim prorsus diversas ab imagine lov

Kvep esse quihbet animadvertet
,

qui Chnubin in gemmis nostris

adscripto ejus nomine tan^iuam serpentem erectum et capite ra-

dialo insignilum consideraverit, utr in illo, quod superiori loco

(^. 484) dedi, et hisce exemphs, quae ex muhis ahis inh^a produ-

cendis selegi, comparet:

73
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Haec igitur CJinubis figura est. Ulum aulem Knepli Porphyrius

(ap. Eiiseh. III , 4. ^. 11. p. ii5) ait j,lmmana spccie configurari,

colore caeruleo eoque nigrante, cingulum ac sceptrum manu te-

nenlem, in capite regium ex penna galericulum gestantem." Eun-

dem ante hunc scriptorem jam Philo, Sanchuniathonis interpres

{ap. Euseb. I, 7. ^. 10. /?. 41) dixerat „capite accipitris insignitum

fuisse ,
*' {corif. Porphyr. de ahstin. IVy 9. p- 026) id quod Jablons-

kius (p. 86) taceiis ad ahum apud eundem Philonem locum se

convertit, quo agathodaemonem serpente in circulo posito signifi-

cari traditur, cujus tamen descriptioni quod additum est ille itidem

omisil, nempe „lotam figuram Graecae hterae persimilem esse."

Necpie haec igitur descriptio cum consianti in gemmis nostris

Chnubis imagine conyenit. Quod ut clarius perspiceretur, atque

etiam ut illa cum litera comparatio magis illuslraretur, gem-

mam ad liunc locum depinxi, quam edidit quidem Passerius (/.
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Ta6. 3o), sed acl illuslrandam eam (//. 77) omnia alia praeler in-

signem illum Philonis locuni altuiit. In gcmma hac:

caput Solis radiatum cum tribus stelUs facile agnoscitur. Medio

loco fulmina subjecla esse videntur. Non enim a Sole sive Apol-

Jine fulmina aliena essc pluribus docuit Cuperus {Harpocr. p. c)8).

Inferius autem ille agathodaemon et mundus comparent, quorum

integram figuram pcrsimilem esse Philo dixerat hterae 0. Repens

igitur hic scrpcns cernitur, seu, ut Philo ait, extentus (TeTUfn-voc^,

cujus caput (videant, quibus gemmam inspicere licet, imm Ibrsan

accipitris sit) nulhs ornalum radiis, ita ut prorsus ei dissimilis ser-

penti sit, cujus imagine Clmubis rej)raesentatur, et ille potius

spiritus esse videatur
,
quem ApoUo (ap, Lactant, 1,7) alloquitur

73*
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navaops j Tcamodidax^ ivoXovctTQo^e ! quem Horapollo (61) dicit „uni-

versuin orhem permeare" quemque pliilosoplii ajunt omnia per-

radere. Conferri etiam potest Macrobius [somn. Scip. 1, 14) in

commentario acl pulcherrimos Virgilii {Aen. Jl. 724) versus a Mi-

nucio Felice (c. 19) jam observatos:

Principio coelum ac terras campostfue liquentes

Lucentemgue globum Lujiae Tiiajiiaque astra

Spiiitus intus alit; totamque injiisa per artus

Mens agiiat molem et magno se corpore niiscet;

quibus prolecto ad Platonis {in Tim. Tom. X. p. 9. Bip.) animam

mundi (^. 627) poeta respexit, pariter atque in liisce {Georg. 4, 220)

:

Esse apihus partem divinae mentis et liaustus

Aetherios dixere. Deum namque ire per omnes

Terrasque traciusque maris ^ coelumque projimdum.

Quam antiqua autem illa serpentis orbem transeuntis imago fuerit

haec figura docet, quae inter hierogl^pliica Aegyptiorum signa

{Spiker Journ. der Reis. LL) reperhur:

Quare serpentem globo adhaerentem Viscontius {mus. Pio~Clem.

V. iah. 29. p. 190) mehus forsan anima mundi quam aeternitate

expUcasset. Frustra quoque Jablonskius {p. 85) ad Herodoti ser.

pentes Aegyptiorum innoxios provocat. Oi^*^^^^'is enim, quod ma-
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jus est, hos ipsos agalliodaemones ab Aegypliis teste Larnpridio

(m Heliogah. 28) a])pellatos, et aspidem quorpie ab iis ])ro patrio

deo cullam esse (Philopon. in Fabr. bihl. Gr. IX. 36 1) addere po-

luisset; nullis tamen argumentis probari jjotest, eosdem ilios fuisse,

(jui CJuiubis nomine appellantur. Quin contrariuin polius ex bi.

nis cornibus, quibus illos praeditos esse, Herodolus aflirnjat , col-

ligi potest, Clinubis in gemmis nostris erectus similior serpenti ri-

detur ei, quem in AegjjMo Aljiinus {rer. Aeg. 14, 4. />. 214) ait,

„multo tempore rectum manere et progredi in terra [)osse."

Quibus omnibus si aliud nihil probaverim lioc certe cogi ar. 488.

bitror, dubium adhuc illius nominis etymon esse. Sed nobis nosse

sufficit, seriori licet tempore tertium Cancri decanum, qui He-

phaestioni {ap. Salmas. de ann. clim. 611) et Cclso {^. 55o) Xvov-

fug est, hoc nomine esse dcnotatum. Atque hunc eundem esse,

qui toties in amuletis comparet, ex eo persvasum habeo, (juod

Celsus „ab iuYOcatis decanis singulos morhos'' affirmat „sanari sin-

gularium nimirum coqjoris Jiumani partium illorum tutelae sub-

jectarum (^. 529)." Eundem etiam esse arbitror „draconem radios

habentem^' quem ex Necepsi regis praecej3tis Aetiiis jubet in Ja-

spide inscul]3ere, de quo inha. ^
Ceterum, si quis auctoritatem solam spectare maluerit, haud 489.

inficior , illam JablonsJdi mea longe csse majorem
;

praesertim

quum ipse Zoega {num. Aeg. p. 55) illius ex]3licationem comproba-

rerit, et unum idemque nomen esse contenderit Kneph et Eneph,
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et Cliniibis, et Anubis, et Mnevis, et Canopi etiam! Qua quidem

sententia omnia, quae antiquarum rerum periti adhuc didicerunt,

miro modo turbat. Qui, Canopum vel deum vel genium eundem

quos reliquos illos esse dum statueret, dixisset velim, quo tandem

retulerit Sarapidem illum, quem a Corintliiis iv aavco^oj cognomi-

natum fuisse Pausanias (2, 4, 7) refert ? Est autem praesertim aga-

tliodaemonis nomen, quo Jablonskium secutus doctus ille Danus

opinionem suam fulciri arbitraretur. Illo enim epitheto quum

non solum Chnubis , sed etiam Canopus a Graecis appellatus esset,

hos non diversos fuisse imprudenler omnino conjicit, quasi nimi-

rum reliqui omnes cacodaemones fuissent, nec plures inter illos

in bonorum geniorum censum venire potuissent, nec nobis jam

pridem notum sit bonos genios plerumque serpentium imagine

denotari.

490. Equidem quamvis tutior sub illorum virorum alis degerem,

ex rationibus tamen hactenus expositis a me impetrare non po-

tui, ut in eorum sententiam transirem. Multo etiam minus mihi

probanlur haec Jablonskii (/^.89) verba: „gemmae gnosticorum (!)

in quibus y.vovpig {/vovptg) legitur, serpentem sive agathodaemo-

nem, per quem Cli^stum dominum subinnuunt (?) semper ocu-

hs nostris" (verius dixisset meis) „objiciunt!" - - At vero, quae-

so, unde vir doctus didicerat, gemmas Chnuphis nomine inscri-

ptas omnino esse gnosticorum? Vel ubinam tandem legerat lios

unquam illo nomine usos esse? Sed theologis proprium esse vide-
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lur in omnibus ejusmodi gemmarum imaginibus Christum videre,

sive Serpens in eis repraesentatus fuerit, sive Leo, sive Sol, cet.

Nec ulla fere res est, quam cum Chrislo non comparaverint pii

illi viri
(J.

3i. 49). Namque

„Judicihus lites , aurigae somnia currus!*'

In eo denique a Jablonskio etiam dissentiendum esse censeo, 491.

quod {panth. 1. 94) nomen apud Jamblichum (8, 3. p. i58) wVPy

aliorum (Iluet. dem. ev. 4, 4, 8. p. 85. Pignor. mens. Is. p. 6. Gale

ad Jambl. 3oi) opinione ductus corrigerc, et Kvt]^ legere jubet,

repugnantibus licet omnibus Jamblichi hbris scriptis. Profert ille

haec quidem Jambhchi verba: uxQOT^uTTei (Hermes) J>eov lov Ilur^p

TMv inovQuviMv ^ecov i^yovfievov ; sed omisit quae sequuntur bv (pr^aiv

vovv elvai uvtov , eavTov voovvtu zaL tuq voipeig eig eavTOv eTCtOTQeipoV'

Ta. Quae si respexisset profecto nihil in illo nomine corrigendum

esse statuisset idr ille Copticae hnguae sane peiitus, quum ab

EMI, cognitio, et 4, ipsius , nomen Graece scriptum HMII4> po-

luisset deducere, quemadmodum recte quidem id interpretatus

Rossius {etym. 5cj) est.

Quo saepius autem Chnubis nomen in gemmis lcgitur, eo 492.

magis miramur, in iisdem Anuhidis , quamvis ligura ejus haud

raro conspiciatur^ nomeii nunquam reperiri. Qui enim id legere

in gemma (^^.487) exhibila el infra expJicanda, sibi visi sunt, me

(luidcm judice simih vocum sono dccepli errarunt. Attamen no-

men ipsum esse 'NNOYB aureus , adjectivam nimirum a NO\B
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derivatain yoccm, probe clocuit Jablonskias, cujus verbis, quibus

(le stalua Anubidis aurea (in paiith. 3. /;. 19) egit, addenda sunt,

quae Tlieopliilus Corydalus (c. 44. iit Fahric. hihl. Gr. XIII. p. 724)

refert „Rliodioruin colossum ex aere constare , Aegyptioruiu au-

lem Anuhin ex auro.'^ Sed silentio liic praeterire noliin, repe-

riri 11011 solum nominis sono, sed interpretatione etiam simile He-

vaeorurn iiumen (4. Reg. 17, 01) quod Tn3:i appellatur et ab inter-

prelibus lairaior verlitur, ila ut in memoriain nobis rcdire ne-

cesse sit ille Virgilii latraior Amihis. iVec tameii rcctc ex hisce

collii^ilur Semiticum a nz^ illud esse nomeii. Saepc enim vidimus

veteres iiominum propriorum etymoii quaerentes similitudine soni

cum re esse deceptos. Extremum praeterea Sain, quod semper

radicale, iit vocant, est, illam sane deductionein respuit. De

Graecorum et Romanorum in scribendo illo nomine orthograpliia

non erat quod disputarent viri docti
(
ad Lucian. T, II. p. 482.

Eip.) ; namque , ut in nominibus peregrinis assolet , saepe vitiosa

est. Ita et Avtov(hg in Graeca legitur inscriptione (Prideaux ad

marm. Oxon. 287 ). Sed nequaquam viri illi Luciani hbros scri-

ptos, in quibiis yiwov^vg legitur, corrigere debebant. Oi^i^^i^^is

enim Ciceronem respiciens (^. 385) communem scribendi usum im-

pugnare nolim, propius tameii AvvovSig ad Aegyptiacum 'NNOYB

accedit, quam Avov^ig, quod temere apud Lucianuin reposuerunt

{conf. J. 6). Observandum praeterea est saepe confundi cum Anii-

bide tum cvnoccplialum , tum Hermanubidem. Licet enim Por-
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plivriiis (aj). EuseO. 3 , 4, 11. />• 114) scribal, Aegyptioa Mcrcii-

riiiin iiorninasse ILriimnubin ; cx nojninc ipso tamen palcl, Grac-

cos in Acgypto comnioranles clcsignalos a Porphyrio essc. Equi-

dem Anubidis v^eram Aegypliacam figuram minime agnosco (juo-

ties illc cacluceum manu tenel.

Praeter illa nomina, quae frcciucntius in gennnis Jcguntur, 493.

alia eliam in eis obvia sunt ({uum angelorum (^. 194. 298. 299.

002), lum etiam virorum
,

quos prisca aelas celebravit, ul palri-

archarum (^. 495) et maxime illorum hominum, qui crcclebantur

magiae perilissimi fuissc. Excmpio sit gemma {ap, Sponium in

?nisc. 297. n. 18. et Monfjauc. tab. i56) haec:

in cujus adversa facie serpenti adscriptum est: CABxlli iXil: m
aversa autem : MOYCH, Hebraeum nempe nomen (n'^'D) Graccis h-

teris scriptum. Neque erat quod Sponius dubitaret, ulrum Mma
intelhgenda esset, an Moses? Praeterquam enim quod serpens

Judaeis morborum averruncandorum causa ab lioc erectus (ij. 5i2

f.) eum satis prodcre videtur, Mosen ipsum tum ab Appulcjo {de

mag, p. 58o. Oudend.), tum a Plinio (00, 1. p. 624) inter magos

recenseri novimus; atque suis adeo teinporibus, Plinius adcht,

Mosaicam magiam a Judaeis exerceri. Eadem cle causa in aha

74
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oeiniiia (SpoJi. misc. 297. n. 17. Montfauc. tab. 164) lcgilur: \Xil

COAOiMOX CABAS2. Librorum enim magiconim, ({uos vulgo

Solomoni adscribunt, veteres jam scriptorcs mentionem faciunt,

nec non de incantationibus
,
quibus ilJe usus luerit, Joscplius [v.

supra. ^. '-g) loquitur, {conJ\ Fabric. in cod. pseudep. vct. tesf. I.

io52. io56. 1059. 1045. io5o) atque omnibus quoque notum id

amulelorum genus est, quod sigillorum Solomonis nomine (Cangil

utrunique glossar.) circmnferlur. Neque miraremur, si aliquando

amulelum reperiretur, in (pio Apollonii Tyanei nomen esset in-

sculptiun (^. 90. 96. i58).

494. Ita el Abrahami in amuletis nomen obvium esse ex gemma

didici, (piac in Cassellano museo asservatur. Edidit eam Capellus

(11. 2o) liaud tamen accurate. Neque id mirum: minulissimis enim

lileris inscripta est, ita ut nec mihi hcuerit omnia legere. In aver-

sa gemmae lacie inscriptio incipere videtur a hteris singuhs, Z, T
celerisque quas non inteUigo. Deinde inlerpositis quoque signis ah-

is(jue literis, inter cjuas vox loyos perspicua est, liaec leguntur:

XAPizoMENON ONOMA ABPAAM, quac Montfauconius quidem {pal. Gr.

i7(^) verlit „gui dat nomen Abrahae," vel ^qui dedit nomen Abra-

liac {ant. 11. p. 069. suppl. 11. 210): muho aulem mehus pardci-

pium ihud ad ovoua referendum erat, quod ipsum nempe esset gra-

tilicans. Simihter enim 800, ^ioi yaqiv - yi^vniov - ovo^ia in aha ejus.

dcm musei gemma legitur, quam Capehus {n. 14) minus accurate

edidit; ct gi-atiosos fieri exspcctasse liomines ab amuletis infra do-
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cebiinus. Tii illiiis clcni(jiic «^cmmac adversa lacie circa lineui lego

JAli 0EOC CABA.Q lAH IA£2 YflO CllN 0EC AIA4>YAA^0N.

Ouorum extremum verbum poslulare videlur, ut participium >?/<:

intelligamus , ct post aijv suppleamus imiQontav sive simile (piid-

(piam. - - In alia Gcmma cujus tamen verba inscripta non in-

tclligo {Gor. inscr. Eir. I. ^56) bis Abram legitur Graecis scri-

ptum litcris. Minime vero si quod Judaicum nomcn in amuletis

reperitur illico inde conjici licet a Judaeo auctore id pro(ectum

esse. Istud enim circulalorum gcnus qualiacunque auxilia impio-

rabat sine ullo vel rituum vel religionis discrimine. Sic Judaeos

legimus {act. apost. 19, i5) adjurasse daemones in nomine Jesu

quem Paulus praedicasset. De nominc Damnameneus , in amu-

letis etiam obvio, infra (\\. 604) vidcbimus.

Neque liic silentio praclcrmiltendum nomen Alexandri est, 495.

quippe qui, in deorum numerum adscifus {Aelian. var. 2, 19. Cy-

rill. contra Julian 204. Lamprid. in Ale.v. Sev. 5), ab Alexan-

dro Severo in larario majore inter divos et optimos consecratus

esset {Lampr. 5i J^.). Unde Trebellius etiam Pollio {trig. tyr. 14),

postquam illius imagincm in Macrianorum lamilia admodum fre-

(juentem fuissc narraverat, liaec addidit: „ quod idcirco posui,

quia dicuntur juvari in omni actu suo qui Alexandrum expressum

vel auro gestitant vel argento." Quo cum testimonio conjungenda

omnino sunt haec Clirysoslomi {homil. 21. ac/ Antiocli.) vcrba

:

„quid vero diceret aliquis de his, qui carminibus et hgaturis (^. 67

74 *
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6e(/ii. 162 /l) utuntur, et de circuiuliganfibus aerca Alexandri Ma-

cedonis lumiismala capiti vel pedibus?" (adcL Gretser. de criice

4, 47. /;. 670). Kumorum enim non inmcjuam eundem, quem

«emmarum usum liiisse legis Romanae (28. D. de usnfr.) liaec ver-

ba docent: „^omismatum aureonmi vel argenteorum, fjuihus pro

genimis uti solent , ususfructus le«^ari potest."

496. Ilaclenus de nominibus propriis. Appellalivorum, quae in

anuilctis reperiuntur ratio maxime variat. Sunt enim in eis ne-

inini non nota; sunt inleJleclu difficiliora; sunt difficillima, cpiin

prorsus etiam ignota. Quorum verborum varias causas si quis quae-

rai , ei praesertim respiciendum esse arbilror ad precum et invo-

calioiuun, quibus prisci utebantur, rationem. Neque enim illico^

voces, (juas non i ntellegit, lictas esse et omnino niliil signilicare,

credat: quamvis liaud negemus, fieri potuisse, ul qui lucri causa

amuletis veiidendis emtores decipere vellent, niliil significantia ver-

ba excogilarent, quo major incognitis adOngeretur vis et efficacia.

Ita Maimonides (idolol. c. 11. ^. 11) ad quaestionem: quis sit in-

cantator? respondet „qui verbis irlitur nidli genti usilalis et niliil

significantibus
,
persvasurus liac stullitia aliis, verba ista esse pro-

futura.

497, Magicis quidem artibus deditos liomines aliquando susurros et,

sicut est apud Psellum (v. Clerici op. plUl. ibicjue Sianley. s. 2.

r. g. /). 241) „sonos inconditos et belluinos edidisse'' ferunt. Sed

soni istj ore tantum prolati, non literis mandati erant , nec man-



QUAE AMULETIS CONTINEANTUR. ^. 497. 589

dari polerant. Ipsiquc poclac arliculatas magorum voces ab illis

[jrohe dislinguunt (Liican. Phars. VI, 586. sequ.). Ac milii quidem

iioc inprimis credibile videtur, omnino in invocationibus adliiben-

dis distinxisse veteres inter preces diis faciendas et invocationes

magicas. Illas enim clara vocc proferebant, el solis inlerdum vo-

calibus (^. 260); has siisurro lantum et murmurc, quia non nisi se-

crclo ac lurtivo modo islas arles exerceri possc vuJgaris opinio fc-

rebat. Cerle omnes, quae legunlur, magicarum incanlationum

descriptiones in eo conveniunt. Hinc Orpliei (argon. 1000. 1001)

(baconem sopituri verba comprcssis labiis subinissa neque articu-

lata erant. Hinc apud Ovidium (^mel.. 14, 58) Circe „carmem ma-

gico demurmurat ore." Hinc apud Lucaimm (6, 448) legitur ,jin-

fandum teligit cum sidera murmur;'^ et paulo post (6, 686) „con-

lundit murmura primum." Hinc apud .Juvenalem (6, 53^) „medi-

tataquc murmura praestant." Hinc apud Tibullmn (2, 47) „ jam

tenet infernas magico siridore catervas." Hinc apud Flaccum
( 7,

464) ,5^1 lotum septeno /»/^/7/?/^/-e fertur." Ilinc Appuleji denique

{met. I. p. 17. Oudend.) verba „magico susurramine amnes agiles

rcverli" cel. el iflius eliam magiae descriptio {apolog. p. 504. Oud.)

quam affirmat „occultam non minus ac tetram et liorribilem, ple-

ruinquc noctibus vigilatam et tenebris abstrusam et arbitris solita-

riam et carminibus murmuralam esse." - - Ad deos certe prava

lantum et impia vota, (pialia Petronius ( c. S3/1) describit, voce

ferebantur depressa. O^i^are Lucanus (5, 100) j.tacito" canit ,,mala
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vota siiswTo concipiunt ; " et Persius (2, 4) „quae nisi seductis ne-

queas commiltere divis" ea appellat, pergitque „liaucl cuivis prom-

tum est murmurque Immilesque susurros tollerc de templis et aper.

fo vivere votoy Confirmat haec Seneca {ep. 10. p. 402 yi Lipsii)

ad illud egregium Athenodori „ tunc scito te esse omnibus cupi-

ditatibus solutum , cum eo perveneris , ut nihil deum roges nisi

(|uod rogare possis palam'' animadvertens 5,nunc autem quanta de.

mentia est hominum turpissima vota diis insusurrant. " Ila ille

etiam, quem Horatius {ep. 1, 16, 60) puiigil

Labra movetj metuens audiri: Pulcra Laverna

Da mihi fallere: da justo sancioque videri:

ISociem peccatis et fraudihus ohjice nuhem;

At(|ue a remolissunis inde temporibus illud, quod statuo, discrimen

fuisse ex linguis etiam colligi potest. llebraeis enim nx levis stre-

pitus , D^nx inccmtantes significanlur {Simon h. i\ Gesen, ad Jesaj.

19,5^.604). Chaldaeis pi incantans aeque ac murmurans Y^eX.

Gei'manis vox raunen est susurrare , (juod olim runen pronuntia-

batur duplici quidem sensu. Elenini Bune myslerium significat,

et quoniam omnibus populis adliuc rudibus el incultis scriptura

solet mysterium quoddam videri {Bild. und Schr. II. 64); literae

etiam Bunen appellatae sunt. in priniis vero magicae
(J. 14).

408. Erant autem alia verba , articulata quidem illa
,
quin et lite-

ris mandata, quae non magis intelligerentur. Eusebius'(4, 1.

p. 132.) „cantationes" in((uit „ncscio qnas adhibent cum ignoia
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([iiadain el barhara invocalionc conjunctas:" ct alio loco (5, 5.

/). 196): „deos barbaris omnique significatione carentihus sonis ac

vocibus inescare conantur:" ct ipse Jambliclius (3, 24. /?. 91

)

scribit: „invocationes soli deo , quem invocant, notae canunlin"

{conjl supra ^. 77). Quas quidem in amulelis voces Serenus Samo-

nicns (r. 5i. IK 908) „verborum monstra'' appcllal. Undc ctiam

Fabrettus (inscr. p. 5oi) „vanum esse," scribit, „ca interprelari,

quac ipsimet repertores non interiexerint." Ego vero, etiamsi haud

ncgaverim, serioribus praeserlim temporibus amuletorum auclores

(ormulas non nunquam adhibuisse, quarum sensum nec ipsi in-

lclligerent, magnam nihilominus vim ac poteslatem eis inesse vel

sibi vel aliis persvaderent ; mjnime lamen inde adducor, ul in

omnibus amuletis idem hoc (actum esse arbitrer. Imbecillitas enim

hominum et ignorantia impecUmento esse solent, quo minus, quod

cst inler flctas et veras voces discrimen internosccre valeant, effi-

ciuntque, ul, quae non inleJligant iilico verba niliil significanlia

esse staluant.

Causae autem, cur difficihus intelhgantur verba in amuletis et 499.

incantationibus obvia, plurcs esse videntur. Quarum omnium ma-

xima et gravissima est, quod voces ad linguam aliquam pertinent

peregrinain. Priscos cerle in sacris peregrina sacpe lingua usos

esse, cx Pausaniae loco
(J. 545) ostendi. Cujus rci haud ignarus

Martianus Capella (L. 2. p, 46) „PhiIologiam virginem" fingit „pre-

calam veterum ritu vocabula quaedam voce mentis inclamasse se-
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cuiidiiDi dissonas nationes numeris varia , sono ignota." Ac tlo

ejusniodi verbis, quae incanlaloribus usilala sunt, liacc Plinius

(28, 2. \V 4) profert: „]iaud est facile diclu cxtevna Aerba atque

ineffabilia abrogent lidem validius, an Latina inopinata , et quae

ridicula videii cogil animus semper aliquid immensum exspectans

ac dignum deum movendo, immo vero quod numini imperei."

500. Fuisse eliam liominibus dicliones quasdam solemnes (^. 77),

quas iisdem verbis frequenter repetitas per longum temporis spa-

tium conservaverint , omnis fere anliquitas teslalur. Ac primo

quidem verba illa ab eis intellecta fuisse non est quod dubitemus.

Progressu autem temporis plurimi significationis illorum ignari,

non nisi sonos retinebant, illorumque verborum usum afFeclabant.

Ouae quum nemo denique intelligerel, mutilata etiam sunt et cor-

rupta.

501. Ad verborum in amuletis inscriptorum rationem et indolem

cognoscendam ut Aiam nobis aperiamus, quaecunque liis similia

apud veleres obvia sunt conquiramus oportet et in examen voce-

mus. Alagnam et mirabilem quum nominibus, tum etiam verbis

quibusdam vim et efficaciam adtributam fuisse, supra (^. 107. 109.

110) monuimus. Cujus rei causa videbatur, quod verba illa vel

grata (^. 77. 114) vel formidanda diis et daemonibus essent. De

vocibus quibusdam, quibus Aegyptii quoque deos elicuerint supra

(^. 046) egimus.

502. ^^^ ^^ iisdem Aegyptiis Porphyrius (ad Anehonem epist. p. 6.
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Eusch. 5, 5, lo. /). ir)8) reprcheii(lil, quod minas etiam in iiican-

lalionibus adlubuerint : „Oiiod oinnium absurdissimuin est," inquit,

„11011 jam vulgari cuipiam daemoni aut deluncti animae, sed ipsi-

met Soli, siderum })rinci[)i, Luiiae, reliquisque diis coelestibiis

bomo cuilibet vilio obnoxius minas intendit." - - Quod ((uidem

negaiis Jamblicbus (6, 5. p. 147) (lui personam sustinet Anebonis

rcspondet „ea ab liominibus minime jaculari adversus Solem el

Lunam aut aliquem e coelilibus aiiuin; scd in daemones" et paulo

post (r. 7. /;. 149) „Chaldaeos, quum apud eos distinctus purusque

solorum dcorum cultus sit, nunquam minis uti: Aegyptios veio,

quum pcrmisceant cum symbolis deorum etiam ea quae ad dae-

mones perlineant, ad minas ejusmodi aliquando devenire." Quem

quidem inorem utique valuisse ex eo colligitur, quod ipsa anima-

lia sacra non soluin minis ab Aegyptiis perterrebantur, sed morte

etiam mulctabantur, si auxilium ab eis petitum frustra exspecta-

tum esset. Quod lieri Plutarchus {de Iside 080) hisce verbis do-

cel: „quum gravis aJiqua calamitas incubuerit abducunt animalia

sacra, cjiiae colimtj iii tenebras; terrent ea minis , et si malum

durat immolant." Ex quibus verbis num forsan obscuro illi apud

Plinium (2, 7. p. 70) loco: „moiistra quoque guae colunt damnanl"

lux afferri possit, alii videant. Nobis id quoque observandum vi-

detur, magicis arlibus deditos apiid- Graecos etiam et Romanos

minis usos esse (^. 129 585). Ita enim homines fuisse superstitiosos,

quemadmodum jam ab inilio hujus libri animadverti, praelcr

75
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niulta cjusdein generis et haec exempla docebunt. Tyrii testibus

Diodoro (17, 41 et 46) et Plutarcho {in Alexandro p. 678) Apol-

Unis dei colossum non solum catenis vinxerunt, sed hunc deum

etiam contumehose Alexandristam , ut ita dicam, appellarunt.

^e vero Christianos tah superstilione minus imbutos luisse credas,

audias vchm Martmi de Arles [de superstit. Rom. i56o ab init,)

haec verba : „ Est antiquus usus in oppido quodam arcliidiacona-

tus dc Ussum, ut, cum ahqua necessitas tempore siccitatis fru-

ctibus ingruerit, imagmem beati Petri ad oram fluminis deferant.

Ahqui tamcn eorum quaerunt ab ipsa imagine dicenlcs: S. Petre

succurc nobis ui hac necessitate positis, ut impetres nobis a deo

phiviam. Hoc prima, hoc secunda, hoc tertia vice; et cuin ad

singuht nihil respondet, clamant dicentes: suhmergatur beatissimi

Petri ima^o , si nobis apud deum omnipotentem gratiam expostu-

latam pro emmenti necessitate non impetraverit ! Re.spondent ah-

qui dc priinatibus, non equidem ita heri: nain tamquam bonus

paslor impetrabit gratiam; et ita datis hdcjussoribus pro parte B.

Pelri (ul asserunt ipsi coloni) numquam fucrunt dccepti, neque

destituti iii necessitate et desiderio suo praescrtim pluAdae, quin

intra 24 horas pluviam liabuerint." Nonne liaec legenti Jupiter

iUe pluvius (Pausan. 9, 09, 5) et facete de eo ab Aristophane (in

nuh. 566 sequ.) dicta m mentem veniant ucccsse est? Nonne au-

dire sibi videbit Atheniensium voov ^ vaov , cd (pdt Zev? Nec dissi-

iniha absurda iUa facta sunt, nisi agendi ratione, qua Tyrios et
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Alhcnienses Christianis muho urbaniores et hunianiores fuisse ob.

servamus.

Invocationes pariter atque in sacris faciundis preces verbis (|ui- 503.

busclam conceptae erant, quae toties deihde repetila, ut Quincti-

hanus (i,6) ait, mutari vclabat rchgio. Apud Persas, Ammiano

(55, 6) rcferente „piaculum erat aras adire vel hostiam conlreclare

anlequam magus conceptis precationihus hbamenta diffunderet

praecursoria." Usitatas apud Romanos ejusmodi formulas permul-

tas eas(|uc varii generis Brissonius in aureo dc formuhs libro sum-

ma cum diligcntia collcgit. Neque enim in jure tantum scd in

alus eliam negotiis praesertim in religiosis illae adhibcbantur. Ita

tcmplorum dcdicatio verbis solemnibus facienda erat {Plutarch. in

Poplic. p. 104)- ita lucU non ritc facti ccnscbantur, si acdihs verbo

abcrrasset {Cic. orat. de harusp. 11). A quibus igitur formuhs ne

quod verbum abesset, erant qui precantibus praeircnt. vSic ap-

pro]>inquantibus post Alhcnscm victoriam GaUis Romanorum pri-

marios scnes pro patria se dcvovissc, M. Fabio, ponlilice maximo

carmcn praefantc, fcrunt {Liv. 5, 41). Simihtcr Dccio considi

scsc devoventi pontifex populi Romani verba praeirc jussus est

{Liv. 8, 9). Eandemque rem Juvenalis {sat. 6, 090) tangere vi-

dctur verbis: „stelit aiilc aras - . dictataque verba pertuht, ut

nios est.'' „Et ne quid verborum praetereatur" inquit Pluiius (28,

2, 5) 5, aut praepostcrum dicalur, de scripto praeire aliquem vi-

dimus: rursusque alium custodem dari qui attendat." Yerba igi-

75*
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tiiv 11011 magis mutare fas erat quam nomina, de quibus supra

(\^, 1 13. 11 5) diximus.

504. Pariter Graecis preces fuisse verbis solemnibus conceptas et

immutabili scriptura in templorum parietibus vel lixis tabulis con-

signatas Galeus {ad Jambl. 294. 295) ex Proclo {in Tim. 2) docet,

et exempli causa Eliadum affert Jiymnum. In votis etiam rile fa-

ciendis populus praeeuntium verba repelebat {Diodor. 20, 5o). Ab

illis autem precibus et supplicationibus
, quas cum recentioribus

Christianorum litaniis Heynius (opusc. VI. 269. j^) confeit, origi-

nem traxisse invocationum et amuletorum formulas supra {\. 76.

77) demonstrare studui. Quarum formularum antiquissimum apud

Graecos exemplum praebent illa quae Ephesia grammata vocan-

tur, ita nobis tradita ^ylaxi xataayt )u^ TfiQu^ ^ativaufvevg aioiov.^^

Quae quantumvis barbare sonarent ex Graeca lamen lingua expli-

care conatus est apud Clementem Alexandrinum {strom. 5. p. 568)

Androcydes Pjthagoricus , cujus verba eliain Hesychius
,

quam-

vis corrupta
,

profert. Qualiscunque autem eoriim sensus fuerit,

sane magicam in illis inesse virtutem superstitiosi credebant homi-

nes {Svidas et Eustath. Cuper. apoth. Hom. 270). Unde Phitarchus

{sympos. VII. b. f. p. 706) „magos" ait „occupatos a mahs geniis

jubere Ephesia verba recitare." Minime igitur esset
,

quod mira-

remur , si in amuletis quoque eorum vestigia invenirentur vel re-

Hquiae. Certe in quadam AAMNAMENEYE et in alio DAMNAME-
NEY obvium esse infra docebo. Accedit et tertium, in quo Ra-
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sijcnis (/?. 491) rcfcrt „ AAMNAIMENOY lcgi: scd pro lilera € ro-

liinda, iii <icmina ipsa incisa, (orlassc pcrpcrain lcgcrit O. - -

.Jatn Acro (junm intcr nlliina Epliesiornm verha legalnr duuvutiB^

vtvg; equidem ferc eo adduclus eram, ul crcderem ilJa in amu-

letis verba lioc imitari. Sed caulior poslJiac faclus de isla inler-

prelatione dubitavi. Est enim Eusebio (10, 2. 6. ]>. 475) Damna-

meneus j Straboni (X. p. m. 558), Damnaneus , ot in numo Anto-

nini Pii (Seguin, p. 17) Damneus 3 nomen uni ex Idaeis Uactylis

proprium, quos pracsligiatores fuisse, qui incantamentis et sacris

ritibus mysteriisque operam darent , et in SamotJiracia vcrsantes

non mediocrem insulanis stuporem incussisse, tradit Diodorus (5,

64). Cabirorum illos filios fuisse Sanchoniathon [Euseb. p. 36)

significare videlur. Refert eniin a Cabirorum seu Somotliracum

filiis herbas, vencnatorum morsuum curationes, et incantatlones

inventas fuisse. Atque Plutarchus, (^ui de recitandis Ephesiis ver-

bis disseruerat, alio loco {de profect. virt. p. 85) haec profert

:

„Qui hlaeorum Dactylorum nomina didicerunt, iis singulis sensim

recitandis uluntur ad averruncandos terrores. " Salius igitur in

medio relinquimus disquisilionem , a quonam deducenda sint ver-

ba illa in amuletis obvia, utrum a nomine Idaei Dactyli proprio

an ab Ephesiorum aliquo vcrboruin. Quodsi de veritate interpre-

tationis ab Androcyde profcclae dubitare liceat; illud nomen non

appellativum , sed proprium, etiam inter Ephesia grammata legi

dixerim, quippe qiiod illo Phitarchi loco confirmari videatur.
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505. Aeque barbara, atque Epliesia illa, quaedam ex iis sunt quae

Milesii Branclio vati, ipsos a fame expianti, acclamabant. Prae-

eunti enim illi liisce verbis j^u^lnsie w nai<^sg exafQyov xai, txaeQyov^'

populus responclebat jj/9e^v, 'Qaxp , x^^'^'^' ^ nXijxT(JOv , opiy^ , xva^t^i,

X^vnir^g, pleyfiog, ^qojW; quorum quantumvis liorridorum verborum

niliilominus interprelatio apud eundem Clementem {jy. 670) legitur.

Verba autem illa, quibus vates populo praeivit ab Homero (//. 1,

470. 474) sumta esse videntur.

506. Jftiii xevo cum barbaris ejusmodi formulis conferamus quas-

dam ex iis, quae in amuletis leguntur. Remedium huc referen-

dum erit, (juod a podagra praeservaturum , sic describit Alexan-

der Trallianus (/. 12. / /;. 656. 657): „In laminam auream Luna

desinente quae sequuntur scribito : lav , ^Qtv, fw^ , poQ, tev^ , 'Qa,

^ojv, ^e , /Mv , yxn , ye , 'Qe , cov/' Quibus haec verba addit: „quem-

admodum Sol in hisce nominibus firmatur, et quotidie renovatur,

ita hoc Iio^mentum conhrmatur, sicut prius: Jam jam cito, ecce

enmi magnum nomen dico in quo conquiescentia (avanavofieva, ma-

Um vertere „rnfocillata'^) confirmantur ia'C, a'Qvp , t,vojv , ^Qev^,

Saiv, ymojy.." Atque ex his et ilHs vocabuhs non nulla in amule-

tis hodiecjue leguntur veluti [Saiv ;fwwx (^. 274), et pro ilhs fioQ

po(i in ahis infra proferendis iie^ peQ. Quid autem significent ipse

iortassis Alexander ignorabat. In priori formula quibusdam voci-

bus lacies quidem est Graeca; sed an vere Graeca sint, dubitare

omnino licet. Certe si quam horum verborum cognitionem ha-
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buissc Alcxandrum exislimare velimus, ad quotUlianam, dc qua

agit, Solis in istis nominibus renovationem attcndamus necesse est.

Sunt enim huc refercnda Porpliyrii verba, qui {in epist, ad Ane-

bon, et ap. Euseb. 5, 6. p. 198), postquam de Aegypliorum prc-

cibus et votis disseruerat, ita pergit: „quae tandem ralio excogi-

tari potcst, quod eundem Solem commcmorcnl vcl ex limo emer-

gentem j vel loto insidere , vel navigio provehi, vcl singulis ho.

ris (?) formam commutare, ac varios per singula Zodiaci signa

vultus induere.^' Quo quidem loco omnes fere interpretes, Vige-

rus, Galeus , Jablonskius (/. iS^) xa^^ w^^av vertunt singulis horis,

quamvis dubitare liceat, utrum duodecim diei partes intelligendae,

an potius tcmpestates, vel vere, aestate, autumno, et hieme, vcl

transitu Sohs per Zodiaci signa constitutae. Yeleribus horas sive

diei partcs omnino ignotas fuisse contendit quidem Scahgerus {de

emend. temp. ab init.) sive Herodoti immcmor, sive aliter inter-

pretatus locum (2, 109), quo Gracci a Babyloniis accepisse dicun-

tur ia dvo)df-y.a fiti^aa ir^s 7;«6^7;p. Quamvis autem ncuti((uam intel-

ligamus quo pacto dici potuerit Solis faciem singuhs diei horis

mutari; hoc tamen voluisse Alcxandrum ex aliorum scriptorum

locis coDigitur. Jambhchus enim (7, 3. p. 162) pariter Solem lag

fioQpas duoiStiv xab^ loQav affirmat; Macrobius {Saturn. 1, 21) tau-

rum, Hermunthitc Soh sacrum, tradit „insignem miracuhs esse

convenientibus naturae Solis: nam ct per singulas horas eum co-

lores mutare;" Martianus denique CapeUa {I. p. 20) refert 5,Solem
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duodecuu formas convertcre a iion iiullis credi." Alexandri igilur

formula, quaniquani obscura, ad Solis lamen formas, cerlis tem-

poribus mutandas, spectarc mihi vidctur.

507. \'arias ccrle Solis formas geminae exhibent , (juas infra ex-

plicare tentabimus. In iis enim Sol aeque ac Porpliyrius dixerat

pingitur tum loto insidenSy tum navigio vectiis (^.609. 611); porro

modo debilis rel languescens proponitur, et lente procedens (^.460)

modo viribus pollcns, vel capite Leonino praeditus, vel in Leo-

nis signo commoratus, vel quadrijugos flagello iucitans [^. 566).

508. Atque apud Romanos haud dissimiles Graecis illis formulae

reperiuntur. Namque ut taceam
,
quae ad sacra pertinent , anti-

quissima Saliorum et Arvalium carmina, propius etiam ad amiu

leta accedunt ea, quae a rusticis adliibebantur malorum averrun-

candorum causa. Exejnplo sit remedium, quod Calo {de R. R.

c. 160. p. 126. Gesneri 1773) memoriae prodidit lioc : „Huat ha-

nat Iiuat ista pista sista domiabo damnaustra." Quae si minus in-

telligamus liaud utique mirum est. Sunt enim Ephesiis vocibus

simiha, quae unumquemque sane interpretem vexare et deterrere

valeant. Niliilo tamen minus persvasum liabeo, illa eo tempore

intellecla fuisse, quo in iisu esse coeperint. Saepius enim accidit,

ut verba frequenter repetita, et ea maxime, quibus rustici utan-

tur, tum negligenter pronuntiata, tum mutilata adeo corrumpan-

tui' ac depraventur, ut Oedipo jam opus sit, qui ea explanet.

Accedit, quod non solum incantatores , sed ipsi eliam rustici ama-
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juut siinilcs verhoiuiu exilus, ut iii iioc uxoris illius apud \ irgi-

Jiuni pasloris

:

jjLimii-s ul luc duroicit

et kaec ut cera liquescit."

Ouo factum est, ut extreniae etiani voccs mutarenlur (\^. 2of)).

\i\ illa aulem Catonis ioriruila rustici dixisse milii videulur: „Fnat

fanum; iuat isla pestis sistata (pro recentiori stata): doinaf)o da-

mna aslrorum" {conf. Fest, voce hanula). \amque Ilaba eliam

pro Faha dicebant veteres docenle Velio Lon;^o; at(pie eandem

liarum lilerarum permutationem in lingua IJispanica remansisse

videmus.

Sed plerum({ue iie divinando ([uidem asse(pii possunuis , (juo- 509.

nam modo verba, quibus superstitiosi liomines usi suiil, adjumen-

to sibi iore crediderinl. Et auxit eorum obscuritateir. ignoranlia

vel librariorum vei eorum , cpii perperam ea repelerent. Sic in

illis quae apud Plinium (28, 2. p. 447) legimus: „At(a]us airirmal,

scorpione viso, si quis dicat dvo, cobiberi nec vibrare ictus" dit^

iicillime iutelligitur quid sibi velit ilia vox, quac lioc loco adeo est

obscura , ut ne audax ille Ilarduinus eam explicaveril. Quodsi vel

unus esset ex libris scriptis, qui levissima formarum mutalione C

Iiaberet pro O, conjicerem, vocc dvc ex plebis ore emanata, ([uein-

admoduin apud Plautum aliosque scriplores [Salmas. ad Tertull.

de pallio p. 207) inveniinus, signiricari vvtuyf , duc te , recede. Sed

forsan Graecum verbum inlelligendum Jvo), notione occultandi se?

76
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510. Millaiims autem haec, quae meris utique conjecturis nituntur.

Ccrliora sunt quae de clecurtalis, vel quasi fraclis illartim formu-

larum vocibus observamus
,
quas Lucianus (Necyom. c. g. T. III.

p. 12) iiide svllabarum nomine appellat. Ralio verba decurtandi

sive a negligentia in pronunliando origiiieni traxerit, sive vera

inlerdum et priniigenia verborum liaec priscorum forma fuerit

(^. 407), m aliis cerle scriplis aequc depreliendilur (^\. 406. segii.);

sed in luillis magis quam iii ejusmodi formulis; id quod exempla

docent , (piae modo proluli. Non autem decurtata tantum esse

vocabuia in iis videmus; sed persaepe etiam omnis inter ea desi-

deratur nexus, ut in amuleto, quod infra interpretari conabimur

verba: 'EaSao) , (poyg, avaiolr], x^iovl Cujus rei vestigia in hy-

mnis jam deprehendunlur Orphicis.

51L Muhae ex iis, quae ad averruncanda mala , conceptae sunt

formulae, tum a similibus, tum a contrariis (^. 52o) petitae esse

videntur. Homines enim sibi persvaserunt inesse in rerum natura

ahquid quod vcl consentiat vel rcpugnct; quodquc svmpathiam

vocant et anlipalhiam. Ita Proclus i^de magia ab init.) „Veteres

agnoverunt in rebus naturahbus cognalionem quandam compas-

sionemque aliorum ad aha, et in inhmis suprema, in supremis

infima: in coelo quidem terrena modo coelesti; in terra coele-

slia , modo terreno'' {conf. ^. 449) ; et paulo post „ ergo sacerdotes

per mutuam rerum cognationem compassionemque adxhicebanl, et

per rcpugnantiam cxpehcbant." Quin Jambhchus eliam (5, 28.
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j). g8) 5, ipsam imaginuin (ictioMcm porlioncm aliciuam genilaicm,

(juamvis debilem, ab influxibus coclcslibiis haurirc" arbitralus csl.

Ex recenlioribus inprimis evolvendus (jaflarcllus (curios. inaud. per

lot. cap. T^ , cujus absurdam dc liac rc opinionem totam perspi-

cics si hacc cjus vcrba legeris: „Videmus quolidie liguras iii simi-

Jia opcrari. Jla Heliolropium
,
quod guiiuUs sanguinis disliiictum

vidctur, sanguinem sistit membro, cx cpio sanguis manct, appJi-

caluin.

Ad mirabilcm quocjue imaginuni clTectum translata csl iJJa de 512.

simiJium vi ac potestate opinio. Hinc oJim sibi persvascrant Jioini-

nes marmoreis ciconiis veras profligi, culice cuJiccs cxpelli (^. i6i)

pluinbei crocodiJi signo yeros coerceri (Scalig. ad Cardan. 196, 6.

p. 607), IripJici serpcnle ex aere conflato veros abigi possc {Lcun-

rlav. pand. Turc. c. i5o. addit. Laonico Chalcocondylae p. 442).

Astrologi enim docebant „vuitus liujus seculi esse subjectos vulli-

bus coclcstibus, ideoquc sapientcs, qui imagines faccrent, inspi-

ceic julroilus in coelestes vultus et tunc demum opcrari neccssa-

iia" (Ccntilofjfu. Ptolemaeo trihut. \^. 9). Ad quae Arabs (|uidam

Jiaec addidit: „Figurac, quae hic infra sunt, respondcnt iis, quac

sunt supra, a quibus adficiuntur. Exempli gratia coelestis scorpius

lcrrestribus scorpiis (^. 161), ct serpens coelestis terrestribus angui-

bus praeest. Pcriti stcllarum obscrvabant, quando pJanela ex ra-

diis solaribus cmcrgebat el ingrediebatur constellationem aliquam,

cui figura Imjusmodi tribuilur, tum
,
plancla in horoscopio coJJo-

76 *
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cato, insculpebant figuram lapidi, addebantque alia necessaria, et

imagincni ad exilium vel ad tutelam aplabant" {Stanley. /, 2, 26.

aj). (Uerii . II. p. 204. add. u4grlpp. /7, 5i. p. 22B). Quae (|uidem

j)raccepta seculi, leste Scaligero (m epist. 11. ep. 180. ///. ep. 226)

numos signabant aut gemmas scalpebant ad lioroscopum, easque

imagines amuletorum loco habebant, e. c. adversus scorpionis ictum

imaginem Scorpionis. - - Sed ejusmodi superstitionem qui Judaei

yel Christiani essent, facile excusare poterant pentatenchi loco

(Am/77. 28, 8), (pio Moses dicitur serpentem aeneum erexisse, ut

remedio esset illis, quos serpens momordisset {eonf. 1. J^eg. 6, 5).

513. Quibus omnibus pcrpensis iacile nunc hanc, quam ex museo

Florentino (//. Tah. 95. n. 8) exscripsi
,
gemmam

explicari posse arbitror, licet neque Gorius [p. i5i), neque Winc-

kelmannus {cat. p. 55/^. n. 127), ea quid significaretur intellexerit.

Octo videhcet animalia, quae oculum humanum, in niedio col-

locatum, singula petere videntur, quodam naturae munere apla

et accomodata esse ad oculorum morbos tollendos homines sibi
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persvascruiit. Acljuiigitiir siquidcm ilJis in gemma testudo {IHinius.

02, 4, i/|. /). 577. 678. Mnrcell Empir, c. 8. BasiL i356' fol. p. 69),

LACERTA (Id. 29, 6, 50. /). 514. MarcelL Emp. r. 8. />. 57. 69. 61.

67, 70), scoRPius {Plin. 52, 7, 24. /^ 582. Seren. Samon. c. i5.

/>. 199. int. poet. min. II. 255. Buxt. lcx. CJiald. 790), rana (iTV/Vi.

52, 7, 24. p. 582 e^ 52, 10, 547. p. 91. .Sert»/?. 6'am. 55, G75. p. 020.

Ma/T. Emp. p. 67. 70) musca {Id. p. 58), serpens (P//>/. 29, 6, 58.

/>. 5i5 e^ 52, 7, 24. /J. 582. Seren. Sam. i5, 220. p. 208. 7»/arc.

/iJm/}. /). 61. 62. 72), cancer (P///Z. 52, 7, 14. /7. 585. Marc. Emp.

p. 58). De ea (juae siiperest formica, modo vera ejus imngo sit,

iiihil liabeo dicere, quam, quod PJinius (5o, 14, 56. p. 541) tra-

dit, formicarum ovis superciJia denigrari. Sed alii Jbrtassis plura

de earum in oculorum morbis curandis usu reperient. IIoc sane

ex reliquis patet, voluisse imaginum auctorem remedia illa deno-

lare. Certe in gemmis ctiam votivis idem observatur, quarum

unam Winckelmannus (p. 555. n. 124) descripsit: addita enim /a-

ccrtae imagini Latina insciiptio est: lvmina kestitvta. Quem in

linem ariimalia illa sint insculpla, adliuc ainbigo, utrum picta

quoque nt prodessent, id quod ex praecendentibus verisimile fit,

an ut medico alicui oculario gemma ornamento esset?

Postquam haec scripscram, incidi forte in dua monimenta 514.

ilJi similia (juorum utrumque ex aurea lamina est confectum {ap.

Cayl. V. b^i. 11. 58), atque iion multum aberat, qiun illam, quam

dederam , interpretationem abjicerem. Praeter illa enim animalia,
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oculum circumdaiilia in istis lamiiiis plura etiam adclila erant

tum notu facillima^ tum prorsus obscura, ila ut ne Caylus qui-

dem omnia internoscere posset [V. p. 161). Argumento est, quod,

quae formica nobis erat, in suo ectjpo speciem liabet fulminis;

quod liippopotamum dicit, qui dislinctam in suo monimento for-

mam liabct elephanti (T~. 5j); quod alata quaedam lioura inter

scorpium ct leonem (VL 58), quae ex avium genere essc veri-

simile esl, speciem prae se fert penis, cui inter animalia celcra

vix locus esse i^otest; quod deniquc perperam stellam appellat Cay-

Jus (V. p. 161) figuram cujus apices minime sunt aequales, quare

ex marinarum potius animantium genere ea esse videtur. Quae

(juum animadverterem in illa animalia
,
quorum forma ccrXa est,

ullerius inquisivi reperique omnino medicinam oculorum olii]i pa-

ralam esse ex ansere {Plinius. 28, 11, 47)? ex. gallinaceo (Seren.

Samon. c. i5. ik 211. Marcell. Efnp. c. 8. /j. 62. 68) ex cane (Plin.

29, 6, 85. Ser. Sam. c. i3. i\ 219. Marc. Emp. p. 67. 70) ex leone

{Plin. 28, 8, 25). De remedio ab elephantis pelito niliil adhiic

repcri, nisi quod ipsos eorum oculis adhibitae medicinae viin ma-

gna cum vohiplate sicul homines agnoscere Aelianus [N. yl. i5, 7)

refert. Quibus omnibus perspectis non erat, qnod senlcntiajn

meam retraclarem.

515. Ccrte ex eadem opinione de simihludinis vi exortae esse vi-

dentur formulac illae decrescentibus versibus repetitae, Ablanalli

(^. 585) Scliabriri, Abracadabra (\L 461) alia (Nicolai de sigl. p. 79).
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Isli enim versus quemadmodum sensim decrescehant , ita etiam

morbum dccrescere putabant. Quo eliam pertinet rcmedium a

Marcello Empirico (c. 8. p. 71) aegris praescriptum , (|ui hordei

novem granos sumerent, et decrescenle eorum numero sensim il-

los abjicerenl. Nec non ejusdem absurda lormula a simiiitudine

est petita, quam ab aegro sic pronunliandam tradit: Nec mula pa-

rit , nec lapis lanam fert, nec Jiuic morbo caput crescat, aut si

creverit tabescat : " {Add. ^. 5o6).

Superstitiosissimos igitur fuisse Romanos videmus in adhiben- 516.

(Us iis, quibus per lictam quandam simililudinem vcra mala de-

pelU posse crederenl ; id quod Plinius quoque (2O, 4, 9. p. 461

)

hoc exemplo confirmat: „partus vicinos (vir) accclerat, si cinctu

suo feminam cinxcrit, dcinde solvcrit, adjccla prccatione: se vin-

xisse illam , eandem et soluturum.'' Ouibus similia a Scxlo Pla-

cilo quoque traduntur {Fabric, bibl. Gr. JCIII, 410). Nec non re-

ferendum huc Ovidii {fast. 5, 257), consihum est de Lucina a

j)arluricnle adeunda:

Si qua tamen gravida est, resoluto crine precetur,

Ut solvat partus mollitcr illa suos.

llidcm vidcbis a simihtudine petitum esse remcdium quod Se- 517.

rcnus Samonicus (c. 04, 658. int. poet. min. 2. p. 017) hisce tradit

vcrsibus

:

Quod si faeminei propcrabit sanguinis imber

E.st qui frusta mola c percusso decutit uno,
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Quorum aliquoi lanis tectitm ad praecordia neclif,

Ilaec siinul incantans sisfi debere cruoreni

Ut lapi s ille viae solifos j ani d e

s

fitit o r b e sJ'

Siniili ratioiic advcfsiis oiniicm cx ulero sanguinis cruplioncni hoc

renicdiuni praescribil Nicolaus Myrcpsus (m Fabric. bibL Gr. XIII.

8): „Scril)e in cliarla liunc psalnuun : . Miserere niei deus ^ cet.

dcindc in allera charta ex evangelio vcrba (sunt illa dc muliere

sanguinis prolhivio laboranle). Pi'iorem hga ad muhcris dextrum

brachium, aheram ad dextrum ejus femur" cet. [yldde eund. Fa-

bric. VIII. 019). Quin Alexander TraUianus cxemphs cliain ma-

ris et fluviorum vi dei coarclatorum , et exsiccatae uxoris Loth

usus est, ut herba a se adjurala similiter Jluxioneni pedum vel

manuuiti siccaret et sisteret (^. 475). Atque Theociiti et Virgihi

etiam illud

Limus ut hic durescit et haec uf cera liquescit

imitalus Paracelsus {in Causei symb. yh'g- sopienfia. iG^^. j>. 189)

praecepit ., cercam imaginem ad simililudinem aegroli faccrent et

pronuntiatis quibusdam Ibrmulis in ignem projicercnt, ut a morbo

ille hberaretur." Nec prorsus dissimiha Athanasius {var. qu.) pro-

fert, daemones scilicct phirimum lormidarc vcrba psalmi (68, o):

„Sicut cera liquescit a facie ignis, sic pereant impii a lacie dei."

Delirant igitur et veri qui sc putaiit Christiani, alquc una sentper

est superslifio cunctis. Psalmis certe saepius et pcrridicule abusi

sunt: Jn Geoponicis (7, 14) tradilur, advcrsus vini corruplionem
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reniedium esse , si clolio ^fm Y^iUfifiata inscribanlur (ex Ps. 04, 6)

:

iyGustaie el yidclc quoniam svavU- doniinus." Porro (10,88) fru-

clus inlcgros in arboribus conservari, si adscribantur verba (Ps.

I, 5) „El erit lanquam liguum, quod planlatuin est secus decur-

sus aquarum
,
quod fruclum suum dabit in tcmpore suo , cl iolium

ejus non deflucl."

Quemadmodum Christiani igitur alque Judaci in psalmis spem 518.

salutis repositam habebanl; ita Graeci in Homcri versibus (^. 61.

520. Fabrlc. bihl. Gr. VI. p. ooi^). Quos quanti fccerint, hujus

])Oclae vilae scriptor {Gal. opiisc. p. 404) jam observavit. Unde

Lucianus quoque {contempl. 7. T. 3. p. 89) Mercurium duobus Iha-

(Us (5, 127) vcrsibus amovisse, finxit, a Charontis ocuhs cahgi-

nem. Idcjnque (diaL meretr. 4. T. 8. p. 214) magicum etiam re-

mcdium a simihtudinc actionis pctitum Bacchidis mcretricis ver-

bis sic describit: „Anus vencfica e S^ria oriunda - - remedium

excilandi odii in feminam rivalcm ct acmulam vahlc cojnmenda-

vil, ul luijus vestigium obscrvatum, quum primum iUud rchquis-

sct, ipsa dclcrem, ita ut suiislro ihius mcus dcxtcr pes , sinister

autem contra dexli^o vestigio insisteret^ diceremque „conscendi te

et supci'ior sum {^Em^t^rfAa 001, aai vnsQavM dfu).''

Ojnuium vero hiijus generis absurdissimum carmen a MarccJJo 519.

Enipirico (c.<i\.p. loi^) traditum hoc cst: „Corce corcedo, stagnc,

pastorcs tc invcnerunt, sine manibus collcgerunt, sine foco co-

xcruiit, sine denlibus comedcrunt. Tres vij'gines m medio mari

77
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mcu^ain niarmoream positam liabebanl, duac torquebant, et una

retorqucbat : quomodo hoc nunquam factum est , sic nunquam

sciat illa gaioseia? (nomina forsan propria) corci doloremJ^

5'20. Ilactcnus cle imaginibus et formylis a simililudine arcessitis.

A conlrariis alias petitas essc, auctor nobis est Anatolius [de sym.

pathia et antipathia, in Fabric. biblioth. Gr. IV. 296), qui ^insti-

tui" ait „morborura curationes carminibus, amuletis, el unctioni-

bus xaTtt dvTLna^Biav.'' Cujus rei in exemplum sit remedium

,

quod jure ridet Luciaiius (philopseud. c. 6. T. VII. p. ibG). Pedi.

bus enim podagra laborantis adhibendam jubebant cervae pellem,

utpole animalis pedibus celerrimi et robustissimi. Atque ad eun-

dem morbum sanandura Alexander Trallianus {XI. f. p. 656)^

quia de arte sua forsan desperabat secundum illud Ovidii

Tollere nodosam nescit medicina podagram,

amuletum tradit hoc modo conficiendum: „Laminae aureae alli-

aandae inscribito tempore, quo Luna in Libra est, hunc Homeri

(//. 2, 96) yersum: Tstqi^x^i d^^ayoQT] vno d^^saiovay/Ctio yaM.'' Qui-

bus verbis sane nihil tam contrariura est, quara iste raorbus, quo

qui laborant ai^val^nv facere yaiav profecto vix irapune conarentur

!

Ita antiquara quoque superstitionera fuisse legiraus, qua ducti sibi

persvaderent , non posse gravidara partura edere, si quis digitis

inter se implexis adsideret {Plin. 28, 6, 17. Ovid. metam. 9, 299).

Conlra enira Lucina, parturientibus opera ferens, apertam ten-

dens manum pingebatur {Mus. Pio-Clem. IV* 168).
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C A P V T Vlll.

De iiSf f/ufie adjumenio sinl inlerprelHpm»

rVccciisitis ils, quac aniulclis coiitiiicri solcnt, facilius (juidein 521.

ipsoruni jani inlcrprclandoruin negoliuin crit. Quod tamen ante-

quam suscipiamus, inillum auxilii genus nobis praetermittetulum

est, scd omnia, quac sive inlerna, sive externa, adjumento esse

possinl rcquircnda crunt. Quac quo clarius innotescant, ea, qui-

l)us ipsc liaud sinc Iructu usus sum , nunc exponere constitui

:

ac si horum opc et subsidio non nuUas gcmmarum inscripliones,

({uas anlea obscuras cl intactas in museis jacuisse in confesso est,

explanaverim ; meo me officio tum salisfecisse mihi vidcbor; omnes-

quc hoc sahim mihi conccdant necesse erit, singulari hoc opus

])atitmtia esse pcrfectum. Quotus enim quisque erit, quum ju-

cundiora ei tractare Uceat, qui tam taediosis rcbus atque omni-

bus scrmonis sordibus se imphcari, et tam turpibus mciilis lui-

manae crroribus difficillimisque, quas vocant, iiiigis se tam diu

dclincri, acquo possit animo ferrc?

Chiillclius quidem, JMontfauconius, Passerius, ahicpic annilclo- 522.

rum inlcrprctes verbis iuscriptis haud intellectis ({. i5) in solis ima-

ginibus exphcandis adquievere; qui profccto vanus crat labor, ci

simihs, quo muhas in ahis cliam monimentis imagines ojuni ia-

scriptione destitutas interprctari conati sunt Causeus, Gorius, S(o-

77 *
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schius, Winckelniannus, Viscontius alii, quos jure notat Beckius

(dc interpr. script. ct monim. p. oq, not.). Haud semel enim sjm.

l)oluni illud dcsideratur, ex quo ab aliis imaginibus aliae distin.

gui possint, ac perspici, Yerane sint, quae pracdicentur ab inter-

prelibus an falsa. Accedit quod mullae reperiuntur imagines, qui-

bus quod primo adspectu significare vidcntur neuliquam denota-

tur. Fac explicandas esse lacertae et ranae imagines in columnis

templi insculptas cujus Plinius (36, 5, 14. p. 701 ) meminit: Quis

quaeso, quum nulla addita sit inscriptio, unquam diyinaTerit,

denotari eis Graeca artilicum nomina Sauronis et Batrachi? Haud

quidem me fugit, Viscontium (mits. Pio-Clem. I. p. 100) crro-

ris arguisse Plinium omnesque ejns coaevos, quum eaedem ima.

gines ahis quoque locis conspicerentur. Nonne autem fieri potuit,

ut ahi illorum animalium figuras etiam insculperent, vel caeca

imitatione expressas, vel diversa signiflcatione iis tributa? Certe

Phnii auctoritas apud me major est, quam mera recentioris cu-

juspiam conjectura. Cui et hoc acccdit, quod per omnia lere

tempora ad novissima usque hunc nomina notandi morem ob-

servare hcet. Ita Ciceronem, Plutarchus {apophtegm. p. 20l\ et in

vita Cic. /). 861) relert, cuidam donario inscuJpi jussisse cicerj quo

ipsius cognomen signilicaretur.

523. Sed permulta omnis generis monimenta adhuc exstant in qui-

bus simihs imaginum exphcandarum ralio omnino adhiberi debet.

In gemma qnadam ramus insculptus {Montf. Suppl. III. G5. ex Spo~
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nii misc.) argiiinentum cst arbvscvlae , notae Horalii carininibus

{sat. 1, 10, 77) et Ciceronis {ad Att. 4, i5) cpislolis fcminae. In

alia lyra symboluni noniinis est o. pomp. musae {IVilde gemm.

122). In plunibo quodani gallinaceus noniinis galli. \a numo so-

rores Pliaethonlis in lariccs conversae innuimt nomen accolleii

LARiscoLi [Agostin. dial. 100. Begeri thes II. 529.), in alio vitidus

nola est 9. voconii vitvli (Beger. 602. Biae. Tab. I, 20. II, 5.

Agostin. 161. Cimel. Caesar. I. i3. SpanJi. II. 61); ita septem Trio-

nes denolant cognomen tpvIOnum (^. 2/fi); Silenus silani {mus.

Pio-Clem. /.029); Flos aqvilii flori {Fulv. p. 2C))] Pes fvrii

cRAssiPEDis {Eckhel. V, 222); Torques torovati {Spanh. II. 76);

Malleus CN. MALLEOLi {Bcgcr. II. 5^2 f.); ilem mallei genus asci-

cvLi {Spanh. II. 170); Saturnus sentii satvknini; murex, ex quo

purpur lit , fa^rii pvrpvreonis {Eckhel. proleg. p. 91); T allis vaa-

lae {Buhe philol. num. I. 5o. Jiscont. icon. Hom. II. 1 1); Cornu

copiae Italiae urbis copiarvm {Eckhel. I. 164); Tigris tigridis flu-

vii {Mus. Pio-Clem. I. 287). In scpuJcralibus quoquc lilulis vide-

mus imaginibus navis, porci, Daphnes in arborem conversae, apri,

arbusculae , signilicari nomina propria nabirae {Boldelt. 073. Buo-

narr. pr. p. 10. Fabrett. S^jG. f. Murat. 1914, 8) porcellae {Bold.

3t6) daphnes {Fabr. i^G) apri {Gruter. 624, 1) arbvscvlae {Id.

1141, 5). Jn aJio nomina klpidis ct censorixae {Beger. spicil.

p. 84) nolanlur Spei et ISeme^eos imaginibus, in quibus inprimis

poslerioris nominis cxpJicatio notatu est digna. Attamen non scm-
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per in ejiisinodi imaginibus verum vidisse viros doclos exemplo

nobis sit Reinesius, qui (/?. 801) hanc edens inscriplionem

C. HOSTJLIO. C. F. FRVGIONI

C. HOSTILO C. F. NEPOTI. F.

L. MVTILIO. L. L. NTMPHODOTO.
HOSTILIA. L. F. PllOVINCIA.

addit „fortassis Frygio arlificii adpellatio est, coque ducunt adpi-

ctae vestes ct reliquus adparatus." Scilicel
,
quam pro vestc acce-

pit vir doctus, (igura inferior ybzvzax cst, ct superiores botuli sivi

farcimina sunt, suspensa, ut fumo exsiccarentur. Frigo e^nun^

Graece 'p^vyo), arcfacio .sonat; unde illud, si quid yideo, cogno-

men. Ouod autcm dixi, omni fere tempore viguissc illum imagi-

nibus scribendi modum, confirmant in antiquissimis Graecarum

urbium numis typi, nemini non noti {EcJJicl. prohg, p. 88); insi-

gnia deinde gcntilicia a Franco - Gallis des armes parlantes appel-

lata, et seriora denique monimenla, ex quibus unum {Sepulchr.

Mon. Vol. 11. p. 297 introd.)y juxta videbis, cujus inscriptio sic

Icgenda est

Tijiomas) II\Nton prior

T{homas) SILKsled prior.
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Vicles dolium j Anglis tun , ininijne legentibus negligenclum , equae

autem , cjuia cle sexu dubitari posset, sttcd aclcliUim esse. - -

Quae quiclem omnia observanda duxi quia maxime in gemmis si-

milia aenigmata aliquando possent reperiri. Quidni fieri etiam

potueril , ut imaginum nomina tantum pronunliari rolucrint in-

terdum illarum auclores, inlelligi autem res prorsus alias ex am-

biguitatc verborum eliciendas: quemadmodum ille oarv()og ab Ale-

xandro per insomnium visus {Plutarch. 678) minime ex Satyri

iinagine, sed ex divisi nominis pronuntiatione aa TvQog expli-

cabatur.

Imagines saepe dubiae cssc interprelationis pernmltis exemplis 524.

probari potest, cjuorum quaedam tantum in medium prolaturi su-

mus. Ac primum adeamus illustrem Caylum, cjui, quum Or-
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plieum saepe inter aiiimalia pictum (///. i5, i. IV. 48, 1. add. Au-

gustin. geinm. II. 8. Montf. /. Tah. 223) vidisset; Harpocratem

ejus vice functum esse, incautus ad lianc gemmam (///^ 10, 2)

obseryavit {VI. p. 126):

aperto quidcm errore, quamvis Sclimidtius {in opusc 122) temere

Caylo fidem adliibuerit. Non enim Harpocrates, sed llorus polius,

qui idem ac Sol est, quatuor imperat elementis, quorum aqua

per cancros marinos, terra per quatU^upedes, ignis per salamandras,

aer denique per volucres denotantur. Neque ille digitum ad os

admovet, quod Harpocratis constans est nota, sed quid vult fieri

elementis manu significat. Tribuebant quidem veteres elementa

singula singulis diis, terram videlicet Vcstae, aquam Neptuno, ig-

nem Vulcano, aerem Junoni {Sallust. c, 6. ap. Salmas. in epist.

ad Menag. p. 88. add, Plutarch. in plac. philos. 1 , 3. p. 878) sed
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symbola illorum varia fiiisse testantur monimenta adhuc exstantia.

Ila in gemma apucl Gorlacum (//. i5f). Graev, thesaur. V. 780) ignis

fulmine significalur , aqua delpliino, aer caduceo, terra radicibus.

Ila Aegyplii Isidi vel rcrum nalurae globum imponebant, qualuor

circulis dislinclum {Monif. suppl. 11. Tab. post. 07) ,
quorum inle-

rior rubeus igncm denotabat, secundus cinereus obscurus lcnam,

lcrlius coeruleus {Cuper. apotheos. Hom. p. 5i) aquam, et ((uartus

albus aerein {Montf. p. i56). Illum igilur globum, qucm capite

Horus geril, ad elcinenta ([uoque spectare verisimilc cst, quippe

quibus mundiim conslare ab antiquissimo tempore pliilosophi do-

cebant {Plat. in Tim. X. p. i5. Bip.).

Sed ad Ca jli gcmmam magis illustrandam aha facil
, quam 525.

primus edi(Ut Causeus (/. 04) repetierunt Montfauconius (//. 11 5, 4)

et Schlaegerus {in numo Hadriani p. 146); in cujus medio loco

collocatam imaginem pro rerum natura omnia nutriente
(J. 545)

habco; sive Isidem eam appellare, {Macrob. Sat. 1, 21) sive Dia-

nam Ephesiam mahicris, ulramque multis mainmis pracditam {Cu~

per. apoth. Hom. 255). Hanc cultam ab Ephesiis esse scribit Hie-

ronymus (ar/ Pauli ep. ad Ephes. pr.) „110n illam quidem quae ar-

cum teneat, sed multimammiam quam Graeci nolvuao^ov vocent,

ut ex ipsa cffigie mentircntur omnium eam viventium esse iiutri-

cem." Atque Isidein Macrobius {Saiurn. /, 20 f.) tradit pro tcrra

habcri sive rerum natura subjacente Soli, liinc esse quod continua-

tis uberibus corpus deae omne densetur. Nec Montfauconius so-

78



618 LIBER II. CAPVT VUI. ^. 525.

luin (/. p. i56) se vidisse testatur Isidem multis mammis pictam;

sed Caylus etiam (4. tab, 52. n. 5) excmplum ejus in medium pro-

tulit. Conferas nunc velim hanc in gemma illa, a Causeo edita,

unagmem;

Videbis naturam rerum quatuor circumdatam elementis, igne per

salamaudram notato, aere per aquilam, aqua per delpliinum, et

terra per quadrupedem. Ex quibus primam figuram nunc com-

parare licet cum salamandris in Cayli gemma, in qua tres qui-

dem posleriores huic similes sunt; tres autem priores speciem ha-

bent crocodili. Sed salva res erit, si scholiastam Nicandri [ap.
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Harduin. ad Plin. lo, 67, 86) audivcris, qui Salamandram ani-

mal esse referl forma minoris crocodili praeditum. Conferas ve-

lim ejus imaginem apud Caylum ipsum alio quidem loco [V. 11)

editam. In igne illud vivere posse vulgaris fuit opinio (Phile c. 17.

V. 10. Aristot. 5, 19. Buxt. lex. Chald. 1/^84-1486). Addila au-

tem naturae clementa in gcmma noslra sunt, quod ex cis omnia

gigncrentur {Cic. acad. 1,7. N. D. 2, 33. Heraclid. ap. Gal. 489.

490). Quin ipsa etiam Isis (ap. Appulej. met. 11. ah init.) en ad-

sunij ait, rerum natura parens, elementorum omnium domina.

Sed erunt fortassc, qui Cayli intcrprctationem confirmari pii- 526.

tcnt gemma quadam a Sponio (misc. p. 16. recherch. 124) et Mont-

fauconio (//. tah. i25) edita. In ea enim utique Harpocrates con-

spicitur intcr animalia, qviae nequidquam ad elementa referre ten-

taveris , nisi Montfauconii (/?. 3o5) approbaveris conjecturam,

aquae et ignis symbola periisse in corruptis superioribus et infe-

rioribus gemmae locis. Quae quamvis pro mea pugnaret senten-

tia; obstare tamen videtur inscriptio EKIIVAAAyNE, scriptura

paritcr ac sermonis vilio obscura. Forma A enim pro A, quod sae-

pe observatur (^. 198), posita est, et pro sccundo sextus deprchcn-

ditur casus. Etcnim inscriptionis auctorcm voluisse conjicio haec

inscribere vcrba: Ex porta lucida, Ex nvh^s Xovvi^s. Hesychius

enim (//. 497) et Phavorinus servarunt nobis vocem Xovvov, quam

XafijtQov cxplicant, sive in illa Latinae Lunae etymon lateat, sive

intrusa potius in Graecam hnguam a Romanis vox fuerit. Certe

78*
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Roinanuin liominem verba adscripsisse ex eo conjicio, quod prae-

positionem cum sexto casu construxit. Quodsi rite auguratiis sum

imago omnino cum verbis illis cohaeret. E.v porta enim lucida

Sol prodiit, sire qui pictus est Horus [Macroh. Sat. 1,21) pueru-

lus (^. 28) ex loto emergens flagellum(|ue manu tenens, ,jqiii ge-

nerat , ut Macrobii verbis (i, 17) ular, exortu suo lucem.'' Grae-

corum enim priscos primam lucem, quae praecedat Solis ortuin

lvy.^v appellasse ille addit. Verbis etiam coeli porta usos fuisse

poetas Graecos pariler ac Latinos, Seneca [ep. 108. p. 637) jam

observavit. Animalia denique, quae iu gemma addita sunt^ omnia

tam lerreslria, quam aeria, cupide Solem orieniem appetere ne-

mo est qui ignoret.

527. Ex symbolis quidem imaginibus additis maxijne discernendae

ab aliis aliae sunt. At vero symbola ipsa dubiae persaepe sunl

significationis
,
quum unum idemque pluribus aeque tribuatur diis:

atque majorem etiam obscuritatem oriri necesse est, ubi solita-

rium aliquod positum videmus. Exemplo sit rota, quae multi-

plici ratione explicari potest. Sane in antiquissimis Aegyptiorum

obeliscis {Graei\ thesaur. IV. 1859. 1897) rola comparet hac for-

ma ©
,

qua in aliis monimentis curribus annexa (Banduri numi

L p. 2. Mus. Pio-Clem. V. tab. 5. 7. 58. ^09. 41. 42. Mus. Flor,

JI. tah. 79. 80) obvia est. Atque a Clemente Alexandrino [str. 5.

p. 5G8) quum compertum habeamus, eos, qui Aegyptiorum mo-

rem sequcrentur, in deorum lemplis vertere roia?n; quid ea si-
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giiiiicare volucrint, prijnum quaerendum esse videlur. Tychsenius

quidem [Bibl, d. alt. Lit. Tll. 22) Solis stahiLem cnrsum rota de-

notari conjicit: sed prorsus contrariam apud Plulatcliuin [in ISii-

ma p. 69. 70) sentenliam lianc legimus „ab Aegyptiis rolis signili-

cari nihil in rebus liumanis essc stahile." Et haec sane Phitarchi

quam Tychsenii opinio mehus cohaerere cum lot Fortunae simu-

lacris Graev. V. i55. Montf. I. 189, 5. Agoslin. clial. 63. 65. Gorl.

102. i56. FFilde gemm. 70. i^o) videtur, quibus rotam additam

esse observamus. Hujus enim deae symboh et Cicero {Pis. 10) me-

minit, et Tibuhi de illa hic notandus est versus (1, 5, 70)

Versatur celeri Fors levis orbe rotae.

Ac pulchre Ovidius (eleg. 5, 8, i5) ita cain descripsit

:

Passibus ambiguis Fortuna volubilis rrrat.

IUa autem rota ea quo(jue sphaera est, (jua injideli et versatili

missa facta Fortunam Romam intrasse ibi mansuram Plutarchus

(Fort. Jiom. 517. 018) refcrt. Fngerat liic (juidem locus Viscon-

tium [in mus. Pio- Clem. 4. p. i55. ad iah. 18) explicalurum ima-

gines, quibus illa Romae Fortuna omnino repraesentatnr. Plntar-

chum certe iilustrant tum numi, in (juibus inscriplioni fortvnae

MANENTi addita imago est inulieris sedentis^ clexlra e(|uum capistro

retinentis, sinistra cornucopiac piaebentis {Ec/diel VII. ii5); tum

libri scripli, (pios Saimasius {ad Solin. rd. I. p. 1208) Aiderat, in

quibus hgurae © adscriplum legitur vocabninin afai^a. Neque ab

Aegyptiorum placitis alia illius hgurae explicatio abliorret, (jna xoo-
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fiog ei adscripluin esse novimus
(
Asile orig. of wvit. tah. 6. ad

p. 76. Cajigii gloss. Gr. 11. in sign. p. 19. y^) Nainque mundi faci-

lis cum aninia nuindi, cui Plalon {Tim. T. 10. p. 8. g. Bip.) per-

petuum jam molum tribuerat, collatio est. Ac si quam lidem Pro-

clo (m Tini. 5. /). 216) adliibeamus, mundi anima ab Aegyptiis per

cliaraclerem X circulo circumdatum jam denotata erat; quae Pro-

cli pariter atque Pliilonis descriptio (^. 487) cum variis lilerae 0)

formis convenit. Et hoc quidem pacto Tychsenii quoque senten-

tia stare poterit, siquidem mundi motus quu^m semper aequabilis

esset (^. 255. 204) , mundus autem sive anima mundi rota signili-

caretur, aequabilem quoque ct stabilem cursum eadem rota de-

notari a docto illo viro affirmari poterat. In numis {Agostij^. dial.

5. p. i58. Spanh. 1, 275) pariter atque in gemmis {Aiigustini gemm.

I, 2o5. Miis. Flor. 11. tah. 94. Tiasp. tab. 5. n. 149) et in lucer-

na etiam {Causci mus. Rom. 5, 8) imaginem videmus grypliis, ani-

malis myslici et Solaris, rotam (mundum) volventis (regentis). Utro-

que autem modo, sive aequabiUs vohitatio fuerit, sive inaequabi-

lis, voluhilis tamen rotae semper erit natura. Unde Tertulhanus

{de pallio 2, 5) de universo ^totum versiforme est" scribit, plu-

ribusque hanc sententiam persequilur; atque Macrobius {Somn.

Scip. 1, 17), Platonem secutus, animam mundi semper in motu

esse docet et stare nescire. " In versatili igilur rotae conditione

et quahtate quum onines hactenus prolatac explicationes conve-

niant, dis(iuirendum videtur, qua dc causa Nemesi quoque rota
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tribualur {Montf, I. iab. ig5. p. 006. oo^j. TVinckelm, catal. p. 295.

n. 1811. seqii. Rasp. 8259-8262. Spanh. I. ^'jo. Beger. III. 61).

Elenim quod plerumque afferunt saepe cum Fortuna eani confundi,

milii non satisfacit. Nemeseos quidem aeque instabilis rota est

atque Fortunae, unde etiam illius -c^oxos uaimos a Graecis dicitur

(Mem, de Vacad. 5. p. 187. v. 7) : sed hoc inter utramque interesse

videtur
,

quod hujus rotae volutatio fortuita , ilUus conversio ita

comparata est, ut aequitatis legibus conformis et amissa retribuat

et malum in mah auctorem retorqueat (Claudian. bell. Get. 63 1
-

634. Ammian. Marcell. in L. 14 extr. add. Nonn. Dion. et an.

thol. ap. Beger. III. 64). Omnia autera alia de hac imagine sentio

:
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Ex marinoreo sacrophago, qui extrema Meleagri fata repraesentat

{ap. Don. fab. 12. ad praef. p. c)2) ea sumta est. Adstat haec cum

aha femina igni, quo Meleagri mater stipitem fatalem comburit, a

quo flhi pcndebal rita. Binas feminas Donius (/7. gof.) et Winc-

kehnannus (Nachr, Hercul. Enfd. ^. 102) Parcas esse putaverunt,

Bellorius Furias agnovit, et Begerus (m Meleagr. p. i5) Fata-

ne sint an Furiae dubitans permansit. Nobis potius distinguenda

videtur prinia, cujus effigiem expressimus, ab altera, quae capite

alato est praedita, facemque manu tenet. Hanc omnino ex Fu-

riis esse statuimus, quibus nox intempesta i^entosas addidit alas

[Aen. 12, 848), quasque ipsas invocatas esse ab Ahliea ex Ovidio

{met. 8, 485) novimus. Iham autem ex Parcis unam esse vix du-

bilare hcet. Quamvis enim Viscontius (mus. Pio - Clementin. V.

200) contendat, raro in imaginibus ad mythos spectanlibus vesti-

fas reperiri liguras; ista tamen opinio iis, quas in operibus suis

ipse protuhl , ubique fere refutatur. Vestita igitur iUa hgura dex-

tra calamum, Jaeva volumen tenet: atque „Parcas stilos acue-

re, ceras componere omniaque subnotare" observat Martianus Ca-

pella (/. p. 17. 21), Virgiliusque {Aen. 1, 21) „una loquitur, altera

scribiV chiris canit verbis {adde infra \. 528 Martialem). Slilus

quidem in minus diligenter apud Begerum (/;. 12) dehneato mar-

more e manu Parcae excidit; sed in aho {spicil. ant. 106) itidem

comparet, in noslro omhino eum exstare VVinckehnannus (/. c.) (c-

statur. Rolam denique fato adtributam fuisse, ahud mai'mor {spi-
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cil. 106) confinnat, iii quo adscriplnm eliain simili imagini , at-

que illa esl, ipsum Fali nomcu legimus. Jam vero clis([uircn(lnm

viclclur (|no spcclarc possit lioc Parcac symbolum. Quamvis cnim

non (lul)ilcin, versalilem hujus f|uor|uc rotac (jualilatcm rcspicicn-

dam cssc; minime taincn a TJcgcro {spic. i58) co adducor, ut

vitac humanac dccursum illa dcnolari crcdam. \i\ iis cniin ima-

ginibus Parca scmpcr pcdc rolam prcjnit , (|uo patcat jam verti

hauc non magis possc
,
quam latum ipsum, sccuiidum illud no-

jninis Atropi a iQeao) etymon (Curmit. i5. p. Gal. i56. Plularc/u

stoic. rcpugn. in extr, p. io56). Quod cnim sub pcdibus, vinclum

csse videlur; undc Ncptuno, qui orbcin pcdc prcmit {Choul. rcl,

Boin. 87. Gorl. I. 25) yaiovy^ov cognomcn ab llomcro, Orphico,

Pindaro, celeris, additum est; undc Iferculcs, semper Adctor, or-

bcm pcde preinit {Banduri num. I. 285); undc Romae imago modo

orbi terrarnm {Agostin. p. 91../), modo viclis (/;. 54) pcdem im-

ponit, secundum Ovidii {fast. 4, 858) illud

Victorcm terris impositura pcdcm.

Parca igitur immutabilis fali qnasi domina repracsentatur.

Sed plura uliquc rotae symbola explicanda rcstant, quoruin 528.

cerlam ralioncm minime pcrspeclam habcmus. Ita ubi Sphinx

rolam volverc vidclur {yigost. dial. i55. Augustin. gcmm. I. 206.

Montf. II. tal). i5o. Mus. Flor. IL tab. 94. n. 4. Mus. Pio-Clcm.

VIL tab, i5. ctsc(/u.), facihs quidcm conjeclura est, monstro illo

aenigmata et quae sint obscnra signilicari. Eo enim sensu Sphin-

79
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gis nomine Cicero iisiis est
(
Quinctil. 6, o. p. o^j^ Obr. ) ; et ante

lenipla ab Aegypliis Spliinges ideo positas (^. 107) esse declarat

Cleniens {str. 5. p. 56 1), „quod de deo quae doceantur aenigmalica

essent;" ut taceam illam de Oedipode fabellam. Qua vero de

causa rota a Sphinge Yolyeretur a quopiam ita ut satislacere pos-

set explanatum esse Montftiuconius [p. 01 5) negat. Ac profecto,

nisi ad illam rotac Grjplii additae (^.627) interprelationem respi-

cere et conjicere licet, lioc etiam symbolo significari mundum ab

ami^matico regi deo; meliorem equidem interpretationem aiFerre

nequaquam potis sum. Certe apud Clementem {sir. 5. p. 671) lov

xoaiwv aQunvMv sphinge denotari affirmatur. - - Quoniam autem,

ut supra monui, haud semper aequahs rotae Yolutatio est; inde

nata illa significatio esse videtur, qua pro incertitudinis symbolo

rola usurpata fuerit. Atque huc incisam refero in gemma, a Li-

ceto (gemm. annul. p. i58. Gorl. ^qo) edila, imaginem, quam in

pagina, quae sequilur, Yidebis, cujusque sensum a Yiris doctis

non esse captum milii quidem Yidetur. Ea enim contineri Yete-

rum illam perfrequentem admonilionem conjicio „utendum esse

vira": et ,yUtere quaeso /' addit Tibullus (1, 5, 76), „dum licet"

Cui simihs Petronii (c. 04. f.) sententia

:

,,Ergo vivamus dum licet esse bene.'^

Undc in marmoribus Epicureae prorsus sententiae leguntur, qua-

hs (ap. Fabrett. p. 421) liaec est: amici qyi lkgitis moneo miscete

LYABVM ET POTATE VROCYL REDIMITI TEMPORA FLORE ET YENEREOS
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COITVS FORMOSIS NK DENEGATE PVELLIS CETERA FOST OBITVM TERRA

CONSVMIT ET IGNIS.

Pariler iii alio {Ficor. gemm. p. 22) iiicisa haec verba siiril : nae-

VIVS-ET NAEVIA - - DVM LICVIT SVAVITER FRVCTI SVNT - Ct lll alio

{JVinchdmann llercul. EnUleck. NcLchr. ^. 114): vive in dies et

HORAs NAM pROPRivM EST NiHiL. Addc notissimuiu Sardaiiapali

sepulcraleni tituluin , a Strabone , Slepliano Byzantino, Svida,

79 *
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aliis (Aicolai cle sepulcr. 71. 72. Mem. de tacad. II. 568, a/. 546.

/'^ 077) descripluin ; addc iii gcinina ad Pardalain iuscriplionem

[IVinckelm. catal. p. 267. n. 1676. Basp. n. 5i^2i) et ex poetarum

cariniuibus illud Marlialis (1, 16, 11):

Ao?i esf ^ crede miluy sapieniis dicere: vira?n.

Sera ni?nis vita esi cra^tina : vive hodie;

cl aliud (10 , 44 , 5)

:

Gaudia iu diffe?'s: at non ct sta???i?ia differt

AtropoSj aicjue o?nnis scribitur (^. 627) hora tihi.

()nibus perlectis quis esl qui mirelur gemmae imaginibus candem

sententiarn esse expressam? Calvaria certe ?norte?n deiiolat, et

rola ince?'titudine?n eorum quae eveniant. Papavcrc quidem so-

mnuni significari nemiiii non notuin est ; ct (punn Iraler liic sit

inorlis (Hcsiod, iheog. 766) , forsan etiain aeternahm , ([uemadmo-

dum in lapidis titulo (Boldett. 455) morlem aj^pcllari lcgimus: sed

alia praeterea ratione ]ioc symbolum explicari ibrsan potest, si-

qiiidem inter mystica Bacclii svmbola papaAcrem referri, Span-

heimius (ad Callimach. p. 694) docuit. Pariter papilionis anceps est

symbolum: illud quidem animae notissimum; sed Bacclio iion

minus papilionem attribui posse colligere licet ex inscriptione (Spon.

recliercJi. p. 92) in qua legitur: heredibus ?neis ??ia?ido etiam cinere

et ?neo volitet ebrits papilio.'' Quia enim titubantibus volat alis,

cum ebrio comparatur. Sed quoniam tam ilores, quos amat istud

animal, sepulcris imponebantur
,

quain vinum eis infundebatur,
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oiniiino incertani illain conjcclnram esse ipse faleor. Minus pro-

iecto (lubius dissentio ab iis, qui pro urna scpulcrali acceperunt,

(jiiod vas esl vinarium, (|uo monilurus imaj^inls auctor viveiiles

crat (le bibendo dum licerct. „Vita enim vinum esl" Trimalchio

{ap. Ptii'on. c. 04) contendil; ct ab Ae<^vptiis mortui simulacrum

iu conviviis oslensum esse, IJcrodotus (2, 78) rclert , liisce unicui-

(pie convivac acclamatis verbis: Iji Iiiinc inluens bibe et delcctare:

post mortem enim talis eris. Hinc tritae illae inscriptiones urn 'Qtj-

rfuig (^.574. Litp. 190) piETE ZESETE {Fabrett. 5og, Montf. I. p. 177);

ex quibus inscriptionibus unam tantum (Fahrett, 277. Buonarr. tab.

29 ad p. 209), (piia in simili ampliora legitur, hic snbjungo:

000
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529.

Superiori ciiim in loco vixcenti pie zeses scriplum est. - - Qui

rero uiliilomiiius dubilant, an pro vasis rinariis accipi ejusmodi

amphorae possint, quippe quae inlerius accuminatae stare ncscive-

rint; lios equidem acl cellam vinariam in Herculano detectam ab-

lego , in qua M inckehnannus {Scndschr. ^. 64) amphoras ejusdem

sanc formae ipse vidit. Quae quo pacto in terra collocatae fue-

rint, perspicere ex numo hcet, quem Spanlieimius (/.249) edidit.

Certissimum praeterea argumentuin, quod fidem apud omnes

mihi faciat necesse est, numi a Chiis cusi praebent {Beger. spicil.

p. 12. ihesaiir, I. 420. Cayd. IL tah. 49. Goltz. insul. tab. i5. 16);

ex quibus hunc unum {^gostin. dial. 5. p. i55) profero:

Etenim quod in postica conspicitur vas itidem vinarium esse , uva

in antica confirmat. Neque fugiet quempiam insulam illam vinum

proferre optimum
(
Licet. genim. p. 56o. Eckhel. II. 564. JVildc

num. p. 64. Beger. I. 120), Arvisium a promontorio appellatum

{Plin. 14, 7, 9. Virgil. ecl. 5, 7. Chim. Alex, paedag. 2, 2. p. i56).

Quapropler in aliis Chiorum numis Bacchus ipse exprimitur {Eckh.
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//. 565). Spliinge denique saplentlam atque incle Homeri palriam

(Cuper. apolh. lo. Eckh. syll. p. 09) denolari arbilranlur (Beger.

III. 46): quamvis labyrinlhus in eorundem numis inlerdum addi-

tus (Beger. spicil. 12) ohscura mythorum aenigmata in mentem

potius nobis revocent, ct sphinges in Bacchi eliam gregibus depre-

hensae [Montf. I. tah. i57, l\. et 167. Mus. Pio- Cleni. r. p. 1G2)

aliam causam indicare videanlur. Prorsus eadem lorma praeditam

amphoram Lenae sive Bacchac manu tenent (Passer. lucern. II. 89

et 40) quo certiorcs reddamur ejusmodi vasa esse vinaria. Ubi igi-

tur in geminis Cupido vas similc pro nave usurpat (Gorl. I. 83. //.

284) , cquidem significari arbitror sine vino frigere amorem (conf

Terent. Eun. 4, 5, 6. Cic. N. D. 2, 23). In aliis enim gemmis utre

pro velo utitur idem deus
(
Gorl. II. 5o'^

)

, quem utrem vinarium

esse censeo, quidquid contra Licetus (de gemm. 402) de acre in

co recondilo docere sibi visus sit.

Quoniam autem sunt viri, quibus perdifficile est persvadere, 530.

vera esse quae negabant; hanc quoque addo gemmam, quam Buo-

naiTuoti (/?. 1^3) in lucem protuht:

Scelefi capiti a dextra globus versalilis (^. 627) est appositus : a lae-
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va ebrius volilal papilio (^. 520): iii inreiiori aiilcin loco corona

convivalis (Biilcugcr, ap. Gracv. XII. 184. scc/u. 168. Lanzonl ap.

Salcngr. 11/. 669.) et ilidein vas vinarinm cst addilnm. Qnibns vi-

sis in inciilcjn nobis veniat necesse est illnd Virgilii {copa. in c.iir.)

Mo^-s aurcm vcllcns: vivHc, itil , vcnio.

Qnac vcro in gemma iiiscripla snnl vcrba KT12 et XPS2 (a xTr/o-

uai ct xououai) sonant icne et frucrc. JiQaoiiai Ibrsan hic pcr elli-

psin esl pro /()7;cy^a^ rm yMiQO): et seiisns csse videlnr duni adhur

possidcs uterc. Illud cliain Pillaci pliilosoplii y.atQov yvoj^^L iion

cum Viscontio (in nuis. Pio -Clciu. JI. p. 140) tcmpus nosrc, scd

potins oportunum tempus noscc vcrlcndum crat.

631. Sed practcr hactenns prolatas pcrinuhae ahae rotae snnt si-

gnilicatioiics, cpias recensere omncs longum est. Inprimis frequens

ea observatur, qua partem pro toto, rotam igitur pro curru, ac-

cipere dcbcmus, quemadmodum Ovithus («7/. 2, 23o) in iho

Si rota dejucrit, tu pcdc carpc viam

voce nsus est. Ila rolam observamns in numo (Biae.tab. 56. n. 5.

Graevius X. p. 79. ^gostin. dial. o. p. iio. f. EcJdi. VI. 421. 422),

quo via Trajani hiudatur, haud aJia dc cansa, quam quod in

curruum eliam usuin ea munita sit. Pariter in marmore (Graev.

X. 780. Montf. II. tab. 98) votis pro redilu rota addita veliicuhnn

sive transitum denotat. Ita etiam in numis (Graev. V. i55. Ban-

dur. I. 017. Agostin. dial. 2. p. G5) rota exphcanda videtur For-

tunae sedenti subjccta cum vcrbis adscriptis: fortvnae redvci.
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Cui similem inscriplionem
,

quocl mirum est, vel ipsi Chrisliani

in marmoreae Columnae basi insculpserunt: fortvnae redvci ob

DEViCTOS GOTHOS, adcUlis verbis ic xc nika (^. 36o. inde HesscL in

Gud. inscr. praef. app. pl. * 6). Nec non supplicii genus rotam luisse

(Cic. Tusc. 5, 9. unde i()o//^oj) Ixionis fabula declaratur. Machi.

narum ahac[ue rolarum in moniinentis exempla silenlio praeter-

mitlimus, siquidem mulli jam censebunt nimis longam fuissc hanc

nostram digressionem : quam tameii eo conduxisse arbilramur, ut

ex hoc rotae exemplo cognosceretur, quam anceps ac dubia ipso-

rum symbolorum interpretatio sit; qui si de ahis , de serpente,

columba, ovo, crocodilo, equo, leone, larva, lepore , lyra, Sole

et Llina, manibus, alis, fuhnine, ceteris, idem facere instituisse-

mus, cliarta vix suppetisset.

Nisi igitur verbis vel nominibus imagini adscriptis adjuvamur, 53*2.

hujus saepcnumero explicatio dubia vel incerta manet. Id c^uod

totuS Chiflletii de aqua virgine libelhis {ap. Graev. IV. p. 1785) do-

cet. Gemma eiiim, quam explanandam sibi sumserat, quuin omni

inscripiione destituta esset; imaginibus soUs nihil ille profecit , acl

comprobandam suam opinionem. Quin peritissimus etiam rerum

antiquarum Viscontius, quamvis multas et ex minutissimis rebus

anxie quaesitas adtulerit rationes, quae suae imaginum interpre-

tationi lidem facerent, dubios tamen et incertos saepenumero nos

dimisit. Est quoque, ubi in paucis ^versibus voce forsan (peut-

etre) quinquics ulitur (Mus. Fio-Clem. Vll. ad. tab. 17. p. 106). Cer-

80
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tiores contra omniuo reddimur addita imagini inscriptione (^. 444),

quae omiiia plerumque dubia toUit. IN amque , ut est apud poetam,

alteriiis sic

Altera poscit openi res , et conjurat amice,

Error cerle apertus est vii^orum doctorum ( EscJienburgii in Ar^

chaeol. 1787. //.
J. 45. p. 125. Christii Literatur und Kunstiverhe

p. 289) afiirmantium „niinquam fere gemmae inscriptionem ad ima-

ginem spectare !" Quae quum ab aliis alii temere describerent, ip-

sas gemmas literatas ab eis vel non inspectas, vel verba inscripta

non intellecta fuisse, verisimile est. Praesertim miror Christium,

qui postquam illam pronuntiasset sententiam cxempla ei prorsus

contraria protulerit, ut (/?. 282. n. 18) incisam in gemma Mercurii

imaginem additis literis herm. et (p. 284. ^?- 42) in alia stellam cujus

inler radios leguntur literae i2PEI£2N! Scd permulta quoque apud

WinckeJmannum reperiuntur exempla inscriplionum in gemmis

cum imaginibus utique congruentium , ut capiti Apollinis radiato

adscriptum nomen sol; Lunae crescenti nomen lvna (catal. p. 198.

n. 1179). -^chillis imagini {p. 076. n. 256), heroum eliam conlra

Thebas militantium imaginibus (p. 544. n. 172) suum cuique no-

men additum. Item, ubi AchilUs capul in antica et Thetidis in

postica est , adscriptum legimus : fiijiQog IIv^lEidov
(
Gorl. 522 ) : Ae-

sculapii imagini additum videmus nomcn ejus ipsum {Mus. Flor.

II. Tab, i5). Quid multa? Ab antiquissimis inde temporibus

Graecos interpretationem figuris adscribere solitos fuisse (Mus. Pio-
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Clem. IK. p. 246) idemque reccnliori tcniporc faclnm csse
(
J^. p. 40.

90. 221. JI. tab. 22. seciu. Add. iconograph. cct.) novimus.

Mihi quidcm persvasum cst, viros doclos, nisi praejudicata 533.

illa opinio animos ccpissct, plurcs gcmmarum inscriptioncs inlel-

lecturos fuisse. In perpulclira gemma, cujus ectypon Raspco {Tab.

46. fi. 7926) debcmus, dcsultori duodecim equis insistcnti claris

adscriplum cst lilcris ITE, quod ille non inlcllexit, quamvis, mo-

do veras litcrarum figuras cxliibuerit, non nisi equos adhortandi

illa vocula sit, similis cae, quac Gallorum aurigis hodicque per-

familiaris est (allez). Gemma illa cadem esse vidctur, cujus me-

minit \A inckchnannus (catal. p. 468. n. 5i ). - - Ex omnibus igi-

tur, quae hactenus in mcdium protuhmus, patcre arbitramur,

imagines interprctibus verborum adscriptorum magno esse adju-

mento, id quod ex amulctis, quae infra explicare tcntabimus, cla-

rius etiam cluccbit.

Ne vero et aha vetuslatis monimenta, quibus idem conQrme- 534.

tur, dcsiderentur
;
quaedam lioc loco affcrre juvat. Primum ex-

emplum pctimus cx symbohs, quac Outrcinius in libro lingua

Belgica conscripto {Proefitukken der heiUgen Sinneboelden. Am-

steL 1700. T. //. p. 00) protuht, ex quibus sigillum, quod pagina

versa vidcbis, Montfauconius (antiquit. cxplic. III. Tab. i58) rcpe-

tiit. Aliud Malyasia (m marmorib. Felsineis. Bonon. 1690. p. 067)

cTulgavit, quod licct in paucis ab illis, ncscio cujus culpa, diffe-

rat, idem tamcn csse videtur. En igitur Oulreinii imagunculam:

80 *
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Quod juxta posuiinus nomen, id in sinistro viri crure legitur.

Jam Tcro quum prorsus ignoraret Oulreinius quid significarent
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istae inscriptioncs , de eis Jacobum consuluit Gronovium. Cujus

quiclem cx literis patet, neque istum ab omni parte verum vidis-

sc. Etenim quamquam bene legcrat quod in sinislro crure exstat

nomen liaud ignotum (Pausan. 0. 9. /l Plularch. Phoc, p. ^bo.

Plin. in ind. Corp, inscr. Graec, Berol. p. 404. n. 364) Kafjiaod'o{)OQj

perperam tamen in reclo detegere (p. 64) sibi visus cst yiia/x>aiuov,

patris nomen. Neque enim literis OY illud terminatur, neque

quinta litera est P, neque seplima M. Quas lileras quomodocun-

que legeris, nominis tamen haud secundum , sed terlium esse ca-

sum ex postrcmis literis 01, pro w, quae satis sunt distinclae,

patet. Hoc si observassent duumviri illi, augurari jam potuissent,

intelligendum esse vcrbum aliquod omissum, notissimum illud qui-

dem dve^7]xav. Reliqua suppeditare poterat diiigens figurae con-

tcmplatio.

In paucis quidem diffcre dixi ejusdem hominis imaginem 535.

eam, quam Malvasia (p. 067) ediderit; ncc tamen quin eadem

sit dubitari posse. Primus ille inter gladiatores hanc retulit, quem

secutum esse Montfauconium miror. Nulla enim in omni figura

nota inest, qua gladiatorem agnoscere poteris. Homo polius in-

firmus videtur et altero pede claudicans. Fulcrum, quo aher pes

sustinetur, Graecis §lavi:iov , naQa tcov 'AvlXouiodcov gestatum esse

ipse Gronovius ex Stephano ad Athenacum observavit; quod sane

non magis convenit gladiatorum muneri, quam fascia, qua aegros

devinctos fuisse {Cic. Brut. 60. Sveton. Domit. 17) et eorum inpri-
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niis capul (Celsus. 4, 2) iiivolutum novimus. Sed melius clau-

dicantem agnoveris pedibus a sinisti-a contemplalis:

536. Jam vero facilis et in promtu erit nominis interprelatio, mo-

do lileras probo agnoveris. Quam enim Gronovius perperam P

legerat, ejus Hgura ^ pro recentiori A notissima est; nec solum

m gcmmis {TVinclielm. Gesch. 1,4. p. 488) 4>PYn/^/^0^,
in numis {Meursius ad Hellad. 5o. 5i. Echhel. proleg. p. 100)

CE/^A^ , et KAVhO {Mem. de Vacad. XXIF. p. 48. /.) in

statua aerea {TJinckelm. p. 12. Paciaudi monim. Peloponn. II. 5o)

r O h YK P AT EM , legitur ; sed in lapidibus eliam , Eleana in-

scriptione, Deliaca, aliis, ct in tabula aerea musei Borgiani ea-

dem Imjus literae Ibrma est obvia. Legi igitur poterit A12XAA-

nilOl {v. tamen. ^. 507/). Aesculapius enim deus ille erat cui

ista imaguncula dedicata vel in ejus templo a voti compote collo-

cata erat.

537. Sed singularis forsan ratio illud nomen scribendi viris doctis,

ipsiquc Monlfauconio imposuit. Prima quidem syllaba AI2 pro A2
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haud iniia vidcri potcst perpendcnli Roraanos, qui ab ipsis Grae-

cis hoc nomen acceperint, nihilominus scribere AESculapius,

Quare illara scribcndi ralioncra vuJgari antiquiorem puto. Nota

enim res cst, (Aig ohra pro ug ab Acolibus scriptura esse, ut pro

Tvipag, ivxpaaa pronunciarint ivxpaigj ivxiaiaa. Quin etiara Priscia-

nus {ap. Dausqu, II. 20) docct, ab Aeolibus scriplura fuisse Aia-

xXr^nwg (Scalig. de caus. L. L. 1, 26. p. 61). Literani deinde X
in secunda syllaba cura K pcrmutari non magis miraraur (luum

lcgerimus in immis et libris modo KAAXIIA£2N et KAAXAAiiN,

modo XxiAKHA£2N (Ccllar. not. ovh. II. 289. Beger. I. 489) ; in la-

pidibus APIIOXPATE pro A^noy.Q. {Ursati mon. Pat. 260); quin

XAI eliam pro xat (Spanheim diss. 2. I. 117). Neque in A, quae

sequitur, perilorum ahquis olfendet: Dorice enim Aay.Xamog scri-

bitur. Quod dcnique in fine uxuol lcgitur pro mot, (mip) primum

me induxcrat , ut Aay.lriutLiup legercm; pcrspectis aulem apud Mal-

vasiam litcrarum figuris f^ , has nonnisi F cum simplici I con-

junctas agnori idcoque non IIII, scd 11 1 lcgcndas esse censui.

Maxime vero imago ipsa omne dubium tollere mihi videtur. 538.

Est enim hominis infirmi vel unius cruris vitio laborantis. Atqui

ob sanitatem restitutam diis, inprimis Aesculapio, titulos vel ta-

bellas votivas dedicata esse (Marm. Taurin. I. 218. Fabric. bibl.

Gr. XIII, p. 340)) omncs inscriptionum collcctiones tcstantur. In

quibus pracserlim Graeca quaedam (ap. Gruter. 71) memoratu

digna est, quippe qua doceatur, pcrmuhos esse sanatos indicato
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per oraculuin remedio. In more enim positum erat, teste Plinio

(29, 1. p. 490) „morbis liberatos exscribere in templo Aesculapii,

quicl auxiliatum esset, ut postea similitudo proficeret. " Confir-

mantur Iiaec pluribus locis a Pausania (2, 27, 5. 2, 36, 1. 7, 27,

4). Atque in aliorum etiam deorum salutiferorum templis talia

scripta asservata fuisse non solum Cicero {N. D. 3, 07) docet; sed

ex TibuIIi quoque versibus {I, 3, 27) colligi potest. Ita enim ille

Isidem alloquitur:

Nunc dea , nunc succurre mihi: nam posse mederi

Picta docet templis multa tahella tuis.

Hinc TOtum quoque ab Ovidio {amor. 2, i3, 24) pro Corinnae sa-

lute susceptum:

Ipse feram ante tuos munera vota pedes

,

Adjiciam titulum : Servata Naso Corinna.

Denique Egeriae in lionorem quod dictum est ab eodem {fast. 3,

268):

Et posita est meritae multa tabella deae.

In Aesculapii autem templo idem factum esse eo magis censen-

dum est, quod jam ab Orplieo ille ^t^t?;^ Travicjv et dnalt^maytoQ

(hymn, 66, 1 et 5) , in gemmis iisYag Ssog {Ficoroni Tab. 8. n. 11)

in lapidibus 6cotsq et „sanctus servator'' {Marm, Taurin. I. 219.222.

srqu. Tomasin. de donar. c. 34. p. 218. Mus. Pio-Clem. 2. p- o^)

appellalus sit.

539. '^ed icunculas quoque a priscis in deorum aedibus positas
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esse quum ex mullis excmplis, lum cx Pliiiii junioris tcstimoiiio

[epist. 3, 6) patel: ipsique Aesculapio ejusmocli imagines declicalas

luissc anli([uae docent inscriptiones {Fleetwood, 55. Ciiper. Ilarp, ^g.

Fabric. bibl. Gr. lClll. 349). Quae quidcm clona in teinplis posita

{Plin. 9, 55, 57) sac[)c inlirmitalis, qua quis liberatus, spccicm

prae se (crcbant [Beck. Gesch. 1. 58o. ibir/ue Strabo). Exenq)lo

sit lapidis lilidus (Marni, Taurin. I. 224. Cuper. apotJL. Iloni. 5oo.

3oi. Gruter. 1066, 1), (juo aliquis aurcs ar«^cnteas {Monlf. SuppL

II. tab. post. 02) ({uas voverat, dcdicavit ob saiutatcm pulo aurium

recuperatam. Siniilitci' manus {Montf. Suppl. I. tab. 86/.") alia-

cpic incmbra votiva {id. T. II. tal). 100) inlcr prisci acvi rcli(|uias

videcc licct. Ouarum in numcro (ortassis amuleta ctiam luerint.

Valerius Maximus enim (2, 5, 6) poslquam templorum Febris meiu

tioncm lcccrat, hacc addit: „In ca (tcmpla) remcdia
,
quae cor-

poribus aegrotorum annexa ("uerant, deCerebanlur," Ac certe in-

ter ca quae Montfauconius (//. Tab. 100) pro votivis habet, sunt

etiam monimenta vel perforata vel ansata, manifesto indicio, (uisse

ea olim appensa.

Ad Aesculapium quoque pertinet inscriptio, qua signum som- 540.

ni aercum huic dco donatur {Donii inscr. p. 28) quaque Pausa-

nias (2, 10, 2) ctiam illustratur. Aegri enim in illius pariter alque

alioruin dcoruin lemplis somnia captabant {Ilieron. in Jes. 6o. 4.

H. Meibom. de incub. infan. 1659. 4) >
^wibus de remediis admone-

rentur {Ilerodot. 4, 172. Diodor. 5, 65. Pausan. 1 , 3:^ f 5, 26, 1.

81
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Strab. L.6, ii, et 17. Plaut. Ciircul, 2, 2. F/V^. ^en. 7, 88. Cic.

de divin. 2 , 69). Cujiis rei insigne docunientum Vespasiani prae-

bet superstilio {Sveion. 7. Tacit, liist. 4, 81). Atque Apollonium

Tyaneum etiam, Pliilostratus (4,0. p. 166) refert, Pergami con-

stitisse in Aesculapii templo, et consuluisse Tenientibus, quo pa-

clo qui a deo somnia peterent ea essent impetraturi. Idemque

Philostratus {vit. sophist. 2. p. 6G6 f.) tradit 5,Antiochum sophistam

plerasque noctes in Aesculapii fano dormientem transiisse tum ad

insomnia, tum ad colloquia, qualia Aigilantium sint, percipienda.

Etenun deum cum ipso eliam vigilante dissertasse, praeclarum ar-

lis suae certamen edentem, quod ab Antiocho morbos arceret. —
Quae si cui, postquam saniora apud Petronium (c. 104. p. 480) le-

gerit, risum forsan moveant, illis is addat vehm fabellam, quam

ex Nicolai Myrepsi libro ita enarrat Fabricius {hihl. Gr. i3, 7):

Coecus quidam ad templum sanctissimae genitricis dei confugiens

quadara nocte vocem audivit dicentem: surge et ingredere inte-

rius altaris conclave; invenies ibi chartam scriptam, qua accepta

fac ut in ea praescriptum est. Ingressus ille, praecepta secutus

confeslim visum recuperavit. Charta vero usque in hocUernum

diem exstat , et re vera sic habet : Cadmiae ustae unc. iij. Myr-

rhae verae unc. j. Castorii - - cet. et vino odorato sufficienti flnge

colljria. Usu poscente accipe quantum volueris, et irrigato cum

iacte muheris, quae mascuhim pepcrit, cet. dein conjice in mar-

supium et impone aegrotantibus ! '' Quae nescio fraudi, an super-
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stitioni, an utrique tribuerc fas sit. Respcxerit fortassis auctor

acl illud Aeschyli:

Wtvdojv Ss Y.aiQov iab^ onot 'cifirj ^tog.

Sed ad icunculam illam ut redeat nostra disquisitio quacdam 541.

addenda esse videntur de loco, quo inscriplio incisa est. Quod

enim non bascs tantum inscriptionibus ornabanlur, sed staluae ip-

sae intcrdinn iis derormabantur, hoc non Etruscornm sohim (Fon-

tanin. ant. Ilort. i \6. Monffauc. III. p. 71. Dempster. Etr. I. p. gi.

Tab. 24. p. 002. app. II. p. 5. Gorii mus. Etr. Tab. 4. 14. 20. 32.

100. lo^), ut falso quidam sibi persvascrum, sed Graecis eliam

et Romanis in usu erat. Adposilas cnim inscriptiones esse constat

variis in locis, ut in vestibus (Mus. Pio-Clem. 2. tab. 41), in (ha-

dematc {Mus. Corton. tab. 72) , in galca {Mionet. tab. 49. n. 5. Cayl.

4. tab. 48. Salengr. Ihesaur. 2. p. 467), in equi latere {Pausan. 5,

27, 1), in lupi fronte et dcxlro cjus latere (Plutarch. Pericl. p. 164),

in Mcrcurii, Bacchi, Pcriclis, ct ahorum, pcctore {Mus. Pio-Clem.

I. p. 84. //. tab. 41. VI. p. Go et 161. Iconogr. Gr. /. tab. 35), in

Apolhnis {Cic. in Verr. 4, 40) et Anauchidae fcmorc {Pausan. 5,

27, 8), et in hominis dcnique crure {Basp. tab. /^5. n. 7758. Gru-

ter. 989. Lambecc. commentar. II. ed. 2. p. 579. M. A. V. A. ant.

tab. 79. JVinckelm. Gesch. d. Kunst. 1 , 5. init.). Qnae enim sta-

tuis tantum adghitinabantur inscriptiones {Appulej. apoL p.oio. Ou.

dend.) hujiis non sunt loci.

Illa quidem dihgens imagininn conlcmplatio quanlamvis in- 54'^^

81*



644 LIBER II. CAPVT VIII. ^. 541.

terprelibus coiiducat ad verborum etiam additorum .sensum faci-

lius capieiulum, caveaut tamen, ne toli in imaginibus occupati

aptam eis sentenliam extorquere ex literis veliiit, licet liarum ior-

ma lectioni repugnet. Ita IJarduinus {op. p. 918), quum in picta

quadam tabula hanc a Montfauconio
(
in juus. Ilal p. 89) accura-

tius, quam ab aliis, delineatam inscriplionem

1 rcnm^nmw
Salvaloris imagini subjectam videret ; versum flnxil Graecum , li-

cet inscriptio , Slavonicis literis exarata , ne unum (juidem Grae-

cimi contineret verbum. Quapropter merito in virorum docto-

rum censuram incurrit {DEurojje sav. ri. p.ioi. Lambecc. VII.

5G5. nota.). Sed ne hi quidem veram lectionem omnino stabilire

potuerunt. Quum enim verborum illorum novissimus interpres

{Magaz. encyclopedique 1811. IV. 265) Cliampollion legat Ohrazc
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gspdar nazarzsa, addatquc „qu'il faut lire ohraze gospodar nafza.

retzsa;'' imagine sola ductus invitis non solum literis legit, sed

repugnante etiam linguae genio lecta inlerprctatus est. Nazarenum

enim conjecit quidem , sed scriptum iioc nomen frustra (juacsive-

ris. Et illud Gospodar de solis dicilnr hominibus, lumquam de

deo: id quod a doctissimo populari meo Jacobo Grimm didici,

cujus liarum linguarum peritia tanta et nemini non nota est, ut

mea laude profeclo ille non indigeat. In eo etiam sermonis vitium

admisit Champollion , cjuod Gospodar legere jubet
,
quum primus

is nominis casus sit, qui secundus omnino esse debcbat. Nos vero

(|uum non ignoremus, saepe in inscriptionibus literas re])eriri in-

versas (^. 24. 204. 212); imitatis, quantum a typograplio fieri po-

tuit, cliaracteribus Russicis sic legi posse arbitramur:

OUBpaSTD rcnziHb na vBptfc"6

Ac primum memineris formae H a Russis pro N usiirpatae (^. 2o3);

deinde observes in secundi versus fine duas literas repraesentari

hgatas, quarum posteriorem pariter al(pie in exlremo tres literas

inversas esse, (juin uUimum quoque cliaracterem ortliograpliiae

legibus conlrarium "b dcpreliendi, pro eo
,
quem substitui. Se-

cunda inscriptionis vox , ut saepe factum esse vidimus, breviata

est, quae eadem perscripta rocnoAHVib esset. , Namque perperam

reliqui interpretes omnes substantivum inteJlexerunt nomen, quum

adjectivum potius ad primam vocem pertinens, dominica verten-

dum, et frequentissimum in libris sacris istud scribendi compen-
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dium esset. Oinnium igitur rerborum sensus hic est : Imago do.

minica in linteo.

543. Secl prorsus conlrario modo peccant interpretes qui ex vcrbis

imagini adscriptis sensum eruunt ineptum, seu eum, cujus cum

imagine nexns nullus perspici polest; siquidem rara sunt moni-

mentorum exempla inscriptorum ab hominibus, qui vel rerum,

yel verborum, omnino fuerint ignari. Incidisse in illum errorem

jNIontfauconius milii videtur, qui inscriptiones quasdam interpre-

taturus {V. p.\Cj\. et Suppl. V. p. 140. 142) refert, „in quodam Gal-

lorum veterum sepulcro reperlam esse imagunculam muUeris se-

dentis et infantem pannis involutum gremio tenentis. Atque aliam

huic similem adservari in museo Fucaldi. Praeter has terliam

aliunde sibi allatam in eo sohim differe a prioribus, quod non

unum in greinio infanlem sed duos teneat et inferiori loco addita

sit haec inscriptio is poron." Quarta denique illis similis ea est,

quam ejus ex hbro (suppl. V. Tah. 61) exscriptam in pagina,

quae sequitur repraesentabimus.

544. Latina quidem verba ilhs inscriptionibus minime contineri

Montfauconium non fugerat. Sed in Graecam forte incidens hn-

guam literas isporon interpretatus est bIq hoqov , additis hisce ver-

bis: ,jpour le passa^e aux enfersV Alteram inscriptionem istillv

Marlmus {relig. des Gaul. p. 278) bIq Tslog explicat, eodem fere

sensu. En imagunculam ipsam, qua istud verbum legitur:
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Literae, quas ad marginem posuimus, feminae a lergo sunt ap-

positae. Sed quo tandera modo ad imagines spectare possunl

istae sententiae ? Si ex eo forte
,
quod in sepulcro quodam ima-

gunculae repertae fuerint, duumviri illi argumentum siunserint,

profecto diligenlius circumspicere debebant. Non enim in Gallia
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tanluni, sed eliani in magna Graecia {CayL IIL 60, 1 ) et alibi

oninino siniiles reperlae sunt iigurae. Cujus generis eani quoque

sialuani csse censeo, quani pro Junone viri docli (31ud. Plo-Clcm,

L tab. 4) sufficienlibus quiclem argumentis deslituli acceperunt [Mil

lin. gallcT. jnyth. tab. og. n.i/^2. p.oo. JVinckdm. Dcnhm. 1, 2, 5.

Jig. 14). Ex liarum igilur imaginum et similium , (psas paulo in-

ferius proferamus, frecpientissimo usu colliginms, ad generaliorem

potius et tam diversis liominibus communem opinionem nobis es-

se respiciendum.

o45. Certe omnes, qui atlenlius lioc universum cogilarent, nalu-

rae illam vim observasse necesse est, qua omnia gignit, omnia

nutrit, omniaque rursus in se recipit {PlutarcJi. de Is. p. 072. Pa-

cuvius. ap. Scalig. ad Karron. p. 35. Lucret. 1 , 48 et 49). Hanc

igitur ab onuiibus fere populis imagiiiibus etiam celebratam esse

videmus. Cnde tot Isidis imagines, (juum anliqidssimae , tum re-

centiores, Horum lactantis {MoncJ\ II. io5. 110. 110. Suppl. 11.

58. Cayl L 4, 4. ///.9. LV, 4. i25. VL 22. Dact. Stosch. L 2. //. 64.

Raspe. Tab. 7. n. 027. Pignor. mensa Is. 5^. Cuper. Ilarp. 5i.

Spanhem. I. 5o2. Beger. III. 5oi. Spon. recherch. p. 465. Marm.

Oxon. I. n. 71). Ouibus non maternum solum amorem, sed vim

etiam illam nutrientem exprimi, tiim cognomen, quod Isis habet

FKVGiFERAE {Tomasin. de donar. 75. Fabretti. 471. Reines. 169.

Orph. hymn. 45, 9, 10) docet, tum addita plerumque ipsius ima-

ginibus symbola (Banduri num. IL 427. Murator. I. 72. Cascdius
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/5. 74. Cupei\ Harp. 58) conlirrnant. Ex quibus exemplis hanc, re-

cenlioris quidem fabricae {Capell. 102. Montf. II. i58) gemmam

hic subjicerc placel:

Quamvis enim IA£i sit adscriptum {cojif. ^. 472.) simillima lamen

figura anli([uioribus est, et stella, quae eodem Isidis nomine ap-

peliatur, addita nos dubitare non sinit, quin Isidein voluerit ope-

ris auclor. Spicae denique, quibus coronatam etiam apud Aegy-

ptios iuisse Isidem Tertullianus {de corona c. 7) tradit, phis certe

inferunt quam maternum tantum amorem. Confirmatur sane hoc

symbolo antiquissima illa opinio, qua Isidem pro Cerere acceperunt

{Ilerodot. 2, 5^ et i56. Apollodor. 2 ab init. Appulej. met. XI. ab

in. Clemens strOm. I. p. 022. Porphyr. ap. Euseb. 5, 4, 11. p. 11 5)

unde haec eliam, sicut illa mammosa vocatur {Lucret. 4, 1164).

Ipsam autcm nulriencU vim nescio mehori quo symbolo expvimi

82
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potuerit qiiam niatris liliiim lactantis. Quid? quod non filium

taiitum, sed l.ovem etiam lactans repraesentata Isis est (Fabretti

p. 553. Monif. 2. tah. 126. Cayl, IV. 10). Antiquitas certe terram

jnatrem appellabat (^.414. Diodor. 1, 12. Plutarch. de plac. phi-

losopli. 1. p. 80O. Plin. 2, 65) et Graecus apud Pausaniam (10, 12,

3) anliquissimus versus Latine sonat : Quae tribuit fruges tellurem

dicite matreni. Orpliicis terra yaia rTuuuijTijQ erat {Fragm. VI, Z^/.

p. 56". Gesn.). Unde Statius {Theb.3, 5o5) eam alloquilur

_ _ _ O hominum divumgue aeterna creatrix

_ _ _ impastis quae prima alimenta dedisti.

Ad illas autem tam frequenles Isidis imagines proxime haec acce-

dit in gemma quadam {ap. Augustin. I. p. 48. Montfauc. I. tab.

2o5) incisa
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1

Qua liccl Winckcbnaiinus {ylllegor. ocj) Lcucolheam repraeseniari

creditlcril , nialo tamcn eam pro Piomana Rumina, liabcrc, (juae

ex Festo, Pbnio, Piutarcbo, aliisquc salis nota est. Superstitio

deni(tuc, a qua nibil rcbctum fuisse intactum novimus, locum de-

dit vcl ipsis Cbrislianis, ex illa Isi(bs imagine amulcta fabrican(b,

in quibus praccipienle Marsibo [de inta coelit. comp. 3. i8. Hei.

chelt de aniulet. p. 53) ,,virgo pidchra, geminaa mami spicas ha.

bens y puerumcjue lactans /' sit pringenda.

J]x iba aulcm imaginum serie mihi quidem persvasum est, in 546.

intcri^retarubs apud Montfauconium imaguncubs ne cogitandum

quidcm esse de infcrnis. Ccrte ncque Caesar, ncque Tacitus,

quorum ibc Gaborum, bic Germanorum, sepcbcndi rationem de-

scripsit, quidquam proferunt, quod Montfauconu et Martini in-

terprelalionibus favei-e possit: mubo etiam minus de Libitina qua-

dam dea Gailos cogilasse versimile est. Atque inscripta illa istilla^,

et LSPORON nomina tantum propria esse ut credam eo adducor,

quod Caybis (3. p. 426) simile nomen lapidi, in Gabia repcrto,

incisum vulgavit istatli. Ncmo enim nostrum barbara Gallorum

nomina omnia se cognita babcrc affirmaverit. Si quis vero omnino

appebativa vcrba desidcrarit, baud magno negotio cjuacdam, ibis

certe non dcteriora, fingcrc bcebit. Popubs enim Germanicae

stirpis sTiLLEN semper erat et adbuc est infantem lactare, cum

Graeci verbi aiElliLv , sedare , notione comparaiidum: et sparen

iisdem obm significabat servare , tueri {v. glosaria).

82*
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547. Arctissimus auteni ille inler imaginem et verba adscripta nc-

xus in antiquissimis jam moninientis reperitur, ita ut eorum sen-

sus integer non inlelligatur, nisi acl utraque interclum respexeris

(Biagi mon. Gr. Naniana. p. 266). Atque iclein in gemmis opus

esse paucis cleclarabimus exemplis. Cupiclinis, clelphino vecti, ima-

giiii in gemma adscriplum legimus EYIIAOI
,
quod quidem YMnc-

keimamuis {Allegor. ^. 170. et catalog. p. 107. n. 707) in tvnloui

mutare vult; sed tvcilio satis intelligitur. Ita navis imagini addi-

lum verbum est IvATAnAOVS {JVinckelm. cat. p. 53^. n. 5o),

Ad aliam tamen navem adscriptos characteres EVAKI Winckel-

mannus {cat. /3.555. n. 46) non inteliexit, qui si penuhimum cha-

racterem agnovisset, atque perpendisset literam S non sohim X
pin<ri {Id. cat. p. 5oo. n. 167. Montf. cliar. 556. y4stle tab. i5) sed

hac quoque forma S^ (Schannat. vindem. p. 228. Noi\ op. dipl. tab.

18, 4. Asile tab. 14) nuUo negotio evasi non tantum legisset; sed

vidisset etiam omnino hanc vocem speclare ad navem, a tempe-

state sospitem. Ita in niimis quae adscripta sunt capiti Neronis

AnOAAi2N AKTI02, capiti Juhani DEO SERAPIDI, et M.

Aurelii capili FAYSTINA AYGVSTA (rxasche. lex. II. 2. p. 771.

^72) facile cum imaginibus componet qui non omnino rerum ge-

starum ignarus fuerit. De adscriplis rotae verbis anle disserui-

nms (^. 529).

548. Neque in hoc, quod Ficoronius (Piombi antichi I. tab. 10.

n. 2) edidit plumbo
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verbiim (pvlmi iiisi conjuncUim cum Saraj)iclis imagine legi debet,

(juum deus idem ille sit cujus custodia exorelur. Aujue eadem

(jnadranl in gemmam (tip. CapelL n. 191) el aJiud amulelum, (juod

jjlumbei numi sjjeciem liabet (Seguin. p. 2. Eckhel. VIII. 3i8), in

(juorum utro(]ue Saraj)idis cajjiti adscrijjta sunt verba in gemma

quidem diupvXaaoe , in j)lumbo (pvla^t. Pariler (juum in gemma

ajjud Sjjonium (rcchcrcJi. 124. n. 19. miscell. 16) haec tantum in-

scrijjla sinl conservate me ; imagines in ea Ilarpocralis el Sara-

jjidis reli(jua suj3j)lent. Similiter in alia (Capell. n. 90) imagini

Leonis, globum volventis (conf. }. 298. 627. 528) nil nisi pvla^a

esl additum. Quae quidem omnia Baudelotio ignota jjraeter j^lum-

beum Seguini numum fuisse videntur, siquidem Jiunc minime, uli

debebat, interj)retatus est. Quum enim {utilite cles iwy. //.014)

de Saturnalibus ageret, sibique j^ersvasisset , eorum tempore non

nisi jjlumbeis numis Romanos esse usos; ut hoc eliam numo rem

jjrobaret, verbum illud inscriptum sic divisit gsvlaU E. Jam vero

nemo unquam divinaret, litera singula E Salurnalia signilicari,

nisi adesset ille interj^res cetera ex ingenio sujjjjlens. Vertit enim:

„ Custos sive protector dies quinti Saturnaliorum" vel „Protector

guintus!'' Quae quidem summa licentia documento est, quous-
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quc praeconceplis opinioiiibus viri etiani perquam erudili se ab-

ripi siverint. Nec certe ille contortam suam interpretationem pro-

tulisset, si similia quae exstant, monimenta inspexisset.

>49. De imaginibus omniiio cum inscriptionibus conjungendis cli-

sputantes nos tamen minime fiigit, non solum in statuis (Montf.

diar, Ital. 191. palaeogr. Gr. i55) et in lapidum titulis {jMoJitfauc.

ant. suppl. III. p. 21. Salver. Deutsch. R. Adcl. p. 210); sed in

gemmis etiani {Cayl. 6. p. 64. 106. Mem. de Vacad. I. p. 270. JFinc.

helm. Nachr. Ilerc. Entd. ^. 56. Gor. inscr. Eir. prol. p. 46. 5i.

Ilarduin. ad Plin. 28, 4. T. II. p. 489), maxime iis, quas amu-

letorum loco liabuerint {JVinckelm. catal. p. 414. Cayl. II. 09. 40.

FI. p. i36) imaginibus multo recentiores saepe reperiri inscriptio-

nes. Illud observaverant jam Ilerodolus (7. 52), et Pausanias (1,

2, 4. 1, 18, 5); neque ab ejusmodi fraude alienos fuisse homi-

nes Pliaedri aelate Iii ejus versus {V. fab. 1) docent

:

Ut quidam artifices nostro faciunt seculo

Qui pretium operibus majus inveniunt novis

Si marmori adscripserunt Praxitelem suo.

N^ullus quippe dolus est, quem non versuta venditorum calliditas ad

decipiendos emtores adliibuerit. Attamen interdum soli Iiominum

imbecillitati tribuenda sunt quae in monimentis antiquis recen-

tiori manu inscripta leguntur. Quibus adiiumeranda Hebraea ver-

ba sunt exarata in gemma {Ilist. de Vacad. I. tah. 8. /?. 270. Montf.

suppl. I. tah. 20. 3), qua Minerva et Jupiter, vel secundum alios
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Neptunns , repracsentantur, quos Ilebraeae inscriplionis auctor

pro Eva et Adam accepit. Ac similis absquc ulla inscrij)lione ^em-

ma exslat {ctp. Ixasp. fab, 26. n. 1768) symbolis tamcn diversis, in

qua Neptunus cerlius agnoscitur. Ila in alia adscriptum Isidi no-

men Jao (^. 5/^b) a recentiori manu profectum esse (^. 472) haud

sine causa suspicatus sum. Repcriuntur enim (Rasp. iab. 7. n. 527)

gemmae simili imagine insignilae, a quibus illa inscriplio omnino

abest. Est eliam, ubi arlificis impedit error, quo minus verbo-

rum cum imagine nexus perspiciatur. Quis enim quaeso in nu-

mo (ap. Bandur. I. p. 29) inscriptionem veritas cum Cgura cornu

copiae et marsiipiuni tenenli conciliare poterit, nisi in similibus

rectius vberitas (^. 408) legerit (^gostin. dial. diss. 2. p. 65. et ap.

ips. Bandur. p. 37. 285. 33 1).

Inscripta igitur verba si in gemma a rccentiori manu addila 550.

fuerint; fieri potest, ut nullus inter ea et imaginem illis mullo

antiquiorem appareat nexus. Quo quidcm casu vel si omnino dc-

sidcratur ex imagine adjumentum, interprctis in obscuris verbis

explicandis labor utique gravioi; liat necesse est. Sed duorum sem-
*

per memor sit velim. Primum, inspiciendos csse, ubi fieri pos-

sit, litcrarum ductus ipsos (^. 207. 497. 529. Mem, de Vacad. des

inscr. 35. p. 7^9); deinde, litcrarum potestatem certam et explo-

ratam si habuerit, accommodandam quoque ad illas solas esse in-

terpretationem , nec de aliis literis in earum, quae vere adsunt,

locum substituendis temere cogitandum , ne dicam , somniandum.
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551. Recle quidein Porpliyrius (de sacrif. p. m, 3i5) edixit „non

cujusvis esse signilicata intelligere, nec quemlibet scripta legere

posse, sed eum tantum qui literas praedidicisset. Nihilominus

sunt inter pliilologos non pauci, qui quum tam parvam palaeo-

graphiae studio operam impenderint, ut ne literarum quidem va-

i-ias lormas cognilas haberent, inscripliones tamen antiquas inter-

prelari sibi sumant. Exemplo est Fiorillo Goettingensis
,

qui in

ea, quam (\l 098) dedimus inscriptione perperam I legit pro F, 2
pro I , et M pro 2 : quo facto omnis quam dedit inscriptionis ex-

pUcalio corrueret necesse erat. Jure igitur a nobis saepe deside-

ratae sunt in inscriptionum collectionibus verae hterarum figurae.

Quibus non inspectis philologorum de emendandis vel restituendis

lapidnm tiluhs hidicrae potius sunt exercitationes quam verae, qui-

bus gioriari possint, emendationes.

5o'2, Docti profecto Berohnenses ihius in lebete aheneo exaratae

inscriptionis {Corp. inscr. Gr. n.02. p. ifi) veriorem interpretationem

eam, quam Carolus Fridericus Hermann (Heid. Jahrb. 1827. n. 65.

p. 998) dedit, ]iaud inviti amplexi essent, si mehores illas apud

Roscum literarum formas vidissent. Atque hujus rei exemphs

unum propterea addere juvat, quia a viris stih lapidaris vel peri-

tissimis suppeditatum est. Evulgaverat enim Fabretlus [p. 740.

n. 5o2) inscriptionem Graecam, quam Hagenbuchius [in Gorii in-

6cr. Eir. Ill.praef.p. 07) non solum repetiit, sed graviter etiam in

ilhus interpretandi rationem invectus periculum se fecisse scripsit
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„1111111 opera sua saxum possct quotlam modo nitesccre," Quam

(|ui(lcin opcram clcclil, scd pcrmulalis oinnibus ferc cxtrcmi ver-

sus lilcris. Nihilominus ^fdicitcv ab co reslilutam essc inscriptio-

jicin" Corsinus {de not. Gr. p. g J.) tcstalur. Viclesne cjuam levi

impenclio fclicitatein aclipisci valeant intcrprelcs. Sccl neutri corum

Jitcras ipsas inspiccre curac luisse ex eo patct, quocl ulerque Fa-

brettum, qui non nisi lypis vuJgaribus exscripta exliibuerat verba,

sccutus est, licet ad manus cssct exemplum ligno incisum cjuod

nobiscum Moscardus (Notc overo memorie del museo del conte

Moscardoy Ver, 1672. p. ooi) ex suo museo communicavit. Est

vero Iioc

:

ENeAAEKI
pTEAYPFClM ^
-f-nOIKA Zi^AAxK

NWNTHEEYPI

MIVPOTIAEl^r

Atque hoc modo Hagenbuchius emaculavit j ut ipsius verbo ular,

iiiscriptionem:

83
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EN0AAE. KI Hic jacet

TE. AYP. EC£2 Aurelius Ae-

nOC. K. AAAA sopus ciids vici

m^, THC. CYPI Addanorum Sy-

AC. ZHCAC. ETH. N riae qui vixit annos L

MHN. 0KTS2. EN Menses octo in

If. )|: Cln-isto.

Jam vero, ut clarius perspiciantur doctae istae nugae, compare-

mus extremi versus

veras lileras MIVP0TIAE2
cum substiUitis ab llagenbuchio MIIN0KT£2N

quo pateat, eum ex dccem literis tantum tres retinuisse M, O et

E; atque jussisse MIVP legere fir^v , OTIA autem oxtcjj et E£2 &v,

monogrammata eliam Christi, ut huic tv responderent, loco mo-

visse, quorum quidem omnium nihil fecisset, si hterarum ductus

ipsos inspexisset. Profecto igitur, ut tahs leclio infringatur, non

nisi debili conjectura opus est, qua retentis veris hteris alius qui-

vis sensus eruatur. En illam: M. I. menses decem significare se.

ries verborum docct. YPOTIA {vuiaiua) E, exphco consiilatu

sexto. £2 denique pro 'Ovo^lov forsan scriptum est. Haud enim se-

mel in lapidum tituhs non nisi unus annotatus est consul [Aringh.

I. 25 1. Fabrett. p. 5o6). Maxime offendcnt quidem imperili in h-

tera P quam, etsi inter Graecas comparet, nihilominus pro La-

tina accepi: sed recordcntur velim eorum quae de literis mixlis
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(J. 188) monui, et praesertim obviarum iii Gracca quadam inscri-

ptione vocum APO Ki2M?;5, ubi profeclo uuto inlelligcndum. JNli-

nus eliam curo vocalium commulalionem
,

quippe quae a sola

pronuntiationc pendcat. Nequc EaconoL mutandum ab Hachenbu-

chio erat. Est enim patris nomen, et permulalio diplithongorujn

01 et OY satis frequens erat, ut ^ioiaa pro fiovaa, ^txoivdog pro

Secundus (Flcoron, p. 58) et vaoi etiam pro vaov (Salmas inscr,

Uerod. p. 120) scribercnt.

Ut autem redcat noslra disquisitio eo, unde digressi sumus, 553.

cura primaria cis, qui cx hteris probc inspectis sentcntiam eruere

veHnt, esse debet ut uej-ba scile diindant. Quod quum in iis,

quae nondum intellexerimus, vix fieri queat; sane omnia, quae

hoc negotium adjuvarc possint, cupide ; arripiamus necesse est.

Sunt autem in ilhs nomina propria nemini non nota; sunt quo-

que verba in miihis amuletis prorsus eadem. Quae qui cognove-

rit, et a rchquis semoverit, non solum partem ilhus pensi se jam

absolvissc , scd faciliorem etiam viam ad cclcrorum ab ilhs sepa-

ratorum sensum expiscandum sibi patcre videbit. Est tamen u})i

quaestio movcri potest, utrum dividenda omnino verba sint, nec

ne, cujus rci exemplum supra (^. 422) attuhmus. Ahud in Jas-

pide incisae {v. Bertoli ant. Aquil. p. 024) suppcditant hae hterae:

MNHCI.

0EOY.

quibus significari potest vel divisis verbis firrjarj :S^soVj aut tivj;aet

83 *
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^Bov, vel non divisis nomeh propriuni {Plat. in Crof. Bip. 5. p. 202.

Pausan. i, 07, o) MvTjaL^iov,

554. In dividenclis quidem verbis primo loco atlendendum esl ad

nomina propria supra (\^. 452. segu.) memorata Abraxas, Jao, Sa-

baolli , Adonai, Chnubis, et alia cpiam saepissime obvia; ut an-

gelorum
(

^. i58. 194. 196. 29B. 299. 5oi. 5o2) cpiae cognitu faci-

lia sunt, cpiippe quorum plurima cuin nomine HA (^x) conjuncta

liac ipsa syllaba terminentur. Quae quamvis nuJlo negotio a ce-

teris verbis separari possint, alia tamen nomina, minus nota,

inprimis Aegyptiaca , nonnunquam errorem ut inlerpreti objiciant

iieri potest. Quare cavendum ei est, ne ex inscriptionibus, quae

solis nomirdbus propriis constant, sententiam eruere velit, eoque

errore ductus frustra se cruciet. Quot et quanli enim a falsa no-

minum interpretatione profecti sint errores, docuit jam Reinesius

{iji variis lectionib. 2, 5. p. iS^. al.).

555. Praeter illa nomina propria reperiri etiam in amulelis appel-

iativa cUxi cuilibet nota. Quae quiclem pro linguarum diversitale

diverse etiam sonant, licet idem saepe signilicent. Amulela enim

quum eo sint excogitata, quocl mala avertere, bonaque conservare

et custodire viderentur; haud sane mirum est ejusmodi verba,

quae possessorum fiduciam augerent, passim in amuletis legi. Eo

faciiius autem ista verba inter cetera cUscerni possunt, quocl in

quibusdam amuletis sola comparent. Atque, ut a facilioribus ex-

empla pelamus , cjuum in amuleto quodam verba conservate me
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(^. 648) sola legantur; in lamina argciitca cliam
,
qnam inlia re-

praesentabimus , vocabulum CEP0YA7T. , (|uamyi.s ijiler plura,

ea(|ue Graecis literis scripta, reperiatur, facile a ceteris scccrni

ab eoque tam quod praecedit verbum, quam quqd subsecjuitur,

probe dividi potest.

]Vec solum ad siiigula, quae no])h nola sinl, verba, sed ad 55G.

complexus etiam verborum, vel fornmlas quasdam receplas, ani-

mum advertamus oportet, quarum exempla mox (^. 56o. segu.)

suppeditabimus. Quibus omnibus sejunclis et remolis, sola ea,

quae nobis adhuc incognita sunt, supererunt. Quae tamen, ut

rite indagari possinl* subtiliorem etiam curam postulant. Quare

haud higratam fore arbitror, si rationem, quam in iis eruendis

inire debeamus, paucis exposuero.

Antiquarum inscriptionum sensum qui capere student, iis per- 557.

magnum adjumentum adfert plurium ejusdem generis cognitio et

comparatio. Cujus rei documento sint Romani Graecique lapi-

dum tituli, in quibus hteras singulas, integra verba signi(icanles,

nemo unquam iutellexissct , nisi superessent etiam inscriptiones,

in qiiibus eadem verba omnibus perscripta hteris leguntur. Quod

si de iis monimentis asserere hcet, quae nulhs mjsteriis mvoluta

sunt, quanto hoc magis in amuleta cadere debet, quorum sen-

tentias auctores ipsi interdum vel de industria tenebris obscurarc

voluisse videntur, vel per incuriam certe obscurarunt. Quicun-

que igitur ad ea interpretanda accesserit, ei permuha erunt in-
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spicieiida et inaxime ea observaiida verba, quae siinilia in pluri-

bus anuiletis redeunt. Quod quantum^-is otii absumat, indeque

ab antecessoribus nostris neglectum fuerit; minime tamen id labo-

ris intermedii praetermittendum est ei, qui ad illum pervenire

vult linem.

558. Diligentiam autem jiistam in interpretandis amidetorum in-

scriptionibus minime adlmc fuisse adliibitam, non solum ex ipsis

interprelum laboribus, sed c judicio etiam de pluribus gemmis

ab eis lato, coUigi potest, quas gnosticis temere tribuerunt (^. i8.

sequ. 55r). 460. 467). Nec fore quenquam arbitror, qui verborum

indices, quas Passerius (//. 249) Montfaucoilius (//. 376) et Ra-

speus {iii f.) compilarunt, perlegeril, quin illico intelligat, viros

illos niliil feie liac in re vidisse, quippe qui ne verba quidem re-

cte diviscrinl.

559. Equidem liaud nego arduum esse Iioc verba dividendi nego-

lium, quoiies sententia ipsa nobis adhuc ignota est. Sed inter com.

moda , (piae consecuturus est qui in pluribus amuletis identidem

rcdeunlia verba intcr se compararit, id ipsum primum est, quod

facilius illud verba dividendi negotium expedire poterit; alterum,

quod ex vitiose exhibitis literis, vel sensa dissimulantibus vera

leclio promlius ehcienda erit. Quamvis enim neutiquam eo nos

jam perventuros esse certum sit, ut omnia intelligamus ; ad id

tamen comparatio illa conducat necesse est, ne in uno gemmae

exemplari forte corrupto subsistentes longius a recta via abduca-
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mur. Cerlc Scaligcrus inscriptionis (^. 461), quam explicandam

sibi sumscrat , literas perperam non divisissct , neque pro siglis eas

accepisset, nec Salmasius, qui illum ridet, eandcm inscriptioncm

totam Aegyptiacam esse temere pronuntiasset, si uter(jue alias in-

scriptiones illi similes inspcxissct.

Atquc commodus liic locus esse vidctur, quo utrum fidcm li- 560.

teris, in ejusmodi monimenlis incisi.s, adhibere dcbeamus, nec

ne, in criticorum usum quacdam moncamus. Amuleta enim quo

ex fonte emanarint, ct quibus ab hominibus repctita luerint, qui

probe perpenderit, facile intelliget, senlentias eis incisas eo ma-

gis corrumpi potuisse , quo saepius transscriptas eas viderit. In

eo enim cum libris scriptis istud monimentorum genus convenit,

quod sicut in his, ita in illis, quum phira sint cxempla, meho-

rem ex eis ieclionem chgere eamque rehquis praeferre haud dubie

licet. Quac quo apcrtius pateant, et viam ad obscuras interpre-

landas inscripliones monstrent; jam nonnulla hujus rei cxcmpla

subjungamus, schgcntes ex variis inscriptionibus ea tantum verba,

quorum singulas, quibus constant, htcras, quamvis in non nul-

lis cxemplaribus ab ahis discrepantes videamus, ab origine tamen

casdem fuissc, quihbet comparatione instiluta facile intelhget. Quo

facto si non ubique vcrum vcrborum sensum divinaverimus , hoc

tamen nos cJrccisse constabit, ut lecflonem certiorem reddiderimus,

ahisque viam slruxerimus, qua progressuri mchorcm forsan iiv-

terpretationem verioremque nostrae [substituerc possent.
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Priino igitiir exeiiiplo siiil haec ex diversis gemmis excerpta

rerba

:

1. CEJNIECEIAAM

2. CEMECEIAAM

3. CCMECCIAAI\I

4. CEINIECCIAAM

5. ..EiAIECIAAjM

6. CEINIECEIAAM

(JVinckelm. calal. p. 20)

{^. 582)

{anffl. 69)

[eod. loco)

{in lamina arg. v. ^. 10)

{Chiffl. 76)

7. CEMECEIAAINFF {Gorl. 572. Chiffl. 38)

8. CEI\IECEIAAM4^ (^. 566)

9. CEMECEIAAIVW {Monif, Tab, 144)

10. CEMECEIAAI {Passer. II. 261. n. 11)

Ij. CEMECIAAM {Baspe. 476)

12. CEMEEEIAAM {Ra^pe, 553 lit. invers.)

13. CExAlECEIAAM^^ {Ilaspe. 55/^)

U, CEMECEIAAM {Baspe. 556)

15. CEMECIAAM

16. CEMECEIAAM

17. CEMECIAAM
18. CEMEE.

{Baspe. 568)

{Baspe. 569)

(iRa^/;^. 599)

{Raspe. 291)

Quae qiiidem yaria uiiius ejusdemque inscriptionis exempla-

ria (jui collecta yiderit, is certe paratior ad legendam eam acce-

det, quam neglecta illornm comparatione. Fac enim non nisi tci--

tium exemplar: CCMECCIAAM nobis obvium esse; profecto ne-
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({uidquam laborarernus , ut recte icl possemus leirere. Jam vcro

perspectis reli([uis facilius intclligimus legcnda esse liaec verba

2EME2EIAAM , (|ucmadinodum vcrior scriplio (/?. i, 14 t-t 16)

prodit. Quae enim in ccteris ab hac lectione recedunt ea (piidem

pendent lum ex varia vocalium pronuntiatione
(J. 428. 4^9), ''iiii

ex insvela (piarundam literarum forma (^. Kp) ul lov C \)yo W

(^. 200) A pro A (198. 58o) cet. vel ex negligenlia (iuo(pie arlilicum,

aut eorum qui literas e gemmis exscripserunl. Scd ista levia snnt

nec magni faciet, qni cjusmodi monimcntis jam operam dedciir,

eaque saepius pertractaverit.

Docemur praelerea illa comparationc verba bene dividcre. o()3.

Quum enim in eo, (piod postremo loco posuimus, exemplari vox

CEMEE (pro CEMEC) sola legatur, post lianc in reliquis inscri-

plionibns alterum vocabulum inccpisse non obscure patel. Vec

iileram 4-^, (|uae in quibusdam cxemplaribus addila est, ad illa

verba pertincre (^. 568) sed abesse posse, reliqua docent. Ex omni-

bus igitur exemplis seligenda, ac sic dividenda verba videntur

2EME:2 EIAAM.

Jam vero quid ea sibi velint el cuinam linguae sint adscii- 564.

benda disqnisiluri Graecam excludant neccsse est, qnippe (piae li-

leram M in verborum fine omnino lespuat, secnndnm illnd Au-

sonii

,,VocLbus in Grajis nunquam ultiiiia conspiciiur M."

Qnumque nec Latine illa sonent, restat vel Aegyptiaca lin^nn vel

84
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ex Seniilicis aliqua eligeiida. Quo quidem arduo in negotio uti-

que nccesse est generaliorem quendam illorum rerborum sensum

erucre , (|ui cum omnium illarum iiiscriptionum rcliquis yerbis

conrenire possit.

565. Ouidam ex tlieologis errores patrum ecclesiae imprudenter se-

culi quum omnia fcre intelleclu diificilia a gnosticis profecta esse

putarcnt ; in illis verbis Tocabulum JVIcssia dcpreliendere sibi visi

sunt. Quos inter Jablonskius {in misc. nov. Lips. VIL 76. sive

opusc. IV. 91), quejn incaute Heynius {ppusc. JI. 267) secutus est,

ad gnosticos illa Acrba rcfercns hacc edisscrit: „conjungitur porro

cum nominc Abraxas ipsum nomcn Mcssiae - - ctsi nomen lioc

commentatores (gemmarum) eruditissimi et optiini, quantum recor-

dari possum, illic nondum vidcrint deque eo lectorem monuerint.

Id (juod dixi exemplo aliquo non ignobili comprobabo." Quo qui-

dcm exemplo inscriptionem (nobis ef 4) intclligit a Wendelino

(ap. Chiffl. p. ii5) explicatam. Cujus interpretatione rejecta „se

non dubitarc, ait, quin ME22IAAM ulroquc loco lcgcndum sit,

praesertim quum ^paQUYyrjaF , quod idem in gnoslicurum apud Ire-

nacuin formula obvium, praecedat." Veriim cniin vcro neqiie

hoc verbum intcllcxit, atcjuc omnis cjus crror inde natus est,

quod non nisi unam examinavit gemmam, ac nc in ea (|uidcm

quae praecedunt et ({uae scquuntur verba omnia explicare aggrcs-

sus est, parum de quaestione sollicitus num in oralionis conlexlu

aptum appareret nomen iUud Messiae. Quid muUa? apcrlo cr-
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rore virum doctissimum illa scripsissc infra (^. 601 ) videbimus.

Eodem fere modo venerandus Bcllermannus (///. 17) similcm in-

scriplionem {nobis ji. G) ZEME2AIA AM lcgit litcrisque ps ^'''WU nt

explicat, ubi, ut Aincn legi possit lileram N in finc cx ingenio

addcre coaclus esl; quod sanc non fecisset, si a ccteris inscri-

plionibus, quas proposui, omnibus cam abcsse vidissct. Oui qui-

dem errorcs quum apcrti .sint, ut similcs ctiam eiFugiat interpres,

omnino dcbcl, antccpiam rem aggrediatur, alia quac exstant ejus-

dem generis monimcnla iaspiccre.

Quoniam verbis
,
quae sunt ambigua , imagines cum iis con- 566.

junctac saepc luccm afFcrunt
(J. 408. 477. 479) ; equidem has nunc

etiam adjutrices milii adscivi. Sed praemittcndum videtur, quod

Plinius (07, 40. p. 784) testatur, „consvevisse superstitiosos liomi-

nes Solis nomen in gemmis incidere;" id quod excmplis hodieque

exstantibus confirmatur. Capiti Apollinis in gemma quadam (JVinc-

kclm. cafal. p. 198. n. 1.179) «'^flscriptum legimus sol. hi Sarda

musci Borgiani Soh additum est Aegyptiacum ejus nomen 4»PH

(Zoega cle obelisc. p. 169) , atque id ipsum in aha gcmma, a Po-

cokeo (/. iab. 65) edita observatur. Quibus nunc exemphs hoc

etiam
(J.

56 1. n. 8) addimus:

84*
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Iii adrersa facie Sol comparet, quadrigis vecUis: in aversa mon-

slrum illud , cui vox quidem lao) adscripta , figura autem Solem

itidem repraesentari verisimillimum est (^. 121. 460). Quae in

ora leguntur verba 2EME2EIAA]\W Passerius (//. p. 252. ^.17)

sic interpretatur: „Zi]iia nota, sigillum. Htiog Laconice Divinus.

ISota sigillum divine Jao!" Haec ille, qui (p. 2G1. ^.67) eadem

ipsa verba in alia gemma incisa explicat: ,jMcses, fovte qui supra

Mesie, et Mesithes, Mithraf Ne vero ejusmodi nugis lectorem

moremui', prima vox, ut supra {^. 5or) vidimus, omnino 2EME2
legenda est. In qua quid impediat, cpio miiias Hebraeum Solis

nomen }1;d'\I/ agnoscamus, haud equidem video. Qui enim Graecis

literis Hebraea Solis nomina reddilurus erat Epiplianius (haer. 16,

2. p. 04) pariter Tlua y.ai ZEMEZ scripsil. Atque eandem Imjus

vocis interpretationem aliae etiam gemmae confirmant. Quarum

unam Winckelniannus [catal. p. 20. ".94) sic describit: „In ad-

versa parle Har[)ocrates facem dextra tenens loto insidet; inscri-

ptio est 4*PH. In aversa autem kgitur 2EME2 ELVAM. Habes

igitur in una eademque gemma Solis nomen quum Aegyptiacum,

tum Semiticum
;

quare bilinguibus ea est adnumeranda. Harpo-

cratem autem eundcm ac Solem fuisse non est, quod hoc loco

demonstremus.

567. Nec Montfauconium latuit, Graecas hteras 2EME2 Hebraeis

^Dw' exphcandas esse (ant. expl. II. p. 358 f). Quoniam autem

rehqua exompla cnm suo haud satis accurate contulerat, a Cjiiff-
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letio (p. 118) in errorem se abduci passus est, alleruinque verbuin

Graece tiXufiilE legit, quamvis in nullo exeniplo ullinia E exslel,

et 4^ a plurimis etiam absit. Neque ista tluorum tanlum verborum

ex variis Linguis iiUcrpretatio lacta milii arridet, sed persvasum

potius liabeo, posterius quoque Semilicum esse, atque ob))^ expli-

candum; quod imnc quidem, secundum Masoretliarum puiicta,

modo iilajn modo olarn Judaei pronuntiant, veteres autem inter-

pretes, quum diV^ (2. Chron. 33, 7) etiam aeternum , perperam

quidem verterint, aliter videntur pronuntiasse , sicut x4j'abes id

hodieque lAAM efferunt, pari igitur ratione, qua in multis gem-

mis (^. 56i. n. 5. 11. i5. 17) hoc inscriptum esse vidimus. Verbo-

rum eniin scriplionem cum ipsa eorum pronuntiatione variare

,

alia exempla docent. Quorumunum, illi quidem perquam simile,

hoc est: Hebraeum verbum dVin Coptitac scribunt EAAM {^. 370),

Alexandrini Graecis Uteris reddunt ailau (Jablonslil opiisc. I. 85.

Sturz. 86), hexapla aXuu {Montf. p. 38), prorsus igitur diversa ra-

lione, qua Masorethae, qui tam d7\}^
,
quam D^iN', ulam effcrunt.

Quodsi Raspeus (n. 523) veriim vidit, in una eliain genuna E\-

AAM legitur. IWa denique mea hujus verbi interpretatio omniiio

confirmatur tot lapidum titulis ahorumque monimentorum inscri-

ptionibus, m quibus sol aeternus dicitur.

Restare videtur ut achUtae in quibusdam exemplaribus {n. 7. 568.

8.9. i5) hlerae ^V causam declaremus. Sed cerli (|uidquam sta-

tuere nequimus. Illa enim lilera tam pro numero seplingentorum,
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quam pro iulerpnuclionis siguo iu lapidibus adliibelur. Sed quo

uiodo cuuque eani explicayeris , ad nostrani cerle inscriptionem

niliil allinet. Perperam enim praecedentibus literis eam jungi,

satis commonslrasse mihi videor. Quin amuleta eliam, recentio-

ris quidem fabricae, reperiuntur {Miac, Lips. V. Tab. ad p. 298),

(juorum iu medio collocala litera T sola exstat. Superstiliosum

aLi(juando cjnsdem literae usum fuisse, ex quodam Marcelli Em-

pirici (c. 10. />. 87) loco verisimile fit, quo praecipit: „ Scribes in

charta virgiue el collo suspendes huo rudi hgatum tribus nodis ei

(]ui proiluvio sanguinis laborat: ^a ^h ^Pjj Wt Wi] Wa ^Fe.'^ Se-

pties igiUii" repclilam (^. 207. sequ.) et vocahbus junctam iham hte-

ram observaveris, quae ipsa septiugentesimum numerum exprimit.

569. Quoiiiam autem Jablouskius, ut probaret ihud 2EME2ErAAM
interprelandum esse ME22IA2, vocem anlecedentem iu gemma

4*APAjNTH2 in subsidiuni vocavit, eamque candem esse crcdidil

atque vocabuhim ovpaiiiy, quod apud Irenaeum (7. c. 21. p. 96) le-

gitur; illins quidcm vocis varie in amuletis scriptae comparatio

more nostro inslidienda erit. Qnam lamen antequam aggrediamur,

operae pretium esse videtur, paucis disquirere
,

quid de Jablon-

skii et Rlienferdi, quem ihe secutus est, opinione existimandum

sit. Ac primum quidcm barbaram aj^ud Irenaeum formulam , in

qua illud ovpaQ^y legitur, corruptam esse vel hbrariorum culpa,

vel ipsius Irenaei inscitia, eruchtorum neminem jam fugit. Quare

Graccae apud eundem versioni majorem quam ipsis verbis barba-



OYAE CONDVCANT INTERPRETI. f 569. 071

ris, fidem adhibeamus necesse est. At vero cum Graecis minimc

convenit Rheiiferdi ct Jablonskii explicatio, qui voccm ovpuQty,

Ilebraeis lileris Npnsi scribendam esse , et redcmtorem ea signifi-

cari conlendunt. Magis certe interpretalio placuissel, si iJlius ver-

bi loco ;;"1D divinando elegissent. Namcjue non solum hleram F

pro Ilebraea ;; a Graecis inlerdum scriptam fuissc {^. 409. 440)

comperlum habemus; sed ctiam j^lD verbo SiaiQtLv, (juod in Grae-

ca est versione, respondet. Atque Jiaec jam sufTicere possunt, ut

perspiciatur quam inflrmum in 2EME2EIAAM inlerprelando sit

iliud a JabionsJtio ex antecedente verbo sumtum praesidium.

Recenseamus nunc ex singulis gemmis varios illud vocabulum 570.

<I*APxArrE2 scribendi modos, additis quibusdam literis, quae pro-

xime id anlecedunt. Legitur enim

1. CECENrENBAP4>APANrHN {infr. ia Jasp. JValdccc)

'J. CECErrENBAA4>APANrHC {Chifflet. 69)

3. CECENrENBAP^APANniC {Inscr. Etr. J. tab. 12)

4. CECErrENBAP^^APANrHC {Spon. iwyag. 1G79. ^- 425)

5. BA 4'AIANrHC ((i. 554)

6. CIC INrEVIIAN^^APANTHN {Midleton. rn. tah, 3)

7. CHCHNPEM NTHC {lam. arg. ^. 10)

8. BA GAIAJVrHC {Basp. n. 568)

9. BAPOAIANTHC {Basp. n. 669)

10. CECENLENBVb4>VL NIHC {Ilasp. n, 601)

Persaepe igitur in amulelis Iiaec vocabula comparent: sed eo ipso,
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ijuod frequentissiino usu inYaluerint, pessime ea plerumque scri.

pta esse videmus, ila ut in non nullis magnopere etiam ratio scri.

bendi differat. Quibus omnibus inter se comparatis, mendisque.

(piae manilesta sunl , correctis
,
primum intelliges veram lectio-

nem esse *^APAXni2 et «f^APANFHN; deinde, conjungi inter-

dnin id Yocabulum cum antecedenti BAP; denique, SE^ENFEM
in tribus gemmis desiderari, quare lias literas liic silentio praeter

ire nobis licet, postea (^. 676) de iis disserturis. Sed noli certam

nuiic illorum Ycrborum inlerpretationem a nobis exspectare, qui

id tantum agimus, ut exemplis ostendamus Yeram quidem Ycrbo-

rum leciionein slabiliri posse, omnes autem eorum explicandorum

conatus saepe non nisi meris conjecluris adimmerandas esse.

57 J. Ac priinum ad Yerba illa interpretanda quum accedeiem al-

tero Yocabulo BAP {forsan 1D) eo Icre adducebar, ut allerum

fjanavyr^g a Clialdaica lingua repctendum esse censerem. Quoniam

autcm Yidebam Yariare inflexionem, et modo "pa^avyr^Q , modo 75«-

{)uvyj-v scribi; ad Graecam linguam confugi, qua paQuy^ Yorago,

liiatns, Ycl eliam valLis sonat. Neque enim litera N pro F, neque

liteia H pro A et O substitutae me remorari potuerunt perpensis

iis quae de Iiarum permutatione adstruxeram, et quae dudum an-

te me Slurzius (p. 101) congesserat. Quo autem paclo pa^tay^ cum

illo i3a(j conjungi posset excogitarc; quidquam fruslra laborabam,

donec incidens in Joseplii (de bello Jud. 7, 25. p. 417) locum, jain

jam iUud perspicere milii videbar. Sunt enim haec illius verba:
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jjTijs (p(j.QaYYnQ (Ti •ir^c; y.aca irjv uqxiov :rf8(JifXovajjS i^jv noliv (Muxui'

QovvTfx) Baa(jus (al. baap, ul Havcrkampius monuil) dvofia^tiui •cis

lonos, pvbv 18 ()i'^av ouovvtiojs If-Youi-rijv uv-no:" (leiiide lianc in valle

{'paQu.YY') i'*i<^Jccm Bacir colorc, ait , flammac as.similcm esse, vc-

sperc aulem fulgurarc. Magnum discrimen subirc cos, (jui cvel-

lcre cain concntur. Esse lamcn modum, ([uo sinc pcriculo capi

possil. Ouibus dcniciuc baec addit : „ Expclilur autem propler

unam virlulcm non obslantibus lantis pcriculis. Nam daemonia,

malorum liominum animae, quae vivenlcs invadunt, cosqne si

nihil auxilii pracslo csl, pcrimunt^ hac (radicc), simulac acgro-

tibus admovctur, stalim abiguntur.

"

Cui quidem fabcllae, a Dahlco {idolol. b, f. p, 5i8. 51^) el 572.

Wiero {de praestlg. dafmi. 5, 22. oper. p. 416) merito explosac,

omnino similis illa de Mandragora esse videtur, quam radicem a

Fiachele olim expetitam esse Judaei perhibent, qui in vexillo quo-

que palriarchae Rubcn hominis figuram pictam fuisse, ferimt „jux-

ta vini symbolicam Mandragorarum" {Aheji Esr. ad Num, 2,2).

Atquc Orphcus hujus radicis jam dudum {argon. 917) memincrat,

paritcr ac Lucianus {Timon. 2. T. /. p. 72); et Romanus quoque

Plinius (25, i3, 94) quae cavenda sint eam eflPossuris docuit. For-

mam radici fere humanain esse , et a P} thagora indc av^Qfono-

fioQpov eam appellalam dicunt. Columella certe (lo, ic). />. 700)

Quamvis scniihominis vesano gramine fbeta

Mandragorac pariat flores - -

S6
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scribit ; et iii Dioscoridis libris scriptis (Lambecc. commentar. ed,

2. L. 2. p. 21 5) ita eain depictam esse videmiis

\

hac subscriptione addita: -i^vo.fv uvaan:oj7> rm' uavdQayoQav , iujni'

dno::^vj]ay.ojv. Canis enim inter Iianc Mandraijorae imatjinem et

aUani Dioscoridis pictus cst moiibnndiis. (hiae (juidem cum rela-

ia a Jose[)ho ratione radicis absque periculo evellendae apprime

conveniuut. Scribit enim alligandum illi BaaQ (gyaQayYoc:) esse ca-

nem, qui dum eum, a quo alligatus esset, sequi veht, radicem

facile evellat, quo facto canis quidem ilhco moriatur, lierbae ta-

men possessore servato. Fabella huic similLs de difRcuhate elFodien-

dae herbae Moly exstat etiam apud Homerum
(
Ody.ss. X, 5o5.

add. Ovid. meiam. 14,292. Plin. 26,4 ei 00, 2. Fabric. bibl. Gr.

2. p. 659).

573. Jam vero nihil obstare mihi videbatur
,

quo miiius Josephi

BauQ , in valle crescentem, ab amuleti auctoribus intellectain esse
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putarei» , iiisi qiiis forle ralioncm scribendi BaQ 7>r/(>«jy;^c' pro Ba^

Tij(; 'pafjaYyog objiccto vcllct. vScd liacc levia essc iri illorura tem-

porum monimciitis#facilc agiioscet, qui iu ipso Alcxandrino co-

dicc {JiiditJi. lo, lo) puiia.Yyav pro 7j«()«jyr/ scriptum cssc obscrva-

verit. Mihi tum vcrisimilc vidcbatur, prinuim casum fiaoaYY'] l>»<>

pa()aY'^ scriplum fuissc, sccuiulum ^«(>«jy/yC, cct. Ouid ? quod

(|uartum etiam in duobus amuletis legimus, nempe pa^avYv^v. Qua-

re inflexum csse hoc nomcn secundum primam declinationcm vo-

cis
Y"*]

vidcbatur, ad ([uam rcspexissc etiam credcbam eos, qui

utriusque vocabuJi siguificationem secum forsan reputassent. Pri.

ma (iuidein vocis significatio sensim in oblivionem venissc, nomcn .

vero una cum relicjuis, quae cjusdcm sunt generis, servatum esse

videbatur, quod quasi mirificum inter alia nomina insercndum

curasscnt pracstigialores. Pari modo illc coeli dominus a barba-

ris pDl^*^;;:: appcllatus, in nomcn proprium transiit, quod Graeci

Bi:il(iafii]v scribcbaut, Romaniquc dcinde suo more Balsamum lle.

clcbant
,
quin in feminiiuim etiam genus transfcrcbant Bdisamam

scribenlcs (^. 106).

Scd fantum abcst, ut pro ccrta atcpic unica vera illam inlcr- 574.

pretationcm Juabcri velim, ut aliam prorsus diversam nunc subji-

ciam. Inlcr Gracca infimae aetatis vocabula §a{)vg fortis significal,

unde in Laliiiam cliam linguam transiil secundum illud poclae

{ap. Ouigium)

:

L\st barcs fortis , harocjuc monstrat idem.

85*
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At{|ue hoc sciisu cliam accipicndiis est „baro ille longus et valde

audaculus" apud Pctroniuni (c. 63), id quod reliqua hujus fabu-

lac Ycrba doccnt. Noluni quoquc cx Byzanlinii' scriploribus (Glos-

sac Nlceiae praemissae v. Ba^uyyos. Cangii gloss. in Annam Comn.

Cinnamo add. p. 256. 257. Explan. dign. Catacuzeno praem. el in

ind. h. V.) est iiomcn Bo.QayYoi , quod sonat saiellites sive corpo-

lis imperatoris custodcs. Buqvs ^aQayyos veilcndum igitur foriis

satelles sivc ciisios ^ et liaud absurde conjcceris fiaQayyr^s cx illis

enatum csse. Litcram cnim B frequenter in *\* abire notissima

res esl (^. 609). Scd ipsum illud Graecobarbarum (paQayyoi , c/uod

a JYaringis deducuni , forsan a voce qialayi origincm traxcrit,

permutata litera A cum P (\^. 079), quamvis cum viris doctis (Speel-

manno p. Q)b. i\ Baro. IVaclitcro in gloss. p. 1869), qui aliud et-y-

mon proferunt, de eo contendere nolim. Ac cevX^ Jortis custodis

in amulelis invocatio aptior videlur, quam illius apud Josephum

hcrbae.

575. Qno magis autem perspicias non nisi incertas conjecturas a

me esse prolatas, tertiam eis addam, ductara a comparato illo

nomine cum vocabulo Graeco (pfQfryyvos, quo validus et idoncus

ad praestandum aliquid apud Ilcrodotum ejusquc aequalem Ae-

schylum intelligendus est. Non enim solum Graeci sacpe A prd E

scripserunt, sed in Graeco- Aegyptiaca pracserlim dialecto hanc

commutationem usu receptam fuisse Sturzius {dial. Mac. p. 117)

docuit, qui cx Rosettana inscriptione (v. 21) addere poterat navias
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pro rtevtag. Obslare nobis quidein Yocis tcrminalio videtur, (juuTn

pef^f^YYvog , non gjtQsyyrjg , scribendum fuisset; verum iste faciJis

error non solum ex corrupta orthographia
,
qua 11 pro Y (juam

saepissLme ab Aegyptiis usurpabatnr {Slurz. 121. Echhd. IJ\ 3. JJi-

dyrn. Taiirin. lit. Copt. 49) oriri poterat, scd ex eo quocpie quod

ad etymon vocis respicerent, quae quum sit composila vcrbo f,f-

(iHv et nomine tyyvr], solius nominis terjninalionem praevahiisse

et flexam fuisse verissimile est.

In verbis quae nunc disquisitioni subjicio , aeque dubius haesi. 5/6.

Sunt autem liaec:

1. 2E2ENIEM {Passer. 11. 262. n. i5)

'2. CECEN^IEM {Fabretti p. 60G)

3. CECErrEN {Spon. voy. 1679. /. p. 426)

4. CECENEEM {JFincMm. catal. ^.496. n. 143)

5. CCCErrEN {Oufflet. 69)

G. CHCHNrEM {in lam. arg. v. ^. 10)

7. CICINrEVII {Midleton. p. 73. Tab. 3)

8. CECENTEN {in Jasp. TFaldecc.)

9. CECENLEN {Raspe n. 601)

10. CECENTEP {Raspe «.8917)

11. CECENfEN {Montf. Tab. 166. fg. ult.)

12. CECENTEN {Gor. inscr, Etr. I. tab. 12)

Quibus omnibus inter se collalis patet^ ceteris mehorem csse le-

clionem SESENPEM sive 2E2ENrEN. Sed ignari (pia lin-ua
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haec scripta sint, iiou iiisi diTiiiaiido seiisiiin asseqni possnmns.

Sint licet illa seriori tempore nominis proprii instar nsnrpata; sint

postea ab ipsis etiam praestigiatoribns liand intellecta: niliilo ta-

men minns noslra interesse pntamns, nt cornm originem investi-

genuis. Qnain si qnis negaverit a nobis esse perspectam , diligen-

tiain tamen a iiostro ea explicandi stndio non abfuisse illnm agni-

Inrnm speramns.

577. Ad Graecam linguam illa non perlinere terminatio nos docet:

quae in qnibnsdam inscriptionibns P]M est
( ^. 564 ). Nec magis

in Coptica voces istae reperiuntm-. Semiticis autem dialeclis pro-

pria varians liaec modo in N, modo in M terminatio est: pluralis

eniin numerns, qui Ilebraea dialecto in M ex4t, aliis litera N ter-

minalur. Quin interdum etiam Graeci suis literis Ilebraca scriben-

tes, qnum ab illa litera in fine verborum collocanda abhorrerent, N

pro M subslituerunt {Montf. in hex. 11, 096). Perpcram igitnr libra-

rii errori tribuit Breitingerus [proleg. c. 2. ^. 4) qnod rcpcriret se-

mel atque iterum ab Alexandrinis scriptum esse A^9^av pro yiSQau.

578. Jam vcro quum omnia propeinodum ad Solem olim relata esse

[^. 464) aniinadvertissem ; in illis etiam verbis linjus cognomen la-

tere suspicatus sum. Qnoniam enim Solem inluentibns Imjns prae-

sertim lux in oculos caderet; philosopbi luminis auctorem ipsnm

Solem esse sibi persvaserunt
(
Flat. de re publ. 6. tom. '-. Bip.

p, 1 lO. Martian. Cap. 2. p. 43). IJnde in sacris etiam Sol xoouov fMci

appeliabatur (Macrob. Saturn. 1, 20. f.). Pbnimi autem ab anti-
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quissimis inde temporibus putaverant Solem tuderej ejusquc ocn-

los niliil fugere posse. Aegyplii certe Tcolvop^al^ov eum appel-

larunt {Diodor. i, ii. PlutarcJi. de Is. p. 355), qiiia omnia SoJ

accurate videret (Horap. i , 02). Atque Hebraeorum poetas idcm

sensisse ex eo colligo, quod quum aliis locis mn'' ^jS^ (Gcri. 27, 7)

vel u^rhK '•^S^ (Ps. 56, 14) scripscrint, alio Jegimus Z'D'2' ^32^. (Ps.

72, 17). Clialdacus quoque intcrpres [Exod. 10, i5) SoJi ocuJiim

tribuit iWCi'^ |7 n> memorans. Pliilosoplii SoJem modo mundi, mo-

do coeli oculum nuncuparunt (Fabric. bihl. Gr. XIII. p. 55^^. 566»

570) quemadmodum et poetae (Orph. liymn. 7, 14. Martian. Cap. 2.

^.45), quorum quidam Jovis oculum (llesiod. op. 265. Cornut. 11.

p. i53. GaL) Solis nomine aiDpeJIarunt (Orph. fiagm, 6, 26. p. 366.

Macrob. Saturn. 1, 21) qui oninia videret (Hom. II. 3, 277. 14,

045. Odyss. 12, 023. Aeschyl. in Prometh. 91. Orph. hymn. 7, 1.

lapid. 18, 72. Maneth. apothelesm. 2, 342. Porphyr. ap. Euseb.

9, 1, 2. p. 40/}. Procl. hymn. in Fabrett. bibl. Gr. VII, 5ii. Ar-

temidor. Daldian. de divin. e somn. p. 161. Bigalt.). Et sicut Ovi-

dius (met. 4, 172) de Sole ,jVidit hic deus omnia primus," ita

Menander j,per Solem/* finxit , „ deos videre reliquos." Nec poe-

ticam tantum fuisse sententiam ,,a nemine Solem falli posse" (Ovid.

orf. 2, 5^3, e.r Pind. Pyth. 3); sed idem piebi eliam pcrsvasum

fuisse, Japidis titiiJus (ap. Murat. 121 5, 6) docet Severae cujusdam,

in quo extrema vcrba: sol tibi commendo. tv indices eivs mor-

TEM , ad iJJam SoJis vim spectare arbitror, qua nccis auctorera
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possit prodere. At vero criticoriim more, qiii quae iion iutelli-

guut corrigere suut parati, Paciauclius (m anagl. Gr. int. p. i3.

n. b.) yerba tv indices claris exarala lileris uiulare coiiatur sub-

stituenclo a't yindices. Certe utro modo legeris, violenta sempcr

mors intelligencla erit; quare hoc loco, ut ubique fere, tuendas

esse lileras scriptas censeo. Quicl tanclem sibi yelint SoUs in amu-

letis oculi facile intclligent cpii perpendcrint a tulela providentiam

non posse separari. Atque in Jiieroglypliicis Acg3'pliorum notis

oculo providentia denotatur, et apud llebraeos etiam verbis {j)ro-

verh. 20, 8) j,r€X oculis suis dispergit omnc maluni" eadem res

significalur. Uncle lii etiam et Syri (Kirch. Oedip. 2. 1. p. 407) ex

Ezecliielis (10, 12) loco Seraphos multis oculis praeditos finxerunt,

et magis ridicule Arabes in Azaelis angeli facie inesse tradiuit (ap.

Kirch. p. 411) cccLX oculos, in quorum singulis tres esse oculos.

579. Solem igitur mundi lumen esse, Solisquc ocidos niliil latere

posse quum communis hominum opinio tulerit, hujusquc sideris

in amuletis etiam quam saepissime menlionem vel aperte vel per-

plexe sive oblique fieri quum adverterim; ilhicl in gcmmis nostris

EXFEM sive ENFEN huc etiam referendum et Hebraeis literis

Wjy sive ^'y}) explicandum esse conjeci. Quam quidem conjeclu-

ram licet valde incertam esse ipse agnoverim; ratio tamen Grac-

cis hteris vocem illam scribendi defendi potest, quum Masorethae

ipsi dualem enajim pronuntiarint , atque penullima E, pro Hebraeo

Jod substituta, ab Eusebio aeque atque ab Augustino in nominc
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Beelsamen (^. 106) pari iriodo pronuntiala fiicril. Quae auleni re-

stat prior inscriplionis pars 2^2, sivc T^T, sivc y':s, cam legeris,

mium idemque crit, quuni utruinquc verti splcndor possil. \
splendore quoque illam suinmi Judaeorum ponlificis laminam p::

appellatam esse sunt qui contendant. Celerum splendoris oculo-

rum cognomen Soli convenire ex supra dictis colligi possc vide-

tur. Sed aliter etiam Graecae illae litcrac Hcbracis U'^ rcddi pos-

sunt, quibus sex dcnotalur. Quam quidcm significationcm si (piis

altcri spicndoris pracrcrrc maluerit; vix tamcn ilJam explajiabit

nisi ad eam vcterum opinionem recurrerit, qua sexcnarium nu-

merum perfcctum esse statuebant {T^itruv. 3, 1. Laurcnt. Lyd. IL

10. die Ven. p. 69. Martian. Cap. 7. p. 240); ex quibus Lydus jioc

etiam doccbat, hcxadc sanitateni cJTici in corporibus. Quo vcro

modo cum nomine, quod praeccdit, altera haec interpretatio con-

cihari possit, cquidcm non capio.

Quodsi uUa in amuletis verba solemnia fucrc, ea profeclo 580.

sunt, de quibus nunc quaeslioncm inslituamus. Quoniam autem

diversissimc sunt scripta, agcdum haec quoque singula lectorum

ocuhs subjiciamus. Sic enim variat scriptio

:

1. ABAANA0ANAABA (Chiffl. 35. Raspe 071)

'J. (AB)AANA0ANAABA (Lamina arg.)

3. ABAANA0ANAABA {JVilde gemm. Tah.Zo. n. ii&)

4. ABAANA0ANAAEA {Baron. et Chiffl. 29)

5. ABx\ANA0ANAAEA {ap. Creuzerum)

86
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6. ABAA]\A0ANAABA

7. ANAANAGANAA^A
8. AB.VANA0ANAABA

9. AB.\ANA0ANA EA

10. ABAANA0ANAAKA
11. APAANA0AMAAKA
12. ABAA 0ANAABA
13. ABL ATANALBA
14. ABAANA0ANAABA
15. ABAANA0ANAABA
16. ABAANAOANAABA
17. ARAANA0AMAABA
18. (AB)AA(NA)0ANA(A)BA (^V 584)

19. AByVANA0ANAABA (Baspe. 552)

20. ABAANA0ANAABA
21. ABAANA0ANAABA
22. ABAANA0ANAABA
23. ABAANA0ANAABA
24. ANAABA
25. 0ANAA:3A

26. ABAANA0ANAABA
27. ABAANA0ANAAEA
28. AANA0ANAA

^. 580.

{FabrettL 556)

{Cayliis. VI. Tah. 22)

{Passer. 11. 202. 12)

{Id. 25o. 3)

(Jaspis JValdecc.)

{Bellerm. II. 07)

«• 584)

{Lamhecc. I. 1^4)

(Scalig. Opusc. p. 569. 572)

(^ 584)

{Cap. 48)

(iibi legatur, jam non recordor.)

(^ 58i)

{Raspe. 621)

{Museum Cass. male Capell. 2o)

{Raspe 216)

{Raspe Tah. VIII.)

{Raspe i555o)

{Raspe 555)

{Pocok. I. Tah. 65. f.)

(^. 582)

581. E qnihus omnibus
,
quae congessimus, haud sine ratione colli-
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gitur rectam et veram lcclionem esse ABAANAGxiNAABA. Hacc

enim exstat in maxima illorum amulctorum parle {n. i, 2, 3,8, 14,

19 usque 20, et 26). In reliquis variat error vel ipsorum auctorum,

vel eorum, qui verba exscripserunt. Atquc illa quiclem verba tum

dextrorsum, tum etiam sinistrorsum legi posse, primus monue-

rat Raspeus {n. 355); in interpretandis autem eis facem nobis

praetulit Bcllcrmannus
,

qui (//. 34) scntentiam Semitico sermoni

vindicavit, suspicatus ea significari nriN 1:1^ 3X, Pater nohis tu (cs).

Ouae licet ingeniose ab eo prolata sint; purc tamcn hanc ejus in-

terpretationem comprobare ncqueo. Primum enim magis commo-

da esset lectio, magisque Graecis literis respondcns, si pro He-

braeo '\:h Clialdaicum f) substitueretur. Id quod Gescnius {Allgem.

Lit, Zeit. Halle 1818. B. 2. n. 192. p. 700) jam vidit, qui proinde

ex Syriaca lingua illa interprctatur , eodcm tamen sensu scrvato.

Deinde ipse Bellcrmannus quum et dextrorsum et sinistrorsum

eundcm versum verti posse agnoverit, minimc nnx, ncquc Ge-

senius Nnx, lcgere dcbebant, quoniam quae ultimum verbum ter-

minat litera medio intcr omncs loco posita cst, idcoque bis hanc

quidem legcre hcct, tum a dcxtra, tum a sinistra, eam vero quae

illam scquitur non itcm (}. 586). Acccdit superstitiosa opinio de

singulari quadam septcnarii harum Uterarum numeri vi et efficacia,

quae cum hujus formulac usu conjuncta fuisse vidctur. Optimc

quidem inscriptionis hteras ordinavit et disposuit gcmmae hujils,

quam Raspeus (Tab. J^IIJ. n. 355) cdidit, auctor:

86*
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Litera enim mediuin tenet locum. Quod ad interprelationem at-

tinet, mirum etiam videtur pro usitatissimo i:^3N conjici posse scri-

ptum faisse nnx i:^ 2X, vel Nnx f? 2H. Necjue cur huic omnino in-

terpretationi inliaerendum sit video
,

praesertim quum non defi-

ciat alia extremam yocem interpretandi ratio. Si quis enim cab-

halistas audierit, nx deum significat, quippe qui principio (n) sit

prior, et omni fine (n) posterior {Bochart. geogr, sacr. II. 826).

Sunt tamen rationes, per quas ad praeferendam aliam, qnae

nunc sequitur, interpretationem adducar. Illud enim p desiderare

verbum videtur, quod pronomini respondeat. Atque ]ioc ipsum

in promtu est, modo DH non Tu vertamus, sed Tejii. Certe ad

amuletorum rationein atque usuin advocatio numinis cujusdam ad-

jutoris liis verbis; Patcr ad nos vcni accomodatior erit, quam

simplex affirmatio Pater nobis tuy (|uae niliili est in isto moni-

mentorum genere. MaQmu^a etiam, quod in Pauli apostoli epi-

stola legitur (1. Cor. 16, 22), ab Isidoro {Op. III. 520 ) aliisque
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{Snidas h. ik Leusden onom. 175) veiiilur ,,Dominus venii,'' h\

no.stra auteni inscripiione forma DN' breviala aperre indicat moclum

imperalivum. Sensus vero simiJis esl lormulae „ Deus nobiscum ''

in ecclesia Lalina saepenumero repelendae. El fidem denique

meae inlerpretalioni facit Chaldaeorum usus lofpieiidi, sicjuidem

pro Latino Feliciter , Graeco AyaTri Tcxri, el Ilebraeo i:\2 (Gen.

00, 11) Onkelos n:i ndx scribir, Ilierosolviniranus N3D si.1 snN et Jo-

natlian ndd n^td NriK.

Quod gnosticis verba ilJa in gemmis incisa tribuunt viri docti, 582.

hoc quidem faciunt nulli idoneo argumenlo innixi. Equidem gno-

sticis longe anteriorem hanc formulam esse ex eo n)ihi persvadeo,

quod aJiae gemmae, quis fuerit ille pater (nn) salis decJaranr. Sol

videlicet eral et Priapus (^. 606) omnia generans (Cuperi Harp.

p. 89, ihique Vossius. Gcsn. ad Orph. p. 192. 190). Unde Solem Ju-

lianus imperator (oj^at. 4. oper. p. i3i) dnavTojv IIATIIPA appeJlat,

Fulgentius {?nyih. 0,8. p. 120. Munck.) omnium rerum PATRI]M.

Oui quum unus idemque ac Priapus iuerir (Codin. a/ilir/u. Const,

p. i5. Svidas, al.); Iiujus quoque signo (ap. Caus. 7, 1) subscri-

ptum in basi legimus: 2£2THP K02MoY. Edidh Molinetus (iab.

5o. /1.7 et 8) gemmam, a Montfauconio (Tab. 162) postea repe-

titam, cujus in adversa facie iigura hominis quatuor alis et toti-

dem brachiis praedili conspicitur; aversa aiitem in facie haec

AANA0ANAA
CEMECEIAAM
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legunlur, repetitum nempe nx ]b in primo versu inscriptionis

,

quam accurate descriptam liic subjicio

:

Pro 2N autem subslilulum esse videinus 2EME2 EIAAM, Sol ae.

terjius {^. 36 1 segu.) quare verto Accede ad nos Sol aeterne. Alia

autem gemma apud Wildeum {tah. 3o. n. ii5) sic inscripla est

:

2ABAS2

ABAANA0ANAABA
ABPA2AS *

In liac igitur ille 3n appellatur Za^aoj^ quo nomine omnium crea-

tor sive demiurgus significatur (^. 246. 479). Interpretationem enim,

quam Bellermannus (//. 04) attulit, approbare nequeo. Jure ta-

men perstrinxit ille Passerium, qui Abla Nathanael ex illa for.

mula eruens prius vocabulum Graecum d^hios, allerum Hebrae-

um, donum dei, esse (//. 25o) docuerat. Ac ne constans quidem

sibi fuit nugacissimus iste interpres, qui in alia gemma (//. 260.

/i. 5) eadem verba aliter dividens A0x4lNA pro Graeca voce liabc-

ret et inmwrtalUatem verteret.
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Illorum aiilem verborum vim augeri sibi persvaserunt slulli 583.

homines literis per singulos versus simili modo disposilis, ul iii

Abracadahra id factum esse (^. 461. 462) constat. Exem])lo sit

gemma {ap. Raspeum n. 611) cui haec incisa sunl:

ABAANA0ANAABA
ABAANA0ANAAB
ABAANA0ANAA
ABAANA0ANA
ABAANA0AN
ABAANA0A
ABAANA0
ABAANA
ABAAN
ABAA
ABA
AB

Ubi tamen ultimus versus, qui sola Utera A constare debebal, ab-

est, haud scio utrum consulto, an ex errore? Celerum a primi

versus fine deorsum etiam eadem verba legi posse observes velim.

Quam quidem formulam antequain missam faciamus obser- 584.

vanda non nulla sunt de corruptis quibusdam ejus speciminibus.

Accidit enim huic precationi, quod frequenter repetitis verbis ac-

cidere solet (^. 092. 406. 461. 476) ut quo saepius, et negligen-

tius pronuntiarentur, eo magis etiam corrumperentur atque mu-
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tllarentur. Ita in globo crystallino (^. i56) sic fonnula inscripta est

:

ABAA0ANAABA
\n (juibus litcris ab iiiilio ante omissas esse NA quilibel anim-

aclvertct. Sed easdcm duas literas ab alio etiam amuleto, Lati-

nis litcris scriplo, abesse infra docebo. Praeterea manca interdum

videtur liaec formula, quamvis revera integra sit. Ita omissas esse

in gemma apud Capellum (n. 20) quasdam literas Bellermannus

(//. 36) conjecerat. Sed ea ipsa Cassellis inspecta^ ectypon a Ca-

pello editum corruptum esse animadverti. Literae enim, ut signa

quaedam illas antecedentia praetermittam , liae sunt:

Ag.AANABANAAgA.
Omnino igitur praestat formam literarum ipsam inspicere (^. 4^5.

407). Alius gemmae inscriptio apud eundem Capellum (ti. 112)

quasi integra , sic delineata est

:

AA
0ANA
BA

Quas literas Passerius (//. 275. n. i5o) magis etiain corrupit, AA-

0ANAKA effingendo. Ego vero gemmam ipsam Cassellis visam

praefractam esse detexi, cujus partem amissam lineis leviter no-

tatis sic jam restituo:
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Celerum acule more siio Bellermaniius (/. 56) observavit , ejus- 585.

modi verba conlinuo repelila esse in anmlelis, (juo magis ad ea ad-

tenderent homines: addere potuisset, quo ma^is horum admirationein

moverent animoscjuc pelhccrent. Non enim in iila sohim (ormula,

sed in ahis eliam amuletorum inscriplionibus , simiies repelitiones

deprehenduntur (^. GiG). Nec Graecis et Roinanis i«notam (uisse

verborum repclitionem, tam plebis cantiunculae (f^opLsc. ylund. 6),

quam magica carmina docent^ ut iha apud Theocritum et Vir^i-

Uum. Alque repetitam incantationem langere quo(|ue videtur Lu-

camis (6, 627) hisce versibus:

Omne nefas superl prima jam voce precantis

Concedunt, carmenque timent audire secund um.

Sed inprimis observatu dignum est, in antiquissimis etiam Aegvptio-

rum monimentis saepe hieroglyphica signa ita disposita esse, ut quae

dextrorsum spectarent, eadcm continuo repetita sinislrorsum ver-

gerent {KirclLeri Oedip. 111. 466. 467. 617. Causeus, II. 40. 43).

Quoniam autem majus etiam auctoris artificium in illa (brmula 586.

lateret, si posterior ejus pars non solum retrorsum lecta priorem re.

peteret, sed eo etiam
,
quo literae tendunt, lecta {aval^a) commodo

sensu non careret, conjecturam afferam
,
qua, si Masorelharum

puncta neglexeris, legere hcebit nyn'? n^N (evenire fac petenti , illud

nimirum, quod a petenie desideratur). Sed tacuissem sane (hffici-

lem lianc conjecturam, cui meliorem, si qua est, substituas velim,

nisi in gemma infra (^. 779) proferenda utique illud avul§a sohun

(87)
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legeretur. Q\ia eliam ipsa inscriplioiie coiifirmatur quod coiitra

Bellermanni et Gesenii leclionem monui, in illa formula nequaquam

a:>u esse legenclum, sed potius «^, rejecta extrema A ad verbum

quod sequitur. Ceterum haud negaverim, a multis amuletorum

auctoribus posteriorem lormulae partem eodem quo priorem sensu

acceptam fuisse.

^^' Jam vero ne multus sim, abstinendum mihi est a colhgendis sin-

guhs, quae in gemmis reperiantur, locutionibus , iisque inter se

conferendis; cujusmodi comparationis instituendae crebrior infra

(^. 625. 65o. 680. 720. 725. 727. 849) locus erit. Sed quae modo at-

tuh exempla sufficient, quibus dilucide monstretur, monimenta, quae

inteUectu difficiha sint, fehciter exphcari vix posse, nisi simihbus

undequaque requisitis et inter se cohatis. Huic igitur operis parti

hnem imponens nuha interposita mora gemmas proferam ipsas, in

quibus sensum ihum abditum et obscurum vel assecutus sum, vel

assecutus esse mihi videor ; adjectis insuper ad ea
, quae dubia re.

manserunt, conjecturis, quibus aut frui, aut mehores substituere,

cuihbet per me hcet: immo aequo paliar animo, esse, ([ui omne

quod dedi, consihum spernant,

J^el quia nil rectuiii, nisi quod placuit sibi, ducunt;

Vel quia turpe putant parere minoribus , et quae

Imberbes didicere, senes perdenda fateri.
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